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ABSTRACT OF THE DISSERTATION

«The Translatability of Poetry: Restructuring or Faithfulnessr/y

Studying the trajectory of the idea of translation — feasible or, perhaps, in

>

the case of “poetry,” otherwise — from European antiquity to the present
has been the primary focus of the present thesis. The Homeric Hymn to the
Delian Apollo is one case in which choral “tongues” are met with
comprehension and esthetic appreciation by non-natives. At the other end
of the spectrum Socrates’ consultation at Delphi — in Plato’s Apology —
through the very persistent process of verification, manages to obscure the
fact that a perfectly understandable statement was the product of a
sacerdotal interpretation of an otherwise unintelligle utterance by Apollo’s
priestess. (This last incident ought to be viewed against the much earlier,

Sibylline, or “unadorned signifying,” practiced by Apollo who neither

“speaks” nor “encrypts,” according to Heraclitus’ fragments).

Hellenistic internationalism frames the times of St. Petet’s sermon on the
Day of Pentecost in the Book of Acts, when polyglot or polysemous
citations dealing with the transferal of meaning across boundaries of
national languages appear with ever-greater frequency. Examples, from
Petronius onwards, abound: Specific sections explore the gamut of the
platonizing of the New Testament Gospels all the way to the Anglo-
American medievalizers Pound, Blackburn and Bishop who modernized the

Stilnovisti and the Troubadours, both in subject matter and in form.



The thesis draws attention to the fact that poetry translations, besides
assuming countless generic guises are also commented upon and interpreted,
trequently, within the bodies of the creative renditions themselves. Catullus’
own persona is addressed in the process of his Romanizing Sappho, even as
Apollinarius of Laodicea goes to great lengths to justify his choice of

Homeric Greek in order to bring about universal access to the Psalms of

David!

Translations of a wide range of poetic structures appear not only to
embody recognizable literary and critical conventions, they often serve as
paradigms of complex esthetic and cultural hermeneutics also. The French
Ovide Moralisé, comes to mind, the “nothing” poems in Old Provencal,
Francois Villon’s “jargon” ballads and, to close the circle, Louis Zukofsky’s

glossalic re-Latinizing of Catullus.

The thesis ventures beyond the all too familiar writers of the western
canon and to Byzantine (Planoudes), Medieval and Renaissance French
(Machaut; Mme Dacier), Italian (da Lentino) as well as to modern Greek
translators of note (Kontoglou, Karyotakis, Lekatsas, Venturas, Skiadaresis,

Vlavianow)



XYNOWH THZX AIATPIBHX

H peiétn g mopelag g OGS TG UETAPEACYG —EPIXTHG 7] LOWS OYL GTNY
TEQLTTWOY] TG TOINONG- AT TNV ELEWTAINY AQYAOTNTA UEYOL TIC UEQES MG
XMOTEAEL TOV TEWTAEYLO GTOYO NG TaEoLoag dtatElne. O Ouneog Yuvog
otov ANMo AmOMwva amotekel pio TEQITTWGY] GTNY OOl Ol «YAWGGED, €V
YOO®W UAALOTA, %L  XXTXVOOLVTHL XL  XTOAapBavovtor  awontina  amo
«ToEeTONPUOLVTONG nal emionéntes. H eppovn tou Xwrdty, oty aAin axen
TOL YAOPATOC, Yoo T oAnfég 1 Oyt Touv Aekypinod ypnopoL cuvoxotilel T0
YEYOVOG OTL Pt TATQWG UATAVOYNTY] 101 LTNEEE TO TEOLOV HULAG LEQUTIMNG
OLEQUVELNG G, OQYIUA, OXATAANTTNG EXPOXONG ATO TNV LEQELL TOL
AnoMwva. Avto 1o televtaio ovufBay oygeliel vo avttnopaAnet pe v xata
ToAD TohoOTeEn LiBudhiny / Amolwveto «povip (Herakl. D.-K. 52 xou 93) 7
OTOLo Pe KUXLVOHUEVO, ONAAAWTLOTO, KAl AUDOLGTO GTOPN» OLTE «EAEYE» , OUTE

«EnELPey» AR ATAWG KECT|AAULVEN.

O eMnviotindg Otebviopndg TAXLGLOVEL TNV ETOYY TOL HVELYHATOG TOL
Amnoatorov TTétpov ™y Hpépa g [Mevinrootg oto Birio twv Ilpdlswrv. Me
OLVEY WG PEYXADTEQY] CLYVOTNTA, TOWMIAX TOADYAWOON 1ol TOADGY O HELLEVING
napabepata StamtvoLy 18éeg MEQX amd T oLVOEX TwWV OSlapdpwy ebvinwy
nowotNtwv. To nopadetypata and tov Iletpovio now  peta  agpbovoiv.
Eeywlota peem g HeAETNG eEEQELVOLY UEYAAO LEQOG TOV YACUATOG ATO TLG
mhatwvilovoeg petappdoetg twv Boayyehiov g Kouvig Awbnung péyor v

ayyAo-apeoovin] pecatwvoroyia twv Pound, Blackburn ot Bishop, o



omotot expovtépvioay toug Stilnovisti xat Toug TeovBadoLpovg xat wg TEOS TO

TIEQLEYOHUEVO ML WG TTOOG TY] PO

H Swtopn mpotibetar vo eotidoel 0to yeyovog OTL Ol PETUPEAOCELS TG
noinong Sev elvat oYeSOV TOTE ATAL KAl LULYY] PIAOAOYIMA YEYOVOTA: EXTOG TOL
OTL QEQOLY ATELPX ELOOAOYIMA TOOCWTEIX —ETOVG, OLXAOYOL, MAT.— GULYVX
oupTEQ U PBAVOVY XL OYOMXOUO HECK OTO (Ol0 TO  HETOUPOACTIO
dnuovpynua. H persona tov KatovAov Eagvixa oavaddetar uxte 11y
SLAEXEL TG AXTIVOTIOLNGYG TOL TOWUATOS TN LATPOOCATOAVEQLOG
Aoodinetog navet ndbe mpoondbeta vor StuatOAOYNOEL TNV ETUAOYY TNG OUNOTG
eMVIUNG G pécov mov B evvoodaoe ™y Taynoouta TEocBacy atovg Yatuovs

oL Aauid!

ITpoteivetar emlong OTL Ol PETAPORTELG EVEEOS YUACUXTOG TOLNTIUOY TOTWY,
xQ’ €VOC EVOWMUATWYOLY VAYVWEIOLUEG AOYOTEYVIXEG 1ol ¥OLTMES ouiBaaoelg,
YOMOLUELOVY OpWG %Al ooV PxETLEleg oOVOeTNg aobnTMNg nat ToAMTIoMNNG
eounveLTIXNG  SpaoTNELOTNTaC.  Aslypata TV  TEAELTAIWY  TEQLITWOEWY
anotehoby o Ouvide moralisé (oto TTakowd Todlund), 1o mopata tov «Tizoray
(otnv Tokara ITpoBnynavy), o Mraldvres tov Ppavoova Biyov (o1 jargon
touv Ilaptovod vmdroouov) nat, ylo voo nheioel 0 uOXAOG, Ol YAWOGOAXALXES

ava-Axtivoroineetg touv KatovAiov anod tov apepnavo Louis Zukofsky.

H SwxtotPr) amonetpaton va e€epeuvyoet, TEQX A0 TOLG OLXELOLG GLYYQAUPELS
00 BLTHOL  novoOva, not Tov  Bulavivd  ([Thavovdr), tov pecatwvind /
avaryevwnotaxo yoluuo (Machaut, Madame Dacier), xot ttoknd (da Lentino)
novover oA, ETIONG, %Al TNV HETWTY TWV HETAPEACTWY TOL GLYYEOVOL
eMnvod  Aoyou  (Kovroyhov, Kapvwtanng — Aexatodg, Bevtodpag,

2umadopeong, Bhafavog).



EIZATQI'H

O «Tivaxag twv Tlepteyopevwvy g ava yelpag SlxtolBng ontaypogel TG
nopteg natevbovoelg, noltinég nat BewEnTineg plag €psvvag YLEW ATO TO
EMUOVO TEORBANUX TNG HETAPOXCLUOTNTAG TNG AOYOTEYVING UAL TNG «EQ ULYVELAD)
™G etdnoTepn. O 0p00TEEOC LIOTITMOUOG TNG TAEOLOAG SLATELBG, ETOUEVWG,
Do émpeme v etvon «Avalntovtag v Meta-Metagpoaony, 1 1 oaveynr pog
ONUELWTIMNG NG METAPEAONG, OMAadT” g LIaEEng xot enainbevoipoTniog
TWY KOLVWY, GUYVE XGLVELSWY UWOLXWY TWV UETAPOACEWY TNG TOLNGNG oTNV %ab’
nuag Avor, ano tov Hedxketto tov Egéoto wg tov Awxpotiopd xar toug
oLYYEOVOLG UG AOYOTEYVEG.

ATO avoTEd LOTOEIHY] OHOTILE TUEATYQOVUE OTL 1] UETAPONOY] ATOTENECE
NATL TULQATAV®W ATTO LK EUNANGY] TEOG AVa-TIANEWSY ¢ avbpwmivng yAwooog:
navta ot mEobupo TG epunvelag, cov weTda 1 dAAO Tagaxiovcibvpo,
OTEXETAL MUTQOOTX OTO XELUEVO-YQNOUO UKL EXMTXEEL oOLAVIQOTX TNV
EMOVEQUVELX TOL OE YAWOOEG TEQX AMOWT] UAL ATO EXEIVES TG GLYYQOVNG TG
noinong! TV  eounvevtiny avVEMXEMELX TV XONOROSOTIMWY  LeQATELWY
anoxouiler 0 ZwxEdtng T0v 20PEwVionov oo T0 pavielo Twv Asipov ot
ptavel, otov mAxtovind Daidpo va mpotelvel Tnv eyyevy] avemdpuetx ndbe
UELUEVOD VO [ULAYOEL YL TOV EXVTO TOV.

O ewootog atwvag Sev elye ToEH VO AVATAXOEL TG TEOUANTIMOTATEG
QXVTITROTAGELG TWY TOLNTWY KAl UETAPEACTOV TWV XLwVWV Tov Teonyninuay. O

AVATOUINOG YXQANTNOXG TV UELUEVINY]G KTOXQLTTOYQAPNCYG, UATX TOV



George Steiner, mavta teiver v avadevoer g Babdtepeg Sopéc-pwypég
OAOXATIOWY AOYOTEYVIMWY TOXQXABOCEWY EVIOYLDOVTING, XXTX OCUVETELX, OXOWUY
TeElocO1eEO TG Béoetg Touv Jacques Derrida yia to neipevo-pdotuoo.

2V mpoonabela toug not v meptpaledouy xar vor mEo-avAlcovy TNV L8l
T0UG 7] GtBVAALXY Lw), o KdatovAhog xat o Zipwvidng, ot Aoytot touv Bulavtiov,
ot TpovPadovpol g I[TpoBnyxiag, ot yarkot Bewpenrixol Tov dexqtov EvaTov
XLWVO, Ol AUEQIUAVOL OVTEEVIOTEG nabwg uat avoplBuntol aAlot TOAUNTES TOoL
AOYOL TOL XOGUOL TOVTOL ATOTELPWVTAL TNV LOTATY] LTEERACY] GTOV TOUEN TNG
UETAXOWULONG SLat TG UETAPOACYG TWY AOYOTEYVIURY KUXQTOOWVX.

Anopm nat av 1 petdppao), xatd tov Walter Benjamin, négtet ooy wotpo
(POOLTO GTO TAPWUX TOL YEOVOL,' ALTY] TEMXK 7] LEEN, UTH T KANXL, GTLYUN
TOMES pOoEeG epypaviletar TEOwEX eneldr] oaxEtBwg TEOAEYeL TOo pérdov. Ot
UETAPEAOTINEG TEOCeYYloel Tov KdatovAhov oTa TOMpUTa TG ZATPOLS
TEOVAYYEAMOLY TIG Ywvoloynég amodooelg tov Louis Zukofsky o omnotog
enéPode, pe TNV OElEA TOL, TG LOlEC AVUTEETTINES (ETL-)XVOWOELS TV OTY|
yoan Tou KatovAlov, OTwg uat 0 TEoxdTOYOG TOL 0T LATPW.

Ooco 7 Zanypw eopoloyeitar 1000 o Katovihog Bo Staytyvewoxet. Oco Oa
peretdtor o ‘Ounpog 1000 o Amolvaprog Aaodineiog Oo petappdlet, pe
OUT|EMO UETOMO YVWUOVA, TIG UETAPOAOELS TWY YOELOTLAVIXWY UXQTUOLWY TWV
Evayyerioww now twv Ilpdaéswv tov Aroorddwr. H Madame Dacier tou yoluxnod
TEWTO-OtapwTiopoL Hu petapepet oe pubioTopnpating poEey T eAAnvixa €ny
evew ™V 1Ol meptodo Oa exbeter Tig amddelg mepl T™C PN HETHPOERCLUOTNTAG
toug. Kt eveo o Willard Van Orman Quine 0o yowpétle oto mpocwnd g tov
XYYEALAPOQO TOL ATEOGPRANTOL ALTOL ETLYELENUATOG, o oTEATIA OMadwY o

otptlet avevdolaoTa TIG TEOGOONLEG OAWY TWV ATEATLOWY UETA-YAWTTIOT®Y TOL

L «Ta oybhio kau n petppaon oyetiCoviar ue to keiuevo, o To Hpoc Kou n wiunon
HE T QUON: TO 1010 PAIVOUEVO LOWUEVO UE TPOTOVS OLAPOPETIKOVG. 2TO OEVIPO TOV
1EPOD KEIUEVOD OEV glval Kal Ta. 000 Tapd. Ta. pvALo. wov Opoilovy cuwvia, at0 0EVIPO
70V KOOUIKOD 01 KOPToi mov TEPTOVY oty wpa tovg», Walter Benjamin, Movddpouog,
eloaymyn-petdepacn NEAAN Avdpuconodrov, exd. Aypa, AOnva 2004, c. 46.



noopov. H petapoaotinn Stadimacioa O avtinatontpiletal ota vepd ooy TOV
Napniooo dco ot anodoocetg tov Ovide moralisé O natavyalovy Tov Meoatwva.
Kanoteg and avteg, pe 10 va Havpacovy 10 eldwlo toug bu yabody eviog tov
NATOTTOOL APNVOVTAG WG TEAVN anoyovo v Hyw va Stannpdocet 1o ppoovdo
XA 1L ATQOCTIEAAGTO LOAVINO TG TALTOAOYING.

[TepoAo 10 0OBXEOTATO EQYO TV PETAPEACTWY Vo «XOLBAATICOLVY, UE TOV
TEOTO TOL Atveld TO UELUEVO-TIPOYOVO GTOLG WIOLS TOLg, ewpnTinol OTWS 7
Mona Baker xat o Ezra Pound &exivroav ta yoamta touvg pe 1o tionpMo
pavigeoto mov uxbloploe yevind TIC UETOPOXOTIUEG TOAUTIXEG TOL ELUOCTOL
otwve. To Make it New tov Bzra Pound wOnoe no adhouvg Oewopntnodg g
Aoyoteyviag onwg yroe moeddetypo tov Paul Blackburn va Eavaypddovy oty
ovcloe TG oeoTiveg ot TG PlAavéreg Twv TEORMNYHIAVOY TOMTWY  GTNV
XUEQUOVINY]  YAWOOX  OlYwG TNV  TUQUUIXEY] LTOVOLX NG M1 GVTL-
AELTOLEYMOTNTAG -apOL edw Mol 1alEO EYOoLpe ot otrv EAldda touvg veo-
(POQUUALGTEG- TWY TIOPUATWY 0T YAwooa-oT10Y0. T tepiodo nov o Laurence
Venuti emuahéotnue 11V ATOTQOCWTOTOINGY TOL petopEaaty ot o Wolfram
Wills v nopaicbnon g petappaotinng Stadinaciag, O xQLUnOS YEOVOG
aVEOTEEDE TNV YOXUUNY] TOL TOEELX: UTOQOLUE, ONAXDY|, Vo TOLUE, OTL 7]
Zoampe elvor avt) Tov peteppace tov KatovAho nat o Marcabru tov George
Economou. O petappaotinog yeovog ehafe Tig SLloryQovInES TOL OLUCTACELS
not emtedyOnue N mEodopetén twv avubétwv. O petapoxotng roitale TO
YEIUEVO PE TO TEOCWTELO TOL AVTOUATAOYOLUEVOL AEVTIVIXOL BaatAloxou 7 To
Breppa g Meédovoag endinovpevog etot ta abunavta. ITotog O Nrav oe Beon
vao  approBnmoet v anodr touv Xepéprn TEQL U1 WEXLOTOLNOGNG TOL
TEWTOTLTIOL XoTa T7) SLxExelx TG hetaopag; Kot molog dev B Sutaiwve Tov
Kopvwtdnn oOtav otwmmia Siendiwoboe ™V amdd00Y TwV TOUXTOV TOL

TUTINA pecoTOAE oL Frangois Villon?
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Exetvog mov Beebnure avavdog adda amoyaciopevog prpoota ot Ovpa,
NI CQPUYTE OTYV TOAGIY TOL TO avTAeidt. Avtod Sev eivou oe Béomn va 10
Ywoetlet 1o 1o 10 netpevo. To mpolnywavd contraclan Bo onovotel evtog g
yoapng xot g nhetdoptac. O amoxalvntinog Aoyog Oo mapafiaotel not 7
yoay Oa Eentvnoet am’ v aEy” v totopla Tou Blov ¢ ALTO TEOYNTEVGE O
Guillaume d’Aquitaine (oto mepl «undevo» . . . de dreyt rien . . .) dnhad1 ota
ovtt-Oepocting Avptnd tov. AxOun %ot av 10 IS3L0 TO UELUEVO AVTIOTEXETAL GTNV
NATANTYOY] TOL, O peTapEaotyg Ho tov emtBaArel Tov VOUO TOL noTANTNTY, ETCL
OTWG aLTOG oplotnne —oe &Ebpa, cuvevtedEelg nat cuyyEdppata- and tov Paul
Blackburn not tov George Steiner.

E&aiov, o avaé ov to pavreiov sott 1o sv Ashpols, ovte Aéyst ovte npvxrel, alrd
onuaiver dtoe TG AOYOTEYVIMNG petagouone. AMd, mav toduarov, Pelhilet
Yanpw. And otopa o8 oTOPX Mot amO YAETL O YXQETL, O AOYOC WUE TG
TOYNTIUESG KoLl AAANYOELXES TOL dtaotaoels Ho eminovpel oe poviprn Baon toug
ouvodolmoEovg Tov aob xat o totog embupel v YTAOEL OTOV  HAKUOLVO

TPOOQPLG O TOV.
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KEDAAAIO ITPQTO: KATOYAAOZXZ KAI ZATI®Q, TAQYXYEY AIDYEIX

METATOIIIZOYXZEX TO KAAAOZX.

1.1. Zapxa o adpavela: 1 amoroyntinn pog BEPung spoopnong

H mnepintwon tov Aativov mownty) I'awov Baképrov Katoviov wg
UETAPOAOTY] TNG 2LXTPOLC OXTMOTEAEL OUOWUY AL OTIC KEEES MG OVOLYTY|
TePITTWOY] TEOG evieiey T weréty. Kot tovto Stott v anoddoom, 1 1 nbeinuevn
TAQAPOATY] TOL TOLNPATOG T1G EAANVIGAG TOLNTOLAG TTOL EENLVA e TOVG GTLYOLG
«@aivevar por knvog ioog Béorory... » wbel uabe ocofupd avayvwoty ot
oavoudAL)Y] TwV EMUEQOVS AOYwv Tov odnynoav tov KdatovAho oe pa
efolEeETNY] TEOTOTOLYGY TOL TOWPATOS OTY] Axttviny] yAwoox. Ko’ oco
yvwotlovpe, o KatovAhog Ntay AXTENG %ot PEAETNTNG TNG XOYXIAG EAANVIUNG
ADEUNG ToINoMGS UXTELYE TOCO TNV UETOLXY] TEYVINY] OGO %L TNV LOXTEEY
yAwooa, oyedov touv ndbe apyaiov EMnva momt. Tdco o Bruno Snell dco
ot o C. M. Bowra Oewpobv 0Tt 070 ovLY%eEXQLPEVO TOINUX T7C ZATPOLS O
EQWTAC TEOLOLXLETHL Me TO TOAL yopoxtnolotxno enibleto  Avauehi,
Teplppaon Tov omotov amavtatal oty Thada (2 277)% O Apyihoyog, (ar.
118) Siver v (S mepimov évvola oTig t8LOTNTEG ToL TOHOoL @ elvarl MAVOg Vo
Mwet o péhn tov avbpomov. O Snell avantdooet ta e€ng: «To moinua éxer 1a

XaparTnploTiKa £vo¢ embalauiov K1 apyilel ue tov mapadooiaro UAKAPLOUO TOU
avipa mov odnyel ) vopn oto omitt. AAG n Zampe pida yia thyy Sikn e ayamn. H
QYQIn mov £yIve KPLTHPLO YIQ THY EMIAOYY TOU wPalov ival £0®, OI&S Ki EKEL, ATUXT)
ayamn: Oowg o Apyiloyog, aroBavetar advvapog kar ywpic (wn, £t01 KAl n Xanpo
IEPLYPAPEL UE UEAAVE XPOUATA ITOS 01 QL00NOLIC KAl TO OWUA THS TAPANVOVY, TS

@téver ota dpra ov Bavdrovy.” Kot naEouatw : «To Aediddylo kar o aioBnua ot o

2 Lidell-Scott: Od. ZO 57 (o émvoc)- Hot68. Osoyov. 911 (0 épawc) Apyik. 85 Sane.
40.

® Bruno Snell, H avaxdivyn tov mvebuozoc, wiep. Aaviih 1. Iakodf, Mopeaotikd
Topopa EBvikng Tpanéing, ABnva 1997, 6o. 94-95.
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arvyos Epaotne viwber afonbnro¢ kar avikavog va dpdost givar £va aloOnua
KavoUplo yia 1ty psbounpikn smoxn Kar 1000 KOVIQ 0Tov¢ OTiyoug tov Apyiloyouv,

wote eivar Péfaro on n Lanpo éuabe amo tov Apyiloyo va aiobaverar kar va
ex@padel autny TRV ATUXTY AYAIIn Iov Holalel T000 IOAD ue tov 0dvaroy.

O Bowra fewpet o1t 7 Agn Avotpedng eivar mapadociony). «O Epwrag
avnikpiletar oav Eva opretov,* kar n Aéén oxompua ywpi¢ aupifolia, sivar aoproty :
JITopEl va onuaiver kabs mAGouQ mov mEPIATE 0TQ TEO0EPA 1) EPIIEL, QIO TO IOl
ioayue tov yiyavia Tvpwéa mov civar pularkiousvos kate amo v Aitva. Or ovvelpuol
mov yewa n Aeéén «opmetovn upmopsl kKaAliora va givar apvyTikoi, YU quio Kal
rKaleitar kar «auayavovs, mov Sev pmopel dndadn va ta fdler kavei¢ pall tov. |...]
Me moAv Aiysg Aé&eic n Xampod petadidel tn ovykexyvuevn eowtepikn) (WuxoowuaTikn)
¢ KQTdotaon, THYV omoia Kalwoopiler kKai Ttavioypova amexfaverai. Lra
QITOOIAOUATG QUTA 1) XaI@e QIOKAAUITEL piay aveleéntn auromapatnpnon. Ta
arobnuatra e avii va Boddvovy, 1 va mapeumodilovv tnv aiobnon tng, avadeiyvovy
™ Aerrovpyia tne Kabapotepa. Asv pmopovue, ovte Kal xpelaletal, va IIOTEWOUUE OTL
TETOLQ KOUUATIA YPAPTHKAY IAVe oth oTiyun tov maboug - aviiBeta dSnuiovpyotv thy
EVIVI®WON 0Tl UECOAAPNOE EVA OUVTOLO YPOVIKO S1a0Thia IEPLOVALOYHS QIO TO IIPGWTO
EPWTIKO OKIPTHUQ Kal uaptupolv thy efaxolovbnmikny emidpaon tov o'avtny. Avtog
arxpifoc o ovvdvaouog mabovg kar amootaons diver eaipetiky SUvaun 0 UEPIKOUS
OTIYOUC TG XaII@povg, 0L OIIOLOL IIEPLYPAPOUVY Ta aloOnuatd tne otav aviikpilel Kal
aKovel THY VY Ulas Komedag kar v apnvel thy mapauikpn aueifolia yia tnv
0QPOBPOTHTA TOV EPWTA THCH. >

O M. Z. Komtdanng avagepet ato BtMo tov Melerijuara nwg «oro oamgikd

embBalduio ovvvmapyovv Tpia 0TOLYElQ: TO UMVIKO, IIOU QVTIQIIOKPIVETAL OTOV 1EP0
XAPAKTHPA THG YaAuUnAias TEAETNG, 710 OK®ITIKO, IOV EKPPALEL TH YAPOUUEVH
aTUOoPALPA KAl 10 PAAMKO, IOV IP00IVI(EL KAl VITOOTHPL{EL THY EPWTIKT OUVATHON)
tov (evyovg. To moinua ovvenmawg embéxetar  1pele  AAARAOCUUITANPOVUEVES
avayveoeils. Av psivovus otn xovopikn onuaocia twv Aééswv mov Sivovy ta Aelika, to

HOINUA EIVEL €Vag UUVOS OTHY KOPUOOTAold KAl 0To0 0@plyog Tov yaumpov. 1ia yapn

* Epoc onuté 1’ o lvowuelic dover,
ylokvmikpov audyavov opretov (Am. 130 Lobel-Page).

> C. M. Bowra, Apyaio elnvirii lvpixii woinon, wrep. L N. Kaldine, Mopeotikd
Topopa E6vikng Tpanéing, ABnva 1997, top. 1, 6c. 272-273.
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avtng ¢ emPAnniknge mapovoias adiler va avabounBei axoun kar n Ovpa g

voguris karowiagy.® Aldtt wou e éva 40 T emtBadduto 1 Tanpe yodwet:

Tyor 61 o uérabpov acppete, TéKTOVES, AVOPEC,
UUNYVAov

yauBpog yap Baldapoig e10épyetal 100¢ apevy
UUHYVAov

ov uav 1000<0¢, peyddew 6'avépog molv usilov
URLIIVAOY

Iéppoyo¢ w¢ o1’ dordog¢ o A¢ofrogc aldoSdmorov’

Edw O unmopovoape lowg vo LoYLELOTOLPE TG XV UAL O YAUTEOG potalel
pe tov Oed tov moAépouv Apn Statneeitar 0 LBLOG WG KETAPOEH TOL YUALOL
nabott 610 ovyxenplpévo embodapo dev eyovpe GALOL EIBOLE CLYXLVYCLOKY]
POQTLOY TTOL VX PG ETUTEETEL Vo SLXBUCOLPE KoL GUVETIWG VX ETXPOXTOVUE TO
noinue Stopopetnd. «H mougtpia petaviover evls auéows yia v vaepfoln kar

uetpraderl Tov 1vo-6ev givar oav tov Apn, aAld Daviwg moAD 1o UEYAAOS aII0 £vay
ueyadroowuo avipa. Eon 6e ti¢ 10iwg yapic Xampikn, mapatnpel o Anuniplog ek
perafolng, otav T eurovoa UETAPAAANTAL KAl OOIIEP UETAVONON, 0LOV (ol KAI»
orep emAaufavousvy autng, 0Tt advvaTew expnoato viIepPolyn, kar 0Tt ovdelc Tw

Apn ioog eomv.® Ztov Opnpo, dnwg avapipst xat o Kepevor, 1 popwi tov feod
etvat ToopanTiny : «To yiydviio oOua TOU HETPAYE EPTAKOOLA UETPA OTO HLAKPOS,

otav yrtvmnOnke pe wia mEétpa mov wov Epife n AOnvd Kar Kkoitoviay KAT®

® M. Z. Komdaxng, Meletiuora, emy. Epiva Siotdkov, A0fva, 2007, o. 43.
" Nt onrdoete ynhd ™ otéyn ovth, Haotépor,

VIOTL YOUTPOS OTO OTEiTI HAS 10106 0 Apns umaivel

Oyt Bedg, pa o tpavog ox 64006 Tovs avipwTovg:
Ceywpiotog ooy Aéafiog tpoyovdiothg ota Eéva.

Yompng Kokiong, Zarpm, ekd. Nepéin, Adnva 1988, c. 105.

8 Y10 1010, ©. 35,
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a&olvmnrog. Orav nrav mAnyousvog o aroalévio¢ Apnge paovals oav ewia 1 0¢xa
dwpsg».9

210 moinux opwg mov fa axolovbnoer N Xampw Oev TEOXELTHL VX
petaBaiiet tig anoderg e O avtpag mov nabetot amévavtl TG elvort TEAYATL
opotog pe toug Beobg awty 1 elalota mopovoia, mov powalet pe OBeoTnTAL
XVATOETEL OAOXATQO TO TEQLBHANOY, TOUYUATINO XL WY], KoL UAALOTH GOV VoL
etvat aAnBvn. H emhoyn g napopoiwong Sev eivar eivar nabolov ottyptaio,
napopun T 1 meplotactoxnr. O Roberto Calasso €yt va poag mpoteivet xatt
efopeTind evolapeQOy yior TNV %aToALTINY Suvapun g Beotntag: «Ilod duws
pavepavetal o Oeog; otny eAdnvikn yloooa 6ev bibetar kAnmikn yia 10 6Ogog,
IAPATHPHOE EVAS AAUITPOS YAwoooAoyos, o Tiarkoum Bakxspvayrkel. H Aéln Osog Exet
KUPLWS KaTnyopnuatiky ewoia: Onlwver kam mov ovuPaiver. Eva eaipetiko

mapaderyua fpiorovus otnv EAévn tov Evpvmidn:

w Ocsol, Ocots yap xar 1o yryvaoxsty pilovg

O Kepévur Eexaprle thy eAAnvikn 101a1tepotnTa 070 VA IMOVUE YiA VA YEYOVOE, EIVal
9865’».10

Avtn 7 ToeEovsia TOL auufaivet, ATAMVETAL ATELANTINY GE ONO TO TOLYHAL KoL
UM OTO OE TETOLO ONUELO WOTE Vo antynTomotel Tov (8to tov momty. O motntyg
nov powalet va apyonebaivel cuveyilelt woTO0O Vo TEQL-YRAYeL TOV Odvarto Tou
o onoiog Bploxetar oe e€EMEn. To yéot touv éyer Stoynwdel o vo notorypadet
TO TEOCWTIXO TOL Spapx emetdy] 1 Bedtnta Tov ovp-Paiver uat emepPaiver eyet
emotpatevbel yia voo tov e€oviwaoet. Evtoldtolg, 1o yépt tou oyeddv tov Eyet

SMULWOEL: «OLVTHOOETA MUTEOCTX TEOXELUEVOL v nxtaypadet. O John

° K. Kepévo, H pvboioyia twv EMvev, waep. Anpitpn Staddmoviov, £kd. Eotia,
ABnva 2003, o. 148.

19 poungpro Kadoo, H loyowyvia kar o1 Ooi, exd. Kaotavidtg, ABfva 2004, o.
13.
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Ashbery 1o meptypdupet TOAD Suvatd oTnV TO TNy ToL GLAOYY Self Portrait in

a Convex Mirror:

As Parmigianino did it, the right hand
Bigger than head, thrust at the viewer

And swering easily away, as though to protect

What it advertises.''

H npootacio avtwv mov npoxettat vo avayyeAfodv elvat appldpopmn #at 6to
nompx ¢ Zanpovc. H etotpobavary Zampw O cuveyloet vo avaryyehhet ahho
N 0t ™M 1 nxtaeEevor Ba v mEooTaTtedoEl Ao TOLg LTOTLOEUEVOLS 1)

emepyopevoug Bavatoug mov B g mpoxhiouv.

1.2. EZop.oloyntin] Yooy he OPNQIKEG UETATOTIGELS

Eivat anibavo ot AéoBrol montég tov 6% nat 7% 1. XL atwve Voo hmoeovoay vo
PAVTAOTODY  OTL EVVIAXOOLK YQOVIX TEQITOL UETX onO TO €Qyo Toug Oo
eppovt{OTaY Evar QELUO EVOLAPEQOVTOG YU ALTOLG MUl UAMOTX HETHED TWV
SLovooLpévewy  evog EevOyAwooou emextaTiopol Omwg twv Aoativev. Eivow
BeBoto Ott 0 Opatiog yvwprle tov «aeton Ilivbopp’ autov, Omwg nat o
XEXETOLC CLYYQOVOLG TOL OUWG, TX UEVLOTA OLOAYUXTA TEOCWTIXLOL AVOLGUOL
TROEEYOVTAY ATO TO TONTHO €QYO TNG LamoLS xat Tou Adxaiov. Avtob Tov
dtdvpov ta mpotuna tov maboug Bo emmpedcovy TNV popYoAoyld uxL TN

yYevnotepy momtiny] tov KdatovAlov alhd ol TV eMYOVWV TOL NG

1 Orwe 10 épriate o Haputlavivo, to Sei yépi

Meyaldtepo amo to kepdll, va opudel otov Geatn

Kou darepo v’ amotpafiétou afioota, oav va Géler va mpoaroteioel

O,t1 avoyyélier.»
Y10 BipAio John Ashbery, Avtompoownroypopio oc kvptod Kdtompo, enipetpo Harold
Bloom, putep. Xapng Brafrovog, exd. Negéin, Adfva 1999, c. 23.
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Evpomaiung Avayévwnong wg ttc péeeg pag. Ag extvioovpe pe tov mEKTo

nOlo eA€ng non To o Tina mabr mov Balet oe nivnon:

@aiverar por knvog toog Bgoiorv
spueYy’ VNP, OTTIC EVAVTLOC TOL
1obaver kar IAdorov adv Pevel-

0ag VIIAKOVEL

Kai yelaioag LuepOEy, To |’ n pav
rapdiav ev otnbeory emroaroey’
¢ yap ¢ 0”166 Ppoxe’ ¢ ue poval-

o’ ovd ev et elkel,

arda kap pev yAoooa p’ éaye, Aémrov
6’ avtika ypw mup vaadedpounkey,
omrareool 6’ ovd’ v oppnu’ EIPPOLU-

Peior & arovar,

rkab be 1’ ibpwe Kaxysetal, 1pouog be
maioav aypet, YAwpotepa de moiag
guur, eBvaxny 6’ oAiyw mdevng

paivou’ ey’ avta

alda mav todluarov, el Kai mevnTal?

12 To10¢ Oeo¢ pov paivetar avtdg anévavtl cov,
OV O€ TPOTEYEL OTOY €00 YAVKA TOV Wibvpilelg

KL OTOY YEAGTELS TPVPEPCL. LLOL EUEVAL 1] KOPOLO, LLOD
oxietar ueg aro atnbho pov: Kou wolig o’ aviikpv{w

TGS Yavm TOTE TH YWV KOl GfNVEL Kol Ogv fyaivel

KL 1] YA@GOO, LoD TEOKI(ETOL KOI TO KOPUL HOD OUETMS
OLYOTEPVAEL UI0. PATLA, TO. LUATLO. LoD Bopmadrvovy,

Povilovve T’ avtdkia (o, 10pOV® Kol TPEUOVAN
LE TTLAVEL TOTE 0LOKANPY, TTLO TPAOIVY AT’ TO YOPTO
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210 ovynexQuevo  embahdpo  Sev  UTMOQOLUE VX LOYVELOTOLPE  HE
BeBorotntar ™V OTEET TwV SLO EENG OTOLYEIWY: TO CUWTTINO TIEQLEYOUEVO AL
™V vpvxy) TeEtBoirn. OAn 1 uxtoauenuvion ¢ LTUEENG Eenva UATUEY TV ATO
10 BAéppo. To BAéppor eivat aLTO TOL TEOUXAEL OAY| T7] GLYYLOT] AL TXEAAVGY)
TV pehwv ¢ Zanyovs. O avdpag Se, pe Tov 1p0mo Tov nabetat nat xotta 1o
EQWTELUEVO TEOCWTO Oev dnMutovpyel uxbodov xamoto alcbnuo acpaielag
oty montex. To petdioapd Tov eival [ta CLYXEUXAVIUEVY] naTaaTEOWY. TOo
TOINUX HECH OTYV UETOXY] TOL XLOTYEOTNTX EEPELYEL ATO TOV XVULEVOUEVO
eAeYY0 TwV oLVALoHNUATWY oL ETOUEVDG OAN aLTN 1] TeELyEayy] NG Babptotag
NATATTWONG 001 yel 0NV e€0Y T HETAPOQA TOL YOETOL: TETOLX Elvart 1] LwY TOL
EQWTEVILEVOL.

Av not éyouvv yabel moAkd amd o embadapto ¢ Zanpodg, avtd edind 10
TOUP0L QXLVETAL VX TXEENKALVEL ATLO TYV T EXBOCLUUT] YOI TOL AEUTIXOL TV|G.
Koppio avagopda oe 0Yn nat BOpeg mov mpenet va avadopnboly yra va mepaoet
0 avdpug, ST, edw, o avdpag uxbetal natantwVTAG AfidoTo TO AVTIXELhEVO
tov obov touv. To Odog éyxettar GTO OTL elval MAVOG Vo AVAGTATWOEL TOV
aAov, vo TponaAgcel v {nheta nat vo apavioet tov avti{nio tov. Kappio
nivnom, nopplo Beinn obyrplon mov va eAdoyebet xat 1 omola Ha mpocheoet eva
axopun oAebplo yopantnolotnd oy yonteia Tov.

[Tooa dpoye moMpota €YOLY YOXYTEL, OVAYPESQOHUEVA GTNY OLVAUY TNG
owavnolag wg nvntretag duvapng twv atobnpatwy; H Zanpe elye enityvwon
aLTNG ™G t8alovoaC AATAOTAONG %Al ELYE MATAVONCEL T OLvaun TG
AVEEEAEYUTNG CWUATIUNG KTTOOTQ 107 6Ny Toinay Tov Oprneou. X1y dexaty
eBdoun padwdio, yvwotn not wg Iatpdrketa, 1o ahoyo tov Aythhéa Honvoiy

yivouou, k1 o’ 70 Gavazo Alyo poialw v’ oarxéxw

Ho o’ oA Tpémel vo oAU ETal pTWYIC TOV ElNOL.
Yompng Kakiong, Zorpw, exd. Nepéin, Adnva 1988, . 11.
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yir tov yapo tou Idtporiov, acdrevta.” O Opnpog 1 mxgopotdlel pe g
emtopPleg otnieg, StOTL 0 TOVOG TOL TOLG TEONAAEL O vexpodg Tlatponhog Ta
navel voo oxdPouy TO UEPAM, UXQUXQWMEVH GYESOV, yOvovTag daxpva (eoTd
o10 yope 't AN xo oty etoot toit padwdia g Thadag o Bpnvog g
Eiévng, Boibet evtovwy ovynmvnotanwy otoryelwy to omola youpoxntnotloviat
ano o vreERoTny] Aextiny) expopd. To evdiapéoov tov Opneov eotaleton
otV oot g BEAévng 0co exeivy) Sev eyel ma ilovg enetta amo tov Havato
tov 'Extopa, mov v omowle aveAimwg ot OAot awcBavovior  poiun
(meporudreg).” A otabodpe AMyo oty emhoyn avtig g Aééng 1 onola pe ™
oelpa NG elval SLVATOV VO CYUXIVEL XXl TO HXQUAEWUX TOoL avbpwmou
urpoaota oe natt ameybeéc. Towg po anod T tpwteg avtidpaoelg oto aneybeg va
elvat 1 amOALTY] otwTY 7 xanota Pnuata mEog ta miow. Kanwg etor apyilet 1
TTWTINY] XATACTAGY] TOL AYXTY|UEVOL.

Emkéyovtag avta 1o dvo nopadsiypata anod ™y IThdda no uxtoadnyoviag
OTO CUUTEQUOPA TWG 7] LATPR EYQNPE EYOVTAG TOAD UXAG Oretomotn el 1y
LTo-Sop ™G ToMTIMNG evog OunEov, SlamoTOVOLPE TG Uat 1 Oy ™G

EMAOYY] Vo OlXTNENOEL UATOLX O OLTA T LTIEERATIMA  OYUXTA  TOUL

13 B v «Aocdrevtn {of» tov Koot TTalapd.

Y A0 we e omidn puéver éumedov, it emi Thufew
ovEPOS eathKn TeVOTOC NE YOVOIKOG,
WG UEVOV 00PaLEWS TEPIKOALED OlppoV EYovTeg
0VOEL EVIOKIUWYOVTE KOPHOTO OGKPVO, OE OQL
Oepia koo, PLEPGP@V YOUAIS PEE HOPOUEVOLTIY
nvoioyoio mobw- Bolepn o suraiveto yoitn
(edying elepimovoo mopd {oyov oppotépmbev.

Lhdaoa, 17, 434-440.

Y Tw oe 0’ duo klaiw koa su’ duuopov ayvouévy knp
ov yap Tis guol €1’ arrog evi Tpoin evpein
ATTI0G OVOE PILOG, TAVTES O UE TEPPIKATIV. »
WG EPato KAolova’ emi 0’ E0TEVE ONUOG OTTEIPWV.

Thidda, 23, T73-776.
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prhokevnbnuav oe émog, (rar Oyt eva emtbalapto) cuveyilet ™y noEadoor g
OUT|EMNG TOINONG KECW TWY TOXQASELYUATWY 1ol TOL Blotov *AAL TOADGYLOU
AexTinol. 2tov Ourneo otay ta aAoyx cuyxtvoLvTal yivovtat emtopPleg oTNAeg,
0T Zampew OTay ouyuvoLvTaL ot yuvaixeg mebaivovy yonyopo cav T YOETA.
To avtireipevo touv nobou ebiowvetar pe toug Beodg nar Oha otpofthilovion
ot Sivn ™ awvnotag. H Saned nfepe mwg éva puetowod moinpa'® mov éyet
™V StoTuTior Voo oLyxEaTel TNV BepaTiny Tov OTNV AVAOTATWGY], XATAOY TV, TOL
OWHUATOG Mol TNV TEALXY] TaEOMOlwa?] Tov Davdtov wg 10 Mo apeAnTeo Yuio
TOL MOCHUOL Elval MAVO VX TOOXUAECEL GLVEYOMEVEG ouvyntvroels. Kot apo
EYOLUE TNV TEAELX CLURMETELA TNG YOXPYG: O avTEaG Tov uabetar anivrtog ot
YOXUOYEAL OTOV  cOWTELUEVO eyel efooPaAioel  xot  TrV  antvnole ™G
«ETEQOTNTAG, ONAXSY] TOL EEPWTELPEVOL TOL ToLg TaEaxohovbel xot mebatvet.
H Mopia KoaraBodho TeQLypdpel pe CoUPrveld LTV T1V KATACTACY): «T0
moinua omiadel, OOwS Kal 1 kKaBnuspivy ylwooa, o’ auio mov mabaiver 7o
EPWTEVUEVO (SIapadouUEVO OTnV TPUPEPOTHTA) UVIOKEIUEVO: Tpoualel, advvarel va
rkwvnbel, va avnibpaost, vrotdooeTaw. !

Ol Sradpapatiloviatl ota eowtepnd oeyuve. To avtia Bovilovy, 1 noupdia
LTIOYEQEEL, Ol YWVNTIKEG Y0EOES otwmody. O ewtepmog dtanoopog amovotalet
ylett 8ev pmopel vo Stmatoloynoet OAn oty Ty éviaoy. H Zanpe wg
UETAYEVEDTEQY]  «peTapEaaTEley  Tov  Opnpov, omopaivetar not  Oevy
petapeaotola g moinong tov. Kot todTo 80Tt otéxetal 1 1S WG

petapoaopa Uetan€d ToL aVdEX (CLYYOXYENS) UAL TOL TEOCWTOL (UELUEVO).

1 O Ezra Pound exfeidlel emavelnuuévo T HEYOAELHIN GOmQIKY GTPOPN
«XAIIDPL. Efolo o0Tt0 T0 OVOUO TTOV KOTGAOYO KO YIOTI EPYETAL OO THV OPYOIOTHTO,
Kol yLati [og EYovv mopadobel Tpayuatika T10o01 Alyol atiyol e, Tov 10 1010 VKON
umopel kaveis va tovg owofiacer 1 vo, tovg mapaleiyel. Otav tovg owafaocete, Qo oag
TOVY TS eV vITapyel Timoto. kalitepo. Aev yvowpilw mio ouopen TIOIKIAOGPON.
An’ 600 &pw, o Karovilog eivar o uovog mov éuobe kou yeipiotnke otny eviéAglo 1o
HETPO owThHS THG Yvvaikag», oto PifAio H adpafnro s avayvwong, putep. Mapia
Adaivéd, exd. Poég, o. 59.

7 Mapio Kaxafooha, Eixévee kai Aéceic ato épyo e EAévie Baxald, exd. Ne@éhn,
ABnva 2004, c. 240.
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MdaAtotar TEOXELTAL YLt EVAL UETAPOACHUA TOL THAAETAL OO TNV  Xywvia
UTQOGTR GTYV AVIMAVOTYTE TOL VO UETOUPOACEL e TOV TEAELOTEQO TEOTO ALTO
nov PBAémer umpootd tov. Metatpenetar SnAxdn 7 St oe eva makipdroro.
ITotog eivar 0 poAog awtob tov mandeov; H duvatdtnia tov va yoadovpe
EMAVW TOL GANX YEIPEVX ATO KLTA TOL AMOGBECTNUAY OTNV KUY 2~ oUTO
EYMELTAL 7] OTIOLOALOTYTA TG YOXPNG TG LATPOLG.

Ortoy owveg aQyOTEQX Ol AVALUETAPOATELG OEV XOXOLY VO IXXVOTOL|GOLY KoLl
VO ETOUPEQOLY OAOXANQY T1 LATYPW TEOG TG UAAEG YAWOOEG, EIUXOTE TAEOV
BeBotor mwg M mOAvOMpl EVOS TEOCWTMOL LYoug Oev BLVATHL TAVTH Vo
amodobel. O,1t Eyel ANTAPEEL VO PETAPOATEL TEOTOL YLVEL TILO YAWET] %L ATO TO
YOoTO vTeEBaivel axdun xat TV 18 ™V owodpn epwtny embopin.
Meteppace dMAady| TO #EIUEVO TEQITTOOCGOVTAS TO KAl UOATWVTAG TO XVOLOTEQO
OTOLYELO TOL: TIG AVICOTLUES KL ATEOCOOUNTEG TLUES TOL GuVaLcHuaTOg.

[TopemmtovTwg, TETOLOL TOMOL EVIROELS 7] oLVALoONPATINES AnEOTNTES
TULEATYQOVMUE XAl OTNY TOINoY] T0u AAXUAVE, O OTOLOG HECH OE WMLt XAXQTY
XLOTYOY UKL TTAVTOTE ETOLWY] YLt TOAEIMEG AVXUETOT|OELG MATAPEEE Vo Oetéet
UECW TOL TEOCWTIXOL TOL OTIYUXTOG MO EVLYEVELL XL ML TOXQXPOQX TOUL
Eopvialovv. Tooo or vpévaror 660 nat tor ToEDEVIL PUVEQOVOLY Lo ERILOVN
OTO OYATNUEVO TEOCWTO 7] OTOLX XUOLYETAL GV EMWOOG AUOWUY] KAl GE AN
Ot TOL Alrpdvo. 2e €vay omO TOLG TLO YVWOTOLG TOL LUEVALOLS, O
AMpavag TAEREL TO eyr®o TS AyNnotyoQag, TS IO OROEPNG %ol SLUAEYTHS
XOTEAXG TOL Y OQEOUL:

ANN’ Aynovyopa ue thpet
ov yap a KaAAiopupog
Aynovyopa map avteli

18 Karé ) Jacqueline de Romilly «i Sazpd dnuiotpynoe tov Avpioud ue v onuacio
OV KOl GHUEPO. TOV EVVODUE KOl 01 AATIVOL TOINTES GT0, EPWTIKG, TOVS TOLUATO EIVAL
oAor pyntés te», Jacqueline de Romilly, Apyaia elinvikn ypoupazoloyia, ptep.
Bedvn XprotomovAov-Mikpoylavvdkn, ekd. Kapdapitoa, ABnva 1988, . 61.
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Ayi60i &’ ikTap uever

Bwornpra ta’ ap’ emaivei, 19

AEilet vau doLpe amd TLO HOVTA TO YTIOLUO TWY ovotaoTeY %abhg xot ™V
ovodInY) TOEELX TG CATPIMNG natanENuvione. To xapdiav, otrjfsow, yAaooa, v,
gyet 107 OQOUOAOYNOEL TNV CWHUATINY T7C xdLVA X EUTEOG 011 Beaorn Tov
oyamnpévou. ATo T awTtd xot T0 oTOp KéYEL TNV noEdtd. Kat dev eivat tuyaio
TIOL ETUAEYEL AVTNY TV TEQLOY Y] TOOUELUEVOD VO EVIGYDGEL TNV TXQUYT] TNG KECH
o’ e& otlyovs. OAOXANEO avTO T0 géouoroyntind molnpa oPadalel UATW XTO
ONUUTA  EXTOSOAY, QPLYALT  ElXEl, EQVE, VUTAOEOPOUAKNEY, OMOUAY|QWVOLY  TO
neptyoapppa pe OBepod peravt. Aot oToug atiyoug mov Oa axoiovbncouvy o
OLCLXOTIUR TPOUOS, (OPWE MUl TTola¢ TOOCBAAAOLY AVETIOTOENTL TYV TUQXTAV®
TEEQLOYY).

Xe oyéon Pe TO Tolnpa Tov AMPAVE, O OTIOLOG Pe Evay nat LOVo oTiyo Sivet
He noatopavy) meptypappata to nabog tov yroe v Aynoryopa, 1 Xompe Sev
xpreltol oe plo not povy avagopa. I' avtny o avbpwnog, péow tov naboug
T0V, Brwvet ™V 0duvnEN cEA€N TOL EQWTA TOL 1AL ALTO OYELAEL VoL TTEQLYQOPEL
not vae e€nynbet. EE ov xat o tedevtaiog atiyog 0 OTOLOG oG aPYVEL ETEWOOVG
pe exetvo 10 NyMeo alld. O Maurice Thomson otéxetoat TOA ot0 yAwporépa
rotag. Daivetar OTL 1 Lampew YONOLLOTOEL OAOXANEN T1] POAGY] TEOUELUEVOL
VoL TQOXUAEOEL Lol UEYXAOTQETY] GLYXIVNGY. Aglyvel TOGO 1) vedTNTa UTOQEEL Vo

yiver avtopdtwg HavaTog HEcw ToL YEGOUXTOS TOL GLUBOMGUOD ToL YOEToL. ™

19 Ouwg guévo. n Aynoryopa

ue Aiddvet.

Aev eivai edw n Aynoryopa.

e TO KOAATypopo TOd1a;

oimlo. oty A1y o,

OKOPTOVTOS TOVG ETOIVOVS THG;
Apyaior ElAnves Avpikot, Liuwviong, Aixuav, Miuvepuog, petdopaon-oyxoio Kootag
Tomovng, exd. Emukopdtnta, Adnva 1997, . 69.

20 [Tétpov A', 1:24, Hoadog, 40:6-8, : «rdoa oapl we yéproc,
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Al now oty TTakowd Avabnun v pedorn «rdoa oapé we yoproo» vrodetnuviet Ty
Staxdedopévn petaopd. !

1.3. H AsoBia xot 0 Stayvewotinog 16vog Tov otmpatog tov Katoviiov

Ag dobpe twpa xat ™y anddoon tov Kdtovdiov, 610 aviictoryo molnpo
npog v Aeofia:
Ille mi par esse Deo uidetur,
ille, si fas est, superare Diuos,

qui sedens aduersus identidem te

spectat et audit

dulce ridentem, misero quod omnis
eripit sensus mihi. nam simul te,
Lesbia, aspext, hinil est super mi

uocis in ore,

lingua sed torpet, tenuis sub artus
flamma demanat, sonitu suopte
tintinant aures, gemina teguntur

lumina nocte.

Ko waoo 00&o avtig wg avlog yoptov:

eénpovln o yoptog

70 O€ PO KOPIOD UEVEL EIG TOV OLDVO»,
Mapk. 6:39: «avariiBnvar Tavrtag coUTooLo ETL T YAWPD YOPTD.

2L «But Sappho uses the whole phrase as an imperious emotion. It tells how the
splendour and colour, the vigorous and abounding life of a fresh and joyous youth
suddenly give way to a living death of jealousy and despair», [AAG M Zomed
YPNOLUOTOLEL OAOKAN PN TN PPACT OC L0 ETLTOKTIKN Gvykivinon. Amyeiton Tov Tpdmo
LE TOV 07010 M HEYOAOTTPEREL KO 1] KOV, 1 duvat Kon yepdtn {on g dpooepng
Kot Tpdoyapng vedtnrag Eapvikd odnyel o évav {ovtavo Bdvato yepdto {NAsta Ko
ancAmoia], Maurice Thomson, The Sapphic Secret, The Atlantic Monthly, devoted to
Literature, Science, Art and Politics, v. 437, New York, 1894, p. 365.
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otium Catulle, tibi molestum est.
otio exsultas nimiumque gestis.
otium et reges prius et beatas
perdidit urbes.??

[Topatnowvtag v moepdpeacy tov KatovAhov avapopxd pe TO TOlMUX
™G LamPOLE, OLATLOTWVOLHUE OTL 1] UUYOY TOL CUTYIMOL TOLYRATOS Elvat
oUEWG eVOEMTNY NG TEODECG TOL AXTIVOL CUYYQUPEX VO  UETHPEQEL
OAOXATQO TO TEYVIXO %ol VONUaTnO TeptBailov g abvbeong. O Katoviiog
PEQEL OTA AXTIVIMG AEEELC UXL PETQO. 2LV TOLG XAAOLG, 7] TETQAOTLYY] CATPLAY)
OTEOYY TAEEYEL UEYXAOTOETEL XAl AVOLOPO, YEYOVOG TOL TEEVA o BlaoTa GTO

noinux tov Katovilov. Eve ot tpetg mpwtot otiyol etvat evdexachiiaBot:

~U-UU-U--
To (810 THEAUEVOLY WUETOMA XL OTNV AXTIVINY] YAWOOOX HE TNV TUQAAATE

Lo
-U---UU-U--

22 Moo POIVETOL OU010G UE ToVG Be00s TG ETvol
KL OVaTEPOS K1 o’ Tovg Be0vs aKxoua,
aVTOC TOL ATEVAVTI 60V KG.OsTOL KOl 0 KOITG,
KOl 0 0KOVEL

kaBa¢ yloka youoyerag. Ki alipuovo oe e,
Eyovv oleg mapalioel o1 oONoeIS 1Lov

@, VoI, HOAIS G avTiKpO{w

evlo¢ Tviyetar 1 vy ©Lov

TOPGALTH ATOUEVEL N YADGOO. LoD, PAOYG.
OLOTTEPVA. TOL LUEAN LLOV,

Poufodv t’avtid oo

KL 1] VOYTO, QAW VETOL GTO, LLATIOL LLOD.

Oavaowun eivar n adpaveio Karovile!
Exvevpionoic ki1 eCayeig avtn cov Tpokolel.
H adpavera, mpiv amo oe, kou facilels avétpeye
Kou moleig Eyel karootpéyet
(utop. Kootavtiva Taxapn, Zozpw, ekd, Karéving, Adnva 1995.)
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-U-U-UU0-U-U
-Uu-u

Abilet wOTOOO Vo AVOUPEQOLIE UATIOLEG OLAPOEEG OGOV aYoEa TS SLO
ovvbéoelg oduypwva pe toug nwdineg mov axorovbovv: 1 Ofoviun éxdoon
noadidet mi(c) hi avtt mi. Impar avti par. H A& flamma napéyeton wg flamina
otov V (=archetypum, fons communis cod. O et X) cod. Ocov agopd 10
onwe Zntinant o Pariginus to Sivel wg #tiant evw o Oxoniensis Canonicianus
class lat. 30 SXIV wc¢ #ntiant.

O Parigianus mopéyet ozzdreoo dgonu(t) emgooupPeion dxove, evey éays avti
Feaye. Ouv ehayroteg Srapopeg petald mEwTOTOMOL %Al PETUPOROUATOS OEV
TaEEUTOSI{OVY OLTE TOLG EQUYVELTEC OTYV XATAVONOY] %Al EXTIUNGCY] TG
petapeaotinng Oxdwaciag tov KatovAlov amévavit 6to moinpo mov Tov
cuyrivioe. Eve Aomov Satnpel 6Tig TG TEOTES GTEOWES TNV LeTEw, ™ oTny
TETUOTY] OTEOYY «OLVIXQAOOEL HUATA UXATOLOV TEOTO TO OMOOOUN UK TOU

OTEEYOUEVOG TPOG TOV EXVTO TOL:

Otium, Catulle, tibi molestum est
otio exsultas nimiunque gestis
otium et reges prius et beatas

perdidit urbes.

2 Anunepiov Macovpn, To mpéromov tov L1 mowjuaroc tov G. Valerii Catulli,
Avartumov ek tov TEplodikod «ITAATQN» top. TE (1963), 1. 29/30, exd. Avdpia
210¢pm.

24 T Vv vonuoTiky Kot aodnTik owovopion Tov AéEEwv otV moinomn Tov
Kdtovlov o Pound avapéper to mopokdto: «Aiaxivodvevoa tnv KpITIKY O
VTOOTAON, TPV Ao Alyo. xpovia, otav vwedgito tws o Kdtovllog eivor amo uepixés
TAEVPES KaADTEPOS BVYYPAPENS A0 TH LOTP, OYl 0TH HEAOTOLIO. GAAG GTHY O1KOVOUiC
v 1élewv. Aev yvawpilw kobolov av avtd oviwg oinbeder. Qo mpémer kaveis va
Cexrva u’ oavoryto pvoio», oto PAio H adpofrnra s avayvoong, ptep. Mapio
Aaivéd, exd. Poég, o. 60.
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O Katovlog 8ivet ot autOg LOXLTEQY] EUPACTY] OTX  OLOLACTIUA.
Tonobetwviag T oty 1y TOL GTiYoL TEOGSIdEL TePLEaOTERO BAEOC aTNY
TLEOLGL. TOL AYATYUEVOL, evey Ot evOeteg woaoelg flamma demanat; tintinant
aures, dev SLAMOTTOVTAL ATO EMEENUXTA 7] oLvdeouovs. Ot emthoyeg etvar
nopteg nat nabeteg. Ol peTatonioetg axodyovTol G GOVYOELS TOL OVOUXTOG
™ AeoBiag, mpdypo mov emtPBeBotmvel yra dAAY po opd v Boba yvwon
tov KdtovAov yix toug apyaiovg Avpwrods mowmtés. Ta meptocoTepo
TONUXTA TOL AAWOTE EEXLVOLY OO WL ETUMANOY] 7] UATOLX ATOGTQOWY] O
OVOUO YVWOTOL, YLAOL 7] AYATNUEVOL %ATA TO TEOTLTO lowg Tou ITiveapou,
00 Apythoyov, ¢ Xampoig.

To moinpa tov KatovAdov, 6t0 cOVOAO TOL, YoEanTNELleTOL ATO €V
otayvwoting 10vo. H avaotdtwor] Tou JLoAOD ®XL TOL CWPXTOG TOL AVAPEQEL
NATAANYOLY GTO TeAeLTALO TETEAOTLYO. Exel, n emtoantiny emoavaAndrn tov
otinm Oev opnvel novéva meplmELo Vo XVXAOYLOTOLPE TOV XTOXAELOTIXG
cowTO TOvo Tov mompatoc.” TV autd xow o Kdrtovlog Oewpeita
EWTEQIMOD TONTNG. Zopvind T0 TOIMua dAAXLEl TOVO ot SlaTVEETAL XTIO
gvay  Sdantuopo. Avtd [Béfata UTOQOLPE VO TO LOYLELOTOLPE  OPOL
deybodue Ot oL tedevTaiol OTIYOL AMOTEAOLY AVATOCTACTO AOUUATL TOL
TONUXTOG KoL OYL TXEAQTNUX ATO KATOLO GALO Toinua tov. ITopdAinAa, ot
SVO TEAELTAIOL GTLYOL AAOLYOVTAL WG TEOPNTELX, WG OY)0Y] ATO TOV LEQEX EVOG
pavtetov. O dtog o Katovdlhog nadeltar va Swoet apuecr ALGYN OTIG

emntooeg tov ofinm.”® To ouvopevind ateddg mMOINUA TG LATYOLG TOL

% TIepiocbdtepeg TANPoPopiec yia To otium oto keipevo Tov Charles Segal, «Catullan
Otiosi: The Lover and The Poet», oto Catullus, ed. Julia Haig Gaisser, Oxford
University Press, 1970, pp. 77-86.

O Mircea Eliade agpiépwoe éva kepdroio oto Piprio tov Traité d’Histoire des
Religions, pe tov ocaynvevtikd titho «Deus Otiosus» pe okomd vo deifel v
neMOiONoT KATOIwV Ao®dV 01 0Toiol TeTEVOVY OTL 0 Bedg EMAncE TOV AVOPWTO, OGS
o avipomog eivar mépa Yo mwépa. vmevbuvog vy T (of tov: Mircea Eliade,
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dnptoveyel ™y aictnon tov aviiotabulopatog TOL CWHRATOG TOL NATHOQEEL.
To ald g ocampung otpopng omhilet tov Sxd 10UV AOYO e L
owtnotoloyin yoord. H amoatpoyy de, atov eawto tov, 1o nabiota toco Blato
%ol QEAMOTINO TIOL OYEBOV EEYVAUE TTV TEOTYOLIEVY] EUPOQRE TOL AOYOUL TOV.
Kotd tov I'1. Aenatoa «o KdrovAdog pusitar 1 uddov petappdler v oy, o de
Opibiog ypaper tyv XV npwiba tov —“Emorodn tne Xampovg mpog tov Ddwva’-
omov Srapaiverar Asmwouspsorarny  yvaooils wov  pyov tns. O Awovvoiog o
Alikapvaoosis v xyapartnpilel ¢ IPOTUIIOV £VYEVOUS KAl WPaiov Upovg, o O¢
mepipnuog ovyypapsvg tov «llepl Ywouvey mapabster psya oyxemiko¢ amoomacua,
e&aipwv v copia e téyvne mer.>’O 1dtog o [Mavaryng Aexatoog petopedlet
®XLTO TO TOINUX WG eENG:

Opora B=o0 pov paiverar n Bwpid tov

TOU QVTPOS QUTOU IOV KABeTal avilkpl oov

K1 QYPOLKAEL UE AAXTAPA TH POV GOV

0a WIAHOELS KOVIQ TOU

Kar yAUKG oav yedaong pa n kapdia pov

Xra otnOn pov amo tovTo oIapTapast
HOAIC 0TpEW® Kal 100 oe Eewuyast
K1 arroafnver n Aalid pov.

Lav tn yAdooa pov kdtt va toaxilel

OLyavy QGTIA TPEYEL TO KOPUL OV

Oaunousvor b fAsmovy o1 opBaipoi pov
K1 1 axkon puov Pouviler
I5padta amo ta uéAn pov avadive

K1 OAN TOEU®, IO IIPAOIVY OTO XPWUA

Ipayuazeio. wovew oty lotopio twv BOpnokeiwv, ptep. Eion Toovtn, exd. L
Xatlnvikodr], ABfva 1999, 3" ékdoon, 66. 61-65.

2! Movayng I'. Aekatods, Lorpam: apyoiov Keipevo, lcaymyn, oxOAa, LETAPPACIC.
Emotmpovikn Etaupia tov EAAvikov [pappdtov, [arvpoc, ev AGfvaig 1938, 6. 17.
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K1 QII0 Y0070, Kal Aé®w Iw¢ Alyo axoua

Katr vekpn 6’ amousive.

O Ocodwpog [Tamayyedne avapepetarl pe to e€Ng A0yl GTNY VEWTEQLXY
Aoyomotia tov Katovihov™: «Eite ogeilerar otov Kdrovdo site dxt, n S16wadn v
HOINUAT®Y OTO  XELPOYPaAQPo, clonysitar  Tpele  PaclkEe  evotntes: n  IPWTH
oepitlaufaver ta mowjuara 1-60, ota omoia ovykataléyoviar kai Ovo Tpia
OIAPAYUATA . IIPOKEITAL YIQ TA AEYOUEVA IOAVUETPLKA, OOV XPNOLUOIOOUVTAL
OUVOMKA OXT® UETPIKA Oxnuata, pe kKuplapyo tov evdiekaovAdafo @alairero
(mepimov ta 2/ 3 tov ovvolov) [...] Ilpémer va eivar karadnlo ot n «axTivofolia Tng
UEHOVOUEVNS AEENCH, N OTOYAOTIKY QVAIIOANON KAl OUVIAH TV Hop@OY, 1) IAIKTIKT
ue pia gwoaywyn yia tn (on twv Ovo moinTev, Ipofaivel OTh UETAPPAOY TOU
HONUATOS THS Xam@ouls oc amAy, oxebov emotoloypapikn popen. H idia mdvia
vImootnpile mw¢ n emndsvpsvny Kar otwAiapiousvy yAwooa tov SEKaTov arwva Thv
agpnve oxedov aovykivyty Kar av mpooclovus v avvleon TV TOVWY, ) QVTIOTIKTIKY
otoLye10020ia TV HOPPOUATOY Exouv KaTaveunBel kKupiwg otig 600 vewTepikes (Ve
TV moiuatoy 1-60 kar 61-68. [...] mpoypaupa tov Newteplopov givar 1 avavewon
NG HOINTIKNS EKQPAONS IOV OUVAPTATAL 0TEVA e Ty abétnon tov emkol ueyshoug

rkat n6ovg.»
ATO TNV EQWTINY] TOQUPOEE %L TNV GLVEYY] LTTOYWEY|OY] TWV SLVAUEWY TOU,

AmOYaGt{El VO TEQXGEL GTNV GUUETOLN oZium-otio-otium™, 1) OTOLX ASLTOLEYEL WG

28 Ocdowpov A. Tlamayyehn, H momuixn twv pouoiov «veotépwvy, Mopeotiko
Topvpa E6vikng Tparnéing, Adnva 2002, 6. 129 kot 6.136.

29 Awalovpe oto AMppa otium tov Elementary Latin Dictionary tov C. T. Lewis: n.
[1 AV-] leisure, vacant time, freedom from business: tantumne ab re tuast oti tibi ? T.:
non minus oti quam negoti: otium inertissimum. — Ease, inactivity, idleness: vitam in
otio agere, T.: genus amantissimum oti: languere otio: magna otia caeli, lu.: ducere
otia segnia, O. —Leisure, time: vellem tantum haberem oti, ut possem, etc., ad
scribendum: litteratum: auscultandi, time to hear, T., cum est otium, legere soleo,
when | have time. —Rest, repose, quiet, peace: pax, tranquillitas, otium: mollia
peragebant otia, enjoyed calm repose, O.: insolens belli diuturtinate oti, Cs.: ex
maximo bello tantum otium totae insulae conciliavit, N.: studia per otium
concelebrata, in times of peace: studia ignobilis oti, V.: spolia per otium legere, at
their ease, L.: quam lambe otio, Ph.-The fruit of leisure: Excutias oculis otia nostra
tuis, i.e. poems, O. BA. Emiong «otia nostra» (Ov.), n moinon} pov. D. P. Simpson,
Cassell’s New Latin Dictionary, New York, Funk and Wagnalls, 1959.
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emdvodog nat Satnet to byog g nepBorg. O F. W. Cornish™ emiléyet var

TO UETXPEAOEL WG EEYWOLOTO OO YL

L/A (afragment)
Idleness, Catullus, does you harm, you riot
in your idleness and wanton too much.
Idleness ere you has ruined both

Kings and wealthy cities.

To yeyovog mwg dev Eépovpe Twg xAelvel 10 molnpa ™G 1 Zanpe Oe Do
TEETEL VAYMACTING VX HoG OONYNOEL OTO CLUTEQUOHA TWG TO TEAELTALO
1eTEaoTY0 anoterel €évo owpa oto moinpa L1 tov KdtovAdov. Av AdBouvpe
ooBod LTOYT] UG TWG 7] AVAPOEE TOL TOLYTY] TEOG TOV LBLO TOL TOV EALTO, WG
persona mov AMAVTATHL CLYVE TLXVX GE OAOXAYQO TO TONTIXO TOL EQYO, OEV

O mpémet v pag €evilet auty 1 TOGO AVATEENTLNY] ETMLAOYY).

%0 Catullus, Tibullus and Pervigilium Veneris, transl. by F. W. Cornish, Harvard
University Press, 1962.
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KE®DAAAIO AEYTEPO: TA TTIOAAATTAA METPA THX ITAPA®PAXHX

1.1. H Mademoiselle le Févre mpoavayyshet 10 mMut-adOVATOV TNG

petapoaoyg xat 0bedet ety wg TEOG ™V EtepotnTa.

To 1681 exdo0nune oto [Napiot 1 petdponon Twy €pywy Tou Avarpéovta 1ot
™m¢ Zamypodg and v Mademoiselle le Fevre. To wopdodtato Bifiio mov
OLVOBELOTAY ATO ELOAYWYY], UETAPONTY] UXL ETLUETOO EUTAYOCEL, NATAOY T, e
TNV EVTUTWOLANY] TOL LOQEYY| AAAX XL TNV ECWTEQLXY| TOL SOWUY], 1] OTOLXL oLV UL
pthokevel To yoEuuTnELoTINd OYESLX TOL UnaEox oe uabe oyedov oelida, Ocov
xpoEa 11 YAwaoow, oev avnuel xafoAov 0ToLg OTAS0LG TNG EXAEUTNG YAWLOONG
0V Oénatov EBdopov atwva étot Omwg oplobetinne and tov Joachim Du
Bellay.

H e€aipetn notd tor GAN PETOUPOAOTOLX TOV TOLUATWY TOL AVarQEOVTa 1ot
™¢ Zampoig Sev elvat dAAn and v Staonun oty enoyn ™¢ Madame Dacier
(1647-1720). Aewvr} @QUAOAOYOG, UETAPOROTOLX %ol AXTONG TNG XEYXLKG
eMVIUNG AvEng Tolnomng, 1 xOQEY TOL ETLGYNG YVWOTOL OGLXVOOLHUEVOD
Tanneguy le Fevre® eiye yohovynOel #8n and 1o Séna g Yot pe v
XEYXlo Mol TY] AXTIVINY] YOXUMOTELX ol MUETEQEAUOE HE TOV OO NG,
TEWTOTOELAKO TPOTO TOLG EAATVEG ALEWOLG Totntes. H enun g, naténtnoe

ohOXAMEY ™V Evpwnn nat moAhol cuyyoagels aTtexovtay e S0 UTEOaTR G1Y)

31 Tanneguy le Févre (1615-1672). ®AOAOYOG, HETAGPUOTAC KOl EAMVIOTAC.
Moabntevoe oto KoAréyo de la Fléeche tov Incovitdv kot vanpée dievbuving oto
Bactlkd tumoypagpeio. Metd tov Bdvato tov Pioehié, eykatédewe to [Hopiot kot
ta&ideye mpotov yivel mpoteotdving. EykatactdOnke otnv méAn Zopop émov vanpée
Kafnyntg g opyoiog eAAMVIKNG ypoppateiog Yo elkoot mepimov  ypdvia.
Anpocigvoe tpldvta €pya Yoo Tov AvakpEovia, TN ZonQd, ToV ATOAAOI®PO, TOV
Apiotopdvn, tov Aovkiovo, OAAG Kol Yyl TOVG AATIVOLG cuyypapelg Ommg ToV
Bipyiho, tov Opdrio, Tov Aovkpntio, tov Tito Aifio.
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dovdeta ™e. O i8tog o BoAtaipog Bewpovoe mwg ol petapeaoelg g Tov
Tepévtiov xat tov Opneov Ntav abavatng abiac. Axopn nouw 1 Baoilooo
Xototiva g Zoundiag TG ypade yLor vor Ty YEEEL GTNV LAY TYG.

H Mademoiselle le Fevre dev mpooélnve ™V extipnon xat tov Oavpocpo
TWY CLYYEOVWYV TNG HOVO ANO TIC UETHPEACELS TNG OAAX xXl oTO TOV
YEWALOOWEO YUEAUTNEX %ol TNV oepvotnTa g, Otav mebave o natepag g
navteedtue tov André Dacier and tov omolo mnee xal 1O %ovoLELO TNG
entbeto. H evtpbynon g madame Dacier otoug apyaiovg eAAnveg Avpirole
evioyOOnue now yopdytue Bobia péoa g oe onpelo vo natnyoendel ano
NATOLOLG aVTICNAOLG TNG Yo LTEEPOAXY] AATEELX YLt TNV 0Oyl EAANVINY
noinoy. Kot copmg mpomettar ylor (ot TVELUXTINY] KTOYOVO TV TOLNTWY TG
nowtng [Thetadag.

H Anne Dacier vnootmple oty extevéotaty etoaywyn-Oewpla g ot
Thddoa tov Opmpov o1t 10 peyodeio ™ yAwooag tou Ouneov etvot adLvaTov
vao petapepblel oty Ty YaAAXY] YAWOOX TOL GEUATOL OYSOOL ALWVA.
[Tpotelve OPWG 1ATL TOAD TEOMANTIXO YLt TYV ETMOYY| TNG: TNV UETAPOACY] TOL
enoug oe pubiotopnpatiny popyn: «un traducteur peut dire en prose tout ce qu’

Homere a dit»32 [..] «notre poésie n’'est pas capable de rendre toutes les beautez
d’Homere et d’ atteindre & son elevation, elle pourra le suivre en quelques endroits
choisis; elle attrapera heureusement deux vers, quatre vers, six vers, comme M.

Despreaux l'a fait dans son Longin et M. Racine dans quelques-unes de ses

tragedies».” Kau adlhob: «quand on me fera voir une bomme traduction d’ Homere

%2 [Evac petappaotiic uropei va mer oe npdla 6,11 eime o Ounpoc], oto L’lliade d’

Homere traduit en francois, avec des remarques par Madame Dacier, a Paris, Chez
Rigaud, 1711, p. 38.

8 [H TOINoN 1ag OV Elvol Kavi Vo, OT00MaeEl OAES TIS 0popPIES Tov Ounpov kai vo.
@pTo0oEL TO VYOS T0V Bo. UTOPETEL VO, TO KAVEL O€ KATOL0. ETILEYUEVO. anuela: Oo apratel
ETITUY OGS ODO TTIYOVS, TETTEPIS, €1, OTWS T0 ékave 0 Ntempew atov Aoyyivov Tov kai o
Paxivag o¢ kdmoieg amo ti¢ tpaywdics tov), oto ido, ox. «., 6. 38.
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en vers, je la verray avec un tres grand plaisir, et je feray la premiere a applaudir

& cette merveille»™
T v otepewoet andpy mEELOCOTEQO TO ETLYEIONUA TG AVOPEQETAL GV

noinom Twv eBpaiwv Tpoyntwy not Pactiéwv: «Il faut donc nous contenter de la
prose pour traduire les Poétes et tascher d’imiter les Hebreux, qui n'ayant pas de
poésie, cest a dire une diction astrainte a un certain nombre de pieds et de
syllabes breves ou longues ont fait de leur prose une forte de poésie par un
language plus orne, plus vif et plus figure, ils y ont si bien reussi, que rien ne
presente a lesprit des images plus vives que les Cantiques, les Pseaumes et

certains endroits des Prophetes. |...]| Il faut voir ensuite comment les premiers

écrivains comme Cadmus, Pherecyde, Hecatée ont imite la poésie dans leurs

écrits»:>

«Aboavrec 1o uétpov, T dha be purdfavrec ta mounTind»

O Georges Mounin oto PifMo tov ILes Belles Infideles, avopépet Ot
«eeradovrag ouwg diefobirka tovg Aoyouvs yia touvg omoiovs n Maviau Nraoré Oswpei
QVEQLKTI TN UETAPPACT] TOU OUNPLKOD £PY0U, SIAITIOTWVOUUE AUECWS OTL 1) ALTIA £IVaAL
a yallika tov 18 aiova, eaitiag s kabapotntag Kal ToU KOUPOPUIOUOD TOUG,

IOV QIIOTENOUY 101QiTENA YVOPIOUATA QUTHG THS YAWooag. Asv IPOKELTAL TALOV Yia

34 [Orav Oa pov deiéovy o koA petdppaon tov Ouipov oe atiyovs Qo Ty kKortéém ue
ueyoAn evyopiotnon, kou Oa eiuor n wpwty wov Oo. emikpotiow avtd to Oadual, 610
idto, ox. ., 6. 39.

% [[Ipérer Loimov va apreotodue atny mpolo. yio vo petappaoovue tov [lomtés kot va
rpoarobnoovue va piunboidue tovg Efpaiovs, o1 omoior unv Eyovrag moinon, oniaon
10 EKPOPE, OE KATO10V aplOuUo Ppoxémv Kot HoKpwY ovlLofwv, Exavay Ty Tpolo Tovg
Hia. Toinan OvvoTH HECW HIOG YADOOOS TEPLOGOTEPO KOAAMTIGUEVHS, (WVTAVHS Kol
LETOPOPIKNG TO. KATAPEPOY TOGO TOV TIMOTO. OEV TOPOVTIGLEL OTO UDOAD EIKOVES TIO
Covravég ano g Hopouies, tovg Paiuoids ko xamoio edapia amxo wov Ilpopnteg.
Lpéner Aoimov vo, dodue mws o1 TpawTol ovyypopeis omws o Kaduog, o Pepexdons, o
Exaraiog puunbnroy v moinon ota yporta tovg], oto id10, ox. «., 6. 40.

% ExMvicd oto mpwtdtumo, 7. 7., 6. 40.
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gva BewpnTikd KATNYOPNTHPIO EVAVTIOV THNG UETAPPAONS, AAAG yia £va 10TOPLKO
KaTHyopnTHPLO IoU oxeTiletal ue pia dedousvn y]td)ooa-oréy@o».3 ’

Xy TodMa tov 17”7 owwvae, petoagppootéc Onwg 7 Madame Dacier
XTOTEAOLY  TOLG  TEOGYYEAOLG TWV  UETXPOXOTWV  xut  Bewentxwv ™™g
UETAPEAONG, UG TAELXSAG SLAVONTOV Ve TOV XOGUO Ol OTolol Eexivnouy va
aVOOUOLY TG ASLTOVEYIES TG KETUPEATTINTG OladnaoLaG. 2 TOYXOTES OAY TNV
Madame Dacier not tov matépa g TROeTOlpooay T0ov €QYouo Tou Mounin,
tou Steiner, )¢ Baker. X1g efdounvta oelideg g etoaywyng ™G LETRPOACNG

 umopobpe va Stanpivovpe TNV

g Thddag e Mademoiselle le Fevre®
VOYAXLOTN T TNG TEOCYLYNS oTnv Etepotta. «Et dans cette imitation, comme

dans toutes les autres, il faut que l'ame pleine des beautez qu’elle veut imiter et
enyvrée des heureuses vapeurs qu’ils s’ élevent de ces sources secondes se laisse
ravir et transporter par cet enthousiasme estranger; qu’elle se le rendre propre et

qu’elle produise aussi des expressions et des images tres differentes, quoyque

semblables».”

Avtd o «Opoto Aotmov mov mEenet v etmwbovy Stapopetind Sev etvat
amopalitnto vo Eavoayivouy otiyot. H Sixpopetuotnta, 1 Ay 9wV TOL
netpuevou  pmopel vo evduvbel o popyn pubiotopnpatin, peyaAetmon

TQOELUEVOL VX YXELOEL GTO TEWTOTLTO T &eva dwEa. (In Other Words).

3" Georges Mounin, O wpoieg amioteg, LTEP. AmAVETICTNIOKOD AlATUNUATIKOD
[Tpoypappatog Metantuylokdv Xrovddv tov [avemiomuiov AGnvov, Metdopaons-
Metagppaceoroyiag, ekd. Metaiywo, Adnva 2003, . 24.

38 [pokettan Yo to Tatpikod enibeto g Dacier.

% [Koz o OUTHY THY WIUNon 0TS KOl 08 OAES TIC GALES, TPETEL N WOXN YEUCTH OO TO.
KOAAN mov emiBouel va piunbel koi ueBoouévy amo to VTV APOUATO. TOD VYWDVOVTAL
OO TIS YOVIUES THYES va. apebel va Somviael Kol Vo, UETOPEPEL HETW GTOD ToV EEVOD
evBovotaood. Na 10 KatooTHoEl GOPES KAl VO, OVATOPAYEL TIG EKPPOTELS KOl EIKOVES
OV O1POPETIKES LUEV, OUOIES OE], oTO 1010, OTT. 7., G. 43.
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1.2. H Madame Dacier entgtoloyougpst | Zanpn

2tov topo touv 1681, 1 Mademoiselle le Fevre, Zemvovtag to BiAio g
oYl HOVO OeV WLHELTAL T1) YAWOOH TNG ETOYNG TG —eXTOG ano v opboyoupin
Yoo Ty Ag€ewv- aAld TNV amooTelpwvel ano xdbe eldovg poepoloyiuy

vmepfBoAn:

«Celui qui est toujours prés de vous, et qui a le bonheur de vous entendre parler

et de vous voir rire d’'une maniére si agréable est assurément aussi heureux que les
dieux. C’est ce ris et ce parler qui mettent le trouble dans mon cceur ; car si tost
que je vous vois, la parole me manque, je deviens immobile est un feu subtil se
glise dans mes veines ; mes yeux se couvrent d’épais nuages, je m’entends qu’'un
bruit confus, une sueur froide coule de tout mon corps, je tremble, je deviens pale,
je suis sans poulx et sans mouvement, enfin il semble que je n'ay plus qu'un

moment & vivren.*

H mpwrtotunio g Dacier éyxettal 1o yeyovog 0Tt avtl Vo Y OY|OLOTOLY|OEL
TNV €0TW ETUTNOELPEVY] YOATTY] YXAMNY] YAWOOK TNG ETMOYYG TNG, XAAX XL TNV
TUTUNY]  GVATUQAYWYY] TNG OXTPLXY] OTQOYNG, OTMOYPACLOE OTL HECW  TYG
amhoTnTag, eivar duvatov va avadetyfobv ot opopyeég evog mompatog. Ot
ueeeg xot Eenabapeg POAOEIS TOL SLAUOEPWYOLY T7] YOXYY NG, KULTOG O
oLVTOPOG TaAOg Tov Bupilel e€addov v mvor g Zampoug 1 omola Telvet

MYO-MYO Vo OWELXOTEL GTY V7], 1 EMovaAnNdr TOL ey®w OTIG MEVTE TEAELTALIEG

0 «dvtéc mov Ppioketar wovta dimia oog Kai Eyel THY EVTVYIO. VO, GOG OKOVEL VO. UIAGTE
KOl VO, 060G KOVEL VO. YEAGTE UE EVOAV TOGO EVYOPIOTO TPOTO EIVOL GIYOVPA. TOLD TLO
eVTOYNS K1 o’ TovS B0l Avto TO YéAlo KO avTH N OuIlla, HOD OVAGTOATWOVOLY THY
KOopOLG: YIOTI HOAIS 00C PAET®, YGV® TO. AOYLOL OV, UOPUOPDOVED KOL UI0. LIKPH POTIA
KVAG, OTIC PAEPES LOV* TOL UATLO. LLOD KOADTTOVTOL OO GOVVEQQ, fopld, oKODW UOVO EVaV
ompoaoiopiato Gopovfo, o 10PMTOS TPEYEL TTO KOPUL OV, TPEU®, VIVOUOL KOTAY WU, O
EY® TOUYUO KoL OEV UTOP® Vo, KovvhO®, LoD POIVETOL 0TI OTL HOD UEVEL HOVO EVO. AETTTO
Cong.» (petdppoon X.A.)
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YOXMUUES, 7] EMAOYY] T7C OEUTIMNG XVTWVLMIING 7] OTOlo ELOGYEL aLpvidior TOV
AVAYVOOTY] OTO UELUEVIXO TEQLBAANOY, 1] AVXTOPELATY] YENOT TOL TANOLVTIXOL,
AVTO TO MATATANUTING TaélOl SLUPECOL TWV WUEAVOY TOL TOALTIOMOL %abe
YwEag  evduvauwvovy  uat  vrootneilovv  Tig  BewpnTinég amddelg g
Mademoiselle le Fevre nepl petagpoaoewc.

[Tépav twv petappactiney g avalnmoswy 7 Mademoiselle le Fevre
YAEIVEL TO GUYYQAUUUO TNG UE MATOLEG UETOUPOACTIMEG TUQATNONOELS Yo nabe
noinpx. Oewpel twg o KatovAhog av 1ot UeTaPEACE TO TOINUX TNG LoUTPOVG,
dev MUTAPEQE VU ATOOWOEL TO UXAAOG TOL TEWTOTLTOV. «Au reste, personne

n’ignore que Catulle a traduit cette Piéce, ou pour parler plus proprement, les trois

premieres strophes. Mais pour ceux qui prendront la peine de confronter sa

. 41
traduction avec le grec, la trouveront fort au dessousy.

21 ovveyeta mEoPaivel ot vmodetéelg evog GALOL  HUETAPOXOTY] UL
YAAOOINLOTY]: TEOXELTAL YLX TOV TATEQX TNG, O ONMOLOC TUEXATY|QNOE TWG GTOVG
OUT® TEAELTALOVG GTLYOLG TOL TOLYHATOG TOL LATPOLS TO UOQELO O enTOEelEL

ot V7] 7 SOV Y ToL BuvataNpaTOG.

«Mon pere a remarqué dans les huit derniers vers un merveilleux artifice de
Sapho, qui pour mieux représenter l'estat d’'une personne qui perd peu a peu les
forces et qui s’evanouit, a employée sept fois la particule ¢ qui epxrime
admirablemet cette piece d’haleine, [...] Et cela et d’autant plus remarquable que

cette particule n’est point du tout employé dans les huit premiers vers ».4

M [Kozd o GAda, kaveic dev ayvoei moc o Kdrovlloc uetéppace owté to moinua, 1, yia
va. piinoovue o kabopd, TS TPEIS TPOTES TTPoPES. AAAa awtol mov Qo umovv otov
KOTTO V. GUYKPIVOLY TH UETAPPACH] TOD UE TO TPWTOTVLTO O T Ppovy 6opm¢ KoTmTep],
oto Les Poesies d’ Anacreon et de Sapho, traduites de grec en francois avec des
remarques pas Mademoisselle le Févre, A Paris, Denys Thierry, 1681, p. 423.

2 10 TOTEPOS UOV TOPOTHPHOE OTOVS OKTW TPMDTOVS OTIYOVS EVO KOTOTANKTIKO
EYVaoUe. THS 2amPovs, 1] 0TOola, Y10, VO, TOPOVOIGTEL THY KOTOGOTOOH EVOS TPOCHOTOD
OV YOVEL G1YA-01Y0. TIC OVVAUELS KO TOV AITOBOUG, YPHOIULOTOINGE EXTE POPES TO UOPIO
0¢, 10 omolo exppalel avudaoia owto 1o acbuatiké mwoinua [...] ki avtd ivor axoun
710 0C10TPOCEKTO ETELON TO OVYKEKPIUEVO LOPIO OV YpHoyLomoieital kadolov atovg
OKTW TPOTOVS 0TiY0vS], 6To 1010, O7. 7., P. 424.
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Ooo neptocdTepo dobue and xovtd g andderg ¢ Madame Dacier yia tnv
UETAYELOLOY] TV UETAPEACTINWY TEORANUATWY TOCO TEQLOGOTEQO 1ovTd Hu
Boebovpe otovg BewpnTnodg TOL  EOoTOL K@V TO  «PEeToPEALwW
StopoeTindy npoovayyérlowy to In Other Words tng Mona Baker, to Make it

New tov Ezra Pound.

2.1. Awpong xot stotpofivary yAwooo

‘Eva and 1o ouyyoappata mov afilel v StaBaatody AOyw Tov yeyovotog Ot
AVATITOGGEL TOV QOAO TV EOWTEQIUWY OXVELCU®OY TNG LATYOLS ELVaL XAl 7]
ovloyn apbpwv vrd ™y empéretn g Ellen Greene. Exet, oto dpbpo mov
nthogogeitat wg Sappho’s Splintered Tongue: Silence in Sappho 31 and Catullus 51
N ovyyoayéag Dolores O’ Higgins Stxoopnviler ahhd xar pwtilet and prov
oA omTiny uxt Ta Ovo mopata. OewEel TWG 7] EMAOYY TG LATPOLS VX
Eentv|oEL TO TIOUPOL e TO PN PAlVETAl NUL GTY) GUVEYELN E TNV AVTWVLIIN ot
SQUUATOTOLEL TO EYW TOL YO4UYOVTOG. «Before she identifies the subject of the verb
phainetai, Sappho introduces the pronoun soi, the indirect object of the verb».® o
KatovAhog opwg mpottpud v Eentvnoet pe T0 10l10 TEOCWTO : «By constrast,

Catullus begins his poem and its second line, with the third person pronoun

illex.*

H Higgins dtaxpivet petadd ariwy v Ay napxdocr mov cuveyilet 7
eMnvida ot o1y yeayn ts. Hon o otiyog atl dxav uev yiwooa éaye
avatoeyet otov ITivdapo nat ot emAOYEC TOL Vo YO1OLLOTOLEL SLapo

QYWY TG AeENG «YADToa» Yo Voo TeQLYQXPEL TOLG TTOLNTES 1AL TNV TOING).

43 [[Ipotod mpoodiopioer 1o vrokeiuevo TV PHUATOS QUIVETON, 1] ZamPd EIGGYEL THY
avtovouio POy, To dueco aviikeiuevo tov pruatog], Re-reading Sappho, Reception and
Transmission, ed. Ellen Greene, University of California Press, 1996, p. 69.

M [Avubétwg, o Karovlloc Eexivd to moinud tov ko ) Sebtepn ypopusi ue 1o pito
rpoowno e aviwvouiog ille], oto idro, ox. x., 6. 70.
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Avapepet Aondy 1o eéng «Sappho inherits an ancient lyric tradition which

sees and describes itself as essentially performative and communicated, if not
created, with the voice. Pindar for example uses the word glossa and straight-

tongued, tongueless to describe poets and poetry».*

Onwg toyvptletoat 1 ovyyeapeas Touv aebpov, 1 Ywvy Tov ToTY anoTtelet
nal T0 Opyavo g yontelag tov. BEuelvo 1o fays ovvdéetow dpeco pe TO
OOUTTWUX TOL TOAEMLOTY otV [ldda o omoiog yaver to omabi ToL HOL
nvdvvevet va tebavet. Avapépel Twg 1 ounvy 0mov 0 ATOAwWY oty Séxaty
ent paywdio g IMadag Eeyvpvawver tov Ilatpoxio tov onoto Hu orotwaoet
apéows petd o Extopac. Apnpévog Siywe v navomiia tov AytAhéa déyeto
TO YTOUTNPX P TO axovTio xa yaver ™ Lwn tov. H Higgins Oewpel mwg 7
2TPw YOYVOLUOTOLEL TNV TOAE Y| EtovoToLio Tov OUY|E0L TEOKELUEVOL VoL
nepryoader v uynn topoyn mov viwbouvv ot epwtevpévor. Avty 7
UETATOTLOY] TYG EMLTEETMEL vor Teplypdyet tnv etotwobavaty duyn g pe
amioteuty evtaor): «Just as the Homeric warrior defines, defends and justifies

himself with a sword, so the poet with a tongue. Sappho is disarmed, her voice a

splintered weapon».*®

Oocov ayopda tov Katoviho, mpotipa vo uxtevbover 10 molnpa TEOG
namolo dAAy @oed. To otinm avtiBeto tov negotium yENOLUOTOELTAL GTO
noinpe 50 wg writing poetry, evew oto 51 mapaméumer oV military imagery

(exorparsvring) eovolopia) g Tamygong.” Katg cuvénewa, pe v toityn ToL

Y [H Zampd rinpovouei o apyaio lvopikii mwopddoon e omoiac Plémer ko
TEPLYPOPEL TOV EOVTO UE TH PWVI], 0ODOO. OVTIOCTIKG, TOPACTOTIKY KOl ETIKOIVOVIOKH], OV
Oyt onuiovpyixn], oto idro, ox.x., 6. 71.

46 ’ ’ ’ ’ Ja ’
[Onws o ounpixog moreguarng opilel, vrepaomiletar ko dikai®VEL TOV EAVTO TOV, UE
éva, orabi, to 1010 Kavel ko1 0 Towthg ue ™ yAwooo. H Xarnpa eivar opomiiouévny, n

pwVn ™S Hotalel ue éva toakxtouévo 6mAo], oto ido, or. ., o. 72.

47 Y10 1810, 6. 7., 6. T5.

42



OTEOYYN O AXTIVOG TONTNG TALQVEL COPWS LAY XTOCTAGY| CGLYKLVY|OLOUY] XL
MVELOAENTIXT] ATO TOV EXVLTO TOL 1ot T0 Hepa Tov.

[ToAd mo évtova mavtwg enppdletar o Fordyce mdvew o™ avtd to Oépa.
OcewpEel TG 7 TETAETY OTEOYY| ATOTEAEL WX ATOTOWY GAAXYY 7] OTmolx
Slopepel nATA TOAD amO TO TOIMUX NG Lampovg. «lts possible that he
translated no more».*

Avtn 1 Yuyporovoia xatevvalet To TaHOg TOL TEQLYEAPETAL GTOLG GTLYOLS
tou KatovAhov ya tnv AeoBio. AAha o ma o Katovihog yenotponotet 1o
otitm Lo VoL TEQLYQAPEL TNV HATAOTEOPIMOTNTA TNG OLGLAG TOL AATHATYOVTAG
oe o EMOvVe BUCIAEWY OTWG THEATYQOLUE XL O OAOXATQY] GAAWGTE TNV
Dugda. O D. Page™® onpetmver xow autdg e 1) GeLpd T0u OTL T0 AenTind TG
Sampovg motpyetal and tov Ounpo.™ Avagéget avipeox ot &AM, OTKG
not 7] Higgins, o1t v Zangw yenothonotel my éviac?) Tou cuvalotnpatog y
var TepLypaetl Tov epwta, evw oty [Adda ta LBl CLUTTOUXTA TXEOLGLALOVY
oL 1oweg 6T0 TedLo TG KaYNG TEOTOL nvdLveoLy 7] Yadoovy 11 {wY] TOuG.
Avtd tor Aentina povtéha elyov 1o mepaost e€dAlov ot atov Ayiloyo :
«The adaptation of Homeric models to the requirements of personal poetry is
discernible already in Archilochus:

Toiog yap @idotnrog £pw¢ vmo Kapdinv eAvobeig
HOAANY KAl QY AUV OUUATV EXEVEV

kAéwag ek otnbéwv amalds ppévag (112D) ol

B [IoAo Sovardy va un petappdler mal, oto id10, 67. 7., 6. 219.

49 Denys Page, Sappho and Alcaeus: An Introduction to the Study of ancient Leshian
Poetry, Oxford, Claredon Press, 1983, p. 21.

% Toog £otowv: Op. I4. Io60e0c pag, Oeosikel’ Ayhhev, evévtiog Op. 4. I, 190, zo:
1oodver Op. 1. A, 170, nldoiovlevavtiog oddver, On. I1. O, 4, Ocol 6’ vrd mavreg

aKovov.

1 Y10 10, o7. 7., 6. 28.
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2.1.1. TIgpav g momTixng : Ot UeTapEuoTixes emthoyes Twv R. Mynors
»ot H. Gregory

O petapaotg Twy momudtey tou Kdtovihov R. Mynors™ mepvd mépay
™Me petoung mouv emdeyet o KatovAdog nat mpoywpel o o TeAelwg
StopoeTiny TEOTaeY. Atatneel To tetpdotya Tov momuatog L1 xow npota

™y opowataingioc Tov TOToL o-B-B-o

He seems the equal of the gods,
To my poor judgment, even more,
Who sits beside you, hears your sweet voice pour

Out laughter, and he nods,

Approves, while my heart aches and 1,

T’ve lost my sense on seeing you,

Oh Lesbia, I find I'm tongue-tied too,
And look on, mute and shy.

I cannot speak, a flame’s caress
Spreads slowly through my limbs, shrill sounds
Ring in my ears, a double night confounds

My eyes in dizziness.

Catullus, you are all excess,

You surge with hopes, sink in despairs;

%2 (O Sir Roger Mynors (1903-1989) vmfipée évag OO TOVG GNHUAVIIKOTEPOUC
Bpetavoig dtavoovpevoug, HEAOG TG AKadnpiog, KAOOGGIKIOTNG Kol womthg. Hrtav
Kafnyntng ™g Aatvikng ypappoteiog oto Iavemomuo tov Kaipnpitl evod 1o 1953
£yve kaBnyntg oty O&edpomn. Epedvnoe t BifAo kot petéppace Aativoug momtés.
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The fall of ancient realms and royal heirs

Came through such wantonnesss3

Eivat nootpavég nwg oty TopoLon ETAPONGY] 7] CUULHUETOLX TYG TEAELTOULNG
oTEOYNG otinm-otio-otinm Buoaletoar 010 BwPO NG AeNTUNG ATOS0CNC Kol TG
opotoratoinéioac. Entnieov, o oeBaopdg mEOG T QA TUNPATH TWV OTYWY,
Toe oMol Sy wEILovia pe KORUX ElVol 0QAUTOG Xl ATTOSIOETHL LTEQOY X AL
OTNV  ayYAIXY] YAWOOK €V® 7] TEAELTALX OTEOYY| EVOWUXTWVETAL EVTEAMG
PLGLOAOYMA 6TO OOV NG obvleone. OnwodNToTe 7] ALTOVORIX TOL XELUEVOD
nhoutilet nabe petoppaoTiny anomelpa vor To avadeléel hecw TNG AELTOLEYLNYG

ov vépPaone.™

'Bvag dAAog petappaotig tov Kdrtovdov, o Horace Gregory,” emhéyet tyy

e petapopa:

He is changed to a god he who looks on her,
godlike he shines when he’s seated beside her,
Immortal joy to gaze and hear the fall oh

her sweet laugher.

All of my senses are lost and confounded,

% R. A. B. Mynors, Catullus, Oxford University Press, 1958, p. 6.

> «Méoo. oty aywviokii Tov pbon, T0 LoYoTEYVIKS EpYo TPAYUETDVEL TH AEITOVPYIKT
00 vEEpPaocy, Oyt emwui{ouevo v “adnbeio 00 KOO TETPLUEVOL”  alld,
OIKALDVOVTOS TO KOBE TETPOUEVO TEPAV THS OTOLO.GONTOTE 0ANBEIOg 1] TO WeDIOGS Ola
TS OYWVIOKHS TOV POOEWMS KAl THS DTOPKTIKHS TOD ovTovouiogy, X1épavog Poldvng,
To keiuevo ko o owaiog 100, €K3. Puyoyldg, AGnva 2003, c. 29.

> O Horace Gregory (1898-1982), PpoPetdnke 300 GOPEC OG CUEPIKAVOS TOMTG,
LETEPPOCE TTOINTEG TNG KAOGGIKNG TEPLOd0V, Eypaye KPITIKA Keipeva kot didale oe
dwapopa koAéywa. Ta dokipe tov dnpoctevdnkav 1o 1973 evd ocuvvéyce va
apBpoypaeei ota New York Times, The New Yorker, Contemporary Poetry, The
Wisconsin literary magazine, Poetry Magazine. H moinon tov dwaxpivetar yio Tig
OPOUOTIKES LOPPES OAAG KOl TIC 0EETEG TOPATNPNOELG ETL TV TPAYUATOV.
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Lesbia rises before me and trembling
I sink into earth and swift dissolution

seizes my body.

Limbs are pierced with fire and the heavy tongue fails,
ears resound with noise of distant storms shaking
this earth, eyes gaze on stars, that fall forever
into deep midnight.
This languid madness destroys you Catullus,
long day and night shall be desolate, broken,
as long ancient kings rich cities

fell into ruin6

H anodoom tov peéver o xovta oto pubuo tov mompatog tov Katoviiov,
OTOYEVEL OUWC TEQLOCOTEQO GTY] SLVAUY TV Ac€ewy. EenvmVTag Ao 1V TOAD
evdtoupépovoa Tov uidetur [ paiverar por pe 10 ovdhoyo changed. vpiler eviova
™My poeyy twv Bewv 7 omolo ahkalel OTAY TEOKELTAL VX GLVAVTYGOLY TOLG
avBpwnovg. Xapautnertotinn eivat 1 TeEinTwo?] ™ ANUNTEAS 6TOV aVTiGTOLYO
OU7EO LUYVO OTOL YIVETal AVTIANTTY WG Bed pwovo Otav ahAalel poEY”n ot

vrepBaivel o bHog g TOETAG TNV onotx mEdKeLTal va Tepdoet.” H anddoon

% Horace Gregory, The Poems of Catullus, Grove Press, 1956, p. 66.

" Qc eimovoo Oed uéyeboc kou gidoc duenpe
YHPOS OTWOOUEVN], TEPL T aupi e KAALog anro-
ooun o’ yepoeaoo. QonEviwv awo mExiwy
OKIOVOTO, THAE 0€ PEYYOS OO YPOoOS aBovaTolo
Aoure Ogag, EovBoi de koo kotevivolev auoug,
0VYNG O ETANGON TOKIVOS OOUOGS AOTEPOTHS (G.

Etot apod uiinoe n Oed. to avaotnuo kot ™ Lopen e allole
70, YNPOATELC. ATOOLDYVOVTAS, KL 0LOYVUPA, THS OUOPPIC, KOUATILE:
Osorméoia ooun ax’ 1o TETAQ THS TO, EDWOLACTA,

oxoprilovtav, kot ¢ Oeag to abavoro Kopui wg mépa.
epeyyoforae kou oremalave TOVS WOUOVS Kol Ta. CovOa. oA,
KoL AGUWN 00V a0 OTPOTTH YEULOE TO KOAOXTIGUEVO OMUAL.
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AoV Tov he changed to a god Snhovel TV peTarOEEwon™ tou avbpmmou oe
0ed, o omolog TAnotalet 10 TEOCWTO TOL AyaUTa, SLOTL OAOXANEY AVLTN ] AYATY]
Tyalet amo TV RETAUOEYWEY Tou iStov Tou eavtoL. H elcodog Aotnodv 1o he
changed mEOSLypdet NOY TNV OllTEEY] UATAOTAGY] TOL TEOXELTHL VO
oaxohovbnoer nat vo Stapoppwost o cvvatctnuata Tov atOHOL O P
npaypatiny owpatiny xpion. O Gregory dev Siotalet va tomobetnoet Tig
Aeelg pe oelpa mov v eucadilel TV MNYNTUY CLYHEOTNGY ATO TOV
AVAYVOOTY], OTWG YL TAHOXOELYUX OAOXANQY 7] TELTY] GTEOYY| TOL TOLYUXTOC.
Ovopoatind oOVOAa OTwG heavy tongue, distant storms, deep midnight pe o GOPPWVL
S, d, t ot pe ™V LoYLET TULEOLGLA TwY SOVTLOY, SivOLY OAO TO TUEUATETUY
TOL EQWTELHUEVOL T7] OTLYUy mov mpoonabel va apbowoet Aekn mpog v
XYATYUEVY] TOL XL TOL PWVNEVTA ASLVATOLY VX PTROOLY TEOC Ta e€w. Movo
namoto oOUPwvVa Tov TEexAlovy, cuvwortilovtar adeéla mEog TNy €€odo ToL
OTOUXTOG, TEQVWVTAG TEWTX XTO TYV TOOUEQT] TOAN TwV SoVTLWY (épxos 000VTWY
ot tov 'Opneo), xar dev 1o uxtagepvouwy. O Gregory axovoe eficov
npooenTMa TLG Ty Noelg Tov Katovdlov onwg nat o KatovAdog pe 1 oetpa

TOL UPOLYXPATCTNHUE TLG AVTLOTOLYES TOL TOLYUXTOG TNG LATPOVG.

[Tpdkerton yio v eppdvion g Bedg Anuntpog 1 omoio avérafe vo LEYOADOEL TO
naidi e Metavepag, otov Ounpixo Yuvo atn Aquntpa., ot. 275-280, Ounpixoi duvoi,
utep. A. I TTanaditcag-EAévn Aadid, BipAonwAieiov g Eotiag, AOnva 2005, c. 27.

8 Egovuévac 8 apa Jixvov endyeto kiduoc Epuic:
OTOPYOVOV U DUOIS EIADUEVOLS NUTE TEKVOV
vimiov ev walounot wep’ 1yvoot Aaipog afpwv
KEITO, YEAVY EPUTNY ETT OPLOTEPG YEIPOS EEPYMDV.

Kou praotike wiye oto Aikvo tov o évoolos Epuic

KO TOAIYPUEVOS LUE T GTEAPYAVO, GTOVS DUOVG, OUOLOG TOLOGK]
VITT10 TOV TOUEL LUE TO YEPLO. TOV OTA YOVATA TO OKETOOUC, TOD,
Camdwoe at’ apiaTepo Tov YEPL oPLyYovTag T AaTPEvTH TOL ADpaL.

To andonacpo avapépetor oty petapdpeoon tov Epun o mouddkt, pofovuevog
mv opyn m¢ untépag tov Moaiag otov aviiotolyo opnpwkd vuvo, ot. 150-154,
Ounpixot Yuvor, ptop. A. I1. Taraditoag-EAévn Aadid, BifAionmwAeiov g Eotiog,
AbMva 2005, . 77.

47



H televtaic wotO00 010097 Sev #OXTA TO TALYVISL TNG OLUHUETOIRG ARG
IXAVOTIOLELTOL ATAMG OTNY NY® TOL YOS Wwotog I : languid, long day, long ago
Balovtag étol v onpactoroyny] Luyoptd vo YEQVEL TEOG T1 EQUNVELX TOL
leisure.

Mwx moAd Stapopetiny Bewpenon twv mompdtwy tou Katoviiov pog Stvet
not o Xapne Bhafiavog oto npwto tedyog tov meptodwod I lomriny. Ta &
UETAPOUOMEVE TOMpaTt  pe Ttov  yewxo Ttitho  «O  Katovdlhog oty
Koaldpopiov» mepvodvy  ce  OlXOTAOELS  TOMTIOWIMEG, YAWOOIMES Ul
EVVOLOAOYIMEG  OlXTNEWVTAG AT oUTOV  TOV  TEOTO TOLG VOUOLG TG
veotepwotrag. To npowto moinua, Cui dono lepidum novum libellum,” @taver
OV GAAY) TAELEA TG ASQLOTINYG YL VO UETAPEQEL TO TOLYHUAL TWV TOLYTMY TOL

YOXPOLY YL TOV OTOLOVONTLOTE, elte elvat Itahog ette EAAnvag:

Cui dono lepidum novum libellum
arida modo pumice expolitum
Corneli tibi namque tu solebas

meas esse aliquid putare nugas

iam tum cum ausus es unus Italorum
omne aevum tribus explicare cartis
doctis Iuppiter et laboriosis

quare habe tibi quidquid hoc libelli
qualecumque quod patrona virgo

plus uno maneat perenne saeclo

% To moinuo atd, ©g elooywyd ™ cvAROYAS Tov Kdtovilov, ivor apiepopévo
otov mpoocwnikd tov iAo Kopviiio Némo (Cornelius Nepos), mom kot Broypdeo.
Kt avto emedn ommg avagépel o Frank O. Copley oto keipevd tov «Catullus, c. 1»
(pp. 27-34), «Cornelius had encouraged Catullus in his attempt to write a new kind of
poetry», oto Biprio Catullus, ed. Julia Haig Gaisser, Oxford University Press, 2007,
p. 30. [Teprocdtepa yia tov Cornelius Nepos oto oOyypappe tov John Selby Watson,
Justin, Cornelius Nepos, Eutropius, literally translated, with notes and a general
index, London: Henry G. Bohn, York Street, Covent Garden, 1853.
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Xe moov Ba yapiow avto 1o kaivoupto, Kouwo LifAio

o ue amavetes 6topbaosig polic oloxkAnpwoa,

X eaéva, Kopviihie, mov mavra MiOTeves

0Tl T° aQvoLYTa JOoU IOLNUATA EKPUSAY KAITO10 TAAEVTO,

TOTE IOV UOVAYQA 0V avapeoa otovs EAAnveg ixec Tty 1oA\un

O0An v 1otopia tn¢ moinong oov oty EAAeurtiky) va Sedumloosig.
Xmovbaia, pa tov Avovvoo, kar emipovy doverd.

Agéov Aouov avto 1o §wpo, 0,T1 KL v IEPLEYEL

0,7 K1 av afilel, 0ote pue Ty ouvOPOLLT TOU IPOUTATH TOU

va emilnoel ToVAA10ToV Evay atova o

O Xapng Brapfravog, petapoaotng twv Ezra Pound, Louis Zukofsky »ot
e.e. cummings HETEPORTE TO TUEATAVW TOlNpa Tou KatovAiov éyoviag miow
TOL TNV TONTKY THEXDOCY] TOL UANEOBOTNCE 7] GYOAN TwV imagists oToug
amoyovoug g. I't" autd 10 Aoyo Bewpel mwg oygeldel va amotavbel oty dAAT
mhevpd g Adplatung, ™y EMada. Ot Italorum yivovtow EMnveg not o
Tuppiter, Atdvwooc. Zvv toig arhotg, 1 mpocHnun g cvlhoyng EMerriic
nabopn avbotpeoia Tov petapEaoty], Oyt HOVO Sev ALOLWVEL TNV YOXPY] TOL
Aotivov motnt addo ntveltoawr 6@ auto mov Sidakav ov T. S. Eliot wow W. H.
Auden. O momg, auopn ®ot e 10 Sd TOoL TEOCWTIXO VYOS KOLBAAL EVTOG
TOL TOLG VEXQOUG TOLYTEG: €Tl a&LONOYELTAL 7] TAQOLGLX TOL GTOV XOGUO TYG
noinone. Xoppwva pe tov T. S. Eliot xavelg nommg 7 onotosdnnote aAlog

NAAMTEY VNG OEV EXTIUATAL XTOXAELOTIXG ATO TYV O] TOL TEPIMTWOT]: «No poet,
no artist of any art, has his complete meaning alone. His significance, his
appreciation is the appreciation of his relation to the death poets and artists. You
cannot value him alone; you must set him, for contrast and comparison, among

the dead».” AM& now o W. H. Auden Bewpel mog axdpn xat 1 o 1Sixitegeg

%0 Xapng Bropuavoe, «O Kéatovihoc omyv Kodldpopiovw, Howriki, AvoiEn-
Kolokaipt 2008, top. 1, exd. [Matdakn, o. 152.

L [Kavévac momtic, xavévae kallitéyvie omolacdimote téyvne, Oev katéyel 10
oloxAnpwtiko vonuo uovog wov. H onuacio tov, n ektiunon tov givor n ektiunon g
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OTLYUES TOL TTONTN TN yalovy uxtevbeioy amO TOLG TEOYOVOLG TOL: «...not only
the best, but the most individual parts, may be those in which the dead... his
ancestors, assert their immortality most vigorously».®> H xd0e TaES00m
EMOUEVWG, TOOEQYOMUEVY] ATO TTAVTOG ELBOLG EMPPOES AL VOROULG, EIVUL QLTY|
nov oTNELlel eMAVXAXUBAVOUEVY], TNV VEWTEQUOTNTA e9OcOoV nabe emovaAnr,
OPWHEVY] ATO TNV TASLEX TOL YOXAPOVTA ATOUTA AVATOPELMT TIC OMEG TOL
avtiAngdelg mepl motnuung xo Bepotoroyiag. X7 auta epyetat vo mpootebel xot
7 6eom tov Bintopa IBavofitg mepl petapeaoews Tou TOMTIXOL HELUEVOL: « |...]
N UETAPPQON Ival TEXV, ue ™) SurAn onuaocia tme apyaiag eAnvikng Aéfswg, aldla
Kar Tov Aamvikov ars, ue aAla Aoyia toco énuiovpyikn SpaotnplotnTta 000 KAl
enayyeApa, Omov EUIAEKOVIQL oplousvee avBpomves 6paotnploTnTee OIWS O
aotaBunTo¢ mapdywy Tov (eyyevols) Talévrov, aldld kal o mo melo¢ the (emikTnTng)
6c&rotexviag. Me tn ocipa g, n telsvraia otnpileTal 0€ Uia OUYKEKPIUEVH YVQON,
n omoia, puall Kal pe TIC QIapaitnTes yia ) petagpacn de&iotnteg, evdexetal va
amotedéoer avukeiuevo expabnoswe.” H avawopd 610 eyyevég Takévio oAl
not v emintnTy Selroteyvia nabopiler nar pebeppnveder nabe seipevo mpog
petapoacy. Me tov evav 1 TOV GAAOV TEOTO, XAAX XOL TYV GLYXLELX TOL
YQOVOL TOL EVTACCOVIXL OTY HETAPOXOTNY Stadmacia 0 petopeuotng Oo
etoelbel 0TV OAOTNTA TWV YAWGOIUWY GLOTNUATWY YL VO XTOCTIAOEL TO HEQT]
nov B Tov 031 yNoovy oV By ToL, oxela YAWGOoX, he TNV onola Ha yetototet

OAOXAT)QO TO VO UXTINO UELUEVINO GLUTIV.

OYETNS TOV UE TOVS VEKPOUS TOINTES KOl KOALTEYVES. Aev UTOpEIS vo Tov all0ToINoEIS
HOVO TOV, TWPETEL Vo TOV EVTALEIS, OVTIOETIKG Kol OULYKPITIKG, WUETOLD WUETOLD TOD
Oovarov], T. S. Eliot, [«Tradition and the Individual Talent», Frank Kermode, ed. T.
S. Eliot, Selected Poems, Orlando, Florida, Harcourt Brace Jovanovici, 1975, p. 38
(first published in the Egoist, September and December, 1919.

%2 W. H. Auden, «Criticism in a Mass Society», The Mint, 1948, 1:13, reprinted in
Edward Mendelson, ed. The Complete Works of W.H. Auden: Prose, Vol. I, 1939-
1948, N.J., Princeton University Press, p. 90.

63 Biktop IBavopire, «MeTappaoTikOTNTO KOl TOMTIKO KEIUEVO», OVOKOIVMOT GTO

Aebvég Zoumoowo «H upetoppaotiky opootnpiotyro-Ilopeio. mpos v Evouévy
Evparny» Adnva, 20-22 Maiov 1994, exd. ZokoAn, Abva 1997, 6. 11.
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2.1.2. O Maurice Rat dpapatonotst tov Katoviro. Le poéme en prose

To 1931 o Maurice Rat® avéyepe otov mpdAoyd tou Y tov K&toviho to
eéng; «A cet égard, la série des petites piéces consacrées & Lesbie compose un
poéme de passion inimitable. Le badinage galant (élégies sur le moineau), la
fougue sensuelle (poéme des baisers) alternent avec les cris de fureur de 'amour
trahi et coupe « comme la fleur d’'un pré» avec l'explosion du mépris et de la
haine, d’'une haine qui ne tue jamais l'amour ; avec les priéres et les pleurs d’'un
amant, qui a connu la peste et « le fléau » et « la torpeur » sournoise de ce mal
invincible qui s’insinue jusqu'au fond d’un étre ». Poémes dont beaucoup, comme il
le dit de son ami Allius, paraissent avoir été écrits avec des larmes, conscriptum
lacrimis, et ou la sensibilité frémissante jaillit en des vers purs comme la tige de

lacanthe».”
Avtodg Toug AvypoUg (les pleurs) cuyEVTOWGE O YIALOG PETXPOXGTYG GTO

petapoacpevo noinpa a Leshie:

« Il me parait étre l’égal d’un dieu, il me parait, est-ce possible? Surpasser
les dieux, celui qui, assis en face de toi, te voit souvent et entend ton doux
rire. Hélas ! ce bonheur m’a ravi l'usage de tous mes sens ! A peine t'ai-je

aper¢ue, 6 Lesbie, que ma voix expire dans ma bouche ma langue

64 Maurice Rat, Catulle, Oeuvres, éd. Garnier Fréres, Paris 1931.

% «Era, N OEIPG TV WIKPDV OTOCTOTUATOV TOV &ival opiepoueva oty Aeofio
ovvlétovv éva. moinuo. ouiuntov mwabovs. O gvYeVHS Yoplevtionuos (eleyeio yio. 1o
omovpyity), T0 aiobnoioxd wabog (moinua Twv PILIOV) EVOLLAGEOVTOL LUE TIG KPODYES
NG 0PYNS KAl THS TPOOOUEVS QYATHS TOV KOTTNKE aav &va ‘‘avBog aro Afaor” ue v
EKPNEN THG TEPLPPOVHONS KOl TOD UIGOVGS, EVOG UIGOVS TOV OEV OKOTWVEL THV OYATIIUE
TOPOKOALO KO ADYUOVS EVOS EPATTH, TOV Yvapioe TNy “mavwln’ koi ) “udaotiyo” ko
™V OTOVAN VAPKN aDTOD TOV QVIKNTOD KOKOD TOV DIEIGEPYETOL TOAD Pabid uéoo otny
voropén. TloAda amd ta mojuaTe Paivetar vo. ypagTnkey pe oakpvo, CONSCriptum
lacrimis, xai omov n euduevy evarobnoio avoafloler oc oTiyovs oav ToV HUicYO THS
axavBov», [n petaepaocn X.A.] (Maurice Rat, Catullus, éd. Garnier Freéres, Paris
1931, p. 14)
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s’embarrasse, un feu subtil circule dans mes veines, un tintement confus
bourdonne a mes oreilles, la nuit couvre mes deux yeux !

Catulle, l'oisiveté t'est funeste ! L'oisiveté a pour toi trop d’attraits et de
transports ; loisiveté avant toi a perdu et les rois et les villes

florissantes. »

Eivar mpoyaveg O0tt o Rat SwPoace 10 moinpa tov Katovdhov wg pa
EQWTNY ETLOTONY, OTWG dAAwoTe not 1] Madame Dacier. Kot ouvvéneta, éva
nelotpayovdo (poéme en prose) amoteérece YU aLTNY TNV LOAVINY] KOQYY| TG
amOB00NG TOL. AV BeYTOLUE TO YEYOVOS OTL EVaL GYUAVTIHO UEQOS TNG YUAMMUNG
noinong tov 19 awwve xatarddletar and T poémes en prose Tov Aloysius
Bertrand not g «neléoy petappdoetg touv Poe and tov Mallarmé,® o YIAAOG
UETAPOAOTNG ATOPAOLOE VX EXPOXOTEL UE TOOTO TOAD OXEIO OTO YXAALXO
nowo. Qotodoo, dfaloviag 1o petappacuevo molnpa tov Kdatovdlov, sivar
amopalitnto v AaBovpe oy pag xabe THEAANTTY TWV TOTIUWY HELLEVOV.

[Tporettar yroe ™ AeoBia mov Sivetow and tov Rat cov Aabpavayvwon twv
EMOTOAMY TOL AXUTIVOL TONTY] TIG OTOLEC AVAXAAVYPAUE TOOCPATA UE YXUOYENO
IXXVOTIOL)OY|C TTOL UTOEECKY EMTEAOLG VX TECOLY OTa Yeplx pag. Kt eve to
TEWTOTLTIO ElVAL YOXUUEVO GTO BEVTEQO TEOCWTO, AVTO TO GELTEQO TEOCWTO
07O poéme en prose YIVETAL TO €Y TOL EQWTEVPEVOL AVTOX TTOL OTXEALEL AT TNV
aywvia xot dpapatonotel xabe exppuor not xivnon. I'a va nataneppatiost ot
VO ELOWVELTEL TOV E€XULTO TOL OTIG TEELG TEAGLTAIEG YQAMUMUES, TOV OTNOLO
npoonabel TaEdAANAa Vo TEOYLAXEEL amO o vwbpoTNTH Mot evay %ivduvo
adtopato. H xotaotpoypry Tov  eavTOL  TEEVR  OTNV  UXTAOTQOWYY|  TOUL
neptBaiiovtog, Twv avlpwmwy alld xuxt Twv TOAewv. O apaviopdg Tov TELY

Tov exave vo owobavetar eva Bripa mov and tov OBavato, dev Ba Siotaoer v

% To 10 wybet kat yia to Torpota Tov Stéphane Mallarmé te ovAloyig Un coup
de des.
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TOYWENOEL O Lot YEVIMELUEVY] amtwAeta. AvTtd anptBoc eéaoypaiilet 1 meln
UETAPOQ TG PeTappaomg Tou Rat.

Eextvoviag oamd T eQWTMd A0yl TOL  ovaTEemovy  xdabe  opuovia,
vrevbopiler v ovvemeta ovt) ™G nateAndne. H ovppetpla, yo va
enavérboupe o010 naiplo potifo ™ televtalag oTEOYNG, SLATNEELTAL GTNV
axpy" nabe poaong nat avolyel v avdaia Twv emntwoewy. O Rat apéonetat
OTIG GUVTOPEG YOAOELG, Ot oToieg eéaapallovy eva acpaivovta puOUO not pa
EVTooT] OlYWG TEONYOLUEVO® ATO TNV GALY], TO TOTUO TEQLRIAAOV palveTal
nwg wbnoe tov petappaot) 67 aLTNY TV emAOYY N omola amoTeAel {WVTAVO
TUEADELYA TOL YEYOVOTOG OTL 1] TOLNGY) UTOQEEL Vo UeTappaoTel Tepa ano nabe
vopo mou eviote 11 Oemet (Ueteo, EuOKOG, oupotonataAnlo, ASUTIEG
T NOELS, ENWSOL K..)

[Theoventnpo g melng poEYNe evog EUHUETOOL TOLNIATOG EVOL Kol TO OTL
AUVEWVOVTAG TO UEVR XL T OlXOTNUATA, TG Teoxxboplopéveg ouAlafBec nat
TNV TEQLYXQAKWUEVT] TOL (wY], PTAVOLPE GTNV KOQPOAOYLNY| CLUTOXVLGY] TOL
OLVTEAEITAL YOV TNG EAAEWYNG TV ToEamavew oTovyelwv. Kotd ovvéneta, to
TOINUX GLEEMVIVETAL XAl TEQLOTEEPETAL YOOW ATO TOV EXVTO TOL GUIAELOVTNG
TG Ag€elC TOV, Ol OTOLEG GLVAVTOLY ECTIEVCUEVA TLG UTTOAOLTIEG IOV TOOUELTAL VO

dwWOoOLY AL AVTEG HE TYV OELPX TOLG TO OO TOLG TAUEOV GTYY GUVIOUY

Py YO
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KE®AAAIO TPITO: OI META®PAXTEYX META®PAZONTAI

1.1. O Louis Zukofsky xat 7 pwvoloyiny] amod061 TwV TOMUATOV TOL

KatovAlov

Orav 10 1927 o Louis Zukofsky éotelve otov Ezra Pound to noinus touv
Poemr beginning «The» 10 omolo avaupeOTay 0T UnTEQX TOL %ol NTAY EVar OO
nopwdiog tov The Waste Land tov T. S. Eliot, o Ezra Pound evtunwotdotue
noL APECWG TOV EPEQE GE ETMAUPT] UXL UE GAAOLC HOVTEQVIOTES OTwg Tov William
Carlos Williams. O évag mapaxolovbovoe oteva 1o épyo tov ailov. O Louis
Zukofsky, ouv totg dAdotg, vineée évag amd Toug Wputeg tov Objectivist group.
To étog 1948 o Louis Zukofsky Snpocievoe 1o A Test of Poetry®” to onoto
PaiveTal Vo EYEL XOUETEC OUOLOTNTEG Pe TO avtioTtoryo tov Ezra Pound ABC of
Reading eve> 10 1963 mepvd oe po ondun mo yopantnototiun nedtacy] : Botton
: On Shakespeare.”® Ta Sbo avtd relpeva TEOXVOYYEAOLY TIG TOAULNEEQ
UETOUPOUOTIXEG TOL ETUAOYEG OCOV apopd ta mowpata tov Kdatoviov. To
1969, dnpootedet 1o moMpatae TOL Aativov ot we tov titho Catullus 1o
omoto &euivnoe 10 1958 xow ohordnowoe 1o 1966. ITevnvia yoovia oty o BEzra
Pound eiye yoader o Snpootevoer 1o Homage to Sextus Propertins and 1o
OTOLOALOTEQN  €QYX  TOL MUl OWG XAl TNG TAYUOCUING  AOYOTEYVIXG,
npoodidovtag poe véo wbnon oty peTHpEXoTINY] EUTELQl WG EUTELQLX
nabopng moinone. Metagpépovtag 10 épyo tov Ilpomeptiov oty ayylnn

yawooa o Pound améppupe ndbe ovuBatd xavova mov tov eunddile va

%7 Louis Zukofsky, A Test of Poetry, C.Z. Publications, Inc. New York, 1980.

%8 Louis Zukofsky, Bottom: On Shakespeare, University of California Press, 1963.
(Avartdmwon 1987).
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HeTOLOLWOEL TO Xelpevo Tov. [lépaoe oe Wlav GAAY OTMTIMN NG AVAYVWONS 7]
omola  petovolwbnue o’ v amd T MO  EVOLXPEQOVIX  MELUEVR  TOUL
UOVTEQVIOMOL: OT7] O] TOL PeTopExoTiny] amometpa, o Louis Zukofksy,
Eenivnoe 17 SOLAELE TOL PE TNV AEYEYOVY] oYY TwV Nywv. I'ta Tov apeotuavo
HovteEvlaTy), 1 odla TG PWVOAOYIUNG HUETAPOQAS, UXTX TNV UETXPOACTINY|
Stadtmaoio, amoTeAel SEXOTINY TEYVINY] ONULOLEYWVTAS Ko oOVOECT] ToTIUY)
oLRPLVE e TOoLg MNYous ™G &évng yiwooog To afoonpeiwto o avtd 10
TELQAPOL ELVAL TWG TO AYYMUO UELPEVO OVOLYEVV, UATH UATOLOV TOOTO, EVVOLEG
oL omoleg patvetat va oyeTi{ovTtal LTOS0ELWS PE TO TEWTOTLTO.

Akilet edw va onpetwbet mwg o Zukofsky cuvnbile va dnptovpyet vd ™Y
EMYQELX TWV 1YWV TOLG OTOLOLG TXETYYe 6TO 18Lto TeELRAALOV 1] GLLLYOS TOUL
Celia, n omoia eppvveve oto Tavo épyx touv Johann Sebastian Bach. Eva
YOOVO TEWY amO TN ONUOCLELOY| TNG METAPOXOYNG TWV TOLNUXTWV TOL
Kdroviiov, napovoioce 1o Catullus Fragmenta pe povonn enévduon tou ytov
tov Paul, mpdypa mov Aettodpynoe wg Wwo etoaywyn oto épyo mou Oa
oxolovbovoe. Ag SoLpe Opwg amd WO novid TV TEOTaeY Tov Louis

Zukofsky oe éva aho moinpa tov Katovilov :

Caelli, lesbia nostra, lesbia illa,

illa Lesbia, quam Catullus unam

plus quam se atque suos amavit omnes,
nunc in quadriviis et angiportis

glubit magnanimi remi nepotes.

Caelius, Lesbia new star, Lesbia a light,
all light, Lesbia, whom Catullus (o name
loss) whom his eyes caught so as avid of none,

none else —slunk in the driveways, the dingy parts
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glut magnanimous Remus, his knee-high pots69

Ooo amiotevtn pog paivetar 1 emthoyn tov Louis Zukofsky va anodwoet 1o
Lesbia nostra wg Leshia new star, | 10 amavit omnes wg as avid of none, | 6uvoluy
HOQYY TOL UETXPOAUCUEVOL TOLNUXTOC OV  ATOUXUQUVETAL OTO TG
EMMUEQLOTINEG EWOLES TOv. Axobdyeton 7] Stafaletor ooy éva TEOGYESIO TOL
MELUEVOL, TO OTOLO TMOOUTNEYE %L EVOEYOUEVWS TNEE ol TNV TEALXY] TOL
nopw”. Onwg otn Sxprelx ™G yoxyns, Oev yvwollovpe ce Told ETAOYY
EQTAOE O TOLNTNG TEOMELUEVOL Vo UXTaANEEL 6TO TeMnO Uelpevo, To 18Lo
oLpPBalvel %« PE TOV UETOPOAOTY] i OV EYOLUE UTQOOTA KOG TIG CYUELWOELS
tov, TG PBefotwoetg N T YOPIEC TOL ATMEVAUVTL GTO YONTELTIXO MEIUEVO TWV
Ae€ewv TOU elval TPOOELOPUEVOG VO YEQEL TNV AAAY] YAWCOW.

> tov Zukofsky, autod tov eldoug ot ev3oLaouol QaiveTal Vo ATUAAKCCOVTOL
MO T TOQATAVEL EQWTYHUATA AT TY] OTLYUY Tov 0 ELOROG nal oL ecwTePMd
NYNTHES EVWOleg TOV 0dNyoLy &” avtny v Sdwacia. ' tov Zukofsky 7
UETAPEXCY OEV ElVAL KOVO OVAYVWOY] UXL UETUPOQX EVVOLWV 7] GUVWYDUWY :
TEOXELTAL YL TYV EMOTEATELCY] TNG AKONG GTNY LI EESLA TOL Aoyou. O Srog
tov  Kdrovlog pag meibet yi v owovpeviny yENON TWV NYWV TOL
EVOWMATWVOVTOL O OAEG TIC YAWOOEG Al UE TIC TOAAATAEG TOUG AELTOLEYIEG
UTOEOLY Vo TaEOLY T7 dtny| Toug Béom ota nelpeva namoLag AN G YAWoouC.

O Lawrence Venuti 6t uehét tov The Translator’s Invisibility” vrootnpilet
ot o Zukofsky axolovbel tov Nyo, 10 pubpd ot ) obvtagn g AaTvinng
yAwooag. ! Ao v dAAn, vrootneilel WG 0 APeEMAVOS peTaEuoTNG Noehe

VoL EOTIROEL TYV TEOCOYY TOL AVAYVWGOTY] TOL GTY] YonTeia Twv Nywv: «listen to

% Catullus, translated by Celia and Louis Zukofsky, Wesleyan U.P. 1969.

" Lawrence Venuti, The Translators Invisibility, A History of Translation, London
and New York, 1995.

1 10 {810, 6. 7., . 215.
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their sound»,” Setyvovtag mwg 1 po&on «make it new» tov Bzra Pound eiva
SLVXTOV Vor OBNYNOEL O EMAV-LEQXQYYOELS TV OESOUEVWY TYG YOXTITYG KAl TNG
TEOYOEWS YAbGog.

Ti ovpPaiver Opwg OtV anoYaoilel O AUEEMAVOS TTONTNG vor yeddet éva
dxO Ttov Tolnpo Yl T Zoampw; Ho oyl va ptAnoovpe cogeotepo, Vo
YOVOLLOTIOLNOEL TOV EQWTX TYG LATPOLG WG EPAATIOLO VL& VO TOXQOVLOLAGEL TNV
S tov Beom yra Tov gpwta; Katapymny, Statneel o TeToRoTlyo ™G LoUmpong
OLTWG WOTE TO UELPEVINO TEPLBAANOY Vo Ttapapelvel avaAholwto. Ocov apopd
™ Oepatiny Tov, TOL ATOTEAEL Lot TXEUANXYY] TV 0TO OEpa TOL ATOPOL OV
XYATTRX XAAG OV UXTUPEQVEL VX PTATEL TO ELOWAO TOL, AVAULYVVEL TEQITEYVA TO
EY® TOL Pe TO eyw G mowtelas. Hdn and tov titho Sappho, Be comforted,
NUTAVOOLPE OTL 7] ATOCTEOYY] GTNV TOLNTELA ELVAL UL XTOGTQOYY| GTOV EXVTO
Tov. O TOMTNG oy Mol ALYUTa Ptor Yuvarino Loy LELLETAL TWG AYATX TEQLOCOTEQO
Tov €aLTO T0L (I love myself more) aAAG %ol 1 LATPW UE TY) OELOX TNG, AYXATA
MAALOV  TEELOCOTEQO  TY] Movowy Twv  oTiywv e Kata ovvenela,
SLATLOTWVOLE [ TAOY] VO TOXQOLOLALETAL O EEWTAG WG &V XVLTEQBANTO
oupPay PECH GTO OTOLO GUVTEAOLYTAL UATOL GAAX TEAYMUXTH, T OTOlX Elvat
aTMElPWS OTOLAALOTEQX ATO AVTOV TOV LBLO TOV EpwTa (OTWG 1] Tolnoy;). Emiong
TO YEYOVOg Twg ot avbpwmol oTavieng xautavoody T Yoo ™G (the music of her
own songs which men seldom mean to her) Bouilet xutd 1AMOLOV TEOTO MUl TOV
HLOTIXLOTY] 7] TOV XAYYULOTY] OTIC TLO LLOTIEG TOL OTIYUES. Oa TEETEeL o 18tog
VoL YIVEL O PETAPEACTNG TWY LOEWY TOL XAAX Mol TV TEAEEWY TOL, OLPOEETINA
dev o vraplel axEOATYG OLTE OLTE TOL {BLOL TOL EXVLTOL TOL.

O ¢pwtag mov viwbet 1 monreLa, (she is desperately fond) eivor 1060 auEiog

Nl OUXTAANTITOC, OE OMHELO TOL VU WY UTOQEEL Vo YIVEL ATOGEXTOS OTO TO

"2 %10 {d10, 67. 7., G. 216.
" T mepartépo Tnpogopics 6To oyetikd Cirnua BA. o keipevo tov John Johnston,

«Translation as Simulacrum», oto Rethinking Translation, Discourse, Subjectivity,
Ideology, ed. Lawrence Venuti, London and New York, 1992, pp. 42-56.
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TEOCWTO TOL €yel amevavtl G O TAEAANTTNG TOL UNVOUATOG B8V AAUTHVOEL
TN YAWOO® 0T OTolo EYEL YOAPTEL TO EQWTUO «YEUU . O avoryvwoTng Tov
TOMUXTOG OV UTOQEel Vo oMnwoel 10 BxEog avtob Tov cuvataHnuatoc.
Metappaotng nol UETRPOXCUAL THOXIEVOLY EYXAELGTOL GTO OKOTEWO OdAapo
™™g Cwng Toug peéyet va epbet 1 otyun mou to idto to xeipevo Bo eppavicet to
«apvnTino» tou. Kot yae tov Zukofsky, 7 anavinoer Sivetow 7167 atnv oy Tov
TOMUXTOG 1 ayamy, 7 O epwtag Oo mEemer vo elval amAd uxt HOVO Eva
otpovbiov oty ayraha poag mou Bo pog yoreetd pe tar TTtBlopatd Tov. Avtn 1
XMAOTNTA TOL EQWTA EQYETAL OXYPWS o oavumapabeon pe T oduvvred
ovvatobnpata oto moinpe g Lampove. Kat 6’ avtny andpn v mepintwon o
oG TANOLALEL WG THEYYOENTNG EENYWYTAG 1ol AVTLTXEAUBXAAOVTAG TOV OO

TOL €QWTA ATO %Al TEOG TOV EXVTO TOU:

Sappho, Be comforted™

7 2anpo, Hapyyopijcov

Mio uovo vropyer ayorn
og lval arovpyiti
va. Kpota. ota othon
VoL HOG YOLPETE KOONUEPIVA UE TIG UIKPES KPODYES TOV

71 VOnUo va.” xel
Eyo, Qo nw, ayora wio yovairo
oAla n oAnBeto givou Ot
YO TEPIOTOTEPO TOV £0.0TO Uov. H Lampd ayora

™ O1KN TG LLOVOIKT

POY0VOLO. OTO OTTOLOL 01 AVIPES OTEAVIO,

EYOVY KATO10, GHUOGLO. Y1 QUTHY, @ LOTPEVTO KOPITOl
VIO TO OTEOLO EKEIVH TPEAAIVETAL OTEATIOUEV O,

Avtog dumgeival o £avtog [Hov
0 UIGNTOG 1OV KOBPEPTHS

7oV KGO UEPOL LoD OElYVEL TH UEYBAN 1OV LUOTH
01 QVIPES LOD EIVAL 0OLAPOPOL, PAVKLE, LLOD

oAla o€ Bo. eumopevbo
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There is only one love
let it be sparrow
to hold between the breasts

greets us daily with its small cries

what does it matter?
1, we’ll say, love a woman
but truth to tell

I love myself more. Sappho loves

The music of her own
songs wich men seldom
mean to her, o lovely girl

of whom she is desperately fond

This is myself though
my hateful mirror
shows every day my big nose.

men are indifferent to me, my sweet

but I would not trade
my skill in composition for

all, a second voice, you

70 TOAEVTO OV Y10,
O0Aovg, uio. dedtepn pwva, oD
70 JDPO Y10, TO. TOPAPOPO. YAOLOL LOD

(Kabag dev vmapyetl axoun emionun UETAPPOCT TOV GUYKEKPLUEVOD TOWUOTOG TOL
Louis Zukofsky, npoPaive og pia ypnotikn (kot gv eEeAilel Tavo) HETAPPOOT OO
LEPOVG OV, Y10, TNV KOAVTEPT KOTAVONOT) TOV KEWWEVOL. AloTpéyovtag OAOKANpN TV
dtatppn, N Tpwtofovria awtr Oo entypapeton og petdppacn X.A.)
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present for my passionate caresses.

1.2. To rnaparxiavoivpoy na o Le€rog Ilpoméptiog

Ot toyeg g Zanpods xot Tou KatovAlov Sev amopaivovtal ywElg 1ot
avahoyo pe v dovketd tov Ezra Pound yix tov Ilponéptio. Otav 1o 1919
dnpoaievoe 10 PiAio tov Hommage to Sextus Propertius Zewivnoe pio véx
TEOTNGY] amO TO nivrua twv Imagists. O mong petepoace 10 QYO VoG
AXTIVOL TOLNTY], TEAYUX XEXETH TOAUYEO Yyl évav poviepvioty. [lowx 7oy
AOLTIOV 7] ONUAVTIHOTYTO AVTHG TG HETHPEAOTINNG TEWTOBOLALNG; AvorpuptBoAa
0 100mo¢ pe tov omoio o Pound dSdPace molh mpooexntind T eheyeior TOL
ITpomneptiov, eoywoenoe otig BabdTepeg vvoleg TOL %o TEOYWENOE O Wix
TOA) TEOCWTILXY] ATOS00Y] GTNY ayyAny] yAwooa. H yvwplpia tov apeptuovod
nommty pe tov Ilpoméptio, tov 0dNYynoe dpecH uAL OTNY AVAYVWOY] TWV
nomuatwy oL Kdatoviov. O Katovdhog, wg yvwotov, ennpedotnue oe
peyaro Babuo and to épyo touv Ilpoméptiov. H Aeofia tov Katovilov
napanepnet oty Kovbie touv Tlponéption. Ta eheyeio ta omolo Eentvodv pe
emuAnoelg oe Oapopn mEocwra OHuuilovy uxtd MOAL TOLG tadpBouvg TOUL
KatovAiov. Ot mopdtoApeg not avatenTineg Stadpopés Touv ouvatobnuatog
Botoxouvy v enduevy Lo toug atov Kdtoviho. Anopn not ta zagariavoifvpa
(paraclausithyron 7 vigilatio ad clausas fores), eidog maEx TOAD StadeSOUEVO TNV
AXTIVINY] TIOWOY] TV TEWTOV vy K.X., SlaTnEel Ta YXQUUTNELOTING TOL
o1V moinor touv Katoviiov.

Ot palvopevin® ATOTOPUES HUETATTWOELS, 7] ULTXUVIXTINY]  YAWOOX, O
TEOCWTINOC TOVOG MUl T OLGLWOY] OYNUXTX TNG EAEYELXG PTAVOLY YAQY] GTOV

ITpomneptto, Tov TiBovAlo nat Tov KatouAho 61y To GuYXLYYTINY TOLG GTLYUY.

> William Carlos Williams, Pictures from Brueghel and Other Poems, A New
Directions Book, New York, 1962, p. 65.
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To cheysio mov péypt Tov SedTEepo petd XELoTOV  omve  *EATa  Ta
YOQUATNOLOTING TNG METOWMNG (TEVIAUETQO 7] eEAUETOO) %Al TOL GLVTOPOL
TOMUXTOG o8 popyy Bopnvou, anonta capws UeyaAdTEEES SLUGTAOELS XL TILO
EVTOVO TEOCWTIKO TOVO GToLG Aativoug. Aev éyovpe mapd vo Buunbodue v
eborpetut] eeyela g Kopvniiag, pe tov titho Cornelia Paulli Uxor apud Inferos

7 omola Eentva wg eéng:

Desine Paulle, meum lacrymis urgere sepulcrum

Panditur ad nullas janua nigra preces76

H KopwnAia, 6° auto to noinpa, avayualetat va arevbuvbel atov obluyo g
péoa amd tov tao. O Bepatindg /gpos edw Sev amoTEAEl EUTOBLO YLt TNV VEXE]
yovadno. ExMmoget Tov avtpo TG vor OTXUTYOEL Vor TTEQLYDVEL TOV TAYO TNG HUE
ddmpva SLoTL 1 TOAY ota Taptapo dev avolyet pe TLC MEaieg HaL TIG TROGEVYEC.
H xowvotoptar tov Ilpomeptiov o’ avtnvy v cAeyeloa  €emepva  TOV
YAEANTNELOTUO «TOTO» TOL ToEuxhavaivgov. Avtny ™V YoEe O AVTEAS
YAUEL TV OO EVay TaYo ol Oyl miow oand e mopta. H mopta edw,
Dewpettar axptfwg 1 etoodog ya tov Katw Koopo, uot uatd cuvémeta etvort not
aLTY ploe popY TapauAauctivpov.

‘Eva dAho moinpa oto onoio o Ilponeptiog ansvbivetanr otrv Kuvbia, (Onwg
pepd yoovia apyotepa Oo emavakdBet o Kdtovdhog pe v AeoBio) eivar
debtepn eheyela Tov mEwtov BiBAiov. Exel, o momtng npoonabet va meloet v
XYATYUEVY] TOL Vo EYUXTUAEPEL TOL GTOMBSLO UL TOL XEWUATX SLOTL O EQWTAG N
7] OPOQYIX TEEMEL Vor OElYVOLY KLTO TOL TEAYHUATING ELVAL, YWELS TEYVNTX

Qoo

" « Cesse Paulus, d’inonder ma tombe de tes larmes: car la porte du Tartare ne
s’ouvre a aucune priére », Sexti Aurelii Propertii, Elegiarum, Elégies de Properce, tr.
J. Genouille, éd. C. L. F. Panckocke, Paris 1834, p. 336.
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Ad Cynthiam

Quid juvat ornato procedure, vita, capillo,
Et tenues Coa veste movere sinus;

Aut quid Orontea crines perfundere myhhra
Teque peregrinus vendere muneribus,
Naturaeque decus mercato perdere cultu
Nec sinere in propriis membra nitere bonis ?

Crede mihi, non ulla tuae medicina figurae est

: o 77
Nudus Amor formae non amat artificem.

Oo eleye UAVELG TWG 7] OELOA TWV THQXOELYUATOV %Xl TWY CLYUEUQLUEVLY
QVTIXELLEV®Y TTOL EVIGYLOLY TNV &Todr] Tov oY var eynataetpbel 1 Teyvn
OHOQYLE EVAL TXGLPAVYG HXL GTO TOINpa TG ZamoLs. eviua 7 anxpibpnon
TWY GTOLYELWY TIOL UTOQEEL VoL POETICOLY AL VO GTEQEWMTGOLY TOV TOLNTIXO AOYO
elvait TOAD GLYVY| TEYVIUY %Al OTOLG EAANVEG AEYXLOLG ALEIXOLG AAAX %Al GTOLG
Axtivoug eleyetonovg xot tapBoypdpoug. Tlavia Opuwg avtd mov %avel TOLG
OTIYOLG TOLG UOVaSINOLG elvat exelvn 7 wpdon 1 1 Aekn mov Bu mepurdeiel To
oLYXLVYOLUNO ATOXOPLYW L TO omolo D evtumwbel 0To PLAAO TOL AVaYVWOTY.
Avty etvor xa 1 opayida tov motmpatoc. H petapopd tov 6niadn otov aiio

NOLL 1) VAYALPY] TLEOLGLX TNG OTY] CAEAA TOL TANGLOV.

" «Pourquoi, mon ame, pourquoi cette chevelure élégante? Pourquoi la soie fréle-t-
elle en mille plis moelleux ? Pourquoi ces parfums de I’Orient que tu répands sur ta
téte ? Pourquoi te rendre esclave des produits étrangers, ensevelir sous un état
emprunté les charmes de la nature et ne pas laisser ton corps briller de ses propres
richesses ? Crois-moi Cynthie, il n’est point de fard qui convienne a tes traits.
L’Amour est nu ; il chérit la beauté pour elle-méme et dédaigne de vains artifices»,
Elégies de Properce, tr. J. Genouille, ed. C. L. F. Panckocke, Paris 1834, p. 7.

Eilvou dxpwg amapaitnto vo avagépovpe dd v a&loAoyn petaepacn tov Genouille,
o VIEPOYO YOAAIKG TOL OEKOTOL €VATOL oumdve KoBMG emiong kot v 1060
«OraAeyt» elevbepia TG EMAOYNG TOL VO LETAPEPEL 6TOV TELO AOYO T EEAUETPOL TNG
eleyelog kon va TePAGEL 08 EMOVAANYELS KOl AEKTIKEG VIEPPACELG Ol 0TToieg AOY® TNG
EKAETTUOUEVIC YADOOOG €KEIVOL TOL OOV  OVOOEIKVOOLV TNV TOWTIKY TOL
[Ipoméptiov.
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2.1. 'Evag oirog ITdovvt: mepi poOQYNG ot PETEOL GTYY GLYYQOVY
HETUPOUOY]

To éxto moinpa g cvioyne tov Ezra Pound A Quinzaine for this Yule
elval €Vt COVETO TO OTOLO TUEXAAXOEL XATX UATOLOV TEOTO TO €B3OUN10CTO
évato moinpo tov Katovdlov. H 18totnta g Aeofiag va divet to dovopd g
OTOV ayaTNUEVO NG uot vor Tov Aéet Aéoflo Aettovpyel 1060 TanyNTHd WoTe
Voo UTOQEeEL vor LoyvEloTel uavelg oe OewEnTind mAxiclo OTL TO €V TOlMUX
Oewpeitar moinpa enetdn petopoaletar. M addo Aoy, o Aéafiog elvar wpatog
enetdn tov ayamd v AeoBia. Avtog o avtooyediaopog tov Kdtoviiov
AUOLYETAL AUOWG AVTOWTINOG Yo TOV HETAPEACTY]. Eva neljievo amonta pueyain
onpacia AOYw TNG «UETAPEAOLUOTNTA Tov. Evag Kdatovdlog mapahiacost
TNV ZATPW 1AL OTO TEQUCPA TWV VWY auTy 1 Teautny] o cuveytotel péyot
not oTlg péees g Oa épbet 1 otiypun mov o Zukofky Oo axovoet, cov va
eounvelel pa Toxata tov Mray 1o mompata Tov Katovdlov eve o gidog tov
Ezra Pound 0oa yoader éva todéio covéto vdwvoviag pe 1 oelpd Touv éva
UOUN YAWOOIHO pvrueto.

Amd ™V adln o Sebtepog otiyog tov Tompatog tov Kdtoviiov eottdlet
oto o1t 1 AeoBio Oyt povo ayana tov AéoBlo ol TOV ayand TEELEGOTEQO UL
an6 1ov Kdtovhho nat oAouAneo tov Axd tov. Ilpaypo mov enavanidber o

Pound 670 86 0w govéto pe toug anodrovboug atiyouc:

Hath Lesbia more love than all Catullus’ days

Should’ve counted her of love?
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Exeivo mou saver tov Pound va «wietdwoe» 10 0ovéTto oL pe pio t3LOTLTY
XTUOCYULE ELVXL Ol GLVEYELS EOWTNOELG XAl 7] EMAVAANDY] TOL OYNUATOS TYG
uTeEPBOANG, OTWG nat 6T0 AxTvind xeipevo. Ot cuveyelc EEWTYOELS YONOLUELOLY
oty dratnenorn g apptBoliag tov mom Yo To oL 1 Aeoflo elvar doToty
not oo elvat olyovpog mwg Oev Beket va avtamoxptbel oty ayamn tou
Kdtoviiov. O Pound mpotipd va yoddet 1o Sind t0L TOIMpo LTO LOEYN
oovétou. Autod dev eivar tuyaio, 6edouévon OTL 7] OYECT TOL Pe TOULG TQEO-
papanAiteg xat TV moinon Ttov  Advty] Tov Eyel Telosl MW o
TOEXYYEALOSOTOL LOQYY] TOLNGG AVLPVEL TEY VLA KAl VOV TING EVOL TTOLY| L.
H 6éon touv mavtwg y tov KatovAho xat 1 Zampw ovepeoo oe GAAOLg
natpvel ) O¢on ™ oto BiBAio tov oz Téywn™ «av édete mpv meprovoia

mapte ) Lamgpe, tov KatovAdo, tov Biywov, tov Xaive otav [ploketal 0 mIOINTIKO

’ 7
ototpo».”

H Aotpeia tov emiong yia v Qoppa Stoxplvetar otny magouatw Oéom
«Ihorevw om kamoiwog Oa émpesme va Kara@evyst otov elevBspo oTiyo HOvVo 0TQv
opemer Sndadn ©ovo otay To Ipayua ovyKpotel ap’ eauvtov £va pvlud wpaloTepo amo
auto TV KAOIEPOUEVOV UETPWY 1) L0 IPAYUATIKO IOV Ba OUUUETEXEL TEPLOO0TEPO
0Tl OUYKIVHON TOU OPAYUATOS, IEPLOTOTENO OUYYEVH E0WTEPIKO KAl EPUNVEVTIKO QIIO
TO UETPO TOU KAVOVIKOU OTLYov, &va pvBuo mov umpootd tov or kabiepwusvor iaufor
kal o1 kabiepousvor avamaioror oag agnvovv avikavormoinotovs. O  Eliot 1o eime
oAU Kala otav eime 011 Kavevag atiyog Oev civar edévBepog yi’ avtov mov OBgler va

Kaver KaAn Sovderdy.>
AN not 6Ny ouvévtevén mouv édwoe otov Donald Hall vrnootpiée ot 7
ey vy elvar 1 Broavog g TowmTung TLOTNTRG (Zest of sincerity). Kau eav uatt

dev elvat Suvatov va etmwbel peow TG TEYVIMNG  EYEL AATA UXATOLOV TEOTO

8 "Bepa Maovvt, Homukh téyvy, wep. B. Abavacomoviov, kd. Evdovr, Abfva
1985.

9 $10 1810, 7. z., 0. 31.

80 10 oo, or. m., o. 41.
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unpotee akio (inferior value). Kot otnv epwtnom mouv tov 1ébnue yio 10 edv ot
TEAELTAIEG TOL TONTIMEG GUAAOYEG TO EVOLXPEQOV TOL EYEL UETXTOTLOTEL GTO
TIEQLEYOUEVO QVTL TNG POQUAG O OHUEQIUAVOSC TONTNG XTMAVTNOE OTL ATAWG
expule TV eV %&Tw and To mepeyowevo (I think I covered thai).® O Ezra
Pound, xatd tov Tyttel,* eiye wg otabepd novtéda tov Advty xat tov Biytov.
Mtiooboe uabe yoogetonpatind AaBOowvbo (bureaucratic labyrinth) péoo otov
omolo propoloe vo BOLALAEEL OTOLAONTIOTE LOQYY] TEYVYC.

B& Aotmov epwtnoelg natanAb{OLY TO «EEWTYUATIMO» KLTO GOVETO.
Evtovtolc o momng éyet 707 Owoel TNy anNAVINCY] 0T EQWTNUXTX TOUL
oVOXOLYWYOVTHG TOMATAL TNV «SVory ¢ AeoBiag. H aotatn napdie ¢ eivar
YEYOVOG aVaULPLORNTNTO UXL EXEIVOG EOWTR €MELDY] ONTOPELEL AEYX, YU GAAY
ULt OB TEOG TEEYLY TOL TUEAANTITY] TWV GTIY WV TOV.

This fellow mak’th his might seem over strong!s3

81 Donald Hall, Their Ancient Glittering Eyes, Remembering Poets and More Poets,
Tickner & Fields, New York, 1992, 6. x., p. 317.

82 John Tyttel, Ezra Pound, The Solitary Volcano, Anchor Press, Doubleday, New
York, 1987, ox. «., p. 6.

8 fotéco avOpwmog Kavel Ty 16y0 TOL Va Lo1alEL TOVTOODVOUN
Yrapyer €00 kamo10¢ tpayovdloTis mov Vo yopornoa oTiS GKOIVIGUEVES
[odod¢
Koui va Eyer aproel g1g dimAody avto 1o Onoavpo vo. kAaigl Tov EXaivo
[eng
THoiavod to ovouo. Eyve 1 d6La 10V TPOYOVO10D TOV,

Axodote eoelg, ovvipopoi pov! Kpivere eov kavm Aabog,

Eyer n Aecfio mepioootepn ayann ax’ oleg tig uépeg tov Karovilov
Mezpnooue v oyarn g, Ileite pov mov mepimloviéton

Tawpo o TomTHg TGS, T TOIES PIAVTIGEVIES TUAES,

To oxépreare;, H unmag oyi,; H éxapan pov eivar i to Qappog g,
Eyer n Ntéptpa, n EAévy 1 n Beozpixn

TEPIOTOTEPY OYATN VO. VINPETHOEL,

Aev mpoxeitol y1” GALES KOPOIES, OTAV EKEIVOS KPVWVEL,
Avto avalnra Ty woxn cov ue vrépuetpn Gépun
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¢ Hath there a singer trod our dusty ways
And left not twice this hoard to weep her praise,

Whose name was made the glory of his song?

Hear ye, my peers! Judge ye, if I be wrong.
Hath Lesbia more love than all Catullus’ days
Should’ve counted her of love? Tell me where strays

Her poet now, what tvory gates among?

Think ye? Ye think it not; my vaunt o’ er bold?
Hath Deirdre, or Helen, or Beatrys,

More love than to maid unusung there is?

Be not these other hearts, when his is cold,
That seek thy soul with ardor manifold,

A better thing than were the husk of his?84

O Pound ywx dAAn pa popd pag emavopépel otov poppalopo. H
petapoaoy twv mompdtwy tov Cavalcanti (Somnets and Ballate of Guido
Cavalcanti, 1921)* and tov Pound ennpéace oaymg na to Cantos tov. O
Herbert N. Schneidau avapépet 610 TOVPd TOL Yot TOV Yo TOV AUEQUAVO
rom® 6t o Eliot fewpovoe tov Pound wg tov povadind momt) o onolog

avOwoe ™V adequate preparation of writing. Exnaidevoe uat poviepvonoince tTov

KATI KOADTEPO UNTIWS, OO TOTE TOV HUATTAY TO KEADPOS TOV;
(petappaon X.A.)

8 Ezra Pound, A Quinzaine for This Yule, London, 1904, p. 14.

8 Noel Stock, Reading the Cantos, A Study of Meaning in Ezra Pound, Pantheon
Books, New York, 1966, p. 4.

8 Herbert N. Schneidau, Ezra Pound, The Image and The Real, Louisiana State
University Press, 1969, p. 160.

66



EXVTO TOL CGLUPWVA WUE TOV EXVTO TOL, TAEXOOEWS, KECH ATO TNV TAEAS00Y
TV GLBATIHGY TOTXGY TNG ELEWTXIXNG TrEXS0oNg. "’

‘BEvag adhog mapayovtag mov otabnue naboplotinog yioa ™y vrepaontion g
pOE UG oo TNV TAevEa Tov Pound etvat xot 1 evtEdYN oY TOL (Mot PETAPEAOT)
oty moinon Twv 1e0Padodowv. O S. McDougal Swteivetar mwg 7
UETAPOAOTINY] TEAEN Elye VX TOV AUEQLXAVO TOLYTY] OLTAY] AetTovEyla, SLOTL,
amo T pa oV Bonbnoe va avamtuéel TV TEYVINY TOL XL ATO TNV KAAY] TOUL
amondAvde 11 TOAATAES OYELS TOL TEOCWTELOL TOL exVTOL (the complete masks
of the self). H petdypoaon twv tpoladobpwy tov wbnoe oto va epniovticet Tig
T1YEC TOL OGOV APOEX GTIG UVUAOYIES YL IAAX TO AT %ot dAAEG YAOGOES. ™

Towg vou mepipeve naVElG ATO VOV LOVTEQVIOTY] VX UTOQECEL VO EeMEQAOEL
TOLG OXOTMEAOLG TVG POQUAG XL VO TEOTEIVEL XATOLO A0 OLULPESO YLt TNV
e€eMén g momTuung teyvne. 201000, OTwe avapeEbnure Mo mAvw, o L8log O
Pound 6Oewpet e€icouv peyaro rnatopbuwpa 1y andxeudr g POEUaS xdTw and
tov vnottbépevo eredfepo otiyo. H Annie Finch oto xeipevd g yx 1o
TOMTIKO UETEO €PBale WG mMOtto Tovg e€NG TEOYNTIMOLS UAL OLUETANANTOVG
ottyoug tou T. S. Eliot:

I caught the sudden look of some dead master
When I had known, forgotten, half recalled
Both one and many;, in the brown baked features

The eyes of a familiar compound ghost

Both intimate and unidentifiable.

Little Gidding (Téooepa Kovaptéta)

87 «He has actually trained himself and modernized himself on his own», éz. ., p.
160.

8 Stuart Y. McDougal, Ezra Pound and the Troubadours, Princeton University Press,
1972, on. ., p. 8.
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AvTd Tar otnetor xot aVATOSEUTA AT TOV PAVTAOUATOS ESWOUY TNV AXUTON
18¢a va ovopdost 10 Gbyypappd g The Ghost of Meter.” O Eliot yvooile
XOLOTX TWG AVTY 7] BACAVIOTINY KoL GUVAUX AVTEWTLXY] TXTOLGLA TV OPHaApwY
nov teMua Bo 0dnynoovy Tov TOTIHY TNV QOEPX, OQUTY] 7] 7], XTOTEAOLY
not ™V VPNAN CTLYUY] TOL TEOCWTIHOL TOL LYOoLg o’ onov Bu epopunoet Yo
v emtAé€et 11 Bepartiny] ot To AenTInO ToU.

Eivar oaAnbeia mwg oL LTOGTNEMTEG TOL YOPUXMOUOD EYOLY YLOLUK VO
ovdetéovy MOMEC amd TG aEetéc Tov. To pétpo Swabéter v puoTin
TpotoTopla ToL ETot OTWG TeELyEayetat oto Brahmana twv exatd povomatiay,
opnel yoo voo e€nynoet nat ouyrnaAbet xabe eidoug Bewplag vep TG ToOTIUYG
poppag, avto T0 e€utEeTind noppatt and | Pryx Béda, eyel €emepdoet uota
TOA) OTOLAONTOTE ATOMELQX VX UATAYQUPEL TO WUETQO WG €V ATO TA TLO
onpovtind ototyeto oty avbowmmivy OTaEEn. AtoTt, Yo TOLG KEYALOLS VoL,
TO WETEO amoTeAel Wi ey eovola TV omola evdvoviar ot Beol mpoxetpévou
vae Tpootatevfoly and ™ puTid xot va Eepbyovy and to Odvato. Avto Quotnd
Bopiler moAd nat 1t edagia amd Tt Bvoayyeha Omov 1o pnpo evdvouar tov
Kbplo onpatvel xat 6ty YOLOTIAVINY] PLAOGOPLL OTL POEW UATA LATOLOV TQOTO
™ Svvaun Tov.”

O Kardoo oto nepdroto tou Bihiov tov «Ta pétpa eivar 10 ®omddt Twv
Deww», emtonpaiver obevapd 0Tl «twpa uévo avilapufavéuaote yiati n Aoyorexvia,

071G HOANQITAES UETAUOPPOELS THE, PAIVETAL OTL OV APVEITAL ITOTE EVA LOVO OTOLYELO:

wm pop@n. [..|Ov Pedikol pavreis nvav aurol mov Uuvnoav Kai XpnouLomoinoav

89 Annie Finch, The Ghost of Meter, Culture and Prosody in American Free Verse,
University of Michigan Press, 1993.

% Pwu. 13:14, evdboasbe tov Kipiov, A’ Kop. 15:53, evéveacbor apbapaiav, T'al.
3:27, Xpiotov eveodooabe. v I1. A. o 1610G 0 Oedg «evdveta dOvaun, Patu. 92:1.
"Evovon dOvaung, oyt povo mpoentikng, mapotnpovue oty Il A., emiong, pe v
QAo [pavddo and dépua tpoPdtov] mov petadidet o HAob otov pabnt) tov
EMooaié, (Bao. A, 2:13-15). Avaloyn ekdva. pe TNV DIEPPLOIKT «EVOVON» amoTelel
KO M EXLYPLon N T0 «YpIiGHO» TOL EVIoYDEL 0OANTEC, TOAELNOTEG, NYETEG KO 1EPETLS.
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oUYXPOVeS Ta UETPA, Olyws avamauo. Xavtois avaystal n dazpeia tne HOPPNHS, OTHY

mo kabBapn, mo apnpnusvny, mo dictodvnkn mapallayn 1775’».91

2.2. O Zipwvidng o Keiog ot 10 TeAeTOLQYIHO PETAPQUTUA

H evaoyoinon tov Katovdhov pe 11 pOQuo —UETQO GLV OLOLX- PYaIVETOL
EVTOV GTO TIOU O TOL apteEvet atov «AéaBon. Omwg xot 61O ENLYQU LK TOV

20T BOLOUOPAOTE EX VEOL GTX OQLX TG UETAPOQAG.

Lesbius est pulcer. Quid ni? Quem lesbian malit
quam te cum tota gente, Catulle, tua
sed tamen hic pulcer vendat cun gente Catullum,

Si tria natorum suavia reppererit. (79)

Av avtd 10 moinpa tov Katovdlov SwPaotet pe Baon 1o Aoyomaiyvio touv
OVOUXTOG ATTOTEAEL YL TTOAD GNUAVTINY GTLYIY] OTNY xotTnn g Bewenong twv
TV netpevwy. Katapyny 1 idwa v epwtnon «l watl evar duoppos o Aéafiog» pe
TNV QUEDY] MUl AOPAAT| XTAVINGY) «&xewr tov ayard 7 AAeofiar, pog odnyet
natevbelov  oto  petagoacpa. O AéofBioc opopaletar €tor ydon oTNV
XYATUEVY] TOL OTNWG UXL EVX UETAPOXCUX TEQLEYEL TX OTOLYELX TOL
UETAPEAOTY] TOV ETELDY] TO €YEL SLULOWOEL 1AL, AVARPLOBNTNTA, TO EYEL dtaBaaet
nopwoentind. To petappaopo LIAEYEL Y& oTov petapeaoty. H dmopén tov
Olywg 10 EUPuyO ULTOXEIPUEVO THQUUEVEL YAELOWUEVY] OTX TQEOCWTIAY TYG
OeBOUEVA EWG OTOL EUPAVIOTEL O UETOUPOAGTNG L& VO TO UATOVOUAOEL. APOTOL
YORPEL O CLYYOXYENS TO XelPUEVO TOL uat EEbel 7 OTLYUY TG HETAPEAOTS, O
UETOUPOUOTNG OPelAel Vo TO novBaAncel emdvw tou. ITpomettar yroo ) poryn
OTLYY| TOUL #ragen €10l OTWG XVUPEQETAL GTNY SLdAely mov expwynoe o Jacques

Derrida ot XaideABéoyn 10 2002. «Opeilw va petappdow, va uetapépo, va

%1 Pounépro Kohdoo, Or Aoyoteyvio kar o1 Ogoi, ptop. Mapio Koaowtaxn, ekd.
Kaotavidmg, Adnva 2001, oc. 111-112.
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petafifaow (ibertragen) 1o aueTapPaoto o Evav aAlo Tpomo wu ekppalcobal, ekel

’ ’ ’ ’ 2
OIT0V, UETAPPAOUEVO, TAPALEVEL QUETAPPATTON.

To netpever, apdTOLY YAOOLY TOV TATEQX TOVG, GLUPWVX TTavTa pe 11 Hewpla
00 TwKEdtn 1ol OTwG Teptypdyetat otov Daidpo,” mapapévovy oppavd. Ta
(1Ot Sev UTOEOLY VO IATICOLY 1t Vo e€NY1C0LY TIG EVVOLEG TOLG OGOV dev Bu
TOEELEIOAETAL UOVIIWG O CLYYEAYERG Yl var e€nynoet Tig mpobeoelg tov. L
TOV YUALO QIAOGOYO OUWG, ALTOG O TaEXoTaTnog fOdvatog Tov opYavoL
netpevou Bploxet 1 ovveyeta o avtov mov Ho to novBainoet enave tov. 'Etot
owlovtat péoo atov %OCUo, OTWS oLVERN xat pe tov Atvelar Tov xovBainoe
oV TAXTY ToV yneatd matépx Tou. !

Avtog etvat 0 AOyog ¢ VT EENG Twv xetpévey. Kot yta v enavélbovpe oto
efdopnuoato moinpa tov KatovAhov, 1 StxAentiun oycéorn ueta€d twv SLO
TEOCWTWY, OLAROPPWVEL Olywg GAAO T7 OYEoN Mag HPe T nelpeva. M
UETAPOACY] UTOQEL Vo UELVEL OXANOUOVNTY ETELdY] TO (OO AANoUOVNTY] TV
Boloxel not 0 petoppaog e Ltor var punv poavel Opwg avto LTEEBOAXO %ot
YL VU 7]V TECOLUE OTNV AMATNAY avTIANYY Twg uabe petapoaotng nadliepyet
povipwg 1o mabog touv Yl TO uelpevo TOL  PETHPOARLEL, UTOQOLUE VX
XOUECTOLUE OTOV TXQANATW GCULAAOYIORO: GXOUY] %Al OV O HETAPOXACTYG
dtatnenoet yla xamolo ypovind Sxotnpata 1o mablog yia t0 €0yo mou
netapEalel To AMOTEAEG U ELVOLL TO LSLO SLOTL LT 7] tSLeL 7] SVVAUN TNG OTLYUNG
elvat apmel v Tpoodotnoel xot TG enopeveg mov Ba epbovv. Y1’ avtny v

EVVOLX ATTOQOLUE VX GLUUTEQAVOLPE OTL 1 LATPW CUETUPEQEW, UeTopoalel ot

%2 Jacques Derrida, Kpioi, did.oyoc atépuwmv: uetalt dvo ancipwv, to moinua [Béliers,
le dialogue ininterrompu, entre deux infinis le poeme], mpdAoyog-petdppoon
Xpvoovra Aykvpavomovrov, ko. Tvdtktoc, ABnva 2008, o. 65.

% MGravoc, Paidpoc, 274e.

% Bipyihog, Aiveidda, I-1.
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petayrwttiler not tov Katovlo xat tov Pound ot tov Zukofsky. ‘Otav oe

oTYES amOYVWON G 0 Katovdhog eypoype:

Malest, Cornifoci, tuo Catullo

Malest, me hercule, et laboriose,

et magis magis in dies et horas.

Quem tu, quod minimum facillimumaque est,
qua solatus es allocutione ?

Irascor tibi. Sic meos amores?

Paulum quid lubet allocutionis,

Maestius % lacrimis Simonideis.”
OTEQPUVWVOVTAC TO TROCWTIXO TOL adle€odo pe Tov oTiyo maestius lacrimis
Simonideis dev elye povo ™y npobeon va exbetaoet tov apyaio eAAva TonTy,
aAd TO emotéyaoux Ttov Havpaopod tov xahovoe tov Kopvigro va
EMOTOEXTELOEL TIC QLVAPELG TOL ot Vo Tov StxPBaoet Zipwvidn. Eav BeBaia o
Katovlhog fewpel mwg povo ta Saxpua touv Zipwvidy O amoterécouvy

Bahoapo ota Baoava tov, 10Te T Hor ouePTOTAY HAVEIC YU ALTNY TNV EUUOVY

% 310 Mjupa Maestus tov Elementary Latin Dictionary dwapaovpe: maestus : full of
sadness, sad, dejected, sorrowful, melancholy, gloomy, despondent.

% Kopvipixé pov xaiyouou

eI € KAKO YOAL

gluot va. ue kKLoug

000 Aéw, dev aviéyw

OUWS 00 UTOPEIS

ue Atyn xadn Géinon

VoL [ aVaKovYiGELS Kol OEV KAVELS
tirota

1ale g uéyag o Gouog pov.

Etot pépovrour o1 piloi;

2reike oo Alyn ovumabela,

EVOL WIYOVAO GTEIAE OV, TPEIS TPOPEPES OPLOTOTEYVIKES YPOUUES
0TS 100 2UWVION.

Karovilov 26 moijuoza, ptep. Nikog Xraviag, ekd. Nikolaion, ®ecocarovikn 1974,
c.24.
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TOL OTYV EVIGYLOY] TG ATOYOTTELGYG TOL ATO LAY GAAY] YOOPY| TNG OTOLNG TX
danpua eival maestis.

ITeg voo unv GLPLPWYNOEL UXVELG UE TNV APEDY] AOLOTOTEYVIXOTITX TWY OTIY WV
TOL ZUpwVidY aAAX Mol TNV TEWTOTOQLAXY] %Al EOWTEQUY] KQOLTIKY| TOL
StafBAenovpe 010 €pyo Ttov; Eival amoAdTwg amagaitnTto Vo avapeoupe e6®
EVOL  AOLOTOLEYNPATIXO OLoTlY0 TO omolo amodidetal oTov Ztpwvidr. £2g
YVWOoTOY, OTWG pag TAEoYoeel ot 0 Bowra « avbevaikdtnra tov emypapev ev

yeéver eivar au@ifiodn, yiari molgg amo auteg amododnkav o UETAYEVEOTEPOUS
xP0vous otov Liuwvidn, evd o 1610¢ Sev paivetalr va KaTapTios IOTE GUANOYH TV
emvypauuarey tov. |...| Téroror otiyor amobiboviav mpopaves ovov Ziuwvién oe
VOTEPOTEPES EITOXES, IO Bcwpovviay 0 Katefoxnv ouvlETne eAeysiaKdy eILypapy

’ ’ ’ r 7
KaTd TOV IPOUHLO ITEUITTO LV,

O Zipwvidng (556-468 n.X.) extipnbnue moAL amd TOLG GLYYEOVOLG TOL.
Enneéaoe tov Ilivdapo nor tov Boueyvhidyn. AvapgiBora Oesweeitar iowg o
UEYXADTEQOG ETLYQXUUATOTIOLOG TNG ETOYYG TOL OTA OTOLX OLUTUTWVEL TV
npoownxy tov Béaon Twv TEAYUATWY xat Tov avlpwmmivou Biov. Katd tov A.
Znmadd, «o Lipuovidng eivar évag amd Tovg IP@TOUS SLAVOOUUEVOUS TS apyalag
KOWOVIa¢ Kal QHOTEAEl Xapaktnplotiko Osglyua mvevpanikov avBpomov Kal

evaiofnTov Hozmi7'>>.98
O Lesky enlong avagpéper ta TRQOUATG YL TOV UEYIAO AUTO TONTY
«Ibraitepn 66&a tov Lipawvidn amotedovoav va Exyoduuard vov kar yi’ avré moAld

voba pmnrav katew amo 1o ovoua tov. O Liuwvidng amotelel éva onuaviiko otabuo

oty e&gMén avrov Tov £ibovg mPog 10 OAOKANPGUEVO umporéxwyua».gg

% C. M. Bowra, Apyaio elinqvirii lvpuxii moinon, top. B prep. L N. Kalalne, exd.
Mopoewtikd Topopa EBvikng Tpoanélng, ABnva 1989, . 115.

B A A Txadbc, Apyaikdc Avpioudc 2, Alkpdv, Tomed, AAkaiog, Etnoiyopoc,
‘IBvkog, Avaxpéwv, Zipwviong, Kopwva, Adnva 1981, 6. 377.

% Albin Lesky, Iotopia e apyaioc eldnvikiic Aoyoteyviag, wigp. Ayomnrov I

Toonavakn, tpitn éxdoomn, ekd. EAAnvikov Topopa EEummpetioemg [avemomuiov,
®eocarovikn, 1975, c. 282.

72



2e OMOLOY OPWG L oy XTOBIOETAL TO THQUUXTW ETLYQUUMUCL, 1] OSLVAUY TNG
oUEYNC 1AL TNG ATOIMNG 7] Ut GLAAOYIUNG BewENO™G TV TEAYURTWY LTEEEYEL
NUTA TOAD OO TOLG KOWOLG (EWG XAl GNHUEQX) TEOTOLG AVTLUETOTLOYNG TNG

eQuNVveLTIMNG. AG doLPE OPWS Tt AEEL TO ETYQOL AL

Ti¢ abe; -Bakya.- ti¢ 6 vov &foe,; -Lromag

-11i¢ 6’ eéeunve, Baxyog n Xxomag; - Xromag00

NAéofrog nar Aeofio. Banyog noar Banyn. Koar o Xxomac. Evag yAdmng
LTAEUTOG TOL UEToPEALEL T7) OKY] TOL MOV ASLPOEWVTAC YLK TOV TOTO TOUL
O onalle ™) pavia evag Beog. H ylumtiny, Onwg uat 1 HETAPEACY], WG OY U
vreeRato. To i8to now 7 petdpoaor. Avtd dev éxave o KdatovAhog pe tnv
181001 oTEOoYN Mo 10 otiumzy; O Pound pe to covéto tov; O Zukofsky pe toug
AVATIAVTEYOLG PWVY|TIXOLS EULBOALGOLG TOV;

TN tov Zxoma, o Banyog eyet 1107 Tepaoet T0 OXXALGTEO OTY] UXVadKL TOL
OTwG 0 ToTNG oto momud tov. H pavdda, wg tépsta tov Atovdoov, eyet
eVTOg ™G LTEENG ™G Ta yopantnetotina tov Beov. H eonotatiun {wn g
epnepteyel 1o Belo ndAeopa. I' avtd no oV epwtnom «tH wavia ¢ pooprc
ivar tov Baxyov 7 tov Zxomay o moung anoygaoilel Twg 0 Xuomag TeoBatvet
umép Bewv nat tepéwv. H pdiiov ovuminpwver xat epunvever 1) Beomn not twv
dvo. O momtindg AOYOC amOdEYOUEVOS TNV ATOXQLTTOYQXPYUEVY] YALTTLINY
anopaocilet Ot novBadd, yio voe Buunbodue €ava 1 pnomn tov Paul Celan, tov
Beo nor v tépetd Tov. Kat éyovtag mavew Tov auTO T0 YOETIO TO XPNVEL UATIOL

Y v o notaypdipet. Noo 1o npatnoet ota yepta tov o va 10 Eaxvayoadet.

190 rToia eivou o, H Baryn. [loiog ) oxdlice;

- O Xkomog.

- H poawvio. s popeng g eivar tov Barxyov 1 tov Zxoma,

- Tov 2koro.
Y10 PifAio Apyaior éidnves Avpikoi, ptep. Kootag Tomovlng, €kd. Emwkoipdtnra,
étoc, ABnva 1997, c. 63
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Koata #amotov 100mo var To QEEEL OTNV SLnY] TOL TEAETOLEYIN: TNG HETA-YOXPY|G,
eyovtag peca 11 Owmn tou Betotra. Ot Staonpeg povadeg Tov ZnOno pe TNV
NATATANUTINY] GLGTEOYY] TOL CWUATOG avaryralovy Tov Beaty) mov yvellet YOEW
MO TO OO TOL AYHAUATOC YLt VO TO oTevioel o’ OAEG TG peptés. To
TONUXTA TNG LATPOLG TEOUAAOLY TNV (Sl AVACTATWGC?Y] OTOLG AVXYVOOTEG UL
TOLG PUETAUPEACTEG OL OTOoloL YLELLOLY (TEQL-OTEEPOVTAL) UXL ALTOL E TY] OELOX
TOLG YOEW ATO TO MOINUX VL& VoL TO «OXAMGOLY» e Toug opbadpoug Tovg. Kat
ot ovveyeta pe g Aééetc. H Aettovpyior avtwv twv e€opvlewv dnutovpynoay
¢ petopoaocetc mov Havpdlovpe péyot TG HEEES pag. AXOMX KoL OV UATIOLES
POQEG 7] METAPENOY] amopaivetar oyYedov adbvatyn evag MUeTedLYWHUEVOSG
2UOTUG CLOTEEYEL TIG ToEayEaouLg xat TG amabavatilet nata mpotiunoyn. M’
XLTOV TOV TEOTO TO ASLYATOV YIVETHL TEAETOLEYLX %Al Tor MELpeVH TaAlpdNnoTa

TOWYNTLXWY EVEQYY|UATOV.

74



MEPOX AEYTEPO

METAEY XPHEMOY KAI MY®OY: H META®PAXH
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KE®AAAIO ITPQTO: ZIBYAAEYX KAI METATPA®EX ITPOOPHTIKQN

AKPOXZTIXIAQN.

1.1. ITpognrein-Anoxxivntinog Adyog-Iotopio

'Hdn and tov Hpdrdetto, 1 Zifulda mepovotaletal wg paviloon 1 omola
EXEL TNV MAVOTNTX VX MOVTELEL HEYEL %ot YIMo yoovia MeTd : «Ziffuddla be
HUAWVOLEVG OTOUATL ayéAaota Kal axallomiota kar auvpiota @Osyyousvn yiliov
et e&rveitar ) povi Sia 1ov Oeow."t Me 100m0 axaM®TIOTO, XYEMAGTO %L
apvotato, alkd xat pe ) Bonbeta tov Beod mpoPiénet To péAAov. Avtd T0
TAEYUX TWV EVVOLWY TOL €YOLV Owxelomolnfel oL apyxiol avalbel pe TOAD
yapoxtnetotno 1e0mo o Dodds : «H mpopnukr katoyn Sev meplopiomyre ota
emionua pavieia. Oxr povo vmanpéav pvBoloyikss poppss, omws n Kaooavbpa, n
Baxryiba kar n Xifvlda, yia 1 omoie¢ miotevay mwS IPOPHTEVAY 0 KATAOTAON
Katoxne, 192 alla kar o ITAdrwvag avapspsr ovyva tove OcOmvevoTovs mPoPHTES WS
ovvnBiopEVOUS TOITOUS THE EMOYNS TOU. LUYKEKPIUEVA, OPIOUEVA IIPOOGIIC YVOOTA (IS
«eyyaotpipvborr kar apyotepa ¢ «mvBovegy aoknoav &va  €i60¢ IMVEVUATIKNG

HECOAGLNONG Katd THY KAQOOIKN £MOXT, KAl yla uUEyadlo Sidotnua xarémm.
Aetypor  owtng g «rtnoney 1 xotolndilag, g évleng Bewpnong twv
TEUYUATWY, amodevLetat NYNEo otovyelo y Tt Xifvddec. O Kuprtatag
avagepet 0Tt ot 'EAknveg, ot Tovdaiot ot ot Pwpaior Siebetav mpopntuinég
oLAMOYEG TOM®Y YoNoewy. O yonounog 6niady AoOyog Nty owmelog 6” aLTOnG

TOLG TOALTIOPOUG : «oe SUoKodeg wpes, Tovs Sidfalav ue mpoooxn Kai, Uéoa 0To

101 Eragmentum DK 92. HapéAinia Ovpilovpe kar to Fragmentum DK 14:
CVOKTITOAOLS, faryoils, Anvais, uvotaigrodrols ameldel to uetd, Oavorov, todToIg
LOVTEDETOL TO. TTVP * TOL YO VOUILOUEVO, KOT OVEPOTOVS LOGTHPLO. OVIEPWTTI HDEDOVTOLY

192" Ipossession]

103 E. R. Dodds, O1 Eiinvec kau to mapdioyo, prep. Tidpyng Notpopaverdkng, ekd.
Kopdapitoa, AGnva 1996, . 65.
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XELUAPPO TV IPoppnocwy tovg, avalntovoav Giefodove kal Hapryyopzc'»>.104 Ao
XVTO CGULUTEQAIVOLUE OTL 1] TEOWYNTINY] HATX-YOXPY], AVTL Vo ONULOLEYEL GTOLG
AVAYVOOTEG-TLOTOLG TNV alobnom pLag oLyyvong, AOyw TOL TOMETITESOL TWV
EQUMVEL®Y, TOLG 08NYOLOoE Ge évay *OWVO TOTo Omov o nabévag punopodoe va
OLVOSOLTIOPYOEL PE TOV TAT|GLOV TOL UAVOVTAG TY] OtiY) TOL EXUTLY|OY] TOL TOTLOUL
TIOL OLETEEYE.

Kot o Kvptatag ovveyiletl : «Axdua kar o1 avtokpdaropes tovg ovpfovlevoviay

ue mepiokeyn. Or LifvAhikoi Xpnopoi kal ta amokalvmtika fifAial% aoyolovviay
ouyva ue tnv meprododoynon g woropias. Katéypapay v akun kar v IapaKiy
TV ueyddwv faocideiov, dsixyvoviag mag w eva dradsyoviay 1o dlro. [...] Or mpowor
xotoniavol gdaiav peydlo eviiapépov yia tove LifvAhikove Xponopovs kar Tig
10U8QIKES QIOKAADWELS. LTIC MAAQIEC TPOPNTELEG ELYAV EVIOMIOEL IPOAYYEMES Yia
v Elevon tov Inoov. Me puikpss mpoobnkeg kar aAlaysg KaTeoTnoay 0PLOUEVES QIO
TIC VIIAPYOV0EC KATAAAnAes yia Ti¢ Oikeéc tovs avaykeg. Ipnyopa, ouwe, apyioav va
ovypagovy £ apxns ta dika tovg LifAia ue mpopntikd yapaxtnpa. Eva amo ta

106 "Bror o

nalaidtepa kar Snuopiléotepa nrav n Amoxdlvwn tov lwdvvny.
YiuAkeg, wg tépeteg tou Oeobd AmOMwYA nal PAVTIOOES axOWY] %ot NG
Aevtépag [lapovoiag tov IncoL apytoov vo Sradidovtar xatd T TEWT

yototavind yoovia. '’

104 Anpntpng L. Kvptarog, Iepeis ko Ilpopnteg, M mopoaywyn Kot 1 dloyeipion tov
d0YUOTOG OTOV TPOLUO Yplotioviopd. Ivetitovto tov Bifiiov, exd. Kapdapitoa,
Abnva 2000, c. 69.

195 Ta «amokodvmtikd Pprioy YpPNOILOTOOVVTOL 6TV TaAPOVGH HEAET HE TNV
OpNoKEIOAOYIKT Kot EGYOTOAOYIKY] Evvola Tov dpov. [Ipodkettan Yo Keipeva g Avar.
Meooyeiov, Tov mpoentdv ¢ Ilalabdg Atbnkng péxpt Kot v Amokdivymn Tov
[odvwm.

198 10 010, oc. 70-71.

107 By, emiong 1o kepdiaio «Ot tepol ydpot: vaoi, avdktopo, “kEvipo Tov KOGUOV”,
Iepopaveieg ko emavainyny, oto Pipiio tov Mircea Eliade, Ilpayuorcio néve otnv
Laropio twv Opnoreiodv, ptep. 'Edon Toovt, exd. I. Xatlnvucodn, Adnva 1981, co.
343-360.
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‘Eyouv yiver anetpeg avapopeg yrar Tig LiBLALES 1ol TIG IXAVOTNTES TOLG GTNV
naynoculo  Aoyoteyvie.  Evtobdtolg  umaeyouv  MATOLEC  GUYMEMQLUEVEG
TUQXAAAYES TTOL ELVAL BLVATOV VXL UEVTOLOOLY TO EVOLAPEQOV TOL avayvwaTy. O
Xopye Aobic Mnopyes oto «Bifhio twv pavractxwy oviwvy nagobéter o
toTopla GOUPWVX pe TNV omola 1 LivAka ano v Epubpaia mpoyntede ot 7
Popn Oa natactoepdtay tehua and tovg OAetnpes. «Ov Oletpeg {ovoav
apyikad otnv AtAavrida ki ival piooi elagia kal piooi movAid. Am’ 1o eldgt £xovv To
repall kar ta mobdapia. Oco yia 10 owua Tovg, civar TEAE10 OOUA ITOVAIOD, UE TO
PTEPWUA KAL TIC PTEPOVYES TOU... To Mo mapaevo yvpLoua 1ovs £ival oTl, 0Ty TOUS
XTUITAEL 0 HAL0E, OV PLYVOUY TH OKIA TOU OWUATOS Tovs aAda oxia avBpomov. A’ avto
pepirol motevovy ot ot Oletnpes eivar ta mvevuara oboimopwv, mov mebavay
HAKPLG aII’ Ta OHIITIQ TOUS Kl QIO TNV IPOOTaoia TV 0@V T0UG.... KAl TOUS £XYOUV
aipVISIAoeL TNV WPQA IOV ETPYaV (PO Ywua, Kabwe metovoav ge ounvn, Kal Toug
gyovv Sg1 og 1hMyyrwdes vyog mave amo ti¢ Hparxdeisg otnleg. [...] ot Oletnpeg civar
Bavaorpor exfpoi tov avBpwmvov yEvoug: 0tav Katopdhoovy va OKOTWOOUY £vay
avBpwiro, amoxTovv kKal TaAl 1ov Oiko Tovg Lokl kal SavakepSilovy TNy Uvola TV
Beadv tovg.... K1 6001 Sigayioav ti¢ Badlaoosg ue 1oV KKIIiova yia va KaTaKTHooUV THY
Kapynbova, mapaliyo va meBavovv, yiari otn Oiapkeia tov diamAov, £va Ounvog
Olstnpeg émeoe mave ota Kapdfia T0UG, OKOTWVOVIAS Kal aKp@Tnplaloviag
moAAovg... Ilapodo mov ta omha pag uirpootd tovg v wPeloty, 10 (Wo- av UITOPEL Va
70 111 Kavels (wo- Oev ITOPEL VA OKOTWOEL AV AIIo £vay avlpwiIio.., va KuMETar Jeg
ota aipara v QUUAToV ToU Ki 00TEPa V' aVUOVETAL 1E TA ITAVIOXUpa QTEPd TOU |...]
oty Pafiéva omov tovg €ibav yia tedsvraia @opd, yovv va Aéve yia 10 yaladio
QTEPWUQ TOUG, Kl auto eugva mov to néepa Pabuvmpaocivo, pov £rxave ueyain
evivnoony. ‘Onwg avagépet o Mnopyeg, 10 642 p.X. éva GUUTIANUX TwV
npoyntetwy g  XifvAdag  amotepowbnme oTN  peydAn  muErayle TG
AXe€avdpetag not Ot YOUUUATIXOl TOL avEAXPBoY TO €QY0 TNG ATOXXTAOTAGYG
UEQIUWV ATOOTIXOUATWY ATO TOLG EVVEX TOMOLG, Oev Ponuave mote, am’ OTL
paivetal, Tv ovyxexQluevy mpoyntelar ™ Popng. Me tov uopo, npibrxe
avoyuato va Boebel poe mnyn mov Bo €plyve meELooOTEQO YWG G7 ALTNV TNV

utooeyaouevy noueadoor]. Yotepa and TOAAEG TMEQLTMETELEG EYIVE YVWOTO OTL
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T0v 0exato atwva xamotog pafivog an’ ™ el (nata naoo mbavotnTa 0 Ianwf
Mmnev Xaiw) etye aypnoet nebaivovtag pia toTOQNY] TEAYUXTELX GTNV OTOLX
YWVOTAY  HVelor yloe uATOLOV  (YXUEVO ONpeEn) LyoAlooty. To €pyo ovtod
nepthapPoave pepna totopnd otoryeta yo toug Oletnpes. Iapueva mpowavng
am’ TOLG YENOROLG TG LtBvAkag, mEtv xael an’ tov Opap 1 Bifiobnun g
Ae€avdpetag. 108

2N HOVTIHT] AVAPOEE GTO OVOuUX ot TLG L8LOTNTeg g XLifuAkag xavet o T. S.
Eliot pe 10 yvwotd tou poto oty momtiny touv cvAAoyY Eonun yoea (Waste
Land)."” Exet nopabéter 1o andomacpa and 1o Zawwpmdy tov Tletphviou:
«lati ida oty Koun pe ta idia pov ta pania wm Lifvddla kpspaousvny pusoa o’ éva
UITOUKAML K1 oTay Ta Ia1dia T potnoay «Xifvdda, 1t Ocdeig» exeivy amavinos «0éde

va mebavor. Xty ‘Epnun ydea 10 ovopo tov Telpeoia eivat 10 ToOCWTO TOL
nponaBoptlet uat mpolapuBaver  ZifvAda. H idix 7 mapovoio t1g paviioong
etvat a0t oL B petapEalel oToLg ALwveS O OGK deV ElVaL SLYATOV VO YIVOLY

avTAnTTa 610 ToEov. Onwe avagepet o Gilbert Highet: « O mowpwijg eivar movdi

rar mpopntng. Kai pe tig¢ Svo vimootaosis ov avuuaystal ) Bia, tn favavootna, Tov
vAiopo, v A ewwn ayamng. Xtnv moinon wov Eliot vmapyst ouws ki dAln pia
poppn, mo ovvlety amo to andovi, mov ovufolriler aviyv v aviiBeon: o

Teipeoiag, % éAAnvag paving, mov eivar yia tov Eliot to omovdaiotepo mpoowiro

18 X4pye Aot Mropyes, To fifitio twv paviaotikdv éviwy, ptep. Tdpyoc Béng,
exd. Libro, AGnva 2005, co. 166-167.

1990 T. S. Eliot éypaye ™V Epnun Xdpo 10 1922, BEhovIag vo TopOVCIACEL TV
KATAOTOON OV €MKpatovoe oty AyyMa petd ond tov A" [aykdouo [MoAepo. O
Broypapog tov T. S. Eliot, Peter Ackroyd, avagépetr to e€ng: «Tn ypovia kora tnv
omolo. ypoaptnke n Epnun Xopa orhpye Eviovy moATikn Kol 01KOVOUIK OVCOPECKELQ
70 uetamolguiko “‘rAiuo evnuepiog” eiye KATOPPEDGEL, 01 GVEPYOL EPTAVAV TO. DO
EKATOUUDPIO, KOL 1] OVOTOPOTIGTIKOTHTO, THG KOPEPVHONG TUVOGTIOUOD ETIOEIVWVE TO
OIKOVOUIKO Yaog», 010 Ke@aiawo «H katdppegvon 1921-1922» tov Biiiov tov Peter
Ackroyd, T. S. Eliot, O avOpwno¢ nicw and t paoka, ptep. Holpvpa Iopvpidov,
exd. Ne@éhn, o. 111. H Epnun Xwpa petagppdotnke and tovg [opyo Xepépn, Toxn
[Moratodvn, AptototéAn Nikodaion.
Y0 «(Ki eyed o Tepeoiag, mpoimépepo yia 6o

Tov ovvéfnroay ato id10 avto vufave § kpefatt
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uéoa otnv Epnun Xopay.!!! [Tpoetotpualovtag Tov avayvmaTy] ToL Yo T SLVUUY]
TOL AOYOU, HUL UAMOTX TNG PWVHG, TNG TOXYLNG PWVYC TOL EYEL ATOUELVEL ATTO
ULt OVTLOON, GUUTILUVWYVEL TYV SLEVOLX TNG GLAAOYNG TOL 67O POTO, BEhovTag
€T0L Vo ELodyel 0Ty Toinor] tov Befato avtinoda, v aAly poey? Tou Hniurod
npoYnTy : tov Tetpeaia, 0 onolog apobd TtpwEeNdnue and tov Ale, notdpepve,
oV %ol YWELS TNV OEAGT TOL, Var A& %ot TEOBAETEL Tar péAAovTa. Avtny Vv
pwv1 yenotponotel xat o Eliot yta yrae voo Oupioet not var napoppdaet v idta

TNV THEOLGLA TV SVO TEOYNTWV TN KT TOL YAWCOW.

1.2. H Zifola otn Aativiny) AoyoTeyvio

ATO TG avolOUnTEC TEQIMTWOELS AVAPOPWY GTO OVOUX TNG TEOPNTLOONG,
TEElG elvat awTeC oL TEORAAAOLY TNV embupio Vo «TEAELWOEY TO ¥EATOG TG
2iBuAlog mpoxnetpevon va Eentvnoet pioe véa emoyr. Ilpouetton yio to Zarvgiror
tou Iletpwviov, tig Merauoppaosic tov OBidrov nat toe Bovxodixnd tov Broytitov.
2ug Merauoppwoeis tov OBidtov (Key. 14), oto déunato tétapto Bifiio, o
ovyyoxyeog Balet v St ™ Zifudda va e€iotopet tov uobo g Xoppwva |
awTdY, Oty TNy e TNoe 0 AToAMwy Tt emtbupovos TepLoaoTeO, exeivy (Ntnoe
am' tov 00 va ™ Swoel YPOVI OCX %Al OL UOUKOL PLAG YOLPTAG GOV, XANK

Eéyaoe va {ntnoet mp aovie veotne'? TV qutd ma pe ta yovi

Eyo mov kabioo, oty Onfo karw omo o teiyn

Kou wepratnoa poli pe tovg tameivotepovg Ty Vekpmy.)

EvoroOéter éva otepvo mpootatevtio gill,

Kou fyaiver woyvoviag otnv okoAa T GKOTEIVIOGUEVY ...,
T. X. 'EMot, Arovra to [omuoara, ptep. Apiototéing Nuoloidong, €xod. Kédpog,
Abnva 1984, c. 100.

11 Gilbert Highet, H klaowkii mapddoon, EMMVIKEC Kol pOMKIKEC EMSPAGELC o
Aoyoteyvion g Avong, €kd. Mopopwtikd Topopa EOvikng Tpaméing, ptep. TCévn
Maoctopdxn, ABnva 2000.

12 H nopéhenym g aidviag VEOTNTAS HOPTOPEITAL OE TAUTOANOVS apYaiovs HBOC
(IImAéag, TiO®VOQ).
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ovpEvebnre not Epetve LoOVo 1 v ™G Avtry ™V Ywvr B avayvoptley ot
avbpwnot yi voo ™V TAnotdoovy. Onwg moAd edotoya nopatneet o Burkert :

«On n Xipvida 6éxtnre emiBeon amo tov O£o vmarvioostar kai Bipyidiog. Ymapyouv
vImawviypol yia aviiotowyn oyxeon tne IvbBiag pe tov Amoldlova, polovott mporor ot
Xpioniavol mapovoiacav avto to Bgua ue oelovalikés Aemrouspsis. H 1épcia ota
Idrapa siye mapopoio Odeoud pe tov 00 tng, eved vInpyav Ki dAleg avaloyeg
mapadoosic oty M. Aoia, aldd mpopaveg avto Oev ovufaiver otny ONUITIKY
surmvevougvn pavokn otny KAdpo rkar oto opog Iltwov évag paving karteAnpdn amo
tov 0g0. H spumvevousvn pavnikn ival mepioo0Tep0 MEPIITAOKY aII’ 000 QPHVOUV va
pavel n mpoélevor) e kar o1 otabuoi g efamldoeas oy H TOOPONTIUY]
ouUNVY TNG UAVTIOOKG TIov eyel oveEvwbel, 1Ooo MO wote va potalel pe
CoPwUEVO EVTOMO, ML TYG OTOLXG LOVO 7] QWVY] EIVAL TO XVXYVWELOLLO GNUELO,
TUQUTEUTEL SlY WG AAAO GTO OQYXVO TOL HAVTIXOL AOYOL, TOL TEOYNTIMOL Al
4o momxod, SnAadn ™ v O phving Teipeolag, av nar TLEAOG,

UTopoLOoE vo  povtebel Oyt emeldr) efBheme, adda emeldr] PMOEOLOE VX

113 Walter Burkert, Apyaia el/nvixij Opnoxeia, apyoiky kot KAOGOWKT ETOYN, LTOP.
Nixog IT. Mrelavtdrxoc-Appoditn ARayrovov, ekd. Kapdapitoa, A6Mva 1993.

14 Miov A paviiosa e apyardtnrag, v Kacodavdpa, mapovotdlet 1 Xpiotiva
Ntokov, oty gonynon g «Ki opmg, adipovo, eAAnvikd EEp® KaAd», 0To TAAICLO
™mg mMuepidag pe  a@opun TN CUUTANPMOTN  OéKO  E€TMV  AElTOVPYiRg TOL
Awmavemiotnokov-Atatunpatikov Metantuytokod Ilpoypdupoatog Metdepaons-
Metagppaceoroyiag tov [avemomuiov AOnvov, pe 0épa «Ot uetoppaoTiKéS GrovOES
onuepoy, otig 24.7.2008, oto Kevipikd Ktpio tov IMavemommuiov AOnvov, oto
apeiféatpo «lwdvvmg Apaxdmoviocy. Xtnv elonynon avt, n Xpiotiva NtoKov
vrooTpiEe OTL 01 €VVOleg TNG MOAITIGUIKNG HETAPPAONG KOl TNG «UETAPPOCTO»
TOMTICHK®V ~ OEOOUEVOV  OVOOEIKVOOVY G  TOAVLETImEdN  aAAnyopio
SWMOMTICUIKY], OLYAMOGIKY] Kol OOKEWEVIKY Topeio. TG Tpoenteiog Tng
Kaooavopag otov Ayouéuvova tov Aloyoiov. Ao Tov apykd oKaTdANTTo A0Y0 TOV
TPOPNTIKOV GTOGHOD, 1] TPOPNTICCN TEPVE GTNV LAVTIKY TPOPAEYN e AOYO OTPMOTO
LEV LOPPOAOYIKA, GKOTEWVOD VONUOTOG O, OGOV WAG Yio HEAAOVUEVE 0OLOVOTTOL
v Tovg Apyeiovg, cupfoAilovtag TV ateAn OO TG TOATIGUKNG KOl LETAPLGIKNG
petdppaong g Beikng yvoong péca amd tn patid tov aAAdTpov. H Avoig, opme,
KATd TV omoio M mwpoenTEio/UeETAPPaoN TG YiveTal OMOAVT®OG OVIIANTTH Ond TO
Xopd, onuaivel kKot Tov apoaviopd g pecalovong-petappdotplag axkptBag e&ottiog
™G téAerog (Yopic ixvog) dapdveilag Tov Epyov .
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amevbdvetal oTov omoloVdNTOTE HECW TNG YwVNS ToL. Ttartl Tt elvart vag pavTng
Slywe T Ywv TOU;

Me tpomo daitepo, o Iletpwviog nat o Bioyihog napovaialovy oto épyo
Toug 17 ZiPvAAa g pavtioow TG omolag 1 PBaotheta Aafe TEAOG Mot etvat
noleoOg var amocvpbel oToV AmWTATO YEOVO TEOELUEVOL VO anteyAwPBLoTEL O
1OGUOG ATO TA GLVEY Y UEALOLLEV TIOL eXELVY] expeEEL edw xat atwves. H Sunn
Toug XiBvAAX €Yel EAaylOTX XOWVA WE TNV pavtiooxw Tov Broyidou mou
OVOXOLVWYVEL %ol 3P TEOMAVTELEL Tor EAAOVTa. Aev mEodxettar yior évay oo
AN YL [ALOL UATOOTAGY), EVOL UEPUAXLO TOL YQEOVOL TOL TEETEL VX GYPOAYLOTEL.
H ounvn g Zipulrag peox oty apmodra civar amoAdtwg Béfoato ot
vtodniwvet v mEobeon tov Iletpwviov va mapouvciacel tov NbeAnuévo

Oavotd ™g pe o ovyrhoviotiny mepryooyy : «Haec aliaque cum effusissimis

prosequeremur laudationibus: «Rogo, inquit, Agamemnon mihi carissime,
numquid duodecim aerumnas Herculis tenes, aut de Ulixe fabulam,
quemadmodum illi Cyclops pollicem poricino extorsit? Solebam haec ego puer
apud Homerum legere. Nam Sibylam quidem Cumis ego ipse oculis meis vidi in
ampulla pendere, et cum illi pueri dicerent: «XifvAda, 1t Oédeig» respondebat illa:

«Amofavetv Oédam.'> H onnvi nagovciddetar oto Asimvo tou Totpadyiwve 10

omoto eivar vag oLVSLAGUOS eEMMVNG UwboThaGlag nal PwUAIXNG odTiag.

AN natd tov P. G. Walsch «oty popaixt carvpikn moinon to Seimvo Oewpeitar

axoun mo OBeusliodde¢ kar otepedtvmo Aoyorexviko Ogua to mpayuarsvtnke o Evviog,

70 KAnpovounos oty ovvexera o Aovkilio¢ Kal KQTOmy 10 alomoinoay oTa £PYa TOUS

17

o Opdriog, o Béppov rar o IovBevidnoy.'l’ To XTOCTUOUA OTO OTOLO

U5 TMetpdviog Zarvpikév, swoayoyn, petdepaon kot oxoha M. T. Mepakhic, ed.
[Matdxn, AGnva 1996, . 103.

16 Mg v teyvotpomia kar ) Bepatik tov Ietpdviov PA. to mdvnua tov E.
Auerbach, Miunaig, mpoéhoyog George Steiner, putep. Agvtépng Avayvootov, €kd.
Mopowtikd Topoua EBvikng Tpoanélng, ABnva 2005, oo. 44-53.

U p. G. Walsch, H pouaixii pvbistopia, 10 Totvpucdv tov Ietpdviov kot ot
Metapopemacelg tov AtovAniov, ptep. Kootag kot Xtélog [Hovayiotdakng, o. 182.
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EMMEVTOWVETAL €O TO EVOLXPEQOV HAG ELVAL 7] AOYOTEYVIXY] OLL{NTYOY TOUL
Sre€ayeton petadd Ayapépvova not Totpokylwve, 0 0Tolog LTEEYPAVEDETAL VLo
¢ BiBAobnueg mov eyel 610 OTiTL TOL MUl PWTAR TOV ENTOEX oV Bupatar Tovg
dwdena abrovg tov Hpoudn 7 ™y totopia pe tov Kdrkwno. Xvveyilet, onwg
elMOpUE %Al TLO MAVW, UE TNV aVopos ot eoya 1oL OUNEoL xol TEAELWVEL e
10 andonacpa ™ ZifvAkag g Kupaiag Onwg toviler now o Walsch, o
Totpokytwv pelkov Bewpet dedopevo ot 1 Kopaia Zifuida avopepdtay oto
opnowd xeipeva. ' Oaivetar dpwg 61t 0 INetpmviog, Sev oTéneTal GTO YeYOVOHQ
ot o Totpokyiwv npoomabdel v cLYrEVTEWGEL TO EVOLAPEQOY TOL GLUVOULANTY
TOL YLt TIC YVWOELS TOL OTNV aQyoior eAAnvixy Aoyoteyvia, adid TEoRuiver
XUECWG UETA, OE LA XTO TIG TLO TOALLOQPIUES TEQLYQAPES TOL TEOYNTY. 2TO
ouynexQlevo uepadoto (xey. 48) tov ovyyeappatog tov Iletpwviov, 7
2IBLAAX XQEUUCUEVY] KECK OTO HUTOLMGAL, ML HAVTIOOX O OpinEuvor (Vo
LTIOVOELTAL 7] GLEEWMWUEVY] ATTOYPAVGY] TWY AOYWV XAl 7] EAAELTITINY] LOQYY] TWV
TEOYNTWY;) 1 omola TeELBaAretar amo madia (1) uxtvovpylx avtidndr Tov
“OCUOL UTEOOTA TO TMUAXLO XL GEX AXATAANTTO TOL %Ocpov) embupel vo
nebavet. H St 7 edva mEodidet woTO00 TNy THAXLOTNTA HAL XQX TNV
NLOLXEYL TOL TEOYNTY| AAAX MUl TNV UWWIKY| THEAPEACY| TG LTAEENG TOL
elvat eyrhowBopévn péoo oe pia ampulla (Gumvg) nor naparaiel tov Odvoto
™e. H povn twv vexpwv TAXGUAT®WY oL TV Tocpanolovbwy Stamepva To YLoAL
oLTWG WOoTe Vo Owoel 7 Bl ™V amavTNoy Tov Oewpel mEEMOLON AANY UY
ovopevopevy. Aéilet va onpetwbet ot o Iletpwviog v Balet va anavta ota
eMnvina:  «Amofavelv Oédw», OMAWVOVTAG ETOL TNV XTOXAELOTIXOTNTA TG
YADOOAG TG HEOW TYG OMOLNG UTOQEOLOE VO ENPEQEEL TLC TEOYNTeleg ™G, Aev
petapealel oAl ovTe not TopopEalet TV TEOTaoT ™G Kt eivor TOAD amho va
NATAANEOVPE OTO CLUTEQUOUX OTL TO «AmoBavelv Oy, SUPLUAWIEVO PECA O

Atvina ovpppalopeva, Oev  dnutovEyel novever (TN UETXPEACTILOV

118 y10 id10, or. «., 6. 204, vw. 59.
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«oeakopody. To ofioonuelnwto Ouwg elval Twg O AXTIVOSC GLYYOXPEXS
amoypaotlet va xAeloel 10 nepakoto Tov pe éva evleto dpapa i To dodua Tov
agyaliov mpoprntn. Byuketotn peg oty axcpototta ™G, 1 LiBuAlo, oTéxel wg
Bopda otnv meptepyelx Twv matdlwv mov v eunailovv. Eyovue dniadn eva
obvtopo PBroyoapnd peco oe eva publoTOPM P, TEAYUA TOL SLATEAUVWVEL
XUOUA TIEQLOCOTEQO TOV HOVIEQVIOPO GTO AOYOTEYVIXO €0Y0 Tou Iletpwviov.
Anopo nt ov vobéocovpe OtL oL Stavoodpuevol g emoy NG YVOELLXY TOAD KoAd
eEMNVING, Y TO EOWTEQUO AXQOXTNOLO —Ta TSR~ €YOLHUE TEOBAMMO: To
nodta Aoy eddnvixal H Zifula pavteve otor eAnvind uot pooto oe AOyo
EUPETEO. ALTOG O teEOG AOYOG naTaryEdpeTaL atd A€ 0TO Kelpevd ToL Slywg
Nl Toe Qe BOAY.

Mnopobpe eviodtolg va  odnynbovpe oTO0  oxemTind  ylr 1O Eqv
petapealovial ot tepol 1 meoynTnol Aoyol; Mnnwg Oa mpenet va nopadidovtor
aUEQULOL OTOLG TaEuANTTEG Toug, H apyaio pavtioon, av not dev elvat 1000
KA OQUTY], AVAXOLVWVEL HECW TNG QWVNG NG TNV (Televtalo;) embupia 7.
2oveyilet va pAd moE’ OAOLG TOLG EUTMALYUOLS Twv Totdwv. Eivor po
e€00TEANIOUEVY] HOQYY], WX TEAYNY] ToQuAlxyr Touv pbbov tov Opyéx, o
OTIOlOG OUOPX AUl [LE UOUUEVO UEYAAL, TOXYOLOA TOV LEQO TOL AOYO, YEYOVOG
mov odnyel o1 oueYn TWG O TEOYNTIMOC AOYOC TUQXUEVEL OUEQXLOG,
ATOOTOOUATINOG, OAOKANQWUEVOS ECY GTY) CLUTLXVWGY] TOL. Agv Eyet avaynn
TG TEOXVALYYEMES ML TY] CLVEYELX TNG OOUNG EVOC YOXTITOL UEUEVOU.

O Buwyihog, otig Exdoyés tov (Eclgae), now oLyrexQLUEvVR GTO TETAQETO
noinpa, emnaeitor ™y Xifvdda g Kopng AMAd xow exel, 7 emoyn g
HAVTIOONG TEETEL Vo TeAetwoet mpoxetpwevou va epbet 1 Xpvon Emoyrn v
omola Oa Stadeybel v emoyn tov otdnov Yy vor  avaryyelbel ot cuveyeta
yévwnor tou Betov Bpeyous. Xto moinpo auTd Eyovpe NON TNV AVAPOEX TOL
TEAOLG WG ZIBLAAMXG %Ol AXTX CLVETELL TNV XYY TNG VEXG EMOYNG HUE 7]

véwnon tou Beépoug O aArdlel o noopog (1 éhevon evog Xwtnew;). To
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noinux outd tov Broyidtov, pavtalet mépa Yl MEQX TEOYNTIKO OLOTL
EVOWMATWVEL TOV TQOYPNTY] UECK TNV ISLAL TNV TEOPYNTINY| YOXPN:

[...]

Ultima Cumaei venit iam carminis aetas;
magnus ab integro saeclorum nascitur ordo.
Iam redit et Virgo, redeunt Saturnia regna,
iam nova progenies caelo demittitur alto

tu modo nascenti puero, quo ferrea primum
desinet ac toto surget gens aurea mundo,

casta fave Lucina: tuus iam regnat Apollo.119

H petagoaon and tov E. Rieu twv otiywv tov Bipyidov (tov Aativo
Oednpito xatd ™y anodn 1ov)'* oe meld xeipevo, StatnEmvtag avameiBola
TNV YONOTINY] EMOV TOL MELUEVOL, OV ATMOUAEIEL TYV AOYOTEYVIXOTNTA TOUL
AOyov. XO7|CLLOTIOIOVTOG EQUYVEVTINEG TXQUANXYES, OIS VLot TUOXOELYUA TV
Aeén «Kopaiaw oe «aifviuxo yonauo» 1 toug yopontnetopovs «lron Racer now
«golden Mam» ©g ploe O GUECT] KETAPEXOY| TOV, TEORaivel oe SuVATEC Mot

LTORBANTIMEG EMOVEG TOL GUVETIALQVOLY TOV AVALYVWOTY).

1.3. H Axgpoottyida tov Incov

To amONXALTTING HELUEV, OTIWG TA EIOAPE TO TAVW, e TIC TEOYNTELES Kot

Tor LOLUITEQU «OYHUELX TWV MWW, TOAV WX TLO KUECY] UOQYY AOYW TG

119 Virgil, The Pastoral Poems, The Eclogues, the Latin Text with the Translation, by
E.V. Rieu, Hunt, Barbad & Co, Ltd, Aylesbury, 1954, pp. 52-53. [We have reached
the last era in Sibyline song. Time has conceived and the great sequence of the ages
starts afresh. Justice, the Virgin, comes back to dwell with us, and the rule of Saturn
is restored. The Firstborn of the New Age is already on his way from high heaven
down to earth. With him, the Iron Race shall end Golden Man inherit all the world.
Smole on the Baby’s birth, immaculate Lucina; your own Apollo is enthroned at last].

120 310 810, d7. 7., o. 13 (Virgil did present the Greek idyl to the Latin world: he was
the roman Theocritus).
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NATAYOOPNG TWV YONOUWY. X7 oUTN TN YQOVIXY OTILYWLY, O «avaylw@oxwy
vosizon'*! 'To véo GOUTASYPA TV TEOYNTIUMY ELUEvey amotekel vay dAAOY
10O Yo var SlafBacTel O YENOUOG not natd cLveTelx Sev amevbuvovtal oe
OUQOUTEG YONOKOL adrd ot avayvwotee. H véa «ewraotinny Siaotaoy g
NATAYOXPNG TWV YONOUWY, 7] xxbeTr avayvwor Tov xELTToL AOYOoL 0d1yVoe
AVATIOPELNTA GTOV TEOPBANUATICUO TNG UETAPOQAS TOL GE LAY AAAY] YAWOOX.
Eav dev éptacav noté ota yéola pag ot Zifuviixol Xonauol, autd ogeileton
natd  maoo  mOavotTa  otov  Abyovoto, SLOTL  eXElVOg  YEOVTIOE Vo
ovyrevtpwboby oty muEd Tavew oamd SLO YMASEG AVTIYQXUPX TEOPNTIUWY
BLBAiwv avevdpwy 7 Peudovdpwv. Onwg avapepet xow o Dodds, «amé kaipé ta
emionua  pavieia eiyav ydoer 10 KUPOS TOUC Kal UOAOVOTL 1 QUIOKPQTOPLKH
vImootnpiln mpokaleos uiav avafioon kara tov 6svtepo aiwva, mote (ue mbavy
eaipeon tov KAdpo) Oev avéxtnoav eviedwg v malid dnuotikotnrd tovs. O Adyog
bev nrav ot n avBpomvy mepiépysia n n avlpomyvny svmotia siyav ueiwbei, aAld o
aviayoviouog gixe avénbei. H aotpoloyia nrav onuaviikog avilmalog Kal vIIapyouy
emriong moAMES yparrtes amoxalvyelg Tov uéAdovrog, onwg or LifvAlixoi Xpnopoi kar

01 IMOAVAPLOLES XPLOTIAVIKES KAl YVWOTIKES anorcakz}z,uezg».m

'BEvag and toug eddytotoug ZifvAlixods Xonauods nov Stacwmbnuray eivot not 1
Anpootyida tou Inood. TTponettar yio o obvtopn anoxddvdn oe eupeton
popyn mou ayops ™ Aedtepn Elevorn touv Kupiov oe atiyoug mov Gupilouvy
oA ywola G Aroxdlvns tov Iwavvy.

O mpoYnNTnOg xt 0 TOMTINOG AOYOG ATOTEAOLOXY NON ATO TNV AEYALOTYTX
gva xovo eldog 1o omoto yvwplay uat ava-yvwetlay ot tdtot ot apyatiot. H
EVOTNTA TOULG, c€uo@dAlle TOCO TNV TONTINY] TUEAS 00 OCO %Al TOV EUCTATINO
AOYO oL 1060 TOAD StadLdOTaY 6TOLE AVHEWTOLE PECW TWY PavTElWY. Y TaQEYEL

OpwG ptor e€ALEETINY] AVTIPAGY] GTYV EVOTNTA ALTWY TV ODO AOYWV UE XDELO

121 y10 Kard MotOaiov 24:15.

122 £ R. Dodds, EOvikoi kou XPLOTIOVOTL GE 10 ETOXN Oy@VIag, omo Tov Mapko Avpiiio
w¢ ov M. Kwvotavtivo, ptep. Kootag Avtinag, ekd. AleEdvopeta, AGMva 1995.
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YOEUUTNELOTINO Vo elooppomel TayhTata Toug dvo TOAoLG. ITpouettar Yuond
Yl TOV TEXAOYO, TOV W7 OOUNUEVO AL QX AXATAANTTO AOYO OTNV TLO
SVLOUOAY] LOEYY TOL : TOV EUPETEO AOYO. Tov éupetpo AOYo 0 onolog uokeiton
va BaAel oe T UXL AQUOVIX T TEOPYTIUX AOPLX UXL VX UETXPEQEL TNV MY W,
TG TUENYYNOELS, TG TEAYMEG emMavoAnelg, ta aguta potila, To t8lxitepo
Aentnd Ty npoyntwy. Aev Oo pmogodae uoa v eivat StapoeTIHd, OTAY 1)
NUAMEQYELX TOL TIONTIMOL AOYoUL elye @taoel o teétolo PBabuo, eyoviag niow
NG TOV OUY OO AOYO UL XOYOTEQX TX EQYX TWY TEXYWOWY. OTw TOAD cwota

avapepel o Xonotidng, «H kpuvmmxotnra poiader va mpooididder 0tov EUUETPO

xonoud  (Ywpic aurtd va ORUAIVEL OTL Ol EUUETPOL XPHOUOL E£IVal QVAYKAOTIKG
kpvrrikoil). O Dodds kdver kamoieg evoiapepovoss mapatnpnocis oto (NInua Tne
guuetpong poppns. Karapyag smonuaiver 0t o upetpog yonouos Ba mpsmest olyovpa
Va EKIPOOWIIEL TO QAPYALOTEPO £L60C XPNOUOU. Lnusiodver emiong tn HUaptupla Tov
Lrpafova ott n idwa n IvBia kamoieg @opsc miAovos guucstpa. Asv aupiofnrel
WOTO00 0Tl 1 Euustpn wopen Ba mpsmer va nprav kKatd KUplo Aoyo Oeutepoyevhg
ereepyaoia ToU IPOTOYEVOUS, €KOTATIKOU, uaviikol Aoyov. Ilapatnpel ouwg, xai
auto gxel S1aiTepn onUaoia 0Tl 0 EKOTATIKOS, ITAPAANPHUATIKOS AOYOS TEIVEL TAVTQ VA
supavider uetpoikn Goun. Me adla Aoyia, n ustpikn Soun tov emelepyaougEvov
xonopot poraler va Orwarnpel Eva apyalko, OSOUIKO OUOTATIKO TOU IIPWTOYEVOUS

. , , : . , . . 123
eK0TaTIKOV eKPOVHLATOS. Kival évag amro tovg moAlovs apyaiouovs tovy.

Onwg O mapatnenoovpe StatEeyovtag T0 GBLAMKO elpevo, oAl
XPNVOVTOG T  WaTid  pog  mepmAiavnbfel oe  xamowx  onpelox tov, Ho
SLATLOTWOOLYE OTL TO TEWTO YEXUpa xabe atiyov mapdyet 1 pron IHZOYXZ
XPEIZTOX OEOY XQTHP YIOX. H mnpoygnteiar avty g XZifvAdag g
Epvbpaiag nephapBavetar otov nwdma 419 e Iatotapyune Biitobnmnng
Iepocorbpwv. O ttahdg peretnyg xon Bulavitvordyog R. Cantarella, oto dunod

tov mapdbepa, Oewonoe uxbog paivetal, auEwWG AMAEALTNTO Vo TEQATEL 7]

123 @. X protidng, Hpopnuixéc Adyog, Homuixéc Adyoc. Eonuepido Kadnuepwvi, 31-10-
2004.
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axpootyida oty hatvind] yAwoow ot to xatagepe.* Kabog xar or Sbo
YAWOOEG ATOBEMVOVOVTOL TEQX Yl TEQX TEOCYOPEC YL TNV AVATTULEY MLOG
LOLOKOPYNG ONTOEUNG, TO ATOTEAECUX dnaiwoe apotepoue. O YENoUog dev
avepepetat evféwg oTo Ovopa Kot TNV L8Ot ToL INcoL AAlX TO amoXELTTEL
7 T0 MUL-ATOUXADTITEL, UATH UATOLOV TEOTO, oTNv aupootyida. Kokel tov
AVAYVOOTY Vo avaraADPEL O ISLOG TO OVOPA TOL ZWTNEA : AT TYV GTLYUY] TOL
TOQXPUALEL OE ML TAXYL TAELEX TOL YOATTOL UELUEVOL, O TLOTOG AOYOG TOUL
XLENUEVOL EVOLAPEQOVTOG TOL elvar oYedov olyovpo mwg o to culiafet.
Edsoha natavoobpe nwg, edw, Sev MEOXELTAL Yl TOLG TOGO GLOVONTOUG
yenopotg g ITubiag, adka yo evay yonouo nov amevbdveton oe exeivoug mov
oelAoLY vV TOV natavonoouy Yl voo cwbodv. To yonopnd dniadn xelpevo
yivetoar o Sxpecorafnng g Oeiung Ilapovoiag sxt toL  avbBowmivou
TAdopatog. Aev pmopel xat dev mEETEL var elvot LTEEBOMMUE GHOTEWVOG ol
aBuocaréog. TTpénet var etvat avaryvmotpog xo vor Py etvat. AAAG mave an’” OAo

OYElAEL VoL ATOUXADTITEL E€NYWVTAS *oL TEOGOLOELLOVTC:

IHXOYXY XPEIXTOX OEOY YIOX XQTHP YXTAYPOX

I6pcdoet 6¢ xOcv, kpiocws onueiov 0T’ £otat.
Her 6’ ovpavoBev faocidets ardory o ueAdav,
Yapkra mapav macav Kpivai Kai KOGUOV AIIavia.
Owovral 6 Ocov puéporeg morol Kar AIoTol
Yyiotov petd tov ayiwv i TEpUA X,00V010.

Tapropopwv & avbpwy wuyag emi fRuatt Kpivel,

Xépoog 0tav moté Koouog odo¢ kar akavla yévnrar.
Piwovow 6’ eidwla fporol kar mhovtov amavia.
Exravoet 6e to mmup ynv, ovpavov nde Balaooav

Iyvevov, pnéet te modag siprtng Aidao.

128 To keipevo mopatifetar axépoto ot oehido 90.
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Zapé tote maoa verxpwy £¢ edevBépiov paog néet
Tov ayiov' avopouvg de to mup arwory elgyéer.
Onmooa tig mpasag glabev, tote mavia Aainost:

2tnlea yap {oposvia B£o¢ pwoTnpoly avoiiesl.

Opnvog 6’ ek maAvIwV £0Tal Kail fPUyros 0860VTav.
ExAsiyer ogdag neliov dotpwv te yopsiat.
Ovpavov eidiéer” unvng e te @eyyog odsital.
Ywaoer 6 papayyag, odel &’ vouara fovvav,

Ywog 6 ovréni Avypov ev avBpomoior paveitar’
Toa. 0’ opn mediois éotou kou waoa Odl.oog
Ovkén mhouvv €ée1. I'n yap ppuyBseioa 10T otar

2uvv onyaig, motapoi te KayAalovieg Asiyovory.

YalmyE § ovpavobBev povny moAvBprvntov apnost
Qpvovoa pvoog HeAéwy Kal INHATA KOGUOUD.
Taprapeov b yaog beilel tote yaia yavovoa.
‘Héovow 6’ emi fnua PaciAnog amavrsg.

Pesvost § ovpavoBsv motauog mupog nds Beciov.

Xnua b o1 10te maot BpoToig, oPpnyi¢ EMLONIOS
To &bov ev moroig, To képag o moBovuevov gotal,
AvEpav evoefwv (o, IPOTKOUIA 68 KOOUOD,
Ybaor pwtidov kAntoig ev bwbera mnyaic’
Papfog mowuaivovoa o1dnpein ye kpatnost.

Otrrog 0 vuv mpoypa@eic ev axploTiyioig 0£0¢ nuwv

Zotnp abavarog faocidets, o mabov evey’ nuov.
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L’ACROSTICO DI CRISTO 125

Tudicii signum tellus sudore madescet.

E caelo rex adveniet per saecla futurus,
Scilicet ut carnem praesens, ut iudicet orbem.
Unde Deum cernent incredulus atque fidelis
Celsum cum sanctis aevi iam termino in ipso

Sic animae cum carne aderunt, quas iudicat ipse,

Cum iacet incultus densis in vepribus orbis,
Reicient simulacra viri, cunctam quoque gazam,
Exuret terras ignis pontumque polumque
Inquirens taetri portas effringet Averni.
Sanctorum sed enim cunctuae lux libera carni
Tradetur, sontes aeterna flamma cremabit.
Occultos actus retegens tunc quisque loquetur

Secreta, atque Deus reserabit pectora luci.

Tunc erit et luctus, stridebunt dentibus omnes.
Eripitur solis iubar et chorus interit astris.
Volvetur caelum, lunaris splendor obibit,
Deiciet colles, valles extollet ab imo.

Non erit in rebus hominum sublime vel altum
Iam aequantur campis montes et caerula ponti
Omnia cessabunt, tellus confracta peribit:

Sic pariter fontes torrentur fluminaque igni.

Sed tuba tum sonitum tristem demittet ab alto
Orbe, gemens facinus miserum variosque labores,
Tartareumque chaos monstrabit terra dehiscens.
Et coram hic Domino reges sistentur ad unum.

Reccidet e caelo ignisque et sulphuris amnis.

125 Raffaele Cantarella, Poeti bizantini, Intoduzione, traduzione e commento, Milano,
Societa Editrice, 1958, II, p. 45, 6mov ko 1 oyetikn Piprloypagpio yo To
TPOTOYPLOTIOVIKA KEIHEVA KOl aKpOGTLYO TOmpaTa, apyilovtoc ond to IXOYZ.
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KED®AAAIO AEYTEPO: IIAATQNIKEX AITOXPQXEIX KAI EIIIBIQXEIX
TIOIHTIKHX EY®POXYNHX: H META®PAXH QX ITPQTO-EKXPIXTIANIXZH.

1.1. O Amolvidrog Axodixeiog not 1 petapoaocy Twv Paludy tov Aavid

To yeyovog mwg ploe otfuluxy) ENoN MUTOEEL Vo axEOCTUYLoEL Evay
yoLoTloavind Lvo pag LToBaAlet TNV 8gx pLag peTapEaoTinng «ekuyopay. O
AnolMuvaprog Aaodieiog (310-390) pe 10 var petayAwttilet 10 xelpevo Twy
Yaluwr (amod to eBpaius apoys; And toug ERSounrovta;) oe opnowna
eMnvina —ptar xaBorov uabopn natnyopla, apod 7 YAwooo Twv ETwV elvat
NUTA TO €va TELTO UXL QULOAXY- oTNv ouvcla exyotottavilet tov ‘Opnpo. O
OMUWVLILOG YLOG TOL, AAMWOTE, Enave TO 18to pe Tov TTAdtwva.

O eniononog Awodieiog ™ Xvptag Amoilvaptog vineée Oeppotatog
LTOCTNEWTNG TG 2LvOdou ¢ Nirotag xat o1evog gikog tov M. Abavdatov.
Hrtoav  yvwotog ylor o oVTIMEETING  TOL  CULYYOXMUOTOL Mol TOQXAANAX
Stapoppwoe 1 Oy tov yetotiaviny] Stdaoxaiia. Kevipindg muenvag g
Oewplag Tov Ntav 7 memoibnon nwg o Xptotog dev evavbpwniotue aAla
evooprwbOnre. Aniady dtatnonoe ™ Oetdtnta Touv Oyt evtog Touv avbowmmivou
OWPATOS TOL AARE peEow TG dtavoiag tov. Ty Bewpla Tov avTN LIEEdOTIoNY pe
nabog ot omadol tov, alda Beebnnav oe avtibeon pe toug opbHodofoug
ITotepeg ot omotlol TioTeLAY TWS YWELS TV Evwan Tov avbpwnivov cuUXTog pe
™y Betomra O Nty addvaty 7 cwtnpla tov xocpov. To cvotnpa TOL
NATASIUAOTNUE OXV KLOETINO KL OVOUXCTNUE aToAVapLouos.

Kata ™y 8z meplodo, o NeoTAATwVIOPOG ®VETTUGGE €VTOC TOL €V
OLOTYO GTOLG XOATIOLG TOL omolov Benmre ™ Sy ™G Beon 1 Yrhoooywnr nat

Oonorevtinn mapadoon g eAdnviotiung emoyne. H amodoyn tng apyaiog
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eEMNVIING QPIAOCOYLOG PIAOEEVT|OE 1ol €VIOYLOE OAOXAYNQEY T1 GLVELSYOY] TOL
XQIOTIAVIOUOL, AUOUY] %Ol XV 7] CLEEMVWOY] xot eTAOYY] Twv Evayyeliowv
TUQEUTOOLOE [ULoL TLO OAOXAYOWUEVY] ETLRBIWOY] TwV apyalwy xetpéveoy. Kot
tov Lemetle, «o Amolvdpiog, o omoio¢ nrav kar Si6doxalog Tng pnTOPIKIC,
IIPOTPEXOVIAS THS €IOYNS Tov, £0ife ue ovvémeia 10 xplotoloyiko 1ov (HTHUA UE TH
otevyy évvoia. Eav dexBoiue 10 opoovaiov tov Yiwov ue tov Ilatépa, (kar pe 10 dyto
Ilvevua) tote mpokvmrer 10 HPOPANMQ €4V KAl KQTd ITO00 EIval EQIKTH UlQ
Opayuatikn eveon tov Bgiov ue 10 avlpomvo aroryeio otov Xpioto. O Amolivapiog
beyorav 01t 0 Xprorog mpoosrafe avBpomvy oapra kar avBpomvy wuxn. AAa oyt
avBparmivo vov. Tnv Bgon tov avBpomvov vou, gleye, tyv katédafe o Beiog Loyog.
Avto onuaive v avayvopion ¢ Beiac pvone tov Xpiotot alda tnv apvnon ng
mAnpotnras s avlpomvyvye Pvone Tov. To amotédeoua nrav n karadikn Tov
Amolvapiov os apketeg ovvodouvg amro tov Meya ABavaoro, tove Kammadorkeg kai
T0U¢ AvTiKOUS eKIIpoowmovs tov Xpromiaviouov (Aduaocog) 1o 377, (Poun) 1o 379,
(Avnioysia) kar tédog¢ 10 381 (Kworavmivovmoln). Ilap’ oda avria eiye mollovg

VITOOTHPIKTEG KAl 01 omadol Tov aoknoav onuaviiky emidpaon otovg yprotiavorg. O

Amolvapiog Oswpeital MPomouIIoS The UEYAAnS XP10ToAOYIKNS épz6ag».126

21 denaetia Tov 360 Otav o avtoxpatopag lovhavog amayopede va
St8ao%oLY Ol YOLOTIAVOL  MELHEVAL TOL  EAANVOQWUXIXODL TOMTIOROL, O
AnolMuvaprog petétpede tovg Waluods tov Aauvid oe éupetpo xeipevo
€lOTOLWVTAG TIG XQEYXIEG TOLNUUES TeEYVMES. L20TOCO, «n avtapoia Tov
Amolvapiov evaviia otny EKIALOSVTIKY OPAKTIKY YOHY0PQ VIIOYWOPNOE O LULQ IO
mapadooraxn adpaveia. Mia mapappaon tov Palucv, tne omoiag n yvnoiotnta dev
yiverar yevikd amodektn, owletal axkoun, aild ta aldla goya gyxovv yabei. O
Amolvaprog &exaotnke, n eapavion tov LonBnbnke iows amo £va olioBnua atnv
aipeon. To yeyovog mapaugver oti o1 xpiotiavol Osv giyav uia Aoyotexvia itkavy va

mpounBevost éva mANPes TPOYPAUUA KELUEVOY YIQ VA AVTIKATAOTHOEL TO CULLATIKO

126 Kdove Ohep, H ovvéyeio oty eldnvikii Prhocogia ard 1o téhoc te Apyaudtiras
w¢s v wrwon s Bulavrivig Avtokparopiag, ptep. Iolvtium-Mapio [Todatoroyov,
exo. [Mapovasia, ABnva 2000, . 84.
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oxripa g exmaibevoney.'” Ty 18 oYM elye now 7 SOTLTY PeTaPOER TNG
vroronng Il A. «oe npwiroig 1 Saxtvlikovs otiyovs xpnoyomordviag kdbe eibovg
UETPQ, @OTE KaAUuia Hopen eAApvikne moinong va unv eivar EvR  0T0US

o 12
xprotiavovey.'

O  AmoAuvdptog, AOYw TG LREQOYNG NG YAWOOAS OAAG ot T7|G
TaEEUPATIXOTNTAC TOL GTO MELUEVO WUE TO ELYLECTATO XATX T dAAx I lpooluio
TOV, TEOEAUTELVE AXOPX TEQLOOOTEQO 1O uelpevo Twv Yaludy tov Awvid. O
George Steiner, avaAdOVTag avTNV ™V e€0LOLA TOL UETHPOACTY| EMLOY|UXIVEL
OTL KO UETAPPAOTIHC EXEL (KUPLAPYTOEL) OTO IPWTOTVIIO: £XEL KATA TO UAANOV 1} KTTOV,

KQTQKTHOEL TQ VONUQTA TOU KAl XSl UETAPEPSL 0THV HATPida, 0T UNTPLKY TOU
yAoooa, ta Adpupa v emdpouwdy tov. Avty n S1a0maoTIKY OKEWn 6ev UITopEl va

. , , , : 12
apnost avalloiwTo n aIapafiacto 10 AVIIKEIUEYO THS UETAPPATHO). ?

Kata tov Cyril Mango «wo 362, érav o eibwloddtpng aviorpdropag Toviiavig

QIIQyopevoe 0TOUS Xplotiavols va 6ibdokovv otn devtepofabuia Kar Tnv avwtepn
exmaibevon ue 1o smyyeipnua ot 6ev Ba empeme va rdbaorkovv mpayuara aviibeta us
TI¢ Iemolfnosis Tovg, 0 XPLOTIAVOS YPAUUATIKOS AIOAMVAPLOC KAl O OUVOVUHOS UE
avtov yio¢ tov petetpeyav v Ialaia Atabnkn os otiyouvg, xpNOLUOIOIOVTIAS TOUS
KAlaoikovg Tommovs tov ugtpov, kar thy Kawvy AvaBnkn oe mlartovikois dialoyoug.

Avtn n a&iémarvy mpoomdbsia ametvye,130 kar ivar aflompooeyTo 0TL ) AIOTUYIA THE

127 'N. G. Wilson, Ot Aéyi01 oto Bulévrio, pep. Nikog Kovoprg, exd. Kapdapitoa,
Abnva 1991, . 26.

128 paul Lemerle, O TPWTOS PuloVTIVOS ODUAVIGUOS, CHUELDTEIS KOI TOPOTHPHTELS YIO.
™mVv ekmaidevan koi v worogia oto Bu{avtio aro g apyés wgs tov 100 ardva, prtep.
Mapio. Nvotalomovrov-Tledekidov, ekd. Mopopwtikd Topvpa EBvikng Tpamélng,
Abnva 2001, oc. 50-51.

129 George Steiner, Acédevra ITady, wrep. Katepiva Zywvd, exd. Neeéhn, Adiva
2001, o. 180.

130 H suykexpiuévn opaon anotekel sapdg £va cuviBIopévo AOYomaiyvio HeTold tav
dtavoovpévev. Eneidn dpaye dev oAoKANpmONKE M HETAPPACN M UNTOC ETEWN M
anddoon tov Poluwv mpaypotodnke katd to ounpwd mpodtumo; IIpoceyyilovpe
petappoaceoroyikd 1o Ilpooiuio T00L  AmOAAMVAPLOL OTIG O©eAideg mov  Ba
aKoAoVONcOVY TPOKELUEVOL VO avadeiEov e TIG aELOA0YES TPOTAGELS TOV.
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arrodobnre amo gvav yproniavo totopikd oty Ocia Ipovora. Lati; Avot, e&nysi, n
edpvikn maibeia Sev iye ovte karadikaotel ovte embokipaotel amo tov Xpiomo Kal
tovg amootodovg. H ayia Ipapn dev dibaoker tnv texvn tne ovAdoyromikng, 1000
amIrapaitnTnS yia Ty vIepaomion e ainbivnge miotng. Emougvog, nrav amolitog
Oecpito, axkoun kar avaykaio, va pueleta kaveic ta eOvika keipeval3l yia va viknoet

Tov gxbpo pue ta i6ia U TA OmAQ, Va4 QOKNOEL TO UUAAO TOU KAl VA QIIOKTHOEL

svylwrria.

1.2. Metagpouosoloyines xxt Oewontuinég mpooeyyioeg oto [lpooiuto tov

AmolMvaglov

Apyilovtag to [lpooiwd™ tov o AmoMvaQIOG %&vel xxt Ty TEOT
eMENTATIN VOEN AEYOVTag OTL 0 AOYOQ sivar gwe > H 18éa puotnd Tou Qwtdg
dev elvat Véa wg TEOGOLOELGOS TG petdppaons. Hon and vy Kouvy Awxbnmn
EYOLUE T7] MO TOL XELOTOL, WG AdYog O OTOLOG TXEOPOLALEL UXT  EMEATACLY
TOV EXLTO TOL WUE TO PG TOL XOCHUOL. 2LVeYilel OpWG TEEVWVING OTNV
actnmny Sikotacn.>* Tovilet bt eni ITrokepaion tov Dhadedgpon (awtd Oa
met 01t 0 AmoAvaprog yvoptle ™V «Emotods tov Apwotéay) 1 phetapoooy twv
ERSounmnovia éytve pe v anweto TV HETOWY TOL eBpainoL Tpwtotdmov. Ot
OUQOUTEG TG AMOLYAY VUL HEV TOV OTIYO aAAX éyavay TO dopa. Eivor mold
mBoavov ta Somtulnd e€dpeTon var proolboay vor Teayoudndovy axodu oty

enoy”n tov. Aot 10 efEaind xelpevo «TEayoLdoLEE», AVTO TO IBLO, UL OL

131 B8 copmAnpdvovpe ™V ETAOYH TOV LETAGPUOTH O OTOI0C AVOPEPOLEVOS OE
eBvikd keipeva evvoel Katd Tdoo mBavOTTA TO TPOYPIOTIOVIKG KEILEVA, TA KEIUEVA
Un TIGTAOV.

132 To Ipooiuio Tov ATodAvéptov Tapatifetal aképato oTic GeMdES Tov akolovBoly
(114-117), xobmc ko m petdppach tov and tov Raffaelle Cantarella (117-119).

133 61, 31 «roun TopAdc yeyade dokéery paoc dAlo kouilerv»

134 : , , , .
ot. 62: «xa1 yAwooay TaLY KOGUO10 YEVHTOL»
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ERpaiot axolovbovouy avtd mov éfemay.'”

Kot mponettar proe »outiny g
petapoaone Ttwv ERdopnrovia ot omoiot axolovbwviag 1 Sdvapn g
yAwooug, mapedwoav touvg Waluols opLoTOLEYNUATIMG KPETEOLS TAHQX TO
yeyovog ott odot ot EfBpaiot toug tpayovdovoay.

H 8e mapovciaon g yAwooug wg Eysoon uvnusiov, eV elvol &yvwoTy] GTOLG
npwtoug Bulovtivods. O Amolivaplog, natd ta Aeyopeva tov, exbéter
HETAPEATY WG avavnd), avaBiwor], avaoTtaoy] Tov xetpevou. 2e avtifieon pe ™y
eTuONOYLa TOL AxTVIXOY Zextum (Dpagua, vyl bpoc),® 1 elnvien Aeén weluevo
LTOOMAWYVEL UL XAAG Kol OOYYEL TOV EQUYVELTY] VO ATOYAGLOEL TL ElVAL XVLTO TO
netlpevo, avto mov xelrar. Keltow TOOYROTL VEUQO 7] ATAWG UELTXL ML TEQUULEVEL
namotov va 1o avopbwoet; Eivat amhwg pra mabntinn nataotacn Aoyw elderdng
Cwng N TEOXELTAL YlX EVX OWHX TOL OTEEELTAL XIVNOYG ol TQEENEL O
petapoaotng vo Eovabéoet oe uivnon i {wtinég tov Aesttovpyieg; IToAlot
OLYYOXYELG TXEOWOLALOLY TNV UETAPOXCY| Ue TO QOHONUX pLag véag {wng oTo
«enpon xetpevo. O Nitoe oty Xagovusvn Emoriuny (Die Frobliche Wissenschaf?)
avopepel  OTL  Aativol  ouyypayelc  petéppalay  Ttoug  apyaiovg EAAnveg
TQOXELUEVOL VO OVXPBLOCOLY -XOL OYl ATAWG VO UVATXOEAYOLY TMV QY aic
eMnvu youppateia.” Na guonfovv emdve g nat va g Eavaryaoloouy
«Comnp. Katd ta gotvopeva, towg o Anodlvaptog va emtbupoboe eppéons va

emovopepel 10 'Etopov (Ol Twv anopovepévwy Ag€ewy alhd TOL XELUEVOL OTO

135 1. 21: «ubBor 8 &de uévovery etiiropor” ov yop aoidig,

oAl emév [Ttoieuaios éAdeTo»
136 A6 kon mhéypo, kotackedaoue/ textum dicendi, To «tov Adyov Veaopa», GTO
Mo textus tov Aatvo-gAAnvikov Ae&ikov Tov Kovpavovon.

137 F. Nietzsche, «Avions-nous tort de renouveler I’ancien pour nous y reconnaitre
nous mémes? D’insuffler une &me a ce corps sans vie ? Car il est bien mort une fois
pour toutes; combien laid tout ce qui est mort ! » [@a ciyoue ddiko va avavewdoovue
0. apYOLo. Y10, VO 0Vayvwpicovue o’ avtd tov eavto uog, No pvonéovue mvon ¢’ avto
70 Ayoyo oaua; A10TL TEQOVE yio. TAVTO: T1 GoYNIO TOD EIVaL OTIONTOTE Vekpo!]

(Le gai savoir, éd. Folio, Paris, 1982, c. 110).
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OLVOAO TOV), OMNAKSY| TOL TTEAYPUATOG TOL SV BIdeTUL ATAWS 7] TOL UELTOL, AAN
nov fepelwvetar oe ®ATOLO ESAPLO EVOG SLAUPOEETIXOL TEAYUXTOC, OTWG YL
TaEAdELYpua Twv ovuypealopevwy, 1 tov con-textus. Hon otov tolam00T0
ottyo tov Ilpooyiov tov Amolhvaptov éyovue oty ddbeon pag avtnv v
avapopd.

O Amnolveplog ovveyilet 1 Beweniinég tov mpooeyyioels, oe EUUETO
TVt anod0cr], OleuxEWIloVTaHG TWG 7 EVWOLX TNG MUETHAXUTASELONG, 7]
S1&doon tov  EovayyeMov, éyst wg mowtayoviotég tov Ilavro,"  toug
Awybrtiong, toug Abionee. "™ To Tpooiuid tov eivon wia avépegon uvnusion, pe
EVVOLX TYG YAWOOKG TOL eyelpeTal, TEouetpévou v dokaoet. O Tliveapog eyet
OQUPECTATO ETULOPOAYLOEL AVTNY TYV TEOGEYYLOT Ue TNV L8l Tov ™V Toinor. Ot
OAvurmoveror, ov TlvOivixor, ov Neueovior anotehoby adlaoetoto TouEadelypoto
0L AOyou g pvnpeto. H emBoafevon twv viuntwv xota v ayoatotnto
XUOMUA AL PE TV AVEYEQOY] EVOG UVTUELOL UTQOGTA GTNV TORTX TOL VIUNTN 7]
pe 1o otepavia g Niung. Ot apyaiot eAAnveg arwoTte, Hewpoboay Twg 7
nomtiny e€opvnor amabavatile tov avbpwno xor to Bedpeota Epya ToUL.

Avapepet 610 600 t0V 0 A. TonwB: «HEn otov Ounpo oi fpweg éxovv ovveibnon

138 &1. 30-35: KEK UEAEWV, UETPOLTIY EVIIGOUEY, EIG OE UELLYPHV
Aoavidov faciinog eyeipouey adtig 001Ny
eCatovoig exéeaty, iva yvo ot kai 6lAo1
yAwoo’ ot wovroin Xpiotov faciina fonoet
Kol H1v Tavevdin yovvaooetol EQvea yoing»

139 61. 35-39: «OV0’ 0 GKVTOTOUOG TO A&ywV eyeboato Tlavlog
Ovk aigig w¢ mpoabe teos Aavidog ouduwv
rvebuatt Oeormil{wv Arydrtiov ékpoto Aadv
TPWOTO. OIKOIOGOVIG LKETHV EUEV, EITE TE YEIPOS
AiBiomag mpwtiotov opélocbar faciint;»

190 B, IIp. Amoot. 2:5-8 «Hoav e eic Iepovaliju katowkobviee lovdaiol, avopes
evlofelc amo Taviog EBVovg TV VIO TWV 0VPAVAV YEVOUEVHS O€ THS POVHS TAUTHS
ovviiABev to winbog kau coveydln, 0TI NKOVOV E1G EKO.OTOG TH 1010, O10AEKTW AQAODVTWY
ovtv. Eciotavto de kou eBadpalov Aéyovies ovyl 1000 TAVTES 0VTOL E1GIV 01 LOAOVVTES
Toadidaiol;, Ko mag nueic axodouey Ekaotog ) 1010, O10AEKT® NUAY €V 1] EYeVVvHOnKEY,»
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omt Ba amabavariotovv, av yivovy tpayovdi. Avty akpifa¢ givar n vIrooyson mov divel
o ITivbapog otovg eyrwuialopuevovs VIKnTeg o maveldnviovs ayoves. O mAovTog evog
viknty eval aredéopopos av Ogv emevovbBel 0woTA, KAl OUYKEKPIUEVQ UE THV
mapayyela ovvBsong evo¢ emvikov, ulag SIMVIKIAS EYKOUIQOTIKNS wONG, yiati o
IOINTIKOG AOYo¢ €ival SpaoTIKOTEPOS KAl LAKPOSIOTEPOS QKON KAl QII0 £va WUVHUELO,
rkabog¢ ue v evehifia mov Srabgrer pmopei évkodla va talidywer amo oToua o€ oToOUA

o0& 0AOKAnpn THY ané]uo>>.141

To St Opwg o topata ™¢ Niung anoteAoby puvnpeia Adyov, to ool
StaBafovy vrd pic éworx o dvBpwror xar {wvtavedovy toug vexpoig.' O
[Tivdapog oty Tl enwdd tov 6ydoov Nepedvixov vdmvel GTNAY LUVOUL
otov Aetwviat Atytynt, viunt oTadtodQoRiag Ve GTO IBLO AYWVLGUO ViKNoe 1ot
o matepag tov 0 Meéyne X210 mEOoolud Touv emxaieitar TV C2px, 7] Omoix
vepilet v OmoEén pe gpwta. Xty Atytva o TTlivdapog mAéxnet eynwpio oty
St v Alytvor no v vootneilet evavtia otig ex0peg nat TG xxTNYOELES YLK

0 OTAOY TG AmEVaVTL 0Tov AaQelo 7] Yl TNV UATOTUVY] TNG NTTA ATO TOLG

LA T TokdP, Or Olvumibvikor oo ITvddpov, €p. Kabnuepwiy, 23/05/2004.

12 TTivdapoc: KKEVEAY O EATIOMYV YodvoV TEAOG
o€V o€ ToTpo. Xop1adaig v’ eAappov
vmepeioBon Aifov Moicoiov ékoti Tod@V erwVviuwy
015 01 OVOLY, YOIp® O€ TPOTPOPOV
EV UEV EPYW KOUTOV 1ELG, ETOOLO0IS O avijp
VOOVVOV Kal TIG KGUOTOV
Onrev nv ye pav exikouiog HUvog
on moiat ka1 piv yevéobou
T0v Adpaarov tav 1€ Kadueiwy épiv.»

[cdero to Tédog TV KoDPLWY

eAmiowv. Meg atn yevia ka1 atn ywpa tov Xopia,
othin Bo. vy wow Huvo,

VIO TH YPHYOPAOG. TOV YLOV KGOl TH OIKH TOD.
XOIPOUOL OTOW TOLPIOGUEVO TTHV® DUVO 01N VIKH
Kal 1 OLLOPPLE TOD DUVOD THY KOVPOOH

afnver To oyoor g VIKNG

KPOTAEL A0 TOLLD,

zp1y ot v oudyn Onpag kor Adpaoctov.]

Neu. 8, ITivoapog 11, Neueovikor, ptep. Kootoag Tonoving, exd. Emkoapdtnta, Adnva
1998, o. 115.

97



AbBnvatovg. Xvveyilet enppaloviag avorytd v TEOTIUNeY ToL Yo dOa xat To
EVTLILO OVOUX, TIULVEDEL TOV DVO TIOL BLrottever xat avuPwvet ) dinayn do&a Touv
atopov. H enimiaotn autn npocwnonolincn Tov Huvov wg apwyoL a1 w1 Tov
ovBpwmov, peyaddvetar axouy meplocoTepo amd ™V Tl enwdo, Tov poag
eVOLOLPEQEL AUECK EOW OTNV OTOLX %ol GTOLG OO VIUNTEG Vo LYWTEL OTN UVNUT
T0VG «GTNANY DEvov (Albov Motoaio).'™

To apyaia, emiong, eAANVIMG ETUYQUUMUATE SUOVIORY UECW TNG TLXVG
YOUPNG TOLG TOV AOYO-pvnpeto. OYelAovpe Vo avayVwELOOLUE TO YEYOVOS OTL
TO ETUYQAUUA ATOTEAEL TO NVLELOTEQO TOTUO LSO TNG ENMOYNG TOL. ATOTENEL
dNAad7 evar AoyoTeEY VIO l80G, YXOY GTO OTOLO HEYXAOL ETLYQXUUUATOTOLOL T1G
AEYALOTNTAG UANQEOBOTNOAY 6T AOYOTEYViH TNV Toinen Touvg. Auvtd 1o
ATEQAVTIO  MONTNEO  moTnmy  emtouPlov  emypapov'  anapBuet
EXATOVTAOEG EMYQX LUATA YOUUUEVX OE TATLOO, TEQYXUNVY 1] TETOEX. 2uvT|0wg
elvat obvTopa xot dev EeMEQVOLY TOVG TEGGEQLS OTLYOVG OTWG EVGTOY X OVEPEQE
o ITh&twv: «Mibwa ¢ emotipara un peilo moielv 1 doa Oéyeobar twv TOU
TEAEVTNKOTOS EYKOULA Slov [ TALIW TE00APWY NPOIKWV OTL . 145

To emypdppata dev TEOOEILOVTAL ATAWG VU GLV-ULOLQOAOYNGOLY UE TOLG
PLAOLG %ol TOLG GLYYEVELG TOL eXMTOVTOG. Evioybouy not Sutatwvouy axdum

TeELoGOTEQO TNV Lw?] TOL VEXEOL XaL T1) VexEy (w7 TOov TAEXOLY Ot LSLoL oL

momTeg pe T AG€elg Toug. X7 Eva amO TH ELXOCLEEL ETMYQXUUUATH TOUL

8 T 1o «ophov avtikeipevon Pr. Tic peléteg tov M. Burzachechi «Oggetti
Parlanti nelle epigrafi greche», Epigrafica, 24 (1962) pp. 3-54.

M. M. Willcock, «The Fourth Nemean» Greece & Rome, 1. 29, No 1 (Apr. 1982),
pp. 1-10.

D. Steiner, « Pindar’s Ogetti parlanti » Harvard Studies in Classical Philology, t.
95, (1993) pp: 159-180.

144 Salvatore Nicosia, To orua ki n pviun, ToEIKE eTypaupaTe amd Ty apyoio
EXLGSa, ptep. Evpunion Tapavtovdn, ekd. [loAdtomo, ABiva 1994, 6. 12.

195 Mérwvoc Néuor, IB 959,
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amodidoviar otov OedxElTo, 0 TOMTNG UXAEL TOV oVoyVWOTN-OtaBaty vo
otabfel AMyo not Voo TXQaTNEY|OEL TOOGEYTINA TOV XVOOLAVTA TIOL GTEXEL EUTOOG
TOL %OL O OTOLOG AL YLt UATOLOY TOLNTY] TOL %aLEOL Tov. Tov nadel auoU,

0TV YLELOEL OTNV TATELON TOL, VO AVAXOLVWGEL GTOVG YVWOTOLG TOL Tl elde, T

eine Snhady o avdpLdvtag, yix tov monh.

H rnepintworn tov Oeoxprtouv eivar evdentinn tou eldouvg xabwg o mlodtog
TWY CLVWYDUWY XL TWY XVUPOEWY GTOV TOUBO ATOUXADTTETHL WG [Lo ELEELX
TOEXAAXYY] 7] OOl ATTOTEAEL TNV Stavota ToL xabe emyEd UUXTOC.

Alilet v doLpe TOG «ETLYEAYEy O TOWTHNG TOV AOYO, TNV TOolNnoy, TNV
emTOUPLO PV pN:

«Ka1 166" a’ evadovs yA\vwar’ ayatua kédpovy (VIII),

[ka1 0tnos ayalua amo cvwdiaoto kEGPO|

«toyalpa Eevokdig Onke 1o pappdapivow, (X),

[o Eevordng éotnoe pappapivo ayalpal

«Evobéveog 1o pvijua, puotoyvouwy og dpiotogy (XI),

[e6& Bpiorerar vo pvipa tov EvoBevéa mov frav apiotog puotoyvouwv|

196 ©doa Tov ovopiLavto. TovTov,  Eéve
OmoVOa, Kol Agy’ emay €¢ oikov évOng’
Avarpéovrog €ikov gidov ev Téw
TV TPoah’ €1 Tl TEPIGTOV WIOTOLDV'
TPoaGleic Oe YTl TOIS VEOLTTY GOETO,
EPEIS ATPEKEWS OAOV TOV AVIpa.

[zov adpidvra etovro koita kor omobdocé Tov

Koo, EEVe, K1 0TV YVUPIGELS GTOV TOTO GOV TES!

«onvTéw tov Avarpéovta to dyotuo gida,

700 AoUTPOv TOINTH, TOVYEL TEQAVELY

KL av Tels axopa. « Tov dpeoayv to. oyopioy,

707 Oa ThyEls meL 6l Y1’ avTov)
Avopéa Agvtakn, 500 mowmuozo amo v Iloiativiy AvBoloyia, B’ €xdoom, €Kd.
Awpikdg, AGnva 1988.
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«arpETw ovtog o TopPog epeic emel Kupvugdovrog, Kettar the 1£p1¢ KOUQOS

vrép kepalngy (XV),

Xapetod 1ov wufo kal Oa meig ag eivar eVAOYRUEVOS aUTOS 0 TUHBOS 0 TOGO

PRTEWOS eIV 0TNY 1£p1) Ke@an) Tov Evpuuédovial

«Baoar tov avbpiavia tovtov @ {éven (XVII)

[roiva mpooexTikd avtov Tov avépravia, Eve|

«w Bdkye ydlkedv viv ave’ alabvod tv @6’ avéOnravy (XVIII),

[Bdxkye, xalkwvo avti yi’ alnOuvo éotnoay tipfo)

KKEL PV IOVNPOG, Ji1) IOTEPXED T6 TURPw», (XIX),

[kt av eloar maliavBpwmog, unv mAnoidoeig Tov ol

«Mnberog o puvap’ eni ta 066 knméypaye Kleitagy (XX)

[o Mnberog épriage to uvipa kar vaéypaye Kleivag) i

H minfooa xar o Aextindg mhodtog Tov Ocoxnpitov Balouvv oe nivnon Okeg
TG ATOYQEWOELG TOV OLOLACTINOL TUHfos ahhd nat TG youyne. Kabéva ano to
emyeappota Tov dev otapatovy va Bupilovy oTov 0801mOPO AVAYVKWOTY TWG O
TOUPOGC elvat 1] YooY 1ot ALTY ELVAL TTOL TXLOVEL TOV AOYO OTAV TXVEL VoL LA O
vexpog. O Oeonpttog e€ooparilet v povorotnia Tou ELOUOL xElvovTag

AMUEULTNTO Vo eVaANLGoEL TN SwEw pe T tovny] Sidhexto™ xo va

147 310 The Greek Bucolic Poets, trans. J. M. Edmonds, Harvard University Press,
1950.

148 B, Jean Francois Boissonade, Praefatio ad alteram Theocriti recensionem, Paris,
1837.
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npofaiiel mpog o €w eva LdPioto awcHnTind amotéleopo. ZOUPwWVA He TOV
Stanford «As many critics have attested, master-poet chooses his sounds he uses
to embody and express his meaning almost as carefully as a musician chooses his
notes».'¥ Amd TG yxQATNEIOTINEG TEQITTMOEG eivar ¥t vty Tov Firmin
Didot o omnotog, xata 10 meotvno 0L Boltaipov, ewpodaoe, twg 1 moinon
TEETEL VO HETAPEQETAL OTNV YAWOOX-OTOYO OE EUUETON] TAVTA HOQYY| OTWG
Enave %ol 0 YAAOG QIAOGOYOG OTIC Siuég ToL petaypdoelg. 210 BiMo tov ™
uropovpe vo Hovpacovpe v ey adla nat To oblevog tov va tpomonotet
TO OTlYO TPOXELUEVOL VU YTAOEL GTO TEOGOONOUEVO atcbnuind anotéreopa. O
Didot petéppace Oha Tt emypdppata mov anodidoviat otov Oedxpito oe
tppeton pogyi.

MetaBaivovtag oty Aativiny Aoyoteyvia, akilet voo SoLpE 1V TEQITTWOT] TOL

Opdtiov o onotog otig aTig L204¢ ToL emnaelTaL TO aere perennius, T0 PVYHUELO

19 [6rewe épovv dnidoer molloi kprukoi, (A. Warren & R. Wellek, Theory of

Literature, kep. Euphony Rhythm and Meter, N. Y.: Harcourt Brace, 1959), o ueyalog
TOWMTNG ETIAEYEL TOVS NYOVS TOV BEAel Vo evowuaTmoel (oTo0 TOINUG TOV) KOl Va
EKPPAOEL TH GHUATLO. TOD, TOOO TPOTEKTIKG, OGS KAl O HOVGIKOG, O OTOIOGC EMIAEYEL TIG
VOTEC TOD).

10 Firmin Didot, Les idylles de Théocrite, suivis de ses inscriptions traduites en vers
francais, Typographie de F. Didot Fréres, Paris, 1833, p. 75.

151 310 {810, 7. 7., o0. 348-349, 10 emiypappa:

Eic Inrovarxra

O povooroiog evhod’ Inrawval keital.

€1 UEV TOVHPOGS [N TOTEPYED T TOUP®

€1 0 €001 KPIYVOS T€ KOl TOPO. YPHOTAV,
Oopoéwv kabilev, knv 0éing, amofpiéov.

[Sur Ipponax

Ci —git Hipponax le poéte

Es-tu méchant ? Fuis de ces lieux

Mais sens-tu battre un cceur honnéte ?

Es-tu de ces gens vertueux ?

Sans crainte a ce tombeau tu peux poser ta téte,
Et méme y dormir si tu veux.]
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amd «amvio yoAnon. 2 T yAwooa mov aveysipetar wg Buvpaotd aviineiuevo
not 0pHVETAl PTEOCTA OTA PALTIOL ALG YL VO XAVEL TG AEEELS VOU ILAT|COLY 0T
ot dvbpwnot dev Oa eivar mAéov ot Lwn. At Tov pvnpetov wAd o vexpoc. Kot
e pe 1o ouvvatobnpo touv. Méow tov atvopevov g ouvvatcHnotlag, TO
pvnpeto amaoyorel ™V 6o Twy {wviavmy. Tov axodue SnAadn pe to potia
Hag: 8oL O AVATEETTIUOG POAOG TOL AOYOL-UVTJUELOVL. 2TO XOLOTOLEYYUATIXO
tou covéto tou Francisco de Quevedo «Desde la torre» 0 mon)g anovel pe ta

LATIX TOVG VeXQOLG «y escucho con mis ojos a los muertos»'™ 6Tig epnuiég OTOL Eyel

192 Opariog, Odae, 3, 30, ot. 1.
Desde la torre

«Retirado en la paz de estos desiertos,
con pocos, pero doctos libros juntos,
vivo en conversacion con los difuntos
y escucho con mis ojos a los muertos.
Si no siempre entendidos, siempre abiertos,
0 enmiendan, o fecundan mis asuntos;
y en musicos callados contrapuntos
al suefio de la vida hablan despiertos.
Las grandes almas que la muerte ausenta,
de injurias de los afios, vengadora,
libra, joh gran don losef ! docta la emprenta.
En fuga irrevocable huye la hora ;
pero aquélla el mejor calculo cuenta
que en la leccidén y estudios nos mejora.»

E. L. Rivers, Renaissance and Baroque Poetry of Spain, Laurel Library, New York,
1966, p. 267.

2T YOV TV EPHUMY QDTWOV

Me Alya, aAld copd Pifiia, omotpafnyuévog,
Arodw pe to uaTio How ta 010, TV VEKPWV
Kou {o pidaovrag pe tovg mebouévoug.

Kamote oxoteivol, po mava e1Aikpiveis,
Me PonBodv ue dvorolicg, ue ooumovaove

Kou ue avtiotién foofn tns povoikng
21’ oveipo g {wng Edmvior uidave
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amotpafnytel ot awt  oxplpeg M ampodouevy ovvatobnoto  efeyeipet
AVTOPATWS T1] BEAGY] TOVG OTIYOVLG TOL TEOXELTAL Vo axolovbfcovy. To covéto
NUTAANYEL PE EVOY EVTOVA SLOAUTIXO TOVO Yot TNV o&lo TV UELUEVWV Mol TV
HereTn Toug, 1 omola Bedtiwver 1 {w) Tov avbBpwnov. O avbpwnog Aotmov Touv
umoeon yvootle Babd ™y afic Tov AOYOL WG PVNUELO TO OTOLO EYOLUE TV
SUVATOTNTA VO IUOVCOLUE HECL TOL KPLEQWHATIMOD ELUEVOL. AAAG xow Ol
ouvvbéteg touv pmapox SOfwcav TO pvnueto, tov TOpBo TEOMELUEVOL VX
NATAOTHOOLY AULOVLO TO aYaTNévo Toug TEoowno. Ag unv geyvaue ot «le
tombean de Ramean» tov yahhov cuvbéty Couperin, povowt odvbeon agpbuotrg
opopyLag, vrevivuilet v avabnuotinn 8ot Ta ToL TOEEOUL.

2t Zovéra Tov Zol€nne 0 AOYOC-UVTUELD AVEYEIQETAL UL ALTOG [LE TY) OELOX

100, WG AOYOQ apiepwuarids. 't Y10 TEVINHOGTO TEUTTO GOVETO TOL &yOLuUE

Meyale Aov Xoae, o Eviomog Adyog
Ao ta yépia tov Bavarov eAevbeparver
Kot twv etov v adikia Cemlnpavel

27 ovéxKANTN VYN KOAGEL 0 XPOVOG,
Kolvtepo Aoimov va tov uetpoue
Ao 10 TOGO O KALOIL YIVOUOOTE OTOL UEAETOYLE.

Xopye Aovic Mndpyeg, dokiuio, PeTqEpaon, eTpEAELR, oxOAa Aythdéag Kuplakiong,
Exd. EMnvicd Tpappota, Adnva 2007, o. 249.

154 Saiemnp, Sonnet 55: «Not marble nor the gilded monuments
Of princes shall outlive this pow’rful rhyme;
But you shall shine more bright in these contents
Than unswept stone, besmear’d with sluttish time.
When wasteful war shall statues overturn,
And broils root out the work of masonry,
Nor Mars his sword nor war’s quick fire shall burn
The living record of your memory.
Gainst death and all-oblivious enmity
Shall you pace forth; your praise shall still find room,
Even in the eyes of all posterity
That wear this world out to the endin doom.
So, till the judgment that yourself arise,
You live in this, and dwell in lovers’ eyes.»
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™MV avTloTEOYY TEORBOAY NG OYEONS HvNpetov nat Aoyov. H uvnpn npénet vo
TUQXMUEVEL TAVW ATO TO UVYHUELO VLot Vor *EATR {WVTAVY] TNV VXUVYOY] TOL
o). Anoun not outa tar it Tor pvnpetor Sev eivat travd var atafoby Simha
0T0 AOYO TOL TOTY] TOL LUVEL TO AYATNHEVO TEOowrmo. Ki Otav evag
EMEQYOMUEVOG TOAEPOG 1] nATOLX GAAY natacTEowy Bo paivovtor ot ywew, 1
oavauvnor xot o Aoyog dev Ba propecovy vor mupmoinbovy rot vor apaviaToLy
omwg B awparviatet 1 LAY.

To va emotpedovpe otV TOMNTINY] TEUMTINY] TWV HUETAPOXCEOAOYLUWY
oval{NTNoEwy Yl TG YAWooeg, 0 ATOMIVEELOG xavel (o omovdata hetaBoo
XVUPEQOUEVOG OTNY YAwooolaha ¢ Npépag ™g Ilevinrootng, 10 Oaduo
Ywolc To omoto dev Ou elye anovatel To Evayyeho and toug Aaods Twy dAAwY
ebvow.” To wivopa N 1o pnvopata-xhetdid meemet va Stadofody avd Tov

noopo. O rataroyog twv ebvwv mov arolovbet oto I Ipooiuio Bupilet nota TOAL

(Xto William Shakespeare, The Complete Works, ed. Peter Alexander, Collins,
London and Glasgow, 1951, c. 1317.)

Ovte popudpirva 00te ETLYPLOO. UVHUELD TPIYKNTIKG.
Oa emi{noovy o ToAD oo TOVS SVVATOVS OV TTILYOVS
Eo? 1o mepieyouevo tovg Oo pwtileis mo loumpa
Ao TIG TETPES GTOVS AEKLATUEVOVS OO TOV XPOVO TOLYOVG.
Orav oAélprog moleuog ayoruazo o avomrodoyvpioel,
To épyo tv kpizav B Eepilwael n ovatapoyn,
Tov Apn 10 orabi i Tov TOLEUOV N PWTIE VO TVPTTOANGEL
Aev TpokeITon TS UVIUNG GOV TH (WVTOVH KOTOYPAPH.
Evaovtia arov avoro kot atng exbpotnrag w Anbn
To prua gov Bo mpoywpet, o duvog cov Ba fpicketou exel,
270 LUATLOL TV UETAYEVETTEPDV, GTO, TANON
Ilov Bo. 6600V WS TOV KOGUOD THY TELIKH KOTATTPOPT.
Aomwov, éwg v kpion o0 k1 €60 0’ avaotnlelg,
2e avtovgs Ba (e1g, ka1 oo pdTio TV EpactaV o KOTOIKELS.
Ovidap  Xai&mmp, 2ovéra, ptep. Xpotiva  Mrdpmov-Tlaykovpéln, — €kd.
Avepodeiktng, Adnva 2005, o. 45.

15 61. 63-66:  «Ihdaoaic O ‘eéamivig Tpopavév ployepliory opoiov
ovTIBE VY TOPOEV KEPAAQIS DITEPELETO POTWY,
Xpiot0od vTodpnoTHPaS apPLoTOTOVOIO0 J10GOKOV
YAWOTEDY EVPPAOEDV TUKIVOY Gpoov»
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wor tov ounowmd Npav Kardhoyo™® odh& nar tov natdhoyo twv ebvov mou
axobpe Tt0 wNovypa tov Ilétpov otg [lpdéeg twv  Arnootéhwr.™ O
ATOMIVAQELOG, HATE TO OUNEUO TEOTLTO EVIAOOEL GTO XELUEVO TOL KoL UATIOLX
YOQUATYOLOTING TWV AXWY TTOL KVYULOVEVEL, YVWOLOPA OLldedOUEVO OE TETOLOV
TOTOL GELEUINES XATAYQUWES.

Ooov aopd 1o Ayto ITvedpa, avtd exyget 1 SOVAEY TOL, TEOKELUEVOL VoL
yiver notoavonty 1 erepoyrwodia. O Amolvaplog mopovotdlet dSnhadn
YAWOGOAXME WG TNV XQYETLTUNY] UETAPOACY]. 2TOV TEQIPNUO opnEwmod Yuvo

136 opnpov, Iiada, B” 484-779.

Y7 Mp. Amoor. 2:9-13 «IIdpBor kou Midor kou Elauital, kai o1 KOTOIKOOVIES THV
Meoomorouiov, lovdaioy te kou Kanmoodokiav, Iloviov kot v Aciav, ®poyiav 1€ Kou
Hougpoliov, Aiyortov kou ta uépn g Afong e xara Kvpnvn, kor o1 exionuoiveg
Pouaiol, lovdaior te kou wpoonivrol, Kpnreg xar Apafeg, axovouev Loiodviwv ovtav
TOIG NUETEPOIS YAWaoOIS TO. peyoleia tov Oeov, Eliotovto de mavteg kai mmopovvio,
0Alog mpog driov Jéyovres 11 Bélel tovto eivar, Etepor de dioylevalovies édeyov ot
YAEDKOVGS UEUETTWUEVOL E1GTV.»

198 Afoonpeiom eEGAov eivan kot 1 0mdd00N TOV EVVER TPHOTOV EdAGIOV TOV
evoékatov Kediaov g levécewg g Il A, oamd tov opdmipo xobnynm
Yuykprtiknig @roroyiag oto IHoveromuo g lowa Ztavpo AeAnyiodpyn, vd popen
TOMLOTOG, TO omoio apyilet pe éva dioTiyo Kot cuveyilet e TpioT o Kot TETPACTLYA:

the entire earth used to be one lip
and one voice to all

it happened
as they moved from the east
they found level ground in the land of Sennaar
and they made their home there

every man urged his neighbour “come
let us make mud bricks
and let us bake them with fire”’

the mudbricks had become to them like stone
asphalt serving for clay (1-3)

Stavros Deligiorgis, «The Septuagint», oto Daniel Weissbort and Astradur

Eysteinsson, emy. Translation Theory and practice: A Historical Reader, Oxford
University Press, 2006, pp. 11-14.
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orov Andawva, or Anhddeg nOpeg Yailovve Luvo xat OEhyouvy tar yEvr Twv
awvBodnwv.” Eivoaw 1 mepionun Aeén «wpeufarvaoctioy n omotx amodider v
ovopatonomtny] 8ot G yAwooas. H  ovopaocia  vmodniwver to
nEOTAMOpa 7] TG emavodapBavopeveg Ae€elg 7 oLAafBec mou exyepouvy o
YOEWAOL Ol OTOLEG HATEYOLY AVTOY TOV EXCTATIUO AOYO. AVLTEC LOLVTAL 1Y OLG
TOL OAOG O KOGPOG ATAVOEL Gy TEAYoLSL Stxd Tov. '

To Ilpooiuo teketwver pe v tomobétnon tou Anodvaplov xor &Eo TV

16

emBopio Tov v vpvnbel 0 Xptotodg o ot ounEd el ' Ava-miéxel

139 01 J. P. Vernant-M. Detienne 0cmpotv 611 «o Ounpixdc Yuvog eic Améiiwven
omyeital, e QIVIYUOTIKG GUYVE A0Yyi0, THV 1EPovpYiKy dokaocia ts Oyynotov», J.
R.Vernant-M. Detienne, Mnug, n molvtporn vonon otnv Apyaio EAldda, €xd.
Zoyopdémovrog, AGnva 1993, 6. 233.

160 "Yuvog otov Aijiio Anéilwva:

[.]
«kovpor Aniiadeg Exotnfelérao Gepamvor
01 T emel op TPWTOV Uev ATOAA@V vuvewoty,
Avtigc 0’ av Ayt te kou Apteuy 10yépaiay,
HUVHOOUEVOL QVOPWY TE TOLOIWDV HOE YOVOIKWDV
vuvov agidovarv, élyovarl de oA’ avBpwrwv
TAVTOV 0 'avOpOTWY PVAS Kol KPEUPOLIOGTOV
Heiol’ icaotv: poin o€ Kev owToS EKATTOS
pOeyyecl’ obtw apiv Kadn cVAPNPEY G010 »

[o1 Anticdeg kopeg, o1 Ocpdmarves tov Exatnfelétn

ODTES TOV TPATO. APOD DUVHEOVY TOV ATOLLwVa.

K1 émerto. ) ANt kou v tolotpio Apteun

P aioDS AVOPES KO YOVAIKES UVHULOVEDOVTAS

wallovve Duvo kot ta yévy tv avBpwrwy Gélyovv.

Koui olwv twv aovBpadmmv T pmVves Kol To YOpOKpOTALIoUO.
EEpovve vo, ppovvrar ki £tot o kabévas Ga vouile

TS TPAYOVIGEL 0 1010G TOTO TETVYNUEVO EIVOL TO GOUA TOVG].

Ounpixoi Yuvoi, xeipevo, petaepaon, oxoia A. I1. Tlawaditoag kot EAEvn Aadid,
Biplonwieio g Eotiag, AOnva 2005, 6. 47.

181 $1.105-110:  todvexa oy kou yAdooay Ijova —ka yop etityOn
ek moLoyns Beodtevktog, evog 0 eCapto Aoyoio
TOVTOIN HEPOTNIS OUOD YA ToN KAl 00101-
abavozov Paaciina roAdllitov vuvoroledoa
Mopkiovog wobéeokey, ey de o1 §vvao. foviny
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ONAad7 Yoo TEAELTALX POEA GTO UELUEVO TOL TNV AVUYUALOTYTA VX LUVELTAL O
Kbptog oe onowadnnote yawooo. Edw Boltoxopacte pnpoota oty aviiotooyn
npofol g totoplag ™ BafBél. An’ ™ ouypn mouv ot avbpwrot eyratéetday
v Tpoonabeta Toug var LPwooLY TOEYO TOL VX YTAVEL PEYEL TOV Be0, 0 Beog
TOULG EOTELAE TNV ETEQOYAWOGLX Yo Vo Toug otapxtnoet. H etepoyiwaooio twv
Tpaéswv twv Arnoorddwy, exmopevopevr and 10 Ayto [lvedpo elvar o
povadindg TEOTOGC var TEOCAXBovpe Tor unvbdpata ¢ Oetdotnrac. AAAa xat 610
BiBrio twv [lagoguwy g I1. A. SwafBalovpe yoo ™y {woyovo tdotnar Touv
TVELPATOS LTEQ TwV YAwaony xat Tou Adyouv-Lwrn. O avlpwnog radeitarl va
puraetl Toug Adyoug Tov Kuplov atnyv xapdta tov Stott amoteloby 11 Lwy] Tov
wo TVt g odpxrag tou. ' AM& wat oty A zgogc Kopwbiovg Emarods o
anootolog ITadhog tovilel TwS «ev Tw VOu® yeypammtal 0Tt £V eTEPOYADOCOLS KAl £V

xeideow eEpwv Aalnow tw dlaw ToUTw KAl ovd '0UT®S £10aKOUGOVIAL OV, AEYEl

KkUpLogr, TouEabETOVTING TO UTX EMTA oLwVeS TaAxtOTEQO xelpevo tov Hoola
(28:11).'%

To lextund tov Tladhov eivar eppatnd. Kar av AdBovpe vr'odv 1ig
naeevleTineg avaALTINEG emegnyNOeIg Kol THQOUOLWGELS TOV TEQL GYUALVOVT®Y
1oL GYUAULVOUEVWY (GaATLyyes, avhol, BapBapot), 0dnyodpacte ot StanioTwon)
TWG TO CLYXEUQLUEVO AEXTIMO ELVAL Mol ETULTAATINO: TO KTOUO TOL OEYTNUE TO
YOQOUX TG YAWOOUG TNG TQOCELYYG TOL TVELUXTOC OTOATH KUECWG
vreePotiny afla, 1 OTOlX OTOV AQYXLO XOCHRO TOV EUAVE KULGTY, ULYUEVO
1oWWVO ToL Belov, ual EMOUEVWS UOVO, Slar TNG YXELORATIXNG, EUTVEVCUEVNG
Stepurnvelag Twv axataAnntwy Aeyopeveyv. O Tladrog opilel pe ooypnvelo 1

«dabeony 1wV dwpwv. Aidovtal Otav to {NTYoeL exelvog oL evilapEQETaL Kot

Xpiotov ol {wovio, Aaymv exopwyov ao1ong.

162 : . , .
Ilop. 422 «{wn yop oty 101G EDPIOKOVOLY OVTAS
Kol ToN OopKL 10015 »

183 4" Kop. 14:21.
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OTY] OLVEYELX XTOOEYETAL TNV YAWOOOAXALG %ol UXALOTO G OVLO emimedo: NG
XTANG EUCTATINNG OMIALAG XA %Ol TOL TVELUXTIXOD, EUTVELCUEVOD AOUXTOC.
O xeyOIOpEVOS TLOTOG, EMOUEVMG, UTOQEEL VO YXQEL TOV €XLTO TOL AL OXV
TONTY] Kol ooy ootd0, UAL TO GNUAVTIUOTEQO, OV EVEQYETY] TwV Opobpnonwy
axoatéhv Tov,

H opmownn «xpeufalvactioy model vo axoOYETHL TEOG EVILTWOLAOUO TWY
AnMwv eTOKETTOY %ol TV ToEooLVTwY ev 1 lepovoainu. H exotatinn
AXALGL, 7] XOULYOLELX YAWOOX-YXQLOUO EMLOTOATELETAL Ol T7)G EQUNVELXG, ONANSN

1 Mowta am’ ot yLot

LT TNV aryida Tov aEyaiov Stapecora Ny Beod Eopn.
va. ouvdeoel xotvoug avbpwmoug ayvwaotoug petakd Toug xat debTeEO, Sl TOL
YOQIOUXTOG TNG EQUNVELXG VO TOLG «OECEW UETHED TOLG WG OOYAVIUK KENY] TOL
OWMATOG TOL XELOTOL, TOL XEYQLOUEVOL e TO TVELHA TOL LBLOL GTO CWHXL TNG
TOTUNG TvevpaTiung ovvabpolong mouv Aéyetow enuAnoio. Aniadn Ttwv ex-
ninbeviwy and 10 adtapopo xal Yovind xoVWVIXO cbvolo mov dev Hu Toug
aVoyVOELLE OOTE [La TVELUATINY] LBLOTNTA, 7] EOTW, LOLALTEQOTYTA.

H dwnplon twv yopopatinwy oavbpwnwy oavagegetat 610 Swdexato
wewdhato g A’ mpoc Kopwbiovge emiatoln,'™ omov 1o péhn tov chpatog tov
Xototob (1 avahoylor heta€d g SoUNg ToL COUATOG evog avlpwnov xat g
nowwviag Bopiler evtova Tic mponatapntineg Ynraynoeg g I lodizeiag tov
[TAdtwvog) mepthapBavouy Amootolovg (ameoTadpévoug ot tOEULTEG VEWY
YoLoTLVIM®wY  xowvoTtNnTwy), Ilpoynteg (mPog yENoW TOTKWY TANEWUATWYV),

Adoondhovg (matnyntec), Avvaperg, Iapoto (Oavpoatoveyods), Avuinderg

(emuAnolxoTInOLG  nOVWVIXOLS  AettoveyoLg), KuBepvnoeig  (voprovg  wa

164 $yetucd pie Tov epmvevopévo Adyo, Pr. A° Kop. 14:2-5, 12-13, 18.
165 B)\.. Martianus Capella, De nuptiis Mercurii et Philologiae.

166 47 Kop. 12:28.
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owovouxons oupBovAovg g exxAnotag) xot L'evyy Iwoowv (amapaitrntoug
YL TOV TQOGNALTIOUO AL TOLG VEOPWTLATOUG).

Eve Befota dev O mpemet vo meprpével uavelg, exel OMOL ToEATYEELTOL
TIVELHATINY] OQUOTNELOTNTA, Ol TMAVIEG VX EXONAWVOVTAL «EV PADOITAI UKL OL
TIAVTEG VoL PEQOVTAL WG «orggunveion, o ITadhog mpocbetel OTL oL TavTeg moEOLY
Vo TEOYNTELOLY, PTAVEL VO L1V ETLUEVOLY VoL TO UAVOLY OAOL pall atAAd, SVO-

Svo N 1o moAb tpeig-tEetg. '

[Tooteivet, emmAiéov, 7 YAWOCOAXALL Vo
ovvodevetat amo OSeppnvelal Ov emotorég tov Iladlov mepiowlovv nat
AETTOPUEQELG TEYVIMEG TYC EVOWUATWONG TOL YXQIOUXTOG OTIC VEEG OLVOTY|TEG
TV YOLOTaV®Y. ZNTAEL ETLHOVA, OLTE ALYO OULTE TOAD, Ol TAVIEG VX
enppaloviat «ev pAogoarey. Ko enetdr) O eiye npooeéet o1t nanotol motol Hu
TEOTLLOLOAY VO PNy LTNEYXY eudNAwoels «yAwoowv» -o Hpodotog 167 elye
yoapet Ot «pblovepdy nar tapaywoss to Osiomm- e nATOLO GYUelO TPOELSOTOLEL OL
YAWOGEG VoL UMV «xwAdovTa.

H televtaio onpovtiny) evotnia mepl TwV «YAWGOOW» o1V exxAnoto oy let
amo TV TeAuTale TEOTHGY] Tou LUvou touv lladlov oty ayamn touv 13
neparaiov. Mihwvtag atov mAnbuvtino, ooy va Belet va Buplioet andun now otov
ELTO TOL, OTL OYEBOV Ta TAVTa TEP! WY 0 AGYOS ML TOLY UXL TWEW, ELVAL, V] TOEETEL
var elval, UTTO Yeviur alpear], ONAadY ooy vor To BAETEL MAVELG UECH ATO €V
naBpeptn.'® Eivow emiong mold mbavod o IMadlog, o omolog yvwptle xat Tov
Oeopd Twv apyalwy HECOYELOX®Y UAVTEIWY -OTA YOOVIX TOUL LTVEYXV UXOUY

napmodo not oty lwvie, xow oto Aryaio o oty Hretpotnn EAada- son

TOV TEOTO T7G AELTOLEYLXAG TOLG, We TO xawvovplo Bornoxevtino eyyeionux

187 01 emotorég Tov [TavAov Teptodlovv Kot AETTOUEPELG TEXVIKES TNG EVOOUATMOONG
TOV XOPIGULOTOG OTIG VEEG KOVOTNTES TOV XPLOTLOVAV.

188 Avtifeta amd avtd mov Efpouvue oruepa, 0 KOOPEPTNG, EKTOC amd TO OTL NTAV Kot
HEGO povTeiog, OEV NTOV TO JLOVYESTEPO OTTTIKO Opyavo Yo va detl Kaveig kdtt. EE ov
Katl 1 vrevBduion oto 4° Kop. 13:12 611 topa 6,11 PAémovpe 10 PAETOVUE ®C &V
ETOTTPD, ... EV QIVIPULOTD ONAAOT VIOVIKTIKA Kot HOVO.
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amopaotlel Voo ATOCGLVOEGEL TNV YOLOTIOVINY] YONOUOSOGIN XTO TNV TEOULWVLY
napadoon mov xpatoboay ot Banyideg, ot ITubieg, o Xiulec. Tnv yvwot
napadoor twv fedmvevotwy N TwV VRO «Satpovinnyy  naTaANg”  rLELLG
Yovourwy, pe allo Aoyta, teeuatilel 1 evtoAr tov Ilabiov mov {ntaet vo unv
EMTEETETAL OTIG YOVAULNEG «va AaAovy v talg sxxAnoiaidy.

H mo owoonaotiny tonobéton tov Iladhov oyetnd pe v perioviinm
EXTIUNGY] TNG YOLOTIOVIMNG TVELPATIXOTNTAC OQPILETAl OTO OEUNTO TETAETO
uewdhato g A zpoc Kopwbiove emotolne.'” Bite exppdlet o otiyog autdg
pLor SLATIOTWO?] TV TEOXTIMWY TWV EUXAYOLWY TNG ETOYG TOV, EITE TOOKELTAL
Yl €uy, 7 O %L UOVO OTL O TEOYNTNG EYEL TOV ATOALTO EAEYYO Mol TNV
evbovn ylr 1o SLIUATEYOV ALTOV TVELPX XTOTEAEL TOWY| OTNV LOTOELXL TWV
yotoTiovtnmyv dpwpevey. A’ avtod 1o onpeto g K. A. xo énetta, navelg dev
Do pmopet va toyvprobel mwg O,1t elme naw enave 0 Exave ywplc ™ Belnomn tov
(ot 0Tt YU w10 Bor epratye o «mveLpoy mov Tov uxtehafe). H pev obdveon,
atobnon g 1aéng nat 1 AoywmoTnTa dev xatEyoLVTAL Ao TNV rabnpeotvy
oYedOvV nal TEOG OAOLG eMUPOLTNCY TOL Tvebpatog, 1 O véa Bononetoa Oo
Staxplvetol  ot0  €€Ng  AmMO Lo MTOL Mol EARYLOTH  TUQXAVQYUALTIXY)
exotatoma. ' H pavi] —t0 80po 100 ATdAwva nat twv Movshv- 1
«Beddoty moinon dev Ba eivar mo pavierpaitota Oa elvat mo mpoc ooty

OTOV PETOUPEATTY] O7)LOLEYO.

19 A" Kop. 14:32 (zveduota mpopntdv Tpoitaic vmotéooetal).

04" Kop. 14:23.
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1.2.1. H Avoién tov Kovtoyhrov @rhoEevei tovg Paduodg tov Aavid

Aev o oy 0woTO and eT0LTYN ™V e€OYWS EMASUTING AVAOKOTNOY Vo 1)
YIVEL AOYOG Yl it ONUaVTIXOTHTY] GLUBOAY] OTY] KETAPEXTTIXY] TXEADOGY| TOL
yepuowver toug Wakuois (nata tov ‘Opnpo) nor ta Bvoyyéhia (xata tov
[Thatwve) pe tor veotepo HETH-PuyooInd xol UETA-EQPTAMMOTING EAAVINK TOU
puecomorgpov. O Poutg Kovioyhov, daoradog TV TOLAXYLGTOV YEVE®Y,
NAAMTEY VNG OG0 AlyoL amd Toug TEoavapepbeveg.

To molmtuyd tov Bagdvia (ot cavorpitind Avords) nvrxhogpoenoe To
1927 Tlpomettoar yi wo oelpk petappdoswy and Bifhia g Tohadg
AvaOnung ([ep, Waruo! tov Aavid) ok not PeTopEAoetg StapdEmY ELEWTALAMY
eoyowv (PoPvowyv Kpovoog, Oeatona eoya tov Zaténnpe). H petappuocn twv
Wodpwv o1 Baodvra dev nopovotaletar pe tov tdto tpono: ot Wapol 17, ¢,
H', 12°, EH’, IIZ", IH", 110", PA" HeTayQXpOovTal O EUUETOO AOYO evew ot PI7,
PB’, PA¢’, PMB’, PME’, PMH" not PN” e nel0. A&dloyr elvar 1) apecoOTnTa %ot
7 AMAOTNTX T7] pOEYYNG TNy omoix Sivet o Kovtoyiov otig petapopascetg tov. O
QoApog  yivetor o «melOyQapUEVY TEOGELYY), TOCO MKATAVONTY] 0L
noBnueptv), tavy vo yivet o @uAayto tov nabe avbpnmov. Awxfalovpe tov
exto ano toug Poapole:

«Kvpre, 172 un pue kpiveig ue 1o Quuo oov, Kar un ue DALOEWEIS UE THV 0PYH OOU.

Elénos ne Kopie, yiatri eipar 4appwotog: yiave ue, Yiati TQd KOKKAAQ LOU

1 @upitovpe €8d kon ta Kodgia Kaptdio tov AléEavdpov TIaAAN 10 1915 mov
ex000nKkav oto Aifeprovd. [IpodKettal yio £vo GOUVOAO HETOPPACE®Y EK TOV OTOI®V M)
Liada, n Koavyy AraBnxn, £pya tov @ovkvdion (A" BipAio twv lotopixwv), Tov Kdavt
(Kprriknp tov Adolov Aodyov). H petappoon g TMadoac yopetiotnke omd tovg
QLAOAGYOVG T EMOYNG G KOEETEPAGTO PETOPPOAOTIKO ETITEVYLLON.

172 dgyn Kovroyrov épya, ITédpo Kalde ki Basdvra, 8. Aotip-Tlamadnuntpiov,
ABnva 1967, 6. 172.
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SexdeddOnrav: k1 n wuyn pov tapaytnke @piyra. Ki cov, Kopie, wg mote;, Ela
Kipie, yAitwoe v wuxn pov, 00os e €00 IOV 0al T000 oIAayVikoG. liati kavévag
be oe Ovuarar oav mebaiver: psg orov Adn morog Ba oov Sopoloynbei;, 'Elvwoa ue to
ay, kabes Ppadt Aovlw ue Saxpva to Kpefatt Hov, Ta UATIA LOU UOUVOKEVOUVE TO
OTPOUA OV, TO PES Hov B0 woe am’ Ttov movo, Eyiva UIALyvVIO OTOUS OXTPOUS LOU.
Devyare arrd Kovia pov, 0Aot 0elg mov kavete kabe auaptia, yrati o Koprog éotnoe
avti ota §dxpvd pov, o Kipiog Séxtnke v mpoasvyr uow.' ™

O Kovtoylov, 1810p0YOC GTUALOTAG, OONYNOE TNV AQUOVIX TNG YOUPYG
omv uxbowdovpevn Slyws ouwg va vroPuabuliost 10 xeipevo 1oL oe Eva
Mixilov unpvype. O Kovroylov eivar Befatog mwg o Oeog apéonetar va
Sraalet Oha Tor GTUA yoxpNG. Ou yaTEEPEl T *OUKAAX TOL TLGTOL TOL €Y OLY
«Eeuhetdwbely. Me 1OV TPOMO ALTO YEOVTIOE VO OPNOEL WK UEYAAN
noapouxtanun ewmovey not Aé€ewv mov xodhave oto otopa. Eivow 7 amolvta

oaEnnY] 000G eVOESLIEVY] UE TNV APATY] TVELUXTIMOTNTA TOL AOYoL Tov Do Tnv

yorpentle xot o Iodhog Twv entoTolmv.

13 Wosuéc F: «Kovpie, un 1w OQouamd oov eAéyéng ue
UNOE TH 0pyn 600 TALOEDONS UE.
eAENOOV UeE, Kple, 0Tl 000evic el
laool ue, Kopie, 0T1 €TOPAYON TO. 0GTA, OV
Ko 1 Yoy 1ov eTapayOn cpodpo.
Kal 00, KOPIE, £ TOTE;
ETITTPEY OV, KUPIE, pOOOL THY WOXHY LOD
OWOOV UE EVEKEV TOV EAEODS GOV
0TI OVK €0T1V €V T BaVvaTw 0 UVHUOUED®Y GO
gV 0€ T 00N Tig eCopoloynoetal ooi;
EKOTTLOO0, EV T OTEVOLYUM UOD,
Aovow kb’ exdoTny voxra Ty KAivy pov,
EV OGKPOTIY LLOD TNV OTPWUVIY oD fpééw
etapaydn amo Bopod o opBaiudg pov,
emoLo1Ony ev waoty to1g exHpoic pov.
OTOTTNTE O’ EUOD, TAVTES 01 EPYALOUEVOL THY AVOULAY,
ELONKOVOE KUPLOG THS OENTEMGS LLOD,
KOPLOG TV TPOGEVYNYV OV TEPOTEIELATO
atgyvvleinoay kot tapayfeinooy opodpo. mavtes o1 exfpol pov
OTOOGTPOPEINGOY KOl KOTALGYVOEINTOY O10. TOYOVG.»
D. Dr. Alfred Rahlfs, H Ioiad Awabnxn xara tovg O°, (Septuaginta), Deutsche
Bibelgesellschaft Stuttgart, 1935, WaAuog F.
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1.2.2. Muwx véx tpotaoy, ano tov Raffaele Cantarella

‘Evag ano toug omovdatdtepovg Bulavtivohdyoug g EMOYNG TOL oL
noBnyne g apyatag eAviung prhoroyilag oto Iavemotuio tov Mikdvou
vneée o Raffacle Cantarella.' AcyolOnue pe 1o apyaio Spdpa, Touywdic
not nwpwdia, ™ Bulavtivy] yooxppatela ot Ty eEAAVIKY yooupatoroyia. H
petdppoon tov Ilpooiutov touv Amolivapiov Acodixelog amotehel wotdGO
ploe Ao TG ONUAVTIXOTEQEC ATOTELREG OLXVOOLUEVOL Vo Eovaypaet Tov
AmolMuvapto, pall pe OLo 1OV TAOLTO TWV TAYQOYOEL®DY TOL TXEEYEL O
OLYYQOVX LTOALXG Ol TXQUAANAG VO AT TOEEL TTV Ol EOVIXOTNTA XLTOL TOUL
yAwoowold pvnuetov. H anapafiaoty gdorn tov, aAhwote, cuveBale notd TOAD
Nl OTNV HETAUOQPWOY| TNG HUETOLYG TOL TEWTOTUTOL GE EVAV KAAO TOLTO
MELUEVOL: TOL LOTOQIUOL UELUEVOL, EUTAOVLTIGUEVOL UE AOYOTEYVIMA GTOUYElN:
QLTY ElVAL 7] AVTLOTEOYY] TNG TEOTAONG TOL Ltadob Bulavtivoroyov. Tlépav
OpwS ToL yeyovotog nwg o Cantarella TpoéBrn o avtny 1 omovdaio evépysta, 7
petapouon tov Ilpootutov Eavabbpioe 6TOLG €QELYNTEC MUl AVAYVWOTEG TOL

BulavTivol cuyyopen T1] GTOLOALOTNTA TWY AELUEVQWY TOL.

170 Raffaele Cantarella (1898-1977) wrov kabnyntic g apyoiag eAAviknig
euhoroyiog oto Tlavemompio g Neamdiews. XN cvvéyela, KaBnynTeg eEAANVIKNG
@uhoAoyiog kat gvietaApévog g Puloviivig oto [oavemiot)uo tov Middvov, evd
dtetédece AtevBuvrng tov Tlamvporoyikod Tunqpatog tg E6vikng BifAodning g
Neandrewg kot AtgvBoving tov Tunuatog «To Tlaykoouo @Ofatpo» g VENCS
ekdotikng Axadnuiog tov Middvov «Thesaurus Literarumy. Metéppace v
tpaywdio. « Tpayivia tov Zo@okAn, aroondcpoto tov Atoydilov and tov Ildmvpo
g O&upiyyov, T1g Kopwdicg tov Apiotodvr. Eniong e£édwoe avBoloyio eAAveOV
TOMTOV LE E100YMYN, VIOUVALOTO KOl LETAPPAGELS, KOOMG Kat Toug «Emitpémoviecy
0V Mevavdpov. To 1967 avayopeitnke emitnrog SddKT®p TG DIAOGOPIKNG ZYOANG
AMVOV «Ti@ong ov Hovov 1o ETGTHUOVIKOY EPYOV TOV, OALC. KOl TO, PIAEAINVIKG TOV
yevvaio. aioOniuazo 010t o kobnyntic k. Cantarella eivar eic ex twv axpaipvaov
pIIEALVa VY, OTOG TOVICE 0 TAKTIKOG KaOnyntg g Apyaiog EAAnvikng diloroyiag
Kovotavtivog BovpBépng, ot oxetikn tedet| otig 3 Anpidiov 1967.
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Anolvaglog Axodixeiog
ITpootuto

Elmouar aBavdroio Ocot kerxopvBugvog oipn

001 XYAPLV QVTL IOV QPOPEELY Kal KEPOOS EIT’ EPY6
Kat TVPAO¢ yeyaws Sokeety paog aAdo Kouilery,
Mapriave kAlvtountt” T yap v tot EIpemey aAlo
N 1o pot evpeuevar o£bsv asrov;, Ov yap epetung
ocilo, matep, habBounv' eBédw b¢e To1 vimiog civar
ei1¢ ayabov omevdovrr. Ti &’ nbov né pspiuvaig
onow eI’ aTPUTOLOL VOOV PIAOUONITIOV EYELPELY,
uepvnobar 8’ sméov, wv plsyéao toia mpavoxov
0U TIG EXEPPOOVUVY UEUEANUEVOS AANO T pECELV
OPELEV I} WUV apeTais pepormnida pepfery:
T0UT0 &’ Apa mpwTiota Bco¢ mopev avdpaoty pyov,
avopaory, olor Beo¢ ueletar kar Swpa Beoio
Tovvera pot fadovit ilov emuaico pvbov.

Oio00’, 0Tt Aavibov uev ayaréog nbsa petpoig
EBpaioi¢ ekéraoro kar ek peléwv TETUKTO
Beomeoicv 10 mPoabev, 0Bsv popuLyyr Ayein
HEAITETO KAl pelésoowy * arap pev Ayariba ynpuv
auTi¢ aUELLOUEVRY KATA UeY Xapils EpOito ueTpwy,
uvbor § wbe puevovary etnTvpor * ov yap aoidng
all’ eméwv Itodepaiog eéddeto. ‘EvBev Axarol
HEL{OVa LUEV PPOVECOKOV EITL OPETEPNOLY A0I0ALE,
nuetepag 6 ov maumav 0aufeov’ all’ emei pyov
evbiking exdlvyev olny yBova, ovdé T veirog
ovd’ Epig ev Aaoiowy, avaiuaktoig te Bunlaic
mavovdin faocidna Bgov kaléovor moAneg-

T0UC ey éa Owvbery, éva kar vo, Tor p’ amavevBey
10Tt Sovdevovar Beovbeing epareivg-

nueic 6’ w¢ Kk emsorke, Ta IeP IPOTEPOL AITOV AvOpES

EK UEAEWY, UETPOLOLY EVHOOUEY, €1¢ O pelyxony
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Aavibov faocidnog eysipousv avtig aordnv

eéarovoig emeeoory, Iva yvowor kal aAlot

yAwoo’ ont mavroin Xprotov faciAna fonost

Kai uiv mavovdin youvaoostal £0vea yaing

ovd’ 0 orvTOTONOC TO A&ywy eyevoaro Tlavlog.

Ouvk aieig w¢ mpoobe teo¢ Aavidog auvuwy

ovevpatt Oorridoy aryvnTiov EKQaTo Aaov

IpOTa OLKAIOOUVNG IKETHY ELEY, ELITE TE XEIPAS

AiBiomag mpatiotov opeéaobar faciini,

Tovvera vuv KElopal o€ MOAD IPWOTIOTOV 10VIQ

eo0Lai¢c Mapriavoio mapaipacinol mbnoatr

Iap yap ol IpTw Ipopolody ybova Kovotavrivov

nbea kar Aaov 7’ 6an¢ Kair Iaooao oiTov.
Ewemnesg avtap ey mOounv molvkepder pvbow’

ola 6e 001 aTnAnY SoKEWY ePIKVOEA TEVYELV

avtl mapalpaoins ayadng kAvtov aivov acibw.

Ovlé te kar ueya yaipe, Bcog be tor 0Afia boin

ong ooPINg KAl ToUTo, IATEP, KELUNALOV £0TW

Mapriravov mvutnow v’ evywAnor uepunog,

0¢ pera mapBeviny Ayvpnv nomaocoaro LoAmny

YHPQAOS EVPHOLO CUVELITOPOV aley eAeéobar.

Kai yap emomrevwv faoidna Badpara Qupc

mavra uev, 1 0guig eotiv, eBaufeev, ééoxa 6 aAdwv

IIVEUUQATOC QY PAVIolo ueya 068vog, o mpiv 0V mep

VIEL KAl YEVETHPL IAVELKEAOY Loa TE pECOV

Kapter mavobeveér kal ouov Bpovov apu@imodevov

Kai yépag ev tproonot uin¢ Beotntoc onwimaig,

vigo¢ ovpavoBey pet avaotaoly alro Bolo,

oppa kev aALlOyAwooov oAnt’ aldoBpoov avdny,

TNV IPLY VIEPLA0LN LUEPOIIWY OUVEXEVEV AALTOGY,

e1¢ éva unevia malw ueta Beoudv edaoon

eVBIKING, KAl YAOoQ IAMY KOOUOI0 YEVHTAL.

I\oooaig 6’ eéammivne mpopavev pAoyepnory opuoiov

aviiBewv mupoev kePalaic vIepe(eTo PTWY,
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Xpiotov vrodpaotnpag aprotomovolo 516a0KoY
YAwoogwy svppabswy mukivov Bpoov” vlev dxovov
IlapBor yalkoropvoral ap’ urmobauois Elapitaig
rar Mnbwv kAvtd pula Kar o1 IEPIVALETAOVOL
peooatiny motauwy kar Kammadorkeiav dpovpay,
IIovrov, lovbainv kar oAnv Aoiptiba yaiay,

ot Ppryvnv evéuovro kar ov Iaupvlov é6e6dov,

o1 T’ &yov Aiyvmrrov otayvnkopov ol te Kvpnvnv,

o1 T’ epatnv Aifony @rAOmOLUVIOY QUEEVELLOVTO,

o1 T’ £§ Avooving yeveng uetadniior noay.

Ebvea 6’ Efpaiwv kat 600¢ opgag aupers Aaog,
o1 T’ édayov Kpntnv ekaropmodry, ot te yeveédng
Appafikng kadgovro, fabvylwooor yeyawteg,
Beomeoiov aicorov en¢ YADOONS APETAEWY,

ag oELOLY AIIPOPATHS AOANUOVES LayoV avopeg-
maong yap twv poyyoc emébpausy avivya yaing,
Kar pUbwv ammemarovoay 0V KaTa Ieipat’ apovpng,
EL00KNY 0YATIHY QOPPOOU WKEAVOLO-
mapBevikne aloyevrov e’ wbiveoor Aoyierv

Kat yovov avroyeveBlov atep Bpotéwv vuevaiwy,
Kar Aoyov ev dayoveoor yuvaiaig, via Beoio,

rKai Oov avbpousn mpopavevt’ awevdér popern,
Kat fpotov abavdroio Binv yevetnpog Exovia,

Kail VEKVY £v vekveool kat ov Bavatoro dausvia,
Sovpart T’ ovtnBévia katl ovk cifavia 016npw,
puvipuat T evvaclévra kar exmepacavia PepsBpwv
mavtionv Aidao Binv, Aboavra te vekpovg
KoLpaving otvyepoio malaryevéos Bavaroio

Kai O=ov ev BvpToic Kal £v ovpave ayxl TOKHOG,
avBpwiov yeyawta kar ov Ayovia Bgolo,

aAda malivwoorooy elevoouevov o8eveésoory,

W IV VITEP VEQPEANC 1EPNC ITAPOC £160V 10VIQ

K yaing, yevetny 8g, 10V OUK QII0VIQ TOKTOG,

KvkAOBev e10aiovieg, virepfaoing aleyeivyg

116



WV T 0PS¢ AdPAVEWY UEPOIIWY VOOV NITEPOIIEVOAS
wevbaléwv e6ibae Ocrv Aeddboirvro katl atng
paydadog n e paliota Loty IEPIOIVATo PUAOY,
potvov 6’ aBavaroiro B=ov keyapoiaro miotel,
VIEQ KQL YEVETHPA UEYQAV KQL IIVEVUA QAEIVOV,
e evi kvdaivovies atepudvrolor AiTnot.
Tovvera 6n kar yAoooa Inova —kar yap etiydn
ex malayns 0eotevrrog, evog 6 eopro Adyoio
IIQVTOLY UEPOIINIC OOV YAWDOON KAl aoldn
aBavarov faocidna modlvAitov vuvomolevoar
Mapriravog mobssokey, eya be o1 nvvoa fovAnv

Xprotov ast {Oovia Aayov mapwyov aoldng.

Metafrasi dei Psalmi, Proemio

Armato del canto del Dio immortale, io spero portare a te grazia invece di pene e
giovamento per l'opera, pur essendo cieco a pensare di portarti altra luce, o saggio
Marciano. E che cosa altro infatti conviene, se non tu mi trovi in cio degno di te?
Ne il tuo comando, padre, dimenticai : e voglio essere un pargolo (obbediente) a te,
che ti affretti verso il bene. E che cosa e pit dolce che nelle tue cure incessanti
suscitare armoniosi pensieri e ricordare le parole, che tu pronunciavi cosi
dicendo : « nessuno, che ama la saggezza, dovrebbe fare altro, che nutrir di virtu
Uanima umana : questa opera per prima Dio diede agli uomini cui Dio sta a cuore
e i doni di Dio. Percio, ritieni queste mie parole. Tu sai che le espressioni
dell’inclito David furono adorne di metri ebraici dapprima e composte di canti
divini, qyando erano modulate sull’armoniosa cetra e non canti, poi, trasferite in
lingua greca, la belezza dei metri ando perduta, ma le parole, pur cosi, rimangono
veraci : non canto, ma versi bramava Prtolemeo. Cosi, i greci molto piu andavano
superbi dei propri canti, e null’affatto ammiravano i nostri : ma quando l'opera di
giustizia occupo tutta la terra, ne piu contesa o discordia fu tra i popoli e le citta
insieme invocano Dio re nei sacrifici incruenti —e lascia si perdano coloro, uno o
due, che ancora, isolati, servono alla divinita di piacere- noi, cim e giusto, quanto

di quei canti gli antichi tralasciarono, metteremo in metro e risusciteremo ancora
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il dolce canto di re dvid in versi esametri, affince sappiano anche gli altri che ogni
lingua celebrera Cristo re e che tutti insieme 1 popoli della terra a lui pregherano:
né menti Paolo il calzolaio quando cio disse. Non senti che il tuo incensurabile
David profetando con lo spirito gia disse il popolo egizio essere il primo supplice di
giustizia, e disse che gli Etiopi per primi protendono le braccia al Re? Percio ora io
ti incito — e sarai fra tutti il primo — e seguire i buoni precetti di marciano : e tu,
procedendo accanto a me guida, la terra di Constantono e le sedi e il popolo
instruiti e li cospargesti di cibo ».

Dicesti, ed io obbedii all’ utile parola : e pensando di elevare a te quasi una
colonna gloriosa, in cambio del buon consiglio, canto inclita lode. O buono e
grande, salve : Dio ti conceda felicita, e questo, o padre, sia cimelio della tua
sapienza, sollecito per i saggi voti di Marciano, il quale dopo la verginita, amo
lU'armonioso canto prender sempre a compagno della pia vecchiaia. E infatti
considerano nel cuore i prodigi regali, tutti, come é giusto, ammiro : ma Sopra
degli altri la possanza grande del puro Spirito : che, pur esistendo prima in tutto
simile al Figlio e al Padre e oprrando egualmente con torza omnipotente e
occupando egual trono e gloria nelle triplice forma dell’unica divinita, dopo la
ressurezione del Dio Figlio balzo git dal cielo, per disperdere straniera voce di
altra lingua, che la trasgressione di empii uomini effuse, e ricondurla ancora a
una sola onorata legge di giustizia, e fosse ancora la lingia del mondo. E apparso
imrpuiso simile a lingue di fuoco, si poso fiammeggiante dsul capo degli uomini
empii, insegnando ai ministri di Cristo solerte saggia voce di faconde lingue : onde
udirono o Parti dall’elmo di bronzo insieme con gli elamiti domatort di cvalli, e
dei Medi le inclite stripi, e quanti abitano la terra fra i due fiumi e il suolo di
Caddapocea, il Ponto, la Giudea e tutta la terra d’Asia, e quanti abitano la Frigia
e le sedi Panfilie, e quanti occupano I’Eggitto chiomato di spighe e Cirene, qe
quanti dimorano l'amabile Libia ricca di greggi, e quante sono le genti della stirpe
Ausonia. E le genti degli Ebrei e quanto popolo loro é vicino e quanti ottennero
Creta dalle cento citta, e quelli che erano detti della stirpe Arabica, dal difficile
lingiaggio, udorono le divine virtu della sua lingua, che uomini inesperti fecero
loro senire ad un tratto —la voce di essi, infatti, percorse il gori dell’interno mondo
e ascoltarano le loro parole ai confini della terra, fino all’estremita del rifluente
oceano : e (udirono) della vergine il parto non nato fra doglie e la generazione da

se stesso senza nozze mortali, e il Verbo, Figlio di Dio, in grembo di donna, e Dio
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apparso in verace forma umana, e mortale avente la possanza del geniore
immortale, e morto fra i morti e non domato da morte, e ferito da lancia e non
vinto da ferro, e addormentato nella tomba e valicante ogni potenza dei baratri
d’Ade e liberabte i morti dalla signoria odiosa della morte antica, e Dio fra i
mortali e in cielo accanto al Genitore, nato uomo ma non cessando di esse Dio, e
che verra con ritornante possanza, come lui prima videro su la sacra nube salir
della terra, e il Figlio, non diverso dal Padre, udendo tutt”intorno — insegno che
dimenticassero la dolorosa trasgressione e del serpente l'inganno alla mente dei
miseri uomini e 1 falsi dei e la colpa dissoluta, che massimamente rovino la stirpe
dei mortali : e godessero nella fede dell’'unico Dio immortale, il Figlio e il gran
Padre e lo Spirito splendente in uno celebrando con preghiere infinite.

Percio dunque Marciano bramo cha anche la lingua greca —poiche anch’essa in
origine fu creata da Dio e da nacque, insieme con la lignua, anche ogni canto
umano-celebrasse il re immortale molto supplicato : ed io compii il suo volere,

prendendo a protettore del canto Cristo sempre vivente.17

O R. Cantarella, apywa napabétet 10 neipevo 0L AmOAMVEQLOL GTO
TEWTOTUTIO, TEOYWEEL 0t W To TEOCRAotuy anodoon Ttwv Yaluwy. Kot
TOUTO SLOTL, EXELVO TOL TOV eVOLAPEEEL Elvat Vo amonaAdder xot vo oTneiéet Tig
npobécelc Tov Amodhvaplov doov apopa 11 Statodoyner touv Tlpootpiov tov.
To mepteyopevo, dMAady, elvat AVTO TOL ATACYOAEL TOV LTAAO UEAETNTY] TAQA 7|
UETOUPOEE TV METEWYV oTny ttalxn yAwooa. O Cantarella éypade évav
TEOAOYO OTwG Bo eypuype xal G €V OMOLOBNTOTE ETLOTYUOVIMO TOVY|HL.
Dpovtilet va avopetadooer OAeG TG TANEOYOELES TOL ATOAMYAELOL SlYWS Vo
Oewpel epunodio v meln petapopd Twv AOYwy Tou. Avopwttétar BéBota xavelg
av B yvotay 16 18to not otov TEWTOo, Yoo Toddetype, Wokud tou Aauid.
[Tavtwg, paivetat Twg O 1TaAOg ¥AaootaTyg OeAnoe eva HELPEVO TOL Vo «QEEW
neld nal qpeco Yo TOV ovayvwoty tou. Eyet oefaotel anmoAdTwg 17

ouyyoaptnr StadEour Tov  ATOMMYAQELOL, YU oALTO MUl OTO  ELOAYWYIXO

175 Raffaele Cantarella, Poeti bizantini, volume secondo, Introduzione, traduzione e
commento, Milano, Societa Editrice “Vita e pensiero”, 1954, pp. 50-53.
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ONUELWMUA TNG HETAPOXOYC TOVILEL CUPESTATX TG 7] LOLULTEQOTNTX TG YOXPY|G
0L ATOAMMYAQLOL EYXELTHL OTO YEYOVOG OTL EMAEYEL VO HETOUPOROEL TOLG
WYaluovs tou Aonid ot 1o ounend poviého. M avtov tov tpomo, or Yakuo!
TIEELAAVOLY EVATILOY TWY XVXYVWOTWY LTO HOEYN e€aeTowY, Tor omola (Befata
dev Siotalet vo mapaPiiost exel mov 1o Bewpel amapaitnro. Kotd tov
Cantarella, avtod tou eidoug 7 emhoyn mpoovayyéiet tov Novwo. Onwg uot
070 OPNEWO €TOG, O ATOAMVEQOG Eentva pe pLa eminAnon atov Mapuiavo, tov
omoto exbfetalel nat ponaEilet Yo TV PWTELVY] TOL TAEOVLOLA XVAUECK GTOLG
YOLOTLVOLG. 217 GLVEYELX avaryvwpilet ™y aflo Twv eBpaiuwv petowv (metri
ebraici) ol BewEel ATOALTWG QYUOLOAOYNY| TV METUPOQEL OTNV EAAMVIUY
YAWOoH, 6TO OpnEWO i peTEO, Aéyovtag Twg xabe yAwooo propel va dokaoet
tov Kbpto (ogni lingna celebrera Cristo).

ALTO %ol LOVO TO ETUYEIPNUN XTOPAUIVETAL AXOWS TEWTOTOQLAXO YL TNV
EMOYY] TOL OAAG nat Yoo TG mEOobEoelg evog SlavOOLUEVOL TOL TOAPG VX
petapepet toug efpaiuovg YoApovdg o eva TeAElwG OlaoEETHO  LYOG.
Oewpwvtag Tov Opneo wg apLeToTEYVY TOL GTLYOUL, TEEVA aTNV avtinepa Oy
oyt emetdn Oelet vo Yélvovtar ot YoApol  Eupeton, dAAX ETELDY| UECW TNG
xEyxiag EAAVIUNG TTolnomg etvat Suvaty 1 vrevBduion nat TEdcBacy oe nabe
royoteyvnpa. Kabe yAwooo pnoet vo petapépel tTor unvOpaTa g 6TOV dAAO
ToMTIOpO oaAhd not uabe yAwooo punoel va vuvnoet tov Anutoveyo mg. Eva
amioTtevta elpwvela oto eyyelonpa ™ Bafek; O Kodprog amnetpede toug
awvbpwmovg and ™y maparoyn emtbupia Toug vor ayyiéovve Tov oLEAVO PECW
EVOG OXOSOUATOG GTEAVOVTAG TOLG OlopoEeTineg YAwooes. Ouwg nabepio
an’ auteg pmoget va tov doéalet. O Amoluvaprog auveyilet to Ilgooiud tov pe
ULt OMOUY] ETMANGY] 0TOV Monlavod avope QOEVOG GTTV THQOLGLA TOL AYLOL
ITvedpatog evew mEOBalvel oe Vo XATAAOYO TEQLOY OV HAL XATOIMWY TEQLOY WV
Dewpnvtag nwg axopo xat o Apafeg pe v 1060 SVEKOAY YAWOOoK UTOQEOLY

vae vpvnoovy tov Kopto. Teketwvel SinoatohoymvTtag ytor dAAY pia 9o Twg 1
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eMnviny ylwooa Snptoveyndnue amod tov Oed nal GEX TNG EMTEEMETAL VoL
yewnoet onotodnNmote «pokiud» 1eog Tov AnNpoveyo e

H petapopa, eTOUevmg, eVOG TOLNTIXOL KELUEVOL GE LAY XAAY YAWOOK elvat
oYl Ovo epuuty) alha amoteAel no nobopn emhoyr tov petappaoty e Ot
WYaluo! tov Aavld and ™V méva T0v  ATOAMYVEELOL  oVaSELMVDOLY  TO
TEWTOTOELAKO LYOG TOL GLYYQAYEX TOVLS, O OTOLOG UATAPEQE VA GLUVOLAOEL TV
xpyxia eEMnviny Toinoy pe v eBpaiun xat vo uxtoppidet nabe TpouxtaAnPn

YL TO AOLVATO TG UETAPQACTG TWY HELUEVOV.

2.1. EvayyeMa xot TAXTOVIXO! SIGAOYOL: YOG ETUTRYEG

Alyor yoovie apyotepo  petd Tov ATOMIVAQLO TATEQXR, O YLOG TOL
AnolMuvaprov petépepe toe BEvayyéha g K. AL xata 1o mpotuno g évieyvrg
neloyeuplag TV TAATWVIUOY SLUAOYWY @ LTAEYEL TAVTX OOMUY] TOL GUVOAOUL,
OLUMETEI EYNG Ut TEAOLG, TEOCRucn o010 nevipwod BOepo, Stadinaoieg
TEOCEYYIOEWG TOL XEVTOMOL OEATOG, LTAVIYUOL %L TEOAVAXQEOLC AT,
ELEALXTOG YELPLOUOG TOL Bépatog, napenBaoelg mov avaBaAlovy 7 enttoryLYOLY
10 Bepa. Ot mAatwvinol StaAoyol, oamd AOYOTEYVIUNG TAELEAS, ATOTEAOLY
AXUTIEQG OELYHALTO YL TLG SLVATOTYTEG TV YOAPYC.

Ewdwa otov Qaidpo o IThatwv Eeumva evay SLGAOYO Yoo TNV ATELQEG
epunveieg mov pmoget vo deytoLy Tar xeipeva. AMa xat otov dtdhoyo Twr o

176

Tonteg elvar ot eppnvevteg twv Bewv (534 €)' 1o moinua eivat To lyvog oTNY

176 Ko opw @ lwv, kot épyoual ye ool aroPavovuevos o ot dokel tovto gival. Eou
yop T00T0 TEYVH UEV 0VK OV ToPd, dol Ounpov v AEYelv, o vovon éieyov, Beia de dvvouig
n oe kivel, worep ev ™ Abw nv Evpimions uev Mayvitv wvouoocev, o1 o mollol
Hpaxieiov. Ko yap ooty n AiBog ov povov avtods tovg doktvliovs ayel ovg a1onpoug,
0AAG Kou dOvaury evtifnal to1s dokTvAioIS WoT’ o dVvaohal TOVTOV TOVTO TOIELY OTED
n Alfog, driovg ayerv daxtvliovg, wote eviote opualog HaKPOS TAVD GLONPIWYV Kol
ooxtvliov &£ oiniwv nptyroumaol Joe tovroig €& exe 1vng g AlBov n dbvouig
oviptntar ovtw o€ ka1 n Modoa evBéovs uev moiel ovty, oia de TV evOEWY TOVTWV
oAy evBovoraloviwv opuobog eCaptarar. Ilavies yop o1 1€ WV MV TOMTAL 01
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noada Twv Movowv Omwg M peAoox palelel, QUUVOUEVINK, OTMV TOYY
OTLONTOTE TEOKELUEVOL Vo YTLaéel TO PeAl . «Eivar to edpnua twv Movowy -
evpnua tot Movoaww. O Zwrpatng Stateivetat Twg 1 1€y vy tou Opneov dev
XTOTEAEL Lot TEYVINY] YVOT] aAA elvat Beomvevoty («bsia ds 7 dvvapugy). Onwg

tovilet moAd yapoxtnototind o A. E. Taylor : «dpa, mpoteiver o Zorpding, n

arrown 0Tl 0 EPUNVEVTHG TOU IIOILHTIKOU EPYOU £Ival OUVEIONTOC (TEXVITHCY QITOTEAEL
mAavy. Or mointeg bev eivar evovveldnTor «kaAMTEYVESY OUVOETOUY Ta £pYa TOUS OVIAS
OTV WUYIKY KATAOTAON THG (EUITVEVONCY, oThy OlapKeia the omolag « Lfyaivovy £Ew
QIIO TOV EVAUTO TOUCY KAl OIIWS Ol «UAVIEICH ) 01 uvoteg tov Atovioov, yivovial ta

aouveldnTa PepePOVa ULag avotepns SUVaung mov Ta Katalaufaver ouyvay. 70 G.

M. A. Grube oo épyo tov Plato’s thonght, emonpaiver Twg 0 Xwudtng AdVe

oyofoi ovk TEYVNG alAd EvBeol OVTES Kal KOTEYOUEVOL TAVTO. TOUTO. TO. KOAG AEyoval
Tomuaza, Kol o1 ueLomoioi o1 oyadoi weadTwS, MOTEP 01 KOPVPAVTIDTES OVK EUPPOVES
OvTeg opyodvial, 00T®W KOl 01 UEAOTOLOL OVK EUPPOVES OVIES Ta KOAG HEAN TadTO!
010001V, 0AL’" ETELOGY ULV €IC TNV Opuoviay Kol €1¢ Tov pvluov Poxyéovot kai
KOTEYOUEVOL, WOTEP 01 PAKyal apDOVIaL EK TWV TOTOUMDV UELL KOl YOAG KOTEYOUEVAL,
EUPPOVES O€ 0VTOL»

[To oxémrouor lwva, kor o cov ww ouéows T vouilw ot ovufaiver. Avto wov o€
Kavel vo Aeg wpaio, Tpdyuoza. yio, ov Ounpo dev givar kamola 101KN TEYVIKN YV o,
OTw¢ ELeya Ttpo. da, Beikn odvaun mov o€ dovel, OTwS axpifas ooufaivel kor pe Ty
TéTpa mov 0 Evpomions v ovouoaoe «UoyviTny Kol 0 moAVS koouog v Aéel «Ilétpa
00 Hpoxiny. [oti k1 ooty n metpo. dev Tpofoel novo ta. daytvliola ta a1depévia, oALG
TAéov tov¢ ueTafifaler tn Odvoun TS aTe Vo UTOPOLY Ki QUTE VO KAVOVLY OTL KL 1]
TETPQ, VO, TOPATOPOVY ONA0ON Lol TOVS GAAG OOy TOAIOIO. IUE OTTOTEAEGUO UEPIKES POPES
va. aYnuoTiCeTar 0AOKANpN opuobic, omo GLOEPAKIO. KOl OOy TOAIOI0 TOV KPEUOVTAL TO EVaL
0o T0 GALO K1 OA0L AVTA TaIPVOLY TH dDVauN TO0S amo ekeivy Ty métpa. Etol Loimov
Kou 1 povoa yopiler oe opiouévovg ovvoun Oeixn kor omo avtods Tovs EvBsovg
ovOpwmovs Kkpéuetor Emerta (o opuodi amd Gllovs mwov OlaTEAODY OE KaTAoTO.ON
evBovotaouod. Iati olor o1 emikoi mwointég, 01 ueydrol, ovvlétovy owvtd T0. Wpaia
TomuaTa. Oyl Yapn o€ KaVOVES TEYVIKOUS aAAG diateiwvioag o€ kataotaon Oeio
EUTTVEVONS KO O1OKOATEYOUEVOL OO OWTHY KAl TOV 1010 AOYOV 01 UEYGAOL LVPIKOL TOINTES
OIS OKPIPAS 01 KOPVPAVTIOVTES TOV OTOV YOPEDOVY OEV EIVAL TTO. AOYIKG TOVGS, ET01
KO 01 LODGIKOL ONUIOVPYODY QDTES TIG OUOPPES HEAWIIES OY1 OTAY EIVOL TTO. AOYIKG. TOVG
0AAG poiic tovg ayyiler n apuovia kar o poOuog KopiedovIol omo Paryikn Havio Ko
OLOKATEYOVTOL OO OUTHY, GOV TIS POKYES TOD OTAV JIOTELODY GE OUTH THV KATAOTO.ON
Pyalovv omo to motduia uEAL Kot yala, eV OTOW EIVAL OTA LOYIKA TOVS O)1.»

[T darwvog Tov, etoaywyn I1. KaAArydg, exd. Exkpepés, Adnva 2002, c. 50.

Y7 A. E. Taylor, IThdzwv, o dvBpwroc kai to épyo tov, Moppotucd Tdpupa EOvikng
Tpanéing, AGMva 1990, c. 65.
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10 Silnppae Tov Twva Aeyoviag mwg autd mov xateyet o Twv dev elvor amAn
YO GY dAA& pmvevor.

Tooo ta Evayyéha 660 not ot mAatwvizol SIEAOyol GLY®EATOLY HATOL
MO YUQXUTNOLOTING : TO TEQIBHAAOY TOL TeQWMAELEL TOLG OMIANTES (Otuia
namotov wilov/ 'Opog twv Elatmv, dybeg tov Thoood/E1od tov Paploainy)
npoxetpevou  va  evtaybel o  avayvwotng oTov  TOmMO  ToL  SEAUXTOC.
Epgovifovtor o wdpor  omdntég,  (Xonpdtng/Incodg)  mow o
cuvdantuoveg/ uabnree.'”” Ol 1o yvwplopata T onoix o Paul Friedlander
XVAYEL OTO PAXELVO TEOTLTO TOL TAATWVIXOL Stadoyov xat Tou Beoxplitelov

etduAMoL, Tov Gtxehind uipo. ™

178 «The magnet not only attracts iron rings, but invests them with the power to do as

the magnet does, to attract other rings, so that sometimes a great cluster of iron and
rings are hanging one from the other. And all these derive their power of attraction
from the original stonex,[o uayvitng 6yt uoévo tpafa to aidepévio. doyrviiowa, alla. ta
TEPIPOALEL ue TN dDVauUn Vo TPOATTOVY OTWS KAVEL Kol EKEIVOG, Va. Tpofiave kKoi allo.
OoxTVAIOIO, KI ETOL OTO YIVETOL EVIOTE EVO EKTANKTIKO GUVOLO OTO GLONPO KOl TO
doytvlidia kpéuoviar to évo, amd to dllo], oto G. M. A. Grube, Plato’s Thought,
Beacon Press, Boston 1961, p. 181.

179 BA. 10 oyetcd apbpo tov Gregory S. Jackson, «What Would Jesus Do?: Practical
Christianity, Social Gospel Realism, and the Homiletic Novel», PMLA, May 2006,
vol. 121, No 3, pp. 641-661.

180 paul Friedlander, Einfuhr Plato... (3 vol.)

123



3.1. O Merauopypwoets tov Oidiov oe petdpoaoy Magipon IThavovdy

Meéypt tov dexato otwvo v AxTviny] yAwoox Oev mopovciale MovEV
evdlapépov yta Toug avbpwnoug g Avatoing. O Tovotviavog, tov énto atwmva,
ok not 0 Kwotavtivog 0 ®  ntay amd TOLG AUTOXQATOQES TTOL AODOAY TX
Aotvind. Ovte 7 Aatviny] yoappateta Stadobnre oty Avatodn. Tov déxato
TOITO OPWG ALKV, %ot SLaiTeEa Hetd amo ™y 20vodo g Avwv (1274) apyilet
var exdnAwveTot €xve TO EVOLXPEQOY VLot TYV AXTIVIXNY] ONILOLEYIXOTYTA, XLELWG
otov xOxho TV Bulavitvoy StavooLpevwy OTwg Ketaéd dAlwyv tov Anpnteto
Kudavn nat tov Ma&ipo [Thavoudn. O Ma&ipog IThavobdng petépoace evay
tepdotto oo Eoywv amd T Aatviny) yoappoateioa: to  De  consolatione
philosophie v t0 De dialectica tov Bonbov, 1o Evizro tov Kinépwva, to
Aioriya tov Katwva, 1o De Trinitate tov Avyovaotivov, tiq Epistolae Heroidum

wou g Metauoppaoerg tou OBidiov.™

H Babia evipvynon twv gpywv g
AXTIVINTNG YO IR TELG ATTOTEAEL POVASINO YEYOVOG GTNV toTopla Tou Bulavtiov
Nl MoUT EMEUTAUCY] OTY] AOYOTEYVINY] TXQAYWY?Y] TOL OEXATOL TOLTOL AULWVA.
Onwg avagépet uat o K. TNavvandnovrog: «Ilaviwg, mapd to éviovo eviiapépoy

tov IIdavovdn vyia tnp Aamivikn @iloloyia auvtny kabavty, @aivetar 011 vINPSE
pepovousvy nepimroon. Kara ta parvousva dev apnoe ovveyiotes ue 1o S1KO ToU

Labv evdrapspov yia ta AaTivika ypduuata, ovte Kav 0 AQuIpo¢ uabntng touv, o

Bl 0 kabnymtiic Meomovikig Doroyiog Kaporog Mntodkne  ekopdleton

evBOLGIWOMG Y10l TIG HETOPPACTIKES apeTES TOV Md&ipov TTAavovdn: «Amd diovg Tovg
AazivouaBeic Loyiovg g emoyns owthg N wepintwon tov I1lovodon eivar to diywe dAlo
n mo onuavtxy, yioti o IAavodons de ueteppooce povayo Beoloyikés oratpipes, alla.
eVOLOQEPONKE ETTIONGS Y10, TH AOYOTEYVIKI] TOPOY@YN THS apyaios Poung kot yia mpaty
POPO. TTHV 1GTOPIO, TV EAANVIKOV Ypouuatwv épya o0 Kdtwva tov lpeaftepon, tov
Opidiov, tov Kixépwva kar tov Bonbiov uetappocOnkov kora alioBaduacto tpomo
oty eAnvikn yiwaooay, 610 Pipiio tov To Euypvyovv vowp, Meléteg Meoaiwvikng
D1loloyiag, k9. Ipig, ABMva 1996, 2n éxdoon, top. A’, 6. 262.
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oepipnuog ekdotns KAaoikwv eAAnvikov paywdicv, Mavovnd Mooxénov]\og».lgz

3

Oleg ot petappdoetg tov [Thavoddn, «wiplic zowmnragy'™ na awcbnrumg

UETAPEQOLY TO TVELUX TG AXATIVIXTG PLAOAOYLAG OE GUVAQTYOY] e TNV LOLXLTEQY
Bulavtivy yoopn.

2tov awva pog, xxfloco cuveyilovtat ot cu{NTNoELS TEEL TLOTOTNTAG KoL (Y]
TLOTOTNTAG TOL METAPEAOTIXOL eépyou, o [Thavoudng, oe emoyn mouv Sev
LTNEY Y Puond pellova BewENTIUA LeTEAPEACEOAOYIXA {NTNUATA TEOG AUECY]
TAEOLGLNGY] AL AVAALGY), TEOYWEYNOE OE Lot ALY TOAUYQY| KETAPOXGY] TWV
Merauoppaoswy tov OBiStov mov Hu pog anaayornoovy edw.

Av nor éyer avopepbel o1t ot Tpobéoelg Tov vINEEaY nal TOMTIKES, OTWG
woyvpiletar o Beck,"™ o omovdauiog avtog Bulavtivog Adylog éotnoe pe
AVEAYALPO TEOTO TNV AoyoTteyvinoTnTa Tov OBidtov Ta€debovtag ™V atny Stuy
tou enoyn. Kot n andpuon tov va petappacet g Merauoppaoers pavepnver
Slywg alho uat TNy pin Twv 600 TOALTIOU®Y: TOL EAANVIXOD XL TOL ATIVIXOD.
Embopet pall pe tov Anpnroro Kudwvn «uia mvevpaurn avayévnon, yi” aud
Oev vmdpyer kappid augifolria. Eéper ot n Aamvikny oyodaotikn uImopel va maider

HEYAAO POAO O° QuTnY THY AVAYEVVHOR, APOD AAAWOTE UEPIUVROE Yyia ONUIOUPYLES TOV

apyaiov eAAnvikol mvevparog, yia Tig omoies ot idtor o1 EAAnves £dciyvav yia aioveg

oxebov a6zaqoopia».185

182 K. Tawvaxoémovioc, Buldviio ko Abon, m odniienidpaon tov apeBaldv
ToMTICU®V 6Tov Mecaimva kot v Itahkn Avayévwvnon (330-1600), putep. ‘Eppw
Bapov&akn, BifAlonmwieiov g Eotiag, AGnva 1985, o. 175.

183 K. IMavvaxémovrog, oto id10, om. 7. o. 162.

184 Hans-Georg Beck, H Solavaivii yihietia, Mopowtikd 18popo EOvikic Tpomélng,
AnpocBévng Kovprofik, Abnva 1992, c. 418.

185 Hans-Georg Beck, oto id10, 67. 7. 6. 419.
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186

2oppwve pe v E. O. Fischer,™ 7 petdypooon tov Maéipov TThavovdn
XV OEIUVVEL TG AOYOTEYVIUEG LOETES TG UETAPOATTINNG TOANTIUYG, XV UKL XVTY)]
Eepebyet mOAD amod 10 mEwrtotwno. O ITAavoddng OSnutoLpynoe éva
UETAPOAC AL, EVE AOYOTEYVIO €QYO TEOCKQUOCHUEVO GTOV %ALEO TOL, ONAxdT
ot Aoyl moeadooy tov Bulavtivod melob Aoyov. Onwg Oa dtaxmotwooupe,
TUQATNEWVTAC TEOCEXTINA TO UETAPOXOM, OV OONYelTol naTd TG PLAOSOELES
00 ATIOAMVEQLOL e o EUPUETEN petaypuyn| Twv Merauoppaocwr. O OBidtog
ouvetaée TO TOINUX TOL Ot EEAUETON, UATXA TO AEYXULO EAANVIMO TEOTLTO.
Anopn, enéhele vo apnynbet petapoppwosts Bewv, nuibewy, nowwy, puavtewy,
amo v aEyoio ANV poboloyla. Av xat éyouvy axovotel anddelg vTEE ™G
XEYXLAG  EAANVINY] YOXUMUXTELNG 7] OTOlX UTEQTEQEEL TNG AXTIVIMNG, OTWG
vroompiler o F. W. Walbank «eivar abvvaro va Siavonboilue popaixd
APLOTOUPYRUATA OTO TEAOS TNG PETOVUITMKAVIKAS KAl OTIS APYES THS QUTOKPATOPLKNS
mepobov amo ta omola Ba amovoialse To EAARVIKO * owOL¥EIO IKEPWY, O
Lallovomiog, o Opariog, o Bipyiliog, o Kdarovddog¢ rar o Opibiog civar odlor toug
IPOIOVTQ Ulag Iapadoons IOV aVATPEXEL 08 IINYEC EAANVIKES, Oiywe yia to Aoyo auto
va eivar Myétepo Popaion'™ Sev Ox Ntav mAéov emotnuovnd ol xa
XVTIXELLEVINO VX Olavonfovpe Twg TO 1SLar To QYA TWV TUEATAV®W GLYYQXPEWY
XTOTEAOLY HOVASIXEG OTIYUES OTY] AOYOTEYVIX Y& TOAAAOLG GAAOLG AOYOULC.
Mmnoget Béfoutar o Savetopog g Oepotiung xal TG HETEMNG VX EPTHOE
®XLTOLOLOG GTOLG AXTIVOLG XAAX TO TEOCWTIXO LYOG ToL abevog amd ALTOLG
amoterel OO TOLG xal POVO Snd TOLG YAwoowo emttevypo. Emmiéov,
TPOTOTOLNGY TwV ULOWY N TV aVUPOoPWY e LOTOEWMA %al KA YEYOVOTA,
vhobnue and ™ SOvapn ¢ AXTVIXNG YAWOOHG, YAQY] OTY ONTOEWMY TG

SOV %ol TO TOALTETITEDO TwV evwolwy ™G Ot AenTEG LYAVOELS KoL 7|

18 E. 0. Fischer, Planude’s Greek translation of Ovid’s Metamorphoses, New York,
1990. Ed® mapovotdlovpe YEVIKA TIC OMOYELG TNG CLYYPUPENMS TTEPL TNG TAAVOVIELNG
HETAPPAOTG.

187 F. W. Walbank, O EAdnviotikéc kéouoc, prep. Tacog AapPépng, ekd. Bovidg,
ABnva 1993, o. 351.
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LOLALTEQOTNTAL TOL KOTYOLUXTOD> EVOG EQYOL AVTUEL ATTOXAELOTING OTLG OLMEC TOL
yAwooweg ottypés. H S 1 yAwooo, Snhady, 1 Yooy auoOpo Aol OG UETH-
Yoy, 1 uot ToEa-yeayy uropel va amobewaoet éva uetpevo. Tt O elye v met
novelg, av BewpoLos aLTA T EEYX LTO-TAEAYWYX TOL XEYXLOL EAANVLXOL
TOMTLOPOD, OTAY WG avniddveta PetapEalovial and oTovdalovg PIAOAOYOLS nut
Stavonteg, omwg o [Thavoddng, o Amorivapiog, o Kudavng nat tocot didot;

Koata tov ITAavoddr dev eivat oOvo 0 EUPETOOG AOYOG AUTOG TOL UTOEEL VoL
efoopaiioet appovia not pubud oe éva neipevo. Ot xavoveg g Bulovtivig
ONTOPMNG MAAMETELAG ElvaL SLVATOV VO TEOGXQUOCGTOLY WOXLOTATA OF EVOL
neld neipevo. H yonom twv onropwwv oynuatwy 7oL YEVOLLOTOLEL O
Bulavtivog AoyLog, divouy TO0T SLVALY] GTO UELLEVO TTOL ATEYOVHE TOAD AT’ TO
va. avopwtnbovpe yatt dev anedwoe 1o moinpa tov OPidtov oe éva alho
avtiotoryo «e€ehnviopévor molnpa. O IThavovdng, Otav 10 nplvel anoEaitnTo,
oahhalet Tn oelpd Twv Aéewv ol Tou TEOGSIdel YaEY TEoPaivoviag oe
TUENYNOELC YONOULOTOlEL TO TOAUCLVOETO, TAEXEL TG OEG TOL AEEelg,
UAVOVTAG TO AELUEVO VO QEEL XLTOVOUX. AULTO ElVaL TO AXEWG EVOLPEQOV ot
ovatEenTind noutopbwpa tov ITAavoLdn rata 1 petagponotiny) Stadinaota.
O¢het v navel v KELEVO aVeEXQTYTO, RVTOVOHO AL LOYVQEO, VX UELUEVO TTOL
vao SxPaletar wg Bulovtivo Aoyoteyvnua. H exdentopevn tov yvwon xat o
Dovpoopog yloo 1o Aattvino oLYYQappo @aivetar OTL eyet petaygepbel o1
untowmy tov yawooo. Kot eivat anmoldtwg Belato ot o IThavoudng néepe va
exTip T paeotola g yeuyns touv OBidtov. Kot v tipnoce 8edvtwg ato dind
TOL ELUEVO, ONULOLEYWVTAG HE TNV YAWOOK TOL APAVIAGTOLG EUPOACTIXOLG
YOQUAUTNOEG, EVTOva ouvatobnpatineg nataotaceg, oe tétoto Pabud mov o
AVAYVOOTNG Vo YIVETOL ALTOPRATWS GLVEQYOG, Bonbog audpa xot GLYWUOTNG TWV
NEWWV.

AMbei moco vrégoyn eivar 1 XifvAda oto TEwtoTLRo! AMAG ML OTNY

anodoon tou [ThavoLdr, OAOUANEO TO GTNOLUO TNG LOTOELAG TNG, XEXEL Yo VoL
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amoypavbobdpe ott mEOxelTaL Yo Evar UELPEVO aVLTEQPRANTNG CLUTOUVWONG AL
Aotopod. ‘Oco  oyvpa  eivar T moptpaitae otov  Ofidto adda  tOCO
ovyrhoviotna e€éyouvv ot Merauoppdostc touv IThavoddr. [Tpofaiiovy wg
oavayluga xot oTig 800 TMEPIMTWOELG. Anopa %ot 0 TMEPBAAAWY Y®EOS OTLG
axpnynoets 1wy Metapoppwoewy apytlet vo oxotevialel UTEOCTA 011 YAWOOoX

TV NEGWY-tpwTtaywvtotov. Ot Oeol twv Merauoppdoswy eivar andyovor Twy
ounewmwy Hewv. Xapautnpiloviar and ™y €vtovy) Stadyela, TV OLOQPLa nut
v efumvada Tovug, TV evotEoyla xal tov atcbnotacpd tovg. O OBidiog
NAUTAPELYEL G «auUTOV 10V HAMO TELELO0 KOOWO, 0av va §rav Mudvi Atpwons Kai
mapnyoprde».® O H. Frinkel napabetel v TOAD OTOLOAUIO UEPAAXLO OTO
BiBAio tou'™ yir nEmow YEEUTNEIOTIHG TOL AENYMUATIXOL AOYOL TOL
ORBtSiov: «For one thing, his poetry had moved, so far, only in the given and

natural world and he has now to conquer the province of the fabulous and
miraculous. He took to it if were finally coming into his own. The same is true for
his mastery of the narrative on a large scale. In his previous works, he had been
expressing emotional experiences and formulating general rules and observations;
specific events had come in only incidentally and by way of illustration. It was the
reverse now. Hundreds of definite characters had to be portrayed, and their stories

had to be told appropriately». Ot otiyol Touv OBidtov, TalplacUevVoL uat aVToL oe

12000 doautvlnodg e€apetpoug, ouvdLALOLY TOGO TO EMUO OGO 1AL TO ALELXO

188 S0 Birio Tov Bruno Snell, H avaxdloyny tov mvetuaros, ptop. Aavinh L Iakdp,
Mopoewtikéd Topopa EBvikng Tpoanélng, ABnva 1997, . 63.

189 H. Frankel, Ovid, a Poet between Two Worlds, University of California Press,
Berkeley and Los Angeles, 1945, . 74. [H moinon tov kiviiOnke 1000 pakxpla, novo
070 0E00UEVO KO PVOIKO KOOUO KOl NEEPE VO KATOKTC, TNV TEPLOXN TOV HOHOD Ko TOV
Oovuarog. To xpatnoe ooy nrove telika 01ko tov. To 1010 1oyDel Yio THY UOETTPIO TOV
oty opnynon, o€ EVPELa KAIUOKO. 2TO. TPOYEVEGTEPO EPYO. TOV EKPPAOTHKE UE
OVYKIVHON VIO TIGC EUTEIPIES KOL UOPPOTOINTE YEVIKODS KOVOVES KGOl TOPOTHPHOELGS,
e101Ka, yeyovota. wov Npbov toyaio péow s exeénynons. Twpa avvéfn to avdmodo.
Exaroviddes wabopiouévor yopoxtipes Eyrvav TopTpoito. Kol 0l 10TOPIES TOVS
e Onray e tov déovia tpomo.
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otoryeto. H emhoy) twv Aéfewv, xatd tov Frinkel (the choice of words)"™ odnyei
oe o avelnwty tedetotnia. H emdoyn ™ oepdg twv Merauoppdoswr, and tny
®XQY? TOL OLUTAVTOC UOAXG, elvar TOco otablepd dounuévrn, wote 7
xLEXVOUEVY] TOEElX T7G, TOCO OTO cLVaLcHMpA OCO ol GTOLG YXEANTNQEG,
nobLloTd TO €QYO WG EVAL ATO TA XELOTOLEYMUXTX TNG AXTIVIXNG AOYOTEYVING.
«Qvid’s artistry was by that time mature enough to deal with any subject, even
though his heart was never in things spectacular, majestic, and ponderous».191
Mmnopobpe va edcovpe, AOLTOV, TNV TANEY] ETLYVKGY] TOL SIUOL PAG AOYLOL
Yyl 10 Aatvind odyypappa. I't auto Oo nrav oxdmpo edw va vrevbvpicovpe
v oébtatn noepationon tov E. B. IMetpotwia '™ oystnd pe 1i¢ moupatnonoetg
tov [ThavoLdn y v mEoywopd twv apyoiwv Aeéewv: «Kiddag amé v
Avaygvwnon, yvpw oto 1300, o Puvlavoivos Aoyrog Ma&ipog IIlavovdng otnv
Kooravnivovmoln siye emonuavel to mapadolo tn¢ 1avtoonuns mpoPopdas otV EIoxy
00 TV akolovBwv apyaiwv Aéfewv Kar @pPAccwv £PRUNY, £POLUNV, QLPEL ULV,
aipoiuny, epel uwv, arpoiunv, eppiunv (spnunv, Oa pwrovoa, Ba tov madoci, Oa
biadeya, Ba to mel, Oa onkwva, ciya piytel). Av KAImol0¢ IPoPEPEL TIC ITAPAITAVED
@paoeig pe Tov pomo mov drafaloviar ta apyaia eAAnvika otny EAAdSa onuspa, mov
bev drapsper mov amo v emoyn tov IIlavovdn, bev Oa pmopgoovus va Sraxpivous tn
uia Aéén ammd wmy aAlny. Eentvoviag 0niady) ano v avalntnor xat SLamxolom
nATOLWY AEEewV NG aOYLoG EAMNVINYG, EDMOAX UXTXAYYOLUE GTO CUUTEQXTL
OTL TMEEUY aLTOL TOoL TEOPRANUATIOHOL, O ELOUOC ol Ol cLVNYNOELS OTIg
petapeaoetg tou BulavTivod auToL SLUVOOLUEVOL XATIOTEAOLY UEYLOTO UEATUX

noUL ETLTELYHAL.

190 H. Frankel, éx. ., 6. 74-75.

191 H. Frankel, 6z.x., 6. 76 [H téyvy tov OPidiov itav exeivy mqy enoyii apketd. dpyun
yia vo, poyuotevfel omoroonmote Oéua, oxoun kor eCoutiog Tov 0TI N KOPOId TOD OEV
EVOLOQYEPOTAY YIa. OEQUOTIKG, LUEYOLOTPETN KOL TEPLOTOVOATTA TPAYUATO).

192 g B. [Tetpovvia, H mpopopd ™ Apyoiag EAANVIKNAG GTOVG VEATEPOLS XPOVOUG,
oto lotopio. s EAMnvikng TAwooog, amd Tis apyés ¢ v 00Tepn opyoidtnra,
Ivotitovto  NeogAnvikov — Zmovdadv  [Idpvpa  Mavorn  TplovtaguAiiion],
emotnpovikn emipéreto A-O. Xpiotiong, Adnva 2001.
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3.2. Y{mAy oOntue o avXTQETTIXEG  ASXTIMEG ETIAOYEG OTIG
Merauoppdoets tov ITAuvoddy

[Topapévovtag motol Oepatina not awchntina o nepintworn g Lifvilag,
napabetovpe edw ™V aPNYNoN TG KAVTLOOOG 7] omolo TEQLAaBaveTal 6TO
dénato téTapTo newddoto twv Merauoppaoswr. O TThavovdng, yvwetlovtag
oaPG TNV XY Xl EAANVIXTY] YOXUPATELX, 7] paAlov, xatd Tov S. Runciman «ot
KaBnynteg tne emoxng avng, onws o Ilavovdng, o Moaoyomovdog 1 o TpikAiviog,
n&epav kard Bdboc 6An ™ prlodoyia kar Ty Aoyotexviar'” EUTAOLTIOE TO UELUEVO
pue Ae€eic mov Polorovpe oyedOV QULTOLOLEG OTA TAXTWVING EQYX: YL
napdSetypa, o xopvfavricvrec™ otov Twva pyovtaw va Bupicovy oty
petapoacy tov ITAavoddyn v Bedotadtn wavotnta g ZiBvAlag «wmd Tov
Belov ravaoyebeioa kar xopufaviidoacay. O cefaopuog ol 7 TOTOTNTA TNV
LOLOAENTO TWV AEY ALY CLYYOXPEWY TUEXUEVEL ooy g Kot Staypovinog. Kata
10 ounowmd «pdguaxa unndsviar'” o TIhavobdng uatdpepe va cuvdvdoel TNV
NPULOETIUT] UOVOTNTX UE TNV oLVdLAGTXY. To TEOYavES te Tov nELTTOV. Ty
noAMETELL e TV amAoTte. To wnrioevta wappana, guotxd, Tov Ouneov dev

etvat apotpa evBuvmv. «Mrjzioy etvar 1 titavdoTTae ToL AvbpwToL Var GLBovAeLEL,

193 s, Runciman, BuCavaivée Holimioude, piep. Aéomowo Aetldptln, ekd. Epueiog,
ABnva 1969, c. 84.

194 S10 hekwd Apyaiac EXMnvikic [hdoooc Liddell-Scott, oto Ajupa kepvfavtide,
TeAd  T0og TeEAetdg Tov  KopuBdvtov, mAnpovpor poviog 1 evBovclocpov
kopvPavtikov, TTAdt. Kpirwv 54D, Zoun. 215E, Twv, 534A, 536C, K. nepi 11, gipon
evBovolaopévog kot £EaAhog entt Tvi, Aoyyt. 5.1 — «twv de Kopofaviwv opynotpikav
K1 evOOVOIO0TIKWOV OVIWY KO TOVS HOVIKWDG KIVODUEVODS KOPVLOVTIOY Qouévy LTpaf.
413 — ev Ap1ot00@. 2p. 8, KOMK®OG €L TOV VOOTALOVTOG OGTIS KOTAVEVEL KO 0OVISIMG
néAv aveyeipel v Ke@aAnv, TpPA. ITAiv. 11. 54.

195 Opnpov, Odbooeia, A 227.
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VoL HUTEYEL TNV GOYLaL 1AL TY] GUVEGT], TNV evELTX XL TV Tavovpyia. '

Xapn o’
QXUTYV TNV ELYPLLA, EIVOLL BLVATOV O PETAPOXOTNG VX ATEYUAWPBLOTEL ATTO TNV KATA
AEEY PEeTdpoaoT], PeVOoVTag OpwG ToTog 6To vonua e O Opatiog, oty
Emorods) orovs Ilelowveg elval apuetd cougpng wg TEOG TNV LTOYEEWGY] TOL
oavBpwnov mov anodidet éva ueipevo oe pay dAAY yAwooo. AAAG xat 0 QONOG
TOL PETOPEUOTY] WG OLYYQEAWEX €Xel amodobel pe YAUPLEOTNTA Kol ATO TOV
Kuépwva, o onotog amogaivetar 01t de anédwae tov dyovs tou Anpocbévn
WG ATAOG UETUPQUCTNG («ut interpresy) aAAd wG oLYyEuéag («sed ut oratory). Eve
dev petéppoooe To epyo AEEN mpog AEEM  («werbo verbum reddere») alNd
StatnEevTag To Tvedpa nat Ty afix Twv Aééewv. '™

H Aettovpywmotmnia twv:  «xarappovijoaca, paraia, siaylorn, arlotovuévr,
O0WUEVI» UXOTLEOLY TV LOTOPLX KAl XVTOUELTINY] TNG LiBLAAXG péoo oe dexa
EXTIANAUTINEG YO UHUES AVUTIEQBANTYG OOEPLAG uxt AenTiung paryetac. H emthoyn
Twv Aeewv ennpealel v «oupPion g 7 TV «ovyrdToO» TG OAOXANEN 1
axpyttentoviny] twv melov otiywv, 1 g Bulavuivig avtng meolag Twv
Merauoppaoswy éoyetar novia otig anodelg tov APLeTOTENY, ET0L OTWG EYOLY
uetapepbetl ot Prropu) tov. Kata tov eMnva pthkOcoygo, 1) cuyxrivnon TEETEL
VO TEOEEYETAL ATO TOV (S8l0 TOV AOYO ol O}l ANO TH TEYVAOUATA TOL
EMOTEATEDOVTAL Yo VO TROXAAEGOLY TO ouvaicOnua. Av nat Oewpel 0Tt T0 VYOG
tov melod AOyou eivar Stxpopetnd amd To Log NG moinong ' Ou
Y OVOLLOTIOLNCOLUE EBW TIG XEETES TNG AEENC TOL avEAVCE O 1SLOG TEOUELUEVOL
VoL TIG EPUOUOCOLYUE GTO amOoTaopUa ToL TTAavoddy, an'tn oTiyun puowa mov

deyopaote OTL mEOELTAL Yo v Teld %elpevo, TO OTOlO OUwS SLaTnEel TEQX

196 | iddell Scott, oo Afupa wic.
197 Opatiog, Ars Poetica, 133-134.
198 Kiképwv, De optimo Genere Oratorum, 14, 3.

199" Apiototéng, Prropixij, 3, 1.
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Yo TEQX TOV E0WTEEUO TOL EPLOKO. Xdupuwva AotToV pe Tov AQLGTOTEY, opol
Boebovy ot xataddnieg Aekelg amd TOV MOLNTY], TEOYWEX ot Bepata OTWS elvat
1 yooppotny), 1 naboupotta, n aflonpéneia, 1 eumEeneta, 1 ELOUNY apuovia,
7 ®XTOOKELY] TEELOBWY, 1] LwvTtdvia. O Aptototélrng emuével OTL 0 Teldg AdYOg
umoet vo eivart ebELOROg, 1t g PNV elva EupetEos. ATodEYETAL TO YEYOVOS OTL
ptoe omovdalor AELTOLEYL TNG YAWOOKS Elval Vo TAQOLGLALEL TOX TEAYUATA ©G
éyoun.” H ueyddn onpaio g Pproguc éynettar 610 OTL «oe mia mpe)
IIPOOEYYION KITOPEL va QAavel £va Iapaevo UEIYUQ IOV OYHUATIOTHKE YApn oTny
embe&10TnTa evo¢ avBpwmov mov yvwpiler mOAY KaAG IS¢ WIOPEL KAvelS va
exuetalevtel v advvauia v avbpodmvov wuyiopotn. "t EZ ov o tdnog ot "
moinoy elval  QLLOCOPIMOTERY] ol OTOLOALOTEQY] AmO TNV  LoTOELo VLTl
avopeEeTal  TePLocoTepo  ota naflohov, evew 7 LoTOQlO  AvVaPEQETAL  OTX
ETMUEQOVS (PrlocogirdTepov Kal 0ImovdaIGTEPOY 1) HOINOLS L0TOPLAG 0TIV 1) UEV Yap

22 «Ta xabHov eivar

moinoig pdddov ta kabolov, n & oropia ta kab éxaotov Aéet).
’ y 203 ] ' U 204 '
yla xetvov o avayxaion™" wor emdeyovtal mAelota «atryoonuatoy.” H Bewpla
TOL EYEL MEQAOEL T OQLX WLXG GUYUEXQLUEVNG avTIANgMG Yyt TV Toln oY), €Tat
onwg éyet emwbel and tov IMhatwva. Xdugpwve pe v omtuxn tov Paul

Pritchard, «y {wn otnpv mharoviky moliteia frav Siapeudvn oe wunpata oav ta

TETPAYOVA TS OKAKIEPAS N SLKAI00UVY, 1) XYAPAKTHPLOTIKY QPETH THS KOLVOVIAS TOU,

rooSvvauel pe to va Kiveioar ota S1Kd 00U TETPAYOVA KAl IIOTE YA UV KATAIATELS TA

tetpdyova Tov yeitova. AAG o mowptic eivar évag raramarnioy.’” O Ma&rp.og

200 Apiototédng, 6m. m. 1411b 24-29.

21 W. D. Ross, dpistotéing, exd. Mopowtikd T8popo EOvikig Tpoméing, wtep.
Mapidilo Mitoov, AGnva 2001, c. 393.

202 Apiototéng, Homuxij, 1451 b 5-7.
293 Ross, 67 7. 6. 397.
204 Apiototéng, Iepi epunveiac, 17 a 39.

205 Ross, 67. 7. 6. 396.
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[Thavobdng otabnue nota v amodr pog évag TOAD SIuxlog 1ol EQYATIUOG
«WATATATY TN ToL €pyou ToL OBiStou. Oyt novo eloywenoe 6 Y1 ToV, AL
TNV MUMEQYNOE UE TETOLO TEOTO TOL TO YWUX TOL XTMESWOE KUETEVTOLG
noEmoLs. Ot PEACELC TOL, CUVTOMEC %Al UOYTEG, UTOQOLY VO AXTXYQXPOLY
XLTOVOUES, OaV eva Tolnux oe ekevblepo otiyo, av ToApnocet navelg va TEoSet

oe aLTO 10 eyyelpnpa. BEtot, ot tekevtaleg ppdoelg ™ ¢ totoplag g LifvAlac:

«kar pot ta uEAnN karavalwlevia to ynpa g fpayvrarov amevexOnostar fapog, kai
60w unte moteé mepidnobar, unte tw O apeotn ysyovévar, kar auiog & 10wS 0
Doiflog ol pe OVK avayveplEl § QIAPVHOETAL EPWTL TW £ dedovdwobar ugypt kai
e¢ ToUT0 aldowovugvy ustavexbnoouar kar opwusvn map’ ovdevog TH QWVH, HUEVIOL

yvwbOnoouar: gavipy yap uot kataleiwovor uoévov ar Moipar» UTOQEL Vo ava-yQapet

wg e&ng:

Kai pot ta péln karavalwbsvia o ynpa

e1¢ Ppayvrarov ameveyOnostar fapog

Kai 66éw unte moté megpidnobar

Mrte 0 B> apeotn yeyoveval

Kar avtog iowg o Doifiog nror ue ovk avayvoplel

H amapvrostar Epwtt 10 e 6edovdoobar

Meypr kar £¢ ToUT0 addotwuevny petaveydnoouar

Kar opougvn map ovbevog ty povn pevior yvowbnooual

Dovny yap karaleiwovar povov ar Moipar

H yonon g petoyng xaravaiwbévra (Uekn) not Twv QNUaTwy uetaveytijooua
(n omola emavodapBavetar SLO YOPES GTO AELPEVO) Mol xaTaAAElhovar, THEATELVEL
oanOpa TeELocOTERO T cwpatiny] hopa g wavtioons. Avtég ot e€uovihafeg
UETOYES 7YOLY ETLUOVA MATA TNV OVAYVWOY] TOL E0YOL CYLENAATWVAG AKOUY
TEQLOCOTEQO TNV GLEEIUVWG?] TOL GWUXTOS TNG. DCO VLo TO ATHEEPPATH HAL T

onpota, wepiriotiar, yeyovévar, yvwbnoouar, xaralsipovor, GLVETIXLOLEOVLY UL XVLTA
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He ™ oelpd TouG (MeVTHoLAAPX %ol TETEUCVAAXBX) GTO GKOTELVO GUNVIKO TNG
apnynone Katakapavovy tov ywpo ocav 100g *O0ELBAVTLWVTES, YTUTOVTXG
ot 10 petaAAo pe evav  eunwpovtind  BopvBo. H  wbopd etvor
TOAGLAAX 31 not TOARGYOAY onopa xat oo o pavtiooa. Ot agetés ¢ Aééne
onwg Tt exbétet o Aptototélng ot Pprogu) tou eivoar moAd Stawvyelg 6TOLG

OLYXEXQLULEVOLG OTlYOLG oL e€eTalovye:

ZwVTavLeL HEAD KatavalwBsvra, Lpayvtaro fapog
PuBuuun appovia : oté nepidnobar, apeot) yeyovévar, ueévior yvobnooual
Koataoneun neptodwy: kar pot ta pédn katavalwbevia w yripa
K1 auto¢ 1ow¢ o Doifloc
Kal 0pwuevy map 'ovdevog
Abionpéneta: n 1w Osw apeotn yeyovévai

oV yap katalsiyovol uovov ar Moipai

Tooppotinn rabagotnto : oAouAnpo to xelpevo oyilel amd TNV ATEQLTTY
Tty oLVTagy, EUTAOLTIOUEVO TAVIX HE TNV EmAOYY Twv Aééewv Tou
npoavagepape. Kt éva LYog Oyt amapaltnTo pLag amoxietoTind BulavTivyg
TEYVIUNG, XAAK XL ULAG TEOCWTINNG UATANTNONG Ut emAoyne. Ot obvtopeg
POAOELS, OTWG avaeEbnue 1ot TELY, EYOLY T SLVUY] VX EVILTWVOVTHL TOAD
YOMYOQX OTO vou TOL avayvwoty, uxbowg ot otiyor evog mopatog. O
Bulavtivog melodg AOYOog, LoopEOTEL ALTNY TOL TNV LTTEPBOMUY| TUEOLGLX Ye TNV
emovaAn ) Twv obvTopwy Yeaocewy. Towg Y’ avtd ITAavoddng va eméiele va
UETAPEQEL TO EQYO TOL AXTIVOL TTONTY] e MelO AELPEVO.

Tvwpilovtag mwg 7 mEOCYOEH TwV WKEWY TEOTACoEWYV xabniwvel TOV
XVAYVOOTY), TOV wbel 6TO Vo GTARATHOEL Ylor MYO OTO 1EIUEVO, VX OUEQPTEL, VX
BopnBet, va Bavpaoet, va Pibvptoet 1o avayvwopa. Kataninutindg de eivat, o
®XVTO TO UATACUELACPUEVO TOLNPA TOL TEOTEIVOLUE EOW, O TEUNTOG OTIYOG TOL

OTEXEL WG AOLOTOTEALXT] «OLAVOLA», GTO #EVTEO TOoL Ttotpatos. H e mtwaon tovu,

134



0T ANyOLOX TOL EVUXTOG avayvwprel, BoEaivel oUOUX TEQLOOTEQO TV
xTpOooEa Tou xetpevou. TTovbeva adlod dev eyovpe Toviopod o1y Anyovoa,
TG LOVO OTAY 7] HAVTLOOA XVOXOLVWYEL aTov Atvela Twg obTe o Oedg eivat oe
Oeomn va v avayvwplost Etol OTwg Eyel cupEvwbel, TaER UOVO ArOLYOVTRG
T YWV ¢

H «rpegforarny Zivlo megva ano v apyeyovn uvboloyia g 6TOULG
Axtivoug yta var Eaxvayvploet oto Bulavtio, wg avtidavelo ma, oo xEQLX TOL
[Thavohdy «arlotovusvmy nar «opwuévy map’ ovbevos T pawvi uévtor yvwbjostam.
Moall pe 1 v TG, TO AVXYVWELOTIXO TNG ONUASL, GUVTEEYEL Kol O AOYOG TOL
[Thovobdn yroe vao tnv do&aoel nat voo v exAentuvel (LOAOVOTL Y7Qota ot
CLEOIUVWHEVY]), VO TLEOLGLAGEL UATOTILY 1] ISl TNV LOTOPIX TNV HETAUOQPWSTY)
™G not v apnynBet to dpduax . Eivow v persona tng tpoyiung nowidug mov
dev UMOQEL Vor AmOPLYEL TO TEMPWMEVO TNG. [lempwuévo nat yoxpoxtnpag etvar
xEEMUTAH  OLVOESEUEVX UXL OTNV aELOTOTEMUN Prropumj Onwg uot  otny
Toyrng. ™ Aot yix tov OBiSLo, 1 CLEEWVOUEVN UAVTIGOX, XXl UKMOTX 1
AYATNUEVY] UAVTLOON TOL ATOAMWVA, EIVOL OVTWG EVAL LTTO-AEIUEVO, DESOUEVOD
OTL OLTE QULTY] MUTOEEL Vo EeLYEL ATO TO TETMEWUEVO NG «Qwvry yag
xarakeipovor povov ar Moipar» Tlopabétovpe edw OAOXANQO 10 AMOCTACUX
NAVOVTAG TO HUEQOG TOL MELUEVOL UG %ol Oyl Mo antdy] vroonpeiworn. O
oawvoyvwote Oo pmopéoet va xatavonoet pe ™ PBonbela Twv THEXTAVE®
TAQATNENOEWY ALTNY TNV LOLXLTEEY heTapEac?) Tov [ThavoLdn nat var entipnoet

TG LETHUPOATTINEG TOV LOETEC.

208 B\ eniong Hboc avipdrrm daiuwv: Hpaxhertog DK 119.
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(Keparato 6exato této@r0, otiyot 410-450)

«Emei 8¢ tovmov mapnlBs tov ywpov, kar tn uev 6edia ta IlapBevomeia teiyn
apnke, ) 6 Aaid 1ov wv Arodibov Kavapov tapov Kar 1ov¢ Kouwvias eleiors vbaot
Toroug, v ¢ Koune niova, kat 1o ¢ mpeofvrarng KifSuAAng iosioty avipov Kai
bettar Ty matpwa vmo tov Adny yuoyn ovvelBeiv. H &e tnv oynv emi mAsiotov mm yn
Srampiwpaoay emnpe ave kar t€Aog vmo wu Beiov kataoyebsioa kar kKopvfaviidoaoa,
«Meydda (nreion, pnoilv, «avep 1oi¢ Karopbouaot ugyrote, ov dia aidnpov uev n de&ia,
n 6 evoéfeia Sra mupog teBavuaorwtar. AAa kar w¢ amobov tov @ofon yap
evén tov (nrovusvev kar ta¢ HAvoiovs kataywyag kar v eaydtnv faocideiav tov
KOouov, guol nysuov, Beaon kar 1o @ilov tov magpog cibwlov. Tn yap apsty ovk
oty npuigc 06o¢ eotiv adrobevrog.y Eimekar ypvow Aaumovia kdladov v tw TH¢
ratayBoviag Hpag £bciev dloet, kar ToUTOV QVQOIIQYV €K TOU OLKEIOU OTEAEYOUC
exEdevoey.

Yonrovoe & o Awveiag kar ovv dcidiav tov tov IIdovtwvog mlovrov kareide kal
TOUG £QUTOV IPOIGIIIIOUS KAl THV TOU UEYALO@Povog Ayxioov ynpalsav okidy, Kal ta
TV TOIOV Euade marpia, Kal TIVEG QUTE KIVOUVOL VEWY IPOCEAEVOOVIAL EK ITONEUWV.
EvtevfBev aviiotpope mopsia KEKUNKOVIAS TOUS IIOOAS QPEPGYV, NYOUUEVHS QUTE THE
Kuopaiag, opidia Aoyowv vImopualdrtet tov KAuaTov.

Kai 61 v 060v 61" apeyyots aupilvkne aviowy «Eite Oea ov», pnot «mmdpet, £ite Ti¢
emiyapig toig Beoig, epoi ueviol Sra mavrog 1000Tao10¢ £0n Bew Kar epuavtov ooy gival
Sapov opoloynow, 1 ue mpog Tov 10U Bavarov ywpov eABsiv, n ue Tov Bavatov ywpov
160vra vrekdvvar nudoknoag. YIep wv yapitwv amoowleic ei¢ 1ag aspiovs avpag vewv
001 QVAOTHO® Kal TIUny mapsée Qupiaudtoy.»

H pavug roivov ameibde te mpo¢ aviov kar mvevua ovAdeauevn, «Ovte Bea g,
eimev, eiui, unO’ 1epodv Quuiauatwv ung kepalny avBpomivyy aiov. £2¢ av ds un
ayvov IAQV@O, EUOL @GS QLOVIOV TE KAl QTEAEUTHTOV IIPOETEIVETO, €1 THY EUNY
mapBeviav o Doiflo¢ epawv Spcwairrto. Ev oow pgvior tavtnv pAmdlev, v 00w
opodiapBsipai ue Sawpois gomevdev, Emilelar, gnoi, mapOsve Kvuaia, 1 mot’ av
evéaro, kar tevén oov g evxng. Eyd e kovewg ovvaunbeione owpov smbeilaoa,
00QIIEP AV 0 YOUS EKEIVOS OOUATA PEPOL, TooAUTas uot yevebliovg nuépag nuéauny n
paraial yevéoOar. E&meoe Se pov tov doyiouav kar vealoviag autika HAla Tovg

eviaurovs asl Tovtovg artnoar. Tovtovg pgvror pot exeivog €6idov kar nPnv em ToUT0IC
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aBavarov, €1 v appoditny evéyraiul. AAAa katappovioaoa v dwpawv tov Doifov
ayapog draueve. AAAa yap nén pot 1o the pAIkiag evbaipoveéatepoy vora 6£dwke, Kal
TPOUEPOLS Pruaot 1o aoBeveg ynpag £meiowy omep i parkpov vmousivar ue 6. Kai

yap nén pot emra SrieeAlnborag arwvag opag¢ vmoAémeuatal 8, MOTE JE TOV THE KOVEWS
ap1Buov e&looar, 1pi¢ 6 erxaro aunTovg, pic §'ckarov pvynrovs Beaoacbar. Kai 6n
Kar Karpog £otat, KaB’ ov ek ToU T00000E 0OUATOS EAQYTOTHV 1) TV NUEPGV LUE ITOLHOEL
IPOTAoIS, KAl Uol Ta UEAN Katavalwlsvia to ynpa ¢ Bpayvtartov amevexfnostal
Papog, kar 66éw unte moté mepidnobar, unte 1w O apsoty yeyovévar, kar avrog 6’
iowg o Doiffo¢ NToL UE OVK avayvwplel 1 AIIAPVHOETAL £PWTL Tw U@ O Sovlwobal
HEXPL Kar £¢ ToUTO aAdowovusvny Kal opousvny map’ ovdevog TH @vy  UEVTOL

yvwlnoopar: ovyy yap pot katalsiyovol uovov ai Moipar.»207

207 MéEpog povoyoc o Thavovdng, Ofidiov mepi Metopioppdoemy, 0 UETHVEYKEY €K
TV Aativov eoviv &g v EAAGSav, Axadnuia ABnvav, EAAnvikn Bifiiodnkn,
ABnva 2002, oc. 518-520.
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KE®AAAIO TPITO: MY®OI KAI OEIOTHTEX XTHN YIIHPEXIA TQN
TTOIHTSQN.

1.1. Ot avti-popynaetg oto Ovide moralisé

H yvwon twv éoywv tov OBidto Ntav evpewg SladedOUeVY] UXTX TOV
Meoaiwve. [Tohd xovtd Opws ata yeovia tov [TAavoLdn, n emttuyio tov Ovide
moralisé 6To0 aVUYVOOTIXO %OWO NG EMOYNG LANEEE AT TAEATAV®W OO
OVOUEVOPEVY]. AULTO TO TEQAOTIO YAWOOHO %L AOYOTEYVIXO ETULTELYHUX, TOUL
omolov 17 GUAANYY elye Evag avwVLPOG cuyyeayeng, anoteieltat ano 72000
outooLAMaBoug ot PLAOSOEEl VX TOQOLCLACEL ML AVA-YOUYY|  TWV
Merauoppaoswy tov OPdiov and poe & Opws onTiny ywvie. YO T0 9wg
TOL YELOTLAVIOROL O ouyypayeng mpoonabel vo e€nynoet, petad arllwy, Tig
adnyopleg twv udbwv ocdupwva pe v yototovinn Ny, Ov mévte topot
QVTYG TNG KTAQAAAXYNG» OE GTLYOLG LTO UOQYY| TAVTA EUUETOY], OTNV YVWOTY
exdoor tov Boer evtunwotalovv tov avayvwotr, o onotog epyetat amevbeiog
oe enapy pe ™V mEdoAndy tou OPdiov xatd tov Meouiwva.™ O E. Jauss
TEOBANUATIOTNUE WOTOCO TAVW GTO LNTNUX TOL AOYOTEYVIXOL ALTOL EL80VG, Oe
ptor ONAad Sty EOVINY] TQOOTTINY| TOL EQYOL TAEX OTLG GLYYQOVIXEG OLOONEVEG
002"

O  Ovide moralisé, Onwg now OAMX  TA  ESYHUUAOTAUOIUG  GLYYQO UOTO

yonotpomotninue wg pia 1epaoTia «TEanelo SedOoUEVLY» tE OLOANTIUO TOVO

208 E£d. C. de Boer, North-Holland, Amsterdam, 1915-1938.

209 ER. Jauss, «Littérature médievale et théorie des genres», Théorie des genres,
Ouvrage Collectif, Points Seuil, Paris 1986, pp. 42-76.
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onwg xat ota éoya twv Guillaume de Machaut, Eustache Deschamps, % 17g
Christine de Pizan ot omotot ypnotponoinocay natd x6pov g puboroynég
avapopee g pvboroyrée mapadlayec™’ ot pecwwvinn  Aoyoteyvixn
napadoon. IV avtd xaw o Ovide moralisé anotehel 1SlaiteQ0O GOYYQUUUA NG
emoyng touv: edw ot pobor dev petappalovtat, dAAL EQUNVEDOVTAL UXL UKALCTO
obppwva pe Tov Mo xot StdanTUO *WSUX TOL Y ELOTIAVIGULOD.

Bva ano 1o mpwta epwmpata mov etvar Suvatdv va Beoet o avayvwoTng
elvat oe motov amevbivetar avtod T0 €pyo. Av AdBouvpe vrodn pag To St Tar

AOYLOL TOL GLYYQUPEN:

«tous les maistres, tous les rectors

Qui orront et liront ce dit»?!!

dNAady e OAOLG TOLG AOYLOLG %Ol UANEIUOLG tNG EMOYNG TOV, UAAAOV (;) Oev
TEOXELTAL VL& EVXL EQYO TOL OTOLOL O GLYYEAYEnG emtbupel v ayyi&et eva evEL
nowo. Tt vompa Opwg opwg Ou elye va 10 petapedost ag’ NG OTLYUNG Ol
nAnpwol ™™g enoyNg éoyoviav anevbelag oe emayy pe TN AXATVINTY] YAWOOX;
Mnnwg mEoOKetTal ATAWG Yot LG EVYEVY] TEOCYWVYOY] TV AOYIWY TNG EMOYNG
TOU, OL OToloL Pe 1] 6etpd Toug Har StaeddooLY TO €QYO GTOLE MGTOLG TOLG AANK
nol 08 OAOLG TOLG avaywoteg mou emtbupoly va elbouvv oe emayy pe TOV
OBidto; Av xpivovpe and 10 i8Lo 10 €Yo, TV atcbnTnn xat 1 Sour Tou, TOTE
TOAD €DXOAX UXTAATYOLIE OTO GLUTEQUACUX WG TO EYYELRYUA TOL GLYYQXPEX
Ntav va arodwaoet evae OBISto odppwva pe Tig temotbnoetg g emoyng tov. No
eMOTEATELOEL TNV LYNAN aobnTina YAwooo Tov Meoalwva nat Vo VIDGEL Pe TNV

DO TOL YELOTLAVIOUOL ToLG puboroynodc Nowes. Na avbatpetnoet, nave oto

210 Xapaxtnprotich eivon 1 mepintoon tov Guillaume de Machaut, BA. J. Cerquiglini,
Un engine si outil de Guillaume de Machaut et écriture au XIV siécle, Paris,
Champion, 1987.

21 %V, o1. 7474-75.
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goyo pe Vo TPOTOoLG Tov aabNTKO uxt Tov TvevpxTino. H avapdppworn twv
Merauoppdoswy 1 1 avit-pOEYwo? toug, av deytovue mwg dtaBdloviag Toug
neEvape miow ano tov nafpeptn e plag not povadiung eppnvetag nabiota
TNV ATOTELQX TOL TOAD TOAUYQY).

AvTO TO AELETOLEYNUATIXO QYO0 eyTace 6Tov Meoaiwva pe ) Bonbdeto twy
gloses. 210 meplbwplo Twv  YelEoyEdYwy (marginalia) oL TeELOGOTEQEG
OMMELWOELG EIVAL OTA AXTIVING GAAG 1ol T OYOAL 6TouG puboug mopaneunovy
onwadnnote oty Ayia I'oogn. O peketning M.- R. Jung e€édwoe éva peyaio
UEQOG ALTOV TWYV OYHUELWOEWY %Al ETOL €YOLHUE CNUEQX T OLVATOTNTA V&
TEaxoLoLONGOLUE ATO TLO UOVIX TO GUETTIUO ALTNG TNG YOUPNG. > > AT auTd
elvat Suvatov var bTobECOLUE TNV OWELOTNTA TWV UATOMWY HE TO AXTIVIMG
nElLpEVA.

Ailer va avapépovpe edw xat v meln petapops twv Merauoppdosw,
évay oyedov atwva apyotepa, to 1466, and tov René d’Anjou, voopoavdd
OLYYQXYPEX HAL O OTLOLOG AVUPEQEL GTOV TEOAOYO TOL OTL GTOYELEL VX ATOOWOEL
e Merauoppaoeig «soubz le plus brief langaige de prose»213 LDTOVOWVTHC
TEOYAVKG OTL QLTY] 7] CLVIOWY] YAWOOX TNG METAPOEAS ElvaL oL 7] TLO
evdedelyuevn ya to ovynexpipevo PBiAto tov OBidtov. H meln anodoon twv
Metapopypwoewy EEYETAL AUOWY| TLO %OVIX OTO TVeLPX ToL Meoalwva o
OTOlOG UXAALEQYOLOE ATX TOAD TOV EYMUMAOTAULOIOUO UAL TNV EUAXIXELCY] TWV
Aoyoteyvinwy epywv. H mapovciaorn puond 1wy udbwv oe neld Aoyo eivar mto

TEOGLTY] GTOV AVXYVOOTY] AOYW TG AUECOTNTAG TOL APNYNUXTIMOL AOYOU.

212 M.-R. Jung, «L’Ovide moralisé glosé», Litetatur: Geschischte und Verstehen.
Festschrift fir Ulrich Molk zum 60, Geburtstag, C. Winter, Heidelberg, 1997, ss. 81-
93.

13 Ed. de Boer, North-Holland, Amsterdam, 1954, p. 43.
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1.3. Ot pobot sou ot xprtiol xwdixeg pag nOuomAaotinng emoymg.

Elvat wopeg mouv dev yovpe 0V TOATEAELX VO OUEPTOVPE MATL AALO ATO TNV
aAOlwoY, Twv pobwv oe MO «TAXCUATO» TOL UAVOLV ETUTANTINY] GTOV
AVUYVOOTY] TNV XVOYUXLOTYTO VO OUEPTEL ALTO TEOTEIVEL O S1ULOLEYOS TOUL

Ovide moralisé nau tinote alho. I' avtov 1 fabula tov dwdéxatov awmva:

«semblent mencgoignables

Mais n’l a riens qui ne soit voir
Qui le sens en porroit savoir

La veritez seroit aperte

Qui souz la fable gist couverten’!*

Kot 1 sowvovpla anddoan touv OBidiov bo amoxakdder v adnbeta eve o
uvbog (fable) npLRet v  alibeia?® (la veritez gist couverte). 'Hdn n
TEONATAANYY] AAAG xoL TO YEYOVOG OTL TEOAXUBAVEL TOV avaryvwaty] Hewprwviag
nwg ot pobol pe g adAnyopieg toug movo TNy aAnbeix Sev Aéve, uot 7
OWTYOLOAOYINY] TEOCEYYLOY] TG OMNG TOL EQUNVELNG YEQVOLY Eavd OTTV
EMUPAVELX  TYV OVUUETAPOACY] G EOYO UG XOVOVILNG  AVOYXALOTYTHG
TOCQUOCUEVNC ATTAWG XL LOVO 0TV Ldeoloyia g Honoxnevtinng e€ovolag.

Kot 1o xatw:

«mes ains, pour ce que je me sens

De foible engin, de foible sens,

Proi tous ceulz qui liront cest livre,

214 | 42-46.

215 Hpaxerroc, DK 93.
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Que, se je mespreng a escrire

Ou a dire que je ne doie
Corrigent moi. Bien le vaudroie
Et je suis prest, se dieu m’ament,
De croire leur corrigement

Si com sainte yglise vouldra
Que croire doi ce qu’el croira.
Qui autrement m’en reprendroit

.. . o2
Je diroie qu’il me mesprondroit» 6

2’ auTO TO ONPelo O oLYYEAYENS avaAaBavel va Beoel Tov exvTO TOL ANOPX
1oL GTO EVOEYOUEVO LG HQLTIXNG TOL EQYOL TOL AAAX ATtO TNV GAAY] Bewpel OTL
o avoyvwoty) Ho meemel v del amO TO QYO WG EYEL, woTe var Uy TEoRel oe
noppio topavoneo (je diroie qu’il me mesprendroit). E€&dAlov, 6” autny TOL TNV
XTOTELQX €YEL XEWYO TOL TO eo, omoTe elval PIALOV SLOGXOAO Vo EYEL

\ 1 A . . . k)
eppmvevaoet havbaopueva toug pbboug (et je suis prest, se dieu m’'ament).
210 dwdénato newdhato twv Merauoppaoswy Ou enavérler o™ awtn ) Oéon

TQOELUEVOL VX GTEQEWGEL TNV ETLYELONUXTOAOYLA TOL:

«Voirs est, qui Ovide prendroit
A la letre et n’i entendroit

Autre sen, autre entendement
Que tel com l'auctors grossement
I met en racontant la fable

Tout seroit chose mengognable»®

Ov Merauoppaoets tov OBtdiov, améyovy TOAD and TO Vo Yivouy O QOEENS

tTwv Bpnoxevtinwy avudndewv g emoyne. No Opwg Tov 1 UETAPEACY

216 | o1. 59-70.

217 XV, o1. 2525-31.
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yovatilel pnpootad oto owmodopnue tov Meoalwva, 0 onolog mow ano TO
AMUUTOO GTOMSL ¢ YAWOONG ATOCKOTEL GTYV GLV-EQUIVELX XVTOD TOL EQYOU.
O Xptotog nar o navinoag, 1 Adgvn now 1 Tapbévog adda nar oo alha
Cevydpta ovyratowmody oto Ouide moralisé emetdn o avOVLILOG GLYYEXPEXRS Oev
Oehnoe amhwg nat povo vo petopoxoet oaAAd nat vo amodetéel mwg ot
XAANYOQLEC €lval  SLYVATOV VX OVLYVELTOLV XL VO  THQOLCLXGTOLY  GTOLG

AVAYVOOTEG.

2.1. O Arveiag wg 1 ayie Exsdnoio 610 Ovide moralisé

O pvboroyinog mepindovg Tov Atvela (0 omotog xatd tov Broyido eivar o
tdpLTYg oL véou €bvoug twv Pwpaiwy) anacydince tov emvonty tov Ouvide
moralisé oe tét0l0 onpeio wote va Tov Tawtioel e v Ayia Exdnota.*® O
nolyunnoag g Teolag avitpétonog pe ™y Odlacoa avitmpoownever Ty
exuAnolo 7] omola ave TAOo OTIYUY] BEloUeTal AVTIUETWTY] HE TNV LOTOPIX TOL

Vv emtBoELvetl e Tor SEV TNG:

«Puis que sainte Yglise et sa gent

Ot tant coru par ment nagent,
C’est pare les fluctuations

Des diverses temptacions,
Qu’ele eot passez les deux perilz
C’est les tormens les corages
Les grans anuis et les outrages

Que folz juis et folz paiens

218 Mnopei va Bewopndei ¢ 1 Exkinoia-vopen tov Incob: Epes. 5:25-27, Anok. 21:
2. EmPdéiletor  €0® vo  oVOQPEPOLUE TO  UVNUELDOEG TPONYOVUEVO  TOV
«eKyproTiovicpoH» tov Bipyidlov amd tov XépPlo, ywpic tov omoio ovte m BOcia
Kouwdio tov Advn dev propet va katovonei.
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Li firent»219

AFilet edo va avarpépovpe mwg to Levyapt Adm-Atvelag dev LTAEYEL P Ta
YWwotd yopoutnetotind oto Ouvide moralisé. H yovaira Sev avuimpoownedet ™y
YOVOUXELX OLOQYLAL PE TLC XPETEG TG ETOL OTWG LILVOLVTAL ATO TOLG GLYYQXPELS
™G Avayéwnong oAAd G LOEYEC Ol OTOLEG OLVEYWS ToEEUTOSILoLY Ha
efamatody toug avtpeg. H Ao sivar 1 nopla Alpeon™ m onota Sev Oédet va
praoet o Awelag oto Apdvt. O Atvelog, avTtUETOTOG e To UOPATAL, U VTO TO
XEVHO YOCHOAOYIMO OTOLYELO ElvaL 7] LOQYY] TOL AVIL-TEOCWTONOLEL TV
Exvdnoto. Tlavta epyetar va avuimadedet toug exboods tng yra va Byet oto
TEAOG SLVALTY] ETELTH ATTO TIG TTEQLTETELEG TG ML VX PTXOEL GTO MUAVL TNG: TOV
Inoou Xptoto.

210 dénato népnto BBAo tov Ovide moralisé v Oahoooa epyetan Eavd, dLoTL
ovppwva pe tov TTubayopa etvar 1 advan e€ehén tov Tavtog mov xabopilet
Cwn mavew ot yn. H aévan Balocoa onwg napovotdletat noat oto Roman de la

Rose?!

«Une roche est en mer seanz

Bien parfont, el milieu leanz
Qui sueur la mer en haut se lance,
Contre cui la mer groce et tance

Mais el ne tient nule forme

s 222
Ainceis se tresmue et reforme »

219 X1V, ot. 527-536.
220 X1V, ot. 571.
221 Ed. F. Lecoy, Paris, Champion. 1976, t. 1, vv. 5891-5894, p. 181.

222 v1. 6578-84.
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H nopovoia g Oakacooag eivar navtayod mapodoo Oyt Opws xat 1 Toyn
étot onwg meprypaygetar otov OBidto. Tt poko dAiwote Oa elye 7 Oetun

napepBoaor eav Baotlotav pa Sinynorn oty toym;
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MEPOZX TPITO

H ITPOBHTI'KIANH ITOIHXZH ITPOANATITEAAEI TO NEO ®OPMAAIXMO
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KED®AAAIO TIIPQTO: EIPQNIKOX MONTEPNIZMOX: META®PAXTEX
TPOYBAAOYPOI TOY 20Y ATIQNA

1.1. Ot TpovBadovEot Tov oc %t ot SOXIPUES TOL ADQLGHLOD

T'bow ot tékn tov 11%° owwvar apyilet v avbel o tdiaitepn moinom, oty
YAwooa T0v ox, (langue d'oc) v omoio naAMeQYEL TOMES E0WTEQIUES LOQYEC.
Eivar v moinon mov tpayovdovy ot tpovPadovpol nat oxttvofolrel otny
IBnown yepodvnoo, ot Bopewo Itohioc adhd uot 1t I'sppovia. 2Ztov
Meoatwva, 1 Foaddie ywelotne yAwoowmd oe 800 UEYAAES TEQLOYES: GTOV
Boppd omov pwhovoov v yAwooo tov otk (langne doil) xa oto Noto onov

wloboay TV YAOGGox tov ox (langue d'oc).”?

Aev elvat Yuowma 71 TEOTY] PO
TOL (Lo YAwooo epuopoletar wg poésie régnliere. Kot avddoyo cuvéfrn nat ota
yoovia tov Koaphopayvouv. H minong onwg éuppuon g Swmowbnne oto
npocwna Twv TEoLRASoLEWY. Avth 1 docution de haut style [enpops vYNAOD
vyoug| vpvnbnre and v EeywELoty dtavold Toug.

Xtov AOyo mouv expovnoe oto  tunpa Foadung  Aoyoteyviag oto
[Mavemotmo g Clermont o nabnynine Eugene Baret avépepe 1o eéng: «En

ce moment accompli, nulle part plus complétement que dans le midi de la France,
ne fut l'alliance de la chevalerie et de la poésie, l'union intime de l'esprit poétique
et de lesprit chevaleresque. Cette union, qui s‘accomplit dans tous les sens,
formera le caractére essentiel de la poésie provencgale. Dés ce moment cette poésie
est constituée. Le onzieme siécle l'aura vue naitre. Elle l’éleve comme la voie
commune I’Europe étonnée et charmée. La langue des troubadours devient presque

généralisée ; un grand nombre de seigneurs la cultivent, presque tous l'empruntent

223 K o1 8bo réEerg (0il kar 0C) apopolV TV EKPOPE TOV VO, TO GTHEPIVO

YOAAKO OUl.
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pour exprimer leur passion pour la gloire, leur entrainement vers l'amour. C’est un
honneur dont la France doit étre fiére ; elle a dominé le monde
par le goiit de ses premiers poétes en langue vulgaire. La poésie italienne s’éveilla

o 24
aux accents de la muses Provencgale et Dante imitera les troubadoursy.

Omnwg dwxPalovpe oty Iotopia ¢ Bvpwnainng Aoyoteyviag, «or mnyég
civar molé¢ rkar Siapopss. Exto¢ amo tnpy moinmikny mapaboon e AATIVIKNS
peTpIkng kar pvluikng, Ba mpémer va avaloyiorovue tov apafiko Avpiouo, wa usyala

ovouara tov Iumv Xalav (994-1063) kar tov Alpotavive (1068-1091) kat 1i¢ ApIKES

HopPES Tov «Beyeln (mov ammoppér arro ) polapafiky moinon) Kat Tov uoaoc’zxa».zz5

Ot mootpor TpovBadodpol doxNoay UEYdAY] ETLEEOY] GTOLG GLYYQEOVOUG
toug. Eéeppacav pe pvornotnia not emdeliotro o Bepatd toug evw Tov
OENUTO TEITO AULWVX T TEXYOLSLX TOLG XTOTEAOLOAY EVX ELGOC TOAMTIOUIAYG
nAnpovourag: «troubadours singing in langue d’oc enjoyed enormous prestige».226

O T'wpyog Behovdng Bewpel 01t 0 cuvdvacuog atiyov xat Lovotnng elvat

%ol TO EVOLXPEQOY GTOLYELO O OAY] aLTNY TNV YAWOOWXY emyelpnoy: «Kawd

224 «Exetvy v mepiodo, movbevd. dev vmhiple mo olorinpwuévy wapd oo Néto e

Talliag, n ovpuoyio ITTOGOVHS Ka1 TOINONG, 1] EGOTEPY OPUOVIO, TOD TOWTIKOD KL TOD
ITTOTIKOD TVEDUOTOS. AUTH 1 apuovio, n oroio, 0AokAnpaVveTaL e 01eg Tis onuaoies, Go
OLOUOPPATEL TOV OVOIWON YOPOKTHPO. THS TPoPnykiovig moinons. Avty n moinon
vevvnOnke exeivy ) onyun. O evoékorog aiwvag Ga v det va yevvietar. Tov avoywvel
oov ™V Koy 000 uiog Evpamns éxminktng kor coynvevuévns. H yidooo twv
POVPAOODPOV GYEOOV YEVIKEDETOL, EVOS UEPGAOS APIOUOS OpYOVIWY THY KOALIEPYODY,
oYedov olor v doveilovron yio. vo. gkppooovy 10 mabog Tovs yio. T d0l0, TOV
Oovpaouo tovg yia tov épwro. Eivou pio tiun yio v oroia n I'allio wpémet vo. eivor
TEPNQPOVY® KOTEKTHOE TOV KOOUO WE THV YEVON TV TPWOTWV TOTOV OE YADOGO,
koBoutlovuévy. H rtaikn moinon Bo. aporviarel ue tovg tovovg s Ilpofnykiovig
Movoag kor o Advtns Oa puunbei tovg tpovfadoipovsy, oto Pipiio tov Eugene Baret,
Les Troubadours et leur influence sur la Littérature du Midi de I’Europe, avec des
extraits et des piéces rares ou inédites, éd. Didier, Librairie Académique, Paris 1867,
p. 12.

225 Evpornaika I'pappota, lotopio e Evpwraikns Aoyoteyviag, tOp. A’, utep. A.
Mpag, B. IpavoPire, I'. Krovptodkng, A. Xtepdvov, T. Toorikn-Mniidvn, €kd.
Y0oKkOAN, o. 145.

226 o1 POVLAO0DPOL TPAYOVIDVTAS TTH YADGOO TOV OK, EYOIPAV TEPCTTIOS EKTIUNTHCY,
ot peAétm tov Simon Gaunt, Sarah Kay, The troubadours, An Introduction,
Cambridge University Press, 1999, p. 66.
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. , , , , , , : 227
Kavova o mointng Kar ovvlgtng (kar ovyva ektedeotng) £ival to 1610 IPOOWIIO.»

Emniéov, mToAMa ano o eldY] TWV TOMUATOV «OI®E TO canzone, 1 sestinag, To
pabpryal kar n pmalavia, 0’ amotedoovy To AUpLKO IPOIIAQOUQ YiQ TH YEVEGH Kal
avamtun TV veoTEPWY EOVIKOV EUPOIIAIK MV Aoyorsxwa’mxzzg

Ohog av10¢ 0 AELOUOG SLoYeTELTNE TOCO G TEWTOTLTEG LOPYES OGO 1oL
0e  TOAMTAOXOLG OTEOYIMOLG cuvdvaouoLe. Emmiéov, 7 Se€oteyviun
NUTAUOHUELY] TG OLUAG AVAYEL TYV TTOLNGY TwY TeoLRadodowy ae vdnAn teyvn. H
MO YVWOTY] ANO TG KOEYES ToL aveMTLEay ot TEoLBadoLEOL eival TO canso
[tooyoLdt], To fenso [ouiNTNoN|, TO partimen [cPwWTNCN-ATOXELGY], TO Sirventés, TO
OTIOlO VNHEL BTNV OUTLOXY] TolNoT] Twv TEoLPadovpwy. [ToAol peietnTég g
noinong Twv TEovBadodowy, BewEoLy OTL O GLVSLAGIOC TNG POPUAG KAl TWV
TOMINEWY %ol TEWTOTLTIWY  Oepdtwy  Oepehwbnre  wg  pla o' tig
oNPaVTIOTEQES OTLYUES TG Aoyoteyviag. O J. Audiau npochétel not avtog pe
Y] GELOX TOL OTL NTAV TEOUEEX OLGXOAO va emttevybel aVTOG O CLVSLAGUOGC TG
oupBaTinng YOpUaG pe TNV evpela mewtoturia. L't Tov yadlo Bewonuno, o
Arnaut Daniel ntov and exeivoug mov avaveéwoay 10 eld0g he TIG YAWOOIXES KoL
Lopoloyéc tov axpofactec.” T v ©aTaANEOLE, AVATOYELXTX, GE UL
poésie difficile.”

Ov tpovBadodpor Sev Slotacay vo xatata€oLV TNV TOINGY TOLG OF
QU [trobar clus| wow «ovowty [trobar leu]. Omwe avopéper o EmbEOG
2MOOUQECTG KEKEIVOL OV OKEIALOUV T OKEWN TOUS KAT® QG Ol0QOPOUUEVES

ex@paoeig, olyovpa Ba ciyav uabsr otig oxyolés, mw¢ Kabe Exppaocny UITOPEL va THY

221 Tdpyoc Behovdnc, Ipauuatoloyia, Oswpia Aoyoteyviag, ekd. Anddvn, Adfva
1994, c. 111.

228 310 1810, 0. 7., 0. 111.
22% Jean Audiau, Nouvelle Anthologie des Troubadours, éd. Didot, Paris 1928, p. 9.

230 B, oyetikd apbpo tov Michel Zink, «Le succés de la littérature médiévale»,
Magazine littéraire, No 382, Décembre 1999, p. 40.
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IAPEL KAVELS ) KATA YOAUUQ, 1) OTH UETAPOPLKN THS £vvola. [..] yia va Ti¢ metiyovv
Aouzov bev Siotalav va @uiayvovy GIkEG Tovs Aeééeie n v aAdlot@dvory Ti¢ POoplsS, og
TPOIIO IIOU 1) IIOLNON YIvOTay Yi' QUTOUS £Va KOMLAOTIKO ITaLyVvidL o;wzoxaraln§za’m>.23 !
H moinon toug pmoget va avalnta tov ottyoveyind mAoLTO [#robar rid ovtwg
WoTe TO UELPEVO [vers| va evappoviletat pe v povony [so]. H Bepatinn toug
nephapBaver poe teyvy (wng, v corfesia, Tov TENELO €pwTa [fin amor] Vv
veoto [jovens|, ™ yovaixa [donal oe onpeio mov 0 SWOEUNTOG ALV Vo
Oewpeitar 1 avarddudn tov épwtal ‘Onwg avagépet o David Nicholas, «o
0efaouo¢ mPOS TNV KUPA OUU@POVA UE THY QUALKN Iapadoon £ixe £U@AVIOTEL 0TOUS
epwTIKOUS ToInTES TS Avbalovoiag kar tng Apafiag 6v0 aiwves mpotol emKpar)oel

oty vonobvnikny I'allia, kar moAdoi gxyovv Bswpnost v moinon twv tpovfadovpwv

’ ’ ’ ’ ’ 232
¢ Oavelo arro 10IaviKa Kal LOVOOUVAUQVIKG ITPOTUITA.

Avapeoa otoug teovPadobpovg o Guillaume IX duc d’Orléans, o
Raimbaut d’Orange, o Jaufre Rudel, o Marcabrun, o Arnault Daniel
“AEOBOTNOAY TO €QYO TOLG Mol O JAAES YWEES. «Xwnv Ivalia, n mpofnykiavi
oinon eyKMUQTIOTHKE OTNV OLKEMKN YAwooa xapn otov aviokpatopa Dpeidepiro
B’ o1 tpovfabovpor Snurovpynoav oxyodn otnv evivaowoiaxky avAn tov, oto Ilalépuo.
Avaueoa orovg mowntes e Magna Curia mov gypapav ota oitkelika, 8a mpsmst va
avapepBsei o Giacomo da Lentino mov nrav eEdAAov 0 QsUPETHE TOU OOVETOU KAl O
Pacilidg Eavipo Evico (1220-1272».7° AN dAn aut 1 &S0 cuveyiotnxe
not pe dAAoLG e Tou Tou dolce stil nuovo, tov Guido Cavalcanti xat tov

Guido Guinizelli.

21 ymopog Tkodapéonc, Or mpofyykiavoi momtéc tov Meoaiwva, ekd. TafpmAidng,
Abnva 1999, o. 29.

232 David Nicholas, H e&uén tov pesaiwvikod kéouov, Kovwvia, diaxvfépvnon xoa
oxéyn otnv Evpory, 312-1500, Mopewtikd Topvua EOvikng Tparélng, Adva 1999.
c.478.

233 y10 1010, o. 148.
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1.1. Ot yvvaixeg 100vaS0VEOL %A 1] EGMWTEQINELGY] TNG TOTIANG TEYVYS

Ot yuvaireg tpovBadovpot 1 arlwg #frobairity eé{noay uxt avtég otov NOTO
™mg Lodhiag evioybovtag andpn meptodtepo v meplenun langne doc: ol
TEQLOOOTERES ATMAVTOVY 6Ta ToEaxdtw ovopata: la Comtessa de Dia, Azalais
de Porcairagues, Na Castelosa, Na Tibors de Sarenom, Alamanda, Maria de
Ventadorn. Yndpyovv eniong nave oand 240 TORATH Av@YDUGY YOVOUROV
T00LPBaUd0LEWY, TV onolwy 1 dpaotneLtotnta Tonobeteitar and to 1150 peyot
70 1250.

Ot trobairitz {oboav OAeg TOLG G Wia TEQLOYY OTOL 7] UXAALEQYELX TWY
TEYVWY amottovoe Aemtotaty atobntiny. X1ig vidas twv trobairitz StafBalovpe
WG EMEOXELTO YO YUVAIXEG UAAMEQYVUEVES, OUOQYES %ol OEUVES. AULTEG Ol
YOVOUXES T7)C XOLOTOXQEATIAG LTINEEXLY, AVALPLEBNTNTA, 1] EUTVELGY] TWY TOLYTOV.
Evtobtolg, vmdpyovy onuovtinég Stoupopés petald twv troubadours xat twv
trobairitz. Kot tovto S0t 1 moinon Ntav y' oLTEC TIG YLVAIXES VOl UECO
OVOLYVOELONG 7] AL XOLVWIIXNG LTIEEOYNG. To yoantd toug yweilovtar oe 6vo
NATYYOPLEG: GTOLG EQWTIXOLG ROVOAOYOLG XL TOLG TOLNTLXoLG Stadoyouvs. H
TEWTY %ATNYOElo TEQLAXUBaVEL Tar cansos, To sirventes nat o coblas evey 7
deTeQEY] TaL Zensos.

To Oepata TOULG elvar oL epwTinég duoyeépeteg, 1 emtbupio, 1 avdynyn TOL
pidov. To mopata toug potdlovy g Eml TO TAEIOTOV WUE EOWTEQLUA
NueEoroyLa. AToebyoLy TNV epuNTIN expopa xat o H natdotoon puomd
TY yovouunyv otov Meoatwva dev elye natt 1o afrolnievto. Ta 701 nat ta
ebipar TG EmOYNG NTOV YEQX AYHLOTOWUEVE GTOV ULGOYLVIGHO ot TNy Babvtoty
emppon tov OBidtov (Epwtun Teéyvn). Onwe avagepet xar o Jean-Charles

Huchet «Ovide fait de la femme une proie pour U'homme; son Art d’Aimer
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ressemble a un traite de cynégétique,; le mouvement du désir y apparait celui
d’une traque éperdue de la femme dont le terme est la mort du désir, la trouvaille

du bon « reméde » qui guerira de la plaie d’amour dont la femme, a son insu, fut

Parmex»>*

Aev ovVERY OpwG TO 18Lo nat e TG yuvaineg g ADGYG NToY YLVAIXES TOL
10 18to Ttoug Tt mepLBarlov Tig wbnoe va cuVAYWVIGTOLY TNV TEYVN TWV
OMOTEY VW AVTEWY TNG TeELoy g Tous. Katd namolov 100mo dniady eyovpe yu
TEWTY] YOPX OTNV LOTOPLA TNG UECUULWVIMNG AOYOTEYVING ML QEUIVLOTINY
voouph. >

Eivouw aAnfeto 6Tt 1 moinon twyv trobairitz éyet youpantnolatel ériture du moi
onOWUN now lttérature intimiste. AAMAG anOPY] ®oL AV OQLOOLYE AVTNV TNV TOINON
wg avtoftoyoaypny, nutx Tov Lejeune, mapapevet pia ToAd Stapopetint] Heaon
Yl TNV ETOYY| OCO oL YL TOV ENAVATQOGOLOQIGUO NG dona, 1 OOl GTOV
avtiotoryo Boppa Codoe vnd ocuvbnureg anpwg meotines. Ko mopopever puo
avVOIUTY| RoeTLELX Yioe TY] B0 Mot 7] SNULOLEYIXOTNTA TWY YLVAIXWY KATA T7)

ety emoyn. >

234« O Opidiog Kaver ™ yovaixa Obua tov dvigellomriks Téyvn powaler e
EYYEIPLOI0 KOVNYETIKNG TEYVNS' 1 KIVIION THG EXLAVUING paveEPOVEL TH GPOOPT KATAIIWEN
™m¢ omolog 0 opog eivar o Bavarog g emBouiag, N avoKaloyn TOL KOTGAANAOD
«papuaxovy mov Qo Oepamedoel Ty TANYH TOL EPOTO. TOV OTOIOV 1] YVVOIKQ, EV OYVOio,
g, vrnpce o omloy, oto Pihio tov Jean-Charles Huchet, L’amour discourtois, La
fin’amors chez les premiers troubadours, éd. Privat, Toulouse 1987.

2% T tig yovaikeg Tov Meooiova (12% -13% advag) BA. to Pifrio g Danielle
Regnier-Bohler, Voix de femmes au Moyen Age, savoir, mystique, poésie, sorcellerie,
Xlle-XVe siécle, éd. Laffont, Paris 2006.

236 philippe Lejeune, Le pacte autobiographique, éd. du Seuil, Paris 1975, p. 14.
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2.1. O Guillaume IX d’Aquitaine xat T0 TITOTX TOL XELPEVIXOL HOGPOV

O apyooTepog owldpevog amd toug tpovBadodpoug eivar o Guillaume IX
d’Aquitaine (1071-1126). 210 mowmuxd épyo TOL, OTA VOTLX YUAAXA TG
ETMOYYG TOL, eevELoKEL AEEELS HoL MAVOVEG AVAOEMYOOVTAG TOV Ayrisme courtois
[avAind Avptopd]. Av xow StaowOnray poOvVo €viexa amd T TOUATE TOU,
TOQXUEVOLY QVTITQOCWTELTING HLag oTtyomoutag TANbwoewng xot ToApunene.
By and @ MO YWwotd Tov ToMuatx, 10 Faray un vers de dreyt nien™’
ATMOTENEGE TO EYAATNOLO Yo T7 WEAETY TOL #robar clus, epOGOV UTOQEEL Vo
Staootel  TALTOYEOVWG MLELOAEUTIXG %Ol PeTapoEd. Ol YVOHUES TaVTH
“AMYOLY TEOG TNV EEUNTUY ESOYT TOL TOMUATOG, xabwg ot TehevTalol oTiyoL
CLEEIUVWVOLY OAOLG TOUG TEONYOLUEVOLG TOTODETWVTAG TOLG O HLXL UQLTTY
noUTonhetot). Ano el Eentve 1o NTIa TV EQUYVEL®Y, TO OTOLO TeQAXpPavet
70 Baototepo e€aAAOL EUTOBLO TNG KETAPEACYIS TNG LOQPNG AL TWY EVVOLWY.
H petaypopd, 1 omola avTtmpocwneveL Yo TOV TOLYTY] EVa ATO To TAEOV LoYLOX
UECQL YLt TNV TEAYIATOTOLY|GY] TOL TEOCWTIXOL TOL LYOLS, ATORKLVEL Yl TOV
netapeaoty abAog, TOV OO0 OYEIAEL OTWGONTTOTE VO PEQEL ELC TEQAC.

Ot petafiBaoetg ™ HETAPOQAS, EVR KATA TV AVXAYVWGC?Y] CLVETXIQOVOLY TOV
VAYVOOTY], SUPaVIloVTal WG AOYIOMIUX YAOUXTH HoTd T Oladracior TG
e€nynong tovc. Kata tov Terence Hawkes «n perapopikn yloooa orxémpa

ermepfaivel 0T0 OUOTHUA THS KUPLOAEKTIKNG XPNong ue thy virobson ot 0pot mov
ovVOEOVTQL UE EVA QVTIKELUEVO KUPIOAEKTIKG, HITOPOUV va uetafifaotovy o’ éva allo
avuikeipevo. H eméufaon maipver ty popen e uetafifaong, 1 tne UETA-PopAS, UE
OKO0II0 va KatopBwost pia véa evpvtepn, 101kn 1 mo akeifn evvoia. Avamopsvkta, n

HETAPOPIKY  yAwooa eivar ovvnBwg¢ meprypagikyn, kKai or  uctafifaosie  mouv

27 Sy 810 Tapddoot Tov «OLTISEVOTY TOHATOC, TOV TOUUOTOS SNAXSY oL
amoteleital amd 0 UNdév evrdooetot kot o Rimbaut d’Orange.
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OUVEIIAYETAL EXOUV WS AIOTEAEOUQ E1KOVES 1) eikovororia. Ouwg, o 0pog¢ cikovorolia

ival oVOIQOTIKG HAPAIIAQVITIKOS, OTQY XYPHoluomoleital yia va avapepbei oty

’ ’ ’ .. ’ ’ ’ ’ ’ ’ ’ 23
UETAPOPLKTY YAwooa, §10Tt IPoUmoB£Tel 0TL QUTH KAVEL OITIKY KUPLWS EKKANON. 8

Koatd ovvénela, oto moinpe tov Guillaume, 7 petapops «yetpoywyel» toug
oTlYoug peYEL nat TV televtato Ae€n. Méyot to contraclan, To omoio vrepPaiver
nabe avoapevopevr eppnvela. Duownd, 71 PETAPOEIUY] YAWOOK 1TV TOAD
nEooYIANG atov Mecaiwva: «O Meoaiovag be Sraxpibnke wg mpog v avammvdn

¢ Aoyoteyvikne Oewpiag, alla £decile evliapepov yia 1w Gradikaoia ¢

TUIOIIOINONS KAl TGV KAVOVV IIOU IIPOEPYOVIAV QIO THY KAQOOLKH IIPOCEYYIoN THE

: , (23
UETAPOPAS, AV KAl aIEPAEIIE 08 S1APOPETIKO GTOYON. ?

[Tepav Opwg TOL KWWK T™NG UETAPOOIUNG YAWOOAS, O UWOUXG TOV arour
courtois MOTENEOE TO EVXLOPX YL TNV OlXTNEOY] %ol TNV EXAETTUVGY] TG
oyeong Beoloylag nat épwta. 'Hon 1o 1183 o Andreas Capelanus éypade éva
OV TEQL TOL ALAMUOD EpwTa e TOV TTAO De arte honeste amandi, oto onoto
XVETTLOGE OAOVLG TOLG UAVOVEG TOV amour courtors. Bivo oogelg oL emEEOES amo
v Egwting Téywn tou OBidtov. O épwtag nate tov Capelanus oadla uot 100G
T00LBAUdOLEOLG, EYEL TOLG XAVOVES TOL. EVvag amd auTong elval uat TO YEYOVOg
Twg 0 avtpag Ho ayomd v yuvaira TAATwVIKA, N onola xxte TEOTIUNGCY O
TEETIEL VO VAL TILVTOEUEVY], OLTWG WOTE VO YNV UTOQECEL VO UTEL TOTE GTOV
TELQACPO VX TNV AATOIUTNOEL Ut owpaTnd. E&uramovetar opwg o1t Oa mpenet

VO XQUTNOEL LLOTIXO TOV 0WTX TOL UL VO [NV XUTOVOGGEL T yovaixa. >

238 Terence Hawkes, Metagopd, ptep. Nikoc-Tappujh Ievilikne, Exdotuh; Epunc,
oc. 11-12.

29 v10 1010, ©. 29.

240 Andreas Capelanus, The Art of Courtly Love, with Introduction, Translation and
Notes by John Jay Parry, Columbia University Press, New York, 1990, p. 6.
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Avtn 1 TEWOT™ «amooiwnnon éxel kar Oepanikés aldd Kar mpoowdiakés ovvémeleg
yia 70 Aoyoréxwyua»?“

210 noinpe tov Guilaume IX Sev éyovpe 10 dvopa ¢ ayanpevng, SLoTt
0OLTWG 7 GAAWG ALTY] 7] YLVUUUX ATTOTEAEL TNV XAANYOQIX TNG LOEXG TNG YUVOUUXC.
OAot Tt VEOTAATOVING PNYUXTH EMOTOATELOVIAL YLK VX LUVIOOLY OULTHV TNV
«dona niem» 1 omola dev eivar oe 0€om vou CUVOUIANOEL e TO AVTIMELPEVO TOL
eowta e H pvbomompévn andotacn mov anaoyolet tov tpovBadovpo dev
Bonba otnv Stevxpivnom g ratactacnc. H yuvaixa vnagyet wg évvota, OTwg
nol OOt oL vTOAOLTOL GEOVEG TOL TOLUXTOG, Ol OTOLOL OEV KTOQOLY Vo
papTupnoouvy Yl tinota. Kot axopn yeipdtepa, ovte o i610g 0 dNpLovEyog dev
elvat oe Béom va pptupnoet Yo to xeipevo tov. O Jacques Derrida Statbinwoe

UE COUPYVELX OUTO TO KLWVIO XIVIYUO: «HAPTUPOVIAS YIQ T KAPTUPLa KAl Yia TOV
HApTUPQ TO HOIRUA AE€l OTL €V VIAPYEL UAPTUPAS yia T0V UapTupa, 0Tt Kavévag oev
paptupel yia tov paptvpa. Emousveog to moinua paptvpsi, alld Ssv yvwpilovus mepi
TIVOG KQL YIQ TL LAPTUPEL LAPTUPOVTAS YIQ TN uapwpia».242

O Guillaume IX dev eivar oiyovpog yo timote. Mnmwg opwg yor xdbe
TOINUX TOL  YOAYETAL GTOV MOCUO LAXQEYEL WX  TOOOLAYEYQUMUEVY]

BeBatdtntay*® Auvtd to aioBnua g vmapblanng mAov avacwilslag, O

241 H HLOTIKOTNTO KO 1) arOKpLyM €X0vV TNV totopia tovg: ota Apyaio Mvotpla
(to prpa wudw onpoivel KAEIVO T [LOTLOL KO TO GTOUO, TO 1010 KOl Y10L TO KOUUD®).
Eniong o ®idwv AleEavdpevg (1. 643, to s woyng opua) ko o Mépkog Avtwvivog
(4. 29, 1w voepm oppatt) emonUOivovy TNV £TEPN LLGTIKOTNTO, TOV VOV.

[ToAAég amoxpOyelg cuvavtdpe kot otnv Ko Awdnknm: andxpoyn elenpocsvvng
(Mozf. 6:1-4), ev kpumtd mpooevyn (Mazh. 6:6), ardxpoyn g Bavuatovpyiog TV
Amootorlwv (Maz. 7:22-23), andékpoyn ¢ Bavpatovpyiog tov Incod (Mazh. 8:4,
9:30), t0 pvotipro g Pactreiog, Tpoottd poOvo otovg Amootdrovg (Mdpk. 4:11), 1
wavotnto epunveiag ko mopafoidv kot 1 mpoécPaocn ot «Pacireion eivor
aAAnAévdeTeg a&ieg (Mapx. 4:13, 4:33-34).

242 Jacques Derrida, Mapropia xor Metdppaon, EmBLdVOVIOS TOUTIKG KoL TECGEPIC
avayvooets, I'. Béitoog, X. I'. Adlog, A. MnoAtdg, B. Mmitowpng, petdopoon-
onuewwoelg B. Mmitowpng, l'odiikd Ivetitovto AGnvav, ABnva 1996, c. 47.

23 To oviypotddeg oty TPOPOPIKH Kat AdY Tapddoon ToAGV Aaby HEAETE O
Mark Bryant oto PifAio tov Riddles, Peter Bedrick, New York, 1983. Ot avapopéc
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T00LRad0LEOC TO Ovopdlet dreyt nien nor UAMOTH SiY WS VO XTOAOYELTAL VLot TNV
TeplTAONY xaTdoToe) atny onola eyet neptédlet. Aev Ba pdnoet odte ya v
yovaixa, o0TE yoe TNV LYela, 0OTE Yo TO TEELRAALOY Tov. AMMWGTE, «T0 va g

yia 1ov aAdov avBpwmo ival oav va KAvels WS ToV KaTtalafaivels TiroTe mo yeAoio

N avonto, av oxt amAwg PAarwdseg i symlnuamcd».ZM

Faray un vers de dreyt nien

Faray un vers de dreyt nien:
non er de mi ni autra gen,

non er d’amor ni de joven,

ni de ren au,

qu’enans fo trobatz en durmen

sobre chevau.

Non sai en qual hora* m fuy natz :
non suy alegres ni iratz,

non suy estrayns ni sui privatz,

ni no* n puesc au,

qu’ enaissi fuy de nueitz fadatz,

sobr’ un pueg au.

Non sai quora'm fuy endurmitz
ni quora'm velh, som no m’o ditz.
Per pauc mo m’es lo cor partitz
d’un dol corau;

e no m’o pretz una soritz,

tov Bryant Eekwvovv and tov Bavpatovpyd [Hoivido (tng Mvoikng Kpnmng), mtepvoidv
a6 tov Odinoda, ov Loroudvra, tov Ludwig Wittgenstein kot tov Edgar Allan Poe
Kot etavouvv mg tov Edward Lear, tovg Duchamp xau Picabia.

244 v10 o0, or. 7., . 61.
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per Sanh Marsau!

Malautz suy e tremi murir,

e ren no sai mas quan n'aug dir ;
metge querrai al mieu albir,

e non sai tau ;

bos metges es qui'm pot querir,

mas non, Sl amau.

M’amigu ai ieu, no sai qui s'es,

qu’anc la vi, si m’ajut fes;

ni-m fes que* m plassa ni que* m pes,

ni no m’en cau,
B .
qu’anc non ac Norman ni frances

dins mon ostau.

Anc non la vi et am la fort,

anc no n’'aic dreyt ni no* m fes tort ;

quan non la vey, be m’en deport,
no-m pretz un jau
qu’ie’ n gensor et bellazor,

e que mais vau.

No sai lo luec ves on s’esta,

si es en pueg ho es en pla;

non aus dire lo tort que m’a,
B

abans m’en cau ;

e peza' m be quar sai rema,

ab aitan vau.

Fag ai lo vers, non say de cuy ;
e trametrai lo a selhuy

que lo*- m trametra per autruy
lay vers Anjau,

que* m tramezes del sieu estuy
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la contraclau 245

245 Frederick Goldin, Lyrics of the Troubadours and Trouveres, An Anthology and A
History, Gloucester, Mass., Peter Smith, 1983, p. 25.

Oa puaéw évo. moinuo. ax’ 10 amdivto TiroTo:
oev Ba vrapyel TiroTa EVIOS TO

0G0V aYOPE TOV EAVTO OV 1§} OTOLOVONTOTE GALOV,
TITOTO. Y10, TOV EPAOTA. KL TH VEOTHTA.

1 oTIONTOTE GALO.

To ovvédafa piv Aiyo, 660 KoouUOVY

070 OTITL LOV.

Aev yvapilw ti wopa yevvibnko

0V 00TE YOPOVUEVOS LG, 0DTE KOl KATHPAG,

oev il EEvog €00, Kot Ogv OVHK® 0 QUTA TO, LUEPT,

KO KOTO. GOVETELQL EVO ELAL ETOL OEV UTOPO Va. fonbnow,
HETOUOPPOONKO 6 avTO, HI0 VOYTA, OTTO IO VEPAIOQ.
WHAG, TAV® O€ U10 KOPVLYT.

Aev EEpw mote kKoywnbnra

Kol Tote COmMVNoa, GV KOTO10G OEV IOV TO TEL

H xapdid. oo ayedov payioe

OO TOV TOVO EVTOS THG

ka1 opkiCouar otov ayio Koveravg mwg n 1otopio. avty
oev ociel ppayko.

Eiuot appwaorog kar tpéuw to Gavaro

Ko 0€V 10 CEPW TOPA. HOVEYO. OTOW OV TO AEVE

Oa walw tov y1atpo mov EYw KATA VOO,

AlAé dev EEpa o106 elva

Oa voi KoAOGS Y10TPOS €0V UTTOPETEL VO UE KAVEL KOAQ,
Ox1 OUWGS AV YEIPOTEPEY M.

Exw v koméda pLov, alra oev Eépa mola givai,

emeLonN 0ev v gldo mote, fonbo. ue, Océ oo,

oev éxove tirota yia va. aicBovlm wpaia 1 aoynua,

KoL O€V [UE VOIOLElL

EELON 0 0€V PpébBnie mote kamoiog I allog  Nopuavoog oxoun
UETQ. OTO OTTITI LUOD.

Aev v gldo moté ka1 Ty oyaxnoo TolD,

TOTE OeV OV E0WaE JIKIO 1 GOIKO.

Orav dev ty PAémw, omoloufove v mopéa pov.

Kou dev pov katyetor koppi

yiati Yvwpilem KATo1o OUOPPOTEPY, IO KOAOPTIOYUEVH
mov alilel mepioooTepQ.

158



2.2. To ekaotrya tov Frederick Goldin xot v svtvyng mepimAdvyon 610
Anjou

100 mowpatog Faray un

H petappaon tov apepmavold Frederick Goldin
vers de dreyt nien Eevuvd pe 1V ETLAOYY| TOL XUEQIXAVOL UETAPOAGTY] VO TUTWGEL
™ AEEn vers pe TAAYLEL YOXMPMATH OTNY Exd0CY TWV TOUATWY TWV
T00LPBadovEWY. M’ aLTOV TOV TEOTO, 03MYEL TOV AVAYVWGTY| GTO VX UXATAVOT|OEL
OTL 1 AEEN vers Oev OMUALVEL LOVO OTIY0¢ OANX XTIOTENEL Nl TOUJTIXG ELOOG YL
Toug TEOoLPadovpoue. H tepaotia onpacioc Tov divel 6° ALTNY TNV AETTOUEQELX
TEOTAGOEL TNV AVAYUALOTYTX TG TEOCOYNG TOL AVAYVWATY], GTO (OLO HATAQY TV
10 moinpe. To moinua mov YOAYETAL EMAVEW OTO TIMOTX OTEQEWVETAL Ot &L
othofatec. Xe & 6TEOPES apnyelTat TNV Otu?] TOL LoToElK. ALTNV TNV LOEYN
dev v eynatoreinet o Goldin., Axdpn not av elvor teyvind adOvatov var Guv-

Tonptakel TG AGEElg TOL SMULOLEYWVTAG OUOLOXXTXANEIEG CULPWYA HE TOLG

Aev EEpw ToV TOTO TOV OWTH UEVEL,

Av glvou ato. 0poTEDIN 1 TIG TEOLAIEG.
Aev ToAum vo. e Tw 000 UE AOIKEL,
KL ODTO UE TANYDVEL EK TWV TPOTEPWV.
Ko ue minyavel vo. uéva 0o,

YL’ o0T0 PEVYW,

Eypoyo. avto to woinua, koi ogv EEpw yio. moi1o Loyo,

kou Qo to oteilw o€ KaTO10V

7ov o T0 oTELLEL Y10 PEVQL LUE KOTTOL0V GAAOV

kamoiov oty Av(od,

GaTOV VO, LLOV GTEIAEL O TO UIKPO TOD KOVTI TO OVTIKAEIOL
1OV Ti yivetan €60 O

(netdoppaon X.A.)

248 O Frederick Goldin yevwifnke oto Brooklyn to 1930. Eivor opdtipog kodnyntic
Yuykprtiknig Aoyoteyviog (ayYAKNG, YEPUOVIKNG Kot YOAAIKNG) oto Tlavemiotipio g
Néag Yopkng. Ta mo mpoéceata cuyypduatd tov eivan ta e€ng: Walther von der
Vogelweide, The Single Stanza Lyrics, The Mirror of Narcissus, German and Italian
Lyrics of the Middle Ages, Lyrics of the Troubadours and Trouvéres, the Song Of
Roland.
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euyevelg moboug tov Guillaume IX, g petanidber tonobetwvtag Tig eviofind
otov O0wmo tov opilovta. Kata cuvvemelx, petopepet pe oeBaopd adla uot
AeUTINY] OYETMA «DUYQULIIOY T VONUXTX HAL TO OUOTEWVO TEQLRIAAOV TOL
nonty. O momtg, de, viwbet OTL TO MOl TOL TEELYEAYEL TO TITOTA GLOTL BEV
XVUPEQETAL OLTE OTOV EQWTA OLTE OTY VeOTNTA [nothing about love or youth|. H
LYElX TOL ElVal UAOVIGHEVY] GAAG OLTE %ol O YLATQOG TOL UTOQEEL VX TOV
Bonbnoet va avaxtnoet v vyela touv. H yuvaina mov ayamd Sev elvat moTe
Simha Tov xot exMnaet, emtbupel v Yoyet kot {NTd *ATOLO KOLTL TOL OTOLOL TO
nhetdt B Tov amonaddder paAlov To puoTnELo.

Ouv 0o televtaiol otiyor g €Bdoung xat OydonMg OTEOYNG, OL OTOoloL
OVUOLY AV UPLERNTNTA 6TO eQUNTKO trobar [#robar clus|, tevievouy axodpun
TEQLOCOTEQO TA CLVXLGONUATA TOL AVAYVWOTY] OGOV APOEK ALTO TO TOLYU,
TOL OTOLOL 7] UOLEX UXTXANYEL, TOAD Quowa oTO contraclan. Aniadyn oTnv
noUTanheldo TOL XOPAALLEL TO MELPEVO MAELOWVOVTAG TO, TOOUELUEVOL VO
mAnotalel O EXAOTOTE  aVAYVWOTNG Yl Vo TO avoléel xat  vo  TO
XTOXWOIUOTIOOEL. LT Yol EAANVIXA, 1] Ae€n uxTomAeidn, eival axtBwg o
eQYXAElO exelvo pe To omolo xAetdwvay Tig Bbpec. Eiye dvo Baownd pepn: tov
HOYAO nat TNV Tepovy. Enlong 1 Aen onuatve nal ™y xpCEVINY] XOTULTON AANK
%L TOV YOVSP0 ToL GUYSEEL TO 06TOVY TNC ¥AELSOS PeTd Tov oTéEvon. >

H npoBnywavn Ae&n contraclan éyet hotmov Sty AetToLEYLo: XLOLOAEXTING

not petopopnd. O Goldin mpottpd vo avoiéet ®dmwe Tov oTiyo He TNV PEACY

let him send me from his little box the key

to what we have here

247 S10 Mupo kataxieic, 100 Méya Aecicot e EAdnvikiic Thdoonc tov Henry G.
Liddell & Robert Scott.
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Av not 7 TEOTY PULVOUEVIXG OLOKOALL ATOOEMVVETAL 7] UETOPOQE TNG
TEQLTEYVNG OMOLOXXTOXANELRG, 7] Slaoopnvioy] Twv evwolwy Eemepva  nabe
prhottpn mpoonabeta nat @iodokioa. H televtaioa 0T009Y], ¢ XTOGTOAN TOL
TONUXTOG TOL UNOEVOC, dNULOLEYEl ATELRN TEORANUATH XATR TV KETXPOQX
me. H telnn emhoyn Oa mpemer vo  emionidoet OAEC TG LTWOAOLTEG
TQOCYEQOVTAG OPWG TOV OTlYO TOL ATOTLTWOEL TNV UVNITY] TOL AVALYVWOTY.
Aot 1o contraclau, wg adnyopla, Oo cuyrpatnost evtog ™C TN AoyoTeyviuy
oda xat Beoroyur Staotaon g Aééng. O John MacQueen entonpaivel OTL «p

Karayoyn ¢ aAdlpyopiac eivar  pualdlov @ilocogikn kar Ogoloyikn, mapd
Aoyoteyvikn® givar 1owg, mave am’ ola, Bpnokevniky. Amo modd malid, wowoo, n
atdnyopia ovvééeTar ovyva ue Tnv aqmiynon>>.248

O T'wpyog Béhtoog, avapepopevog ot Stayeovinn TAEOV TEOGYOEH TOL
Stéphane Mallarmé xat v oéia ¢ ahnyoplag mEoBaivel 0Ty ToXEOXATL
dtamiotwon: «n allnpyopia wng avayvwons, o 6w 6nladn n ibia n avdyvwon
empPalder oto Kelusvo tHv amoovvialy tov, B aldAnyopia aviy eivar nén ypapn. O
Derrida amopaiverar "L'allégorie de la lecture, c’est lécriture —ou linverse.” I'ia
T00T0 1} Quyn £10&fale 010 ayyeMKO AQUIOyvdAL TOGO yia ToV IOLHTH 000 KAl Yid TOV
avayveoTy Tov Kal TOTE 1) avayveon ToU IOLNUATOS €ival To SWpo TS YAWaoag, omoTe
n vIrooyeon avtov Tov dwpov eivar gvag "Aoyoc tiung” wne ypapne mov Ba abstnbel
emiong. Oa karaotel ypipos ypaprg, ovpBolo, dluvrog ypigog, tapog, ypduuar. (K.
Kapvwtdumg, Zoupora).”

O Goldin tov eppnvevet pe 1p0M0 aEueta «pAnovyon. To what we have here
OevV AMOUOXQEVVEL GALK OUTE Ul TUEXGVEEL TOV AVULYVWOTY| O UL TXQXTOAWUY]

avayvVwor Tou tedevtaiov otiyov. O petapoaotyg dev paivetat vor Oelet va

OMUWOEL XATOLO UEAOG TOL TOOUELUEVOL VO OXVOUXADPEL ALTNY TNV ULVOLUEVY]

248 John MacQueen, AAnyopia, wiep. Kootag lopdavidng, exd. Epung, A0fva 1990,
c.9.

29 Tigpyog Béhtoog, «Adpov Gdopovw, oto Oswpia e Hoinone, Moinon e

Ocwpiog, emy. Kdaptv Mmnokilovvi-Aayomoviov, mpdéroyog TCivar TloAitn, exd.
[Mopampntng, Ococcarovikn 1995, . 117.
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appo. Tnv nagoxorovbel and xovia yweic va Stantvduvedel TLg ToUEAANXYES
tou. I' awtd 10 AOYO, anorovbwvtag mpocenTnd TiG 0300G TOL XELUEVOL TO
HeTEPeEE OTNV dAAY OxO1, Oviag axcpatog o tdtoc. Kat 1 axepaiotnta t0UL
petapoaoty Ho mEenel vo elvot Ao T TEWTH UEANUXTX, AT TVV TAELEX TOL
UELUEVOU.

Twill make a vers of exactly nothing:

there’ll be nothing in it about me or anyone else,

nothing about love or youth

or anything else.

It came to me before, while I was sleeping

on my house.

I do not know the hour of my birth.

I am not cheerful or morose,

I am no stranger here and do not belong in these parts,
and I can’t help being this way,

T was turned into this, one night, by some fairy

high on a peak.

Idon’t know when I slept
or wake, if someone doesn’t tell me.
My heart is almost broken

from the grief in it,

and I swear by saint Martial to me the whole thing

isn’t worth a mouse.

I am sick and shiver at death

and don’t know it except when I'm told.
Twill look for the doctor I have in mind,
Idon’t know who he is.

He’s a good doctor if he can make me well,

but not if I get worse.
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I have my little friend, I don’t know who she is,

because I've never seen her, so help me God,;

she’s done nothing to make me feel good, or bad,

and I don’t; care

because there’s never been o Frenchman or a Norman yet

inside my house.

I have never seen her and love her a lot,
she has never yet right by me, or wrong.
When I do not see her, I enjoy myself.

And I don’t care a cock,

because I know a nicer one, better looking,

and worth more.

I do not know the region where she dwells,
whether it’s in the heights or on the plains.
Idare not tell how she wrongs me,

it hurts me in advance.

And it pains me to stay on here,

and so I go.

I have made this vers, I don’t know what about;
and I shall send it to someone

who will send it for me with someone else

to someone in Anjou there;

let him send me from his little box the key

to what we have here. 250

250 Frederick Goldin, Lyrics of the Troubadours and Trouveres, An Anthology and A
History, Gloucester, Mass. Peter Smith, 1983, pp. 25-26.
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3.1. O George Steiner opAstet pio a6NAMDTY] GLUTOHVWCY]

Orav 10 1978 o apepnavog nomtyg Paul Blackburn (nepinov obyypovog
tov Fr. Goldin)®' dnuoocicuoe oy8ovia ewéa mouata twv 100uBaSodEwY
TV T OTOLK EQYACTNUE ETL EIMOCL CGLUVATITA €T7), GUVEBAE GTNY HoVOLELY
Ocaon g petapouong, amodidoviag auT T MELPEVH O LOLWUATH TNG
apepavinng yhwooos. Q¢ Oovpaotig tov Ezra Pound, Eemépaoce ndlbe
OTEYUVY] TAELEX TYNG YOXPYGC Olavolyoviag VEEG OB0LS OTNY HUETAPOXTTIAY

*2 6TOV GUVTOUO

Sradacia. O emperntig g exdoorng George Economou,”
TEOAOYO TOv, avagepet 0Tt o Blackburn Baciotue nat oeBdotnue tov 1000
pe tov omnoio petéppace o Pound toug tpovfadovpoug: «Blackburn heard and
understood the appeal and cue for action in Pound’s initial contribution».”>

O Blackburn mioteve nwg 1 %ady] petopEaoy) OV OYEIAEL TAVTH Vo
oaxohovbel 11 opUX TOL TEWTOTLTOL. o TEETEL OUWG O PETAPEATTNG, €V OPEL

NG EUTVELOTG TOL, VO POOVTIGEL VLot TNV UATAUAANAY Evvora ol Vo avahdBet v

251 O Paul Blackburn (1927-1971) eivan £voc a6 TOUG OUAVTIKOTEPOVS TOWTES TG
vevidg tov poli pe tov Allen Ginsberg. Mafntig tov Ezra Pound kot tov William
Carlos Williams, pelétnoe oe Paboc tv 1omaviky, YOAAKN Kot mpoPnykiovi
Aoyoteyvio. Metéppace Adpka, [Tikdoo, Koptdcap kot to pecaiwviko érnog El Cid.
Ot petappdoelg Tov Slokpivoval Yo TV TIOTOTNTO 6TO TPOTOTLIO KOOMG Kot TV
povadikotta tov Adyov tov. Aidaée oto City College ot véa Yopkn. Ta mompata
tov (Collected Poems xou Selected Poems) kabdg kor ot peTappdoels Tov
ONUOGLEVTNKAV GXEOOV dEKATEVTE YPOVIOL LETE 0 TOV BAvVATO TOV.

22 0 George Economou yewnfnke to 1934 om Montana. Zmovdace oo
[Mavemotyuo Colgate kow Columbia. Anpocicvee mAn0og peietdv, apbpwv kot
petappioewv kobmg kot kpitikd keipeva. Emeita amd copdvia dvo  ypdvia
dwdackariog, cuvtaglodotiinke g opdTIHOG Kanynmg AyyAikng Aoyoteyviog and
10 [avemomo g Oklahoma. Zeir ot Philadelphia 6mov kot ovveyiler o
GLYYPOPLKO TOV €PYO.

253 [0 Blackburn dxovoe kar xaréiafe to kéleoua kar To ohvOnua yia Spéon otnv
apyikn ovvetopopd. tov Ilaovvr], Paul Blackburn, Proensa, An Anthology of
Troubadour Poetry, ed. George Economou, Paragon House Publishers, New York,
1986, p. 15.
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XmOTEQXTWOEL TO QYO Tov. Kat nvplwg o petapouotyc o mpenet va eivat @ «a
man who brings it all back home. In short, a madman».>>* Xuv 101C GANOLC
OYelAEl VO €lvall LTOHOVETINOG, ETLLOVOG, OXANEOC 1ELTMOG uot eEalEETOg
empelnTng. >

O George Economou dev &eyva var avapepet not TLg aELOAOYEG UETAPORTELG
TV peoutwvoldywy Frederick Golding xow L.T. Topsfield,™® ot onolol
oLVERUAXY Ta HEYLOTX OGOV QPOEX TNV TeYVIUY not Bepatoloyinr) avamtuér g
noinong twv teovPBadodowy. Aéilet emiong va avagepbel OTL 0 empeAn g TOL
Blackburn dnpoociecvoe oe éva xopotato povoyullo broadside entd
Topate ex Twv omolwv pie Prhavéla, o oeotivae not eva kyrielle.
Onwodnnote 1 evaoyoinor tov Pound xot 1wy momtev mov eviayOnxay oty
IOl AVTLUETWTLOY] TG TONONG Kol TNG METAPEACYNG TNG CLVEYLOTMHE Mo
EUTOTLOE X VEOL TOAODG AUEQIUAVOLC TONTES. >

To 1975 o George Steiner Siver véa mvon ota OGewoentind {ntpota ™
petapoaons. Me to odyyoopus tov Affer Babel, Aspects of Langnage and
Translation [Meta ™ BaBeéh, oOdeic g yAwooag xor ¢ petdppaornd]
SLULTUTIWVEL VAL EOUNVELTIXO OVTEAD TG UETAPOACNG, UE TECOEQLG TMTLYEG 7]

wvnoele. ™ X7 qutd To TAXIOIO, X AQOL O UETXPOXGTIG EVOTEQVIOTEL T

24 ¥10 {810, o z.,0.18.

2% Y& évav apéPato avtinoda tov Oécemv tov Blackburn Ppioketar o Jacques
Derrida. Xto keipevo tov Des Tours de Babel, pépvet Eavd 610 @b TV gKTipnon tov
Voltaire o omoiog eotidlel v mpocoy tov Oyt HOVO GTI GUYYLON TOV YAOCGHOV
OALG KO TOV 0PYLTEKTOVAOV 01 0Ttoiotl avéAaBav va otkodouncovy Tov Topyo. BA. Tig
oyeTIKéC Tapatnpnoelg oto Pipiio tov Joseph F. Graham, Difference in Translation,
Cornell University Press, Ithaca and London, 1985, pp. 210-211.

26 y10 id10, o. 14.

257 George Economou, Nashvilanelle & other poems, Backwoods Broadsides, Chaplet
Series, No 16, Sylvester Pollet, 1996.

28 01 téo0epig KvAoELS, £tot omme Tic avihapBdvetar o Steiner, eivar ot e&ng
KTPOKOTOPKTIKY] EUTLOTOTOVHY, KETIOETIKOTNTO», KEVOWUCTOON», <OVIOTO000H 1
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CUOYHT LOLOTNTH KoL TWV TECOAQWY ALTWY KLVIOEWY, 7] UETXPOXAOTINY] TEAEN
TeAelTal OTO €N TEOG TNV ATOTMEQATWOY] TNG UETAPEACTS TOL AOYOTEYVIXOL
goyou. Kata tov Steiner, «n amoxpvmroypapnon éxer xapaxtipa avatopiko
omadel to mepifinua kar amokalvmret 1a (wTikd otpopata. Kabe pabning, aAla kai
o empavyg pustappaotyg, 0a Sramotwost ) peTtafodn otny ovoIQOTIKY IAPOVGLa 1)
omoia axolovOsl pia maparetapuevn n SUOKOAN AOKNON UETAPPAOHS: TO KELUEVO OTHY
aAln yAoooa gyer yiver vikd Aemrotepo, T0 PS¢ PAIVETAL VA IEPVAEL QVEUITOOL0TA
peoa armo g yalapwusves iveg tov. 1ia kamolo Sidotnua n muKvoTHTA THS EXOPIKNS
n oaypvevnikng "steporntag” 8§a(pavi§8mz».25 ’

M’ awtnv ™)V évvora, o Paul Blackburn xatapepe vo e€oupavioet nabe eidoug
ETEQOTNTA WG TEOC TNV HUETAPORTY] TWV TONUATWY TwV TO0LRXSOLEWY oL O
1010g eméAele Vo PEEL EIG TIEQAG. 2VAYOE GTNY TTEAYUXTIMOTNTA OAX T OTOYELX
Toe omolar aveSEt€ay TNV TOLNGY] TOLG KUl TX EPEQE VIMNPOQRA THLOW OTNY XYYAIY
yAwoowd meptoyn. O George Steiner ocuppwvel mépx yta mépx pe tov Paul

Blackburn: «O peragpaotic ew0fddder, amoomd kar uetapéper omitt tov. H

mapopoiwon Ouuiler opuyeio smpaveiakns ££0pvénge T0 0IMOI0 APHVEL ULA QVOLYTH
ovAn oto torrio. Onwg Oa Sovue, avty n Aenlaoia ivar amatnAn 1 amotedel onuadt

AavBaougvne puetappaons. Eviovroig, omwe kar oty mepitwon th¢ EUITLOTOGUVHS TOU

UETAPPAOTY, VIIAPYOUV YVHOLEC OPLAKES HSle’L’d)OSlQ).ZGO

O Ezra Pound eiye and nokd vwplc avtd mov to 1975 Siutvnwoe o Steiner
ot O tov fewplo yroo 1 petappactiny mEaén. O apeQmavog ToTYg
Oewpoldoe wg mpwto Oedopevo Y TN UETAPEXGY] TNV TOARY] Mol 1Y
VEWTEQIXOTNTA ATO TAELEAS TOCO TNG MEOCWTINNG ONTIUNG TOL UETXPOACTY]
oM ot TN Teyviune touv. Edw  Befota mpbBetar mow 1o Inmmpa g

petapoaotinng nbumne: «H Oéomon g auoyfaidtniag, MPOKELLEVOV VA

amokazrdotacy» oto PipAio tov George Steiner, Mewa t Bofél, prop. Tpnyopng
Kovdoing, emp. Apng Mreping, exd. Scripta, Ava 2004, c. 13.

29 y10 010, ox. 7., 66. 495-496.

260 y10 {810, 67. 7.,0. 496.
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arroxaTaoTabsl n 100pPOIIia, AIOTEAEL T0 KAIplo IPofAnua the Texvns Kat ths nohikng
¢ petappaons. Eivar opwg Svorolo va tebei apnpnusva. H opstepronikn "ékotaon”
0V uetappaoty —n Aeén kpvfer, puotka, psoa tne ™y pia Kar v évvola tns Piaing
UETAPOPAS- APNVEL TO IPWTOTVITO0 UE VA SIAAEKTIKA QIVIYUATIKO DITOAELLLLa» 261

To Iypa Opwg e petoppaotinng NiwmNg Eyet xautd x&motov TEOTO ADGEL
TIC EVOYEG TOL €POCOV 7] LBl 7] TOINCY] GTO TEWTOTUTO ATOTEAEL Vo eldog
obMong: g dag g Yoons. O Bertrand de Born 6o ocvinoer péow tng
EUTIVEVLGYG TO TOAEKO TOTO Yoo vau yodetl ta szrventes Tov, o Guillaume de
Poitiers Oa ovAnoet 10 wEalo yvvaixelo TEOCWTO Yo Tow vers TOv: OAOL Ol
nomtég touv nocpov Bo avtrypadovy nat amoomacovv PBlotx TG SLaPoEeg
HOQWES TOL MOCUOL Yl VO TIC PEQOLY GTO TEOCWTIXO TOL TEPLRAANOV.
Eutuywg, Aotmov, mov 7 éwora g petapeaotinng nbumng avayxaletor vo
TQOOCTEQACEL TO TEWTOTLTO YLor Vo SLATAdoeL T Sy ™G NOwN. M avtny v
nlv107, OCLVYYOEEL AUWVIWG LTEQ TOL UETAPOACUATOG «TO0 VA EKTIUGS €Va
HIPETOTUIIO KELUEVO ¢ ASIOUETAPPAOTO ONUAIVEL OTL TOU IPOTOIOLIS AUECA KUPOS KAl
ot to mepidaufavers os uia dSvvauikn pusysvlvong (n omola VIOKELTAL, QUOLKA, OE
avabsopnon kar low¢ akoun kair oec amoppiwn). H xivpon petapopdas kai

: . : . 262
mapdgpaong Sievptver o Séuag Tov mpwrotimovy.*®

263,

[Mapabétovpe v petappacn tov Paul Blackburn™:

I shall make a vers about
nothing,

down right nothing, not

about myself or youth or love
or anyone.

L wrote it horseback dead asleep

21 ¥10 {810, 67. 7., 66. 498-499.
262 ¥10 {810, 67. 7., ©. 499.

263 @upiCovpe 611 T0 TPOPNYKLAVS TPdTUTO PpickeTon ot ©. 172.
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while riding in the sun.

T was born- don’t know the hour,

not blood nor choler has the power.

My humour’s neither sweet nor sour;
not wrong a drop

since the night they sorcered me

on a mountaintop.

Don’t know if I'm awake or sleep

if no one comes to fill me in.

My heart is nearly cleft with pain
(it rather it were partial).
Twouldn’t give you a mouse for it

by old Saint Martial.

I guess I'm sick enough to die,
know only what he tell me. I'll
ask the doc for what I want, I

don’t know what it can be.

I’ll recommend his doctoring if
ever he can heal me, but

if Isicken and get worse, well

maybe not, maybe not.

I have a friend, I don’t know who

for I have never seen her. So

she treats me neither well nor ill,
Ido say I blame her.

But this argument is also nil, it
is not worth a curse

since I've never had a Norman or
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a Frenchman in the house.

Never saw her and love her
very much. It doesn’t matter if
she treats me straight or no, for I
do very well without her,
and besides, I know another who is
prettier and such.
Why, she is not worth a rooster, and

this other one is rich!

Well. I've made the vers already, though

I do not know of whom. And I shall
send it to a friend of mine who’s
sitting in a room.
He will hand it to another near Anjou
a gravel pit, who may
Send me back from out his box, someday,
the key to it.

Box or vers, the key to it.264

Onwg eivat TEOYavEG and TNV TEOTY OIS avayvwaon, o Blackburn Sev

Statneet Tov aEtipd TV 6TEOPROV KAl TV OTIYWY. AV ®oL TO UDELO UEAN WS TOV

dev yaivetal v elvot 1 SlXTNENOY NG AOLOTOTEYVIXNG OpOLtOnaTaANELNG,

ETMUUEVTOWVEL TNV ATOS0GY] TOL 611 SVVOUY Twy Ag€ewv. ATopovaver de Ooeg

aUOLYOVTAL TOAD MYNEX OTNV TEORNYXLAVY] YAWOOK. 2TV TEWTY| GTEOYY|,

NN nien [nothingl povtdlet TOAD eywrevTEny), KOVY NG, OTOV BELTEQO OTIYO

NG TEWTNG OTEOYTG 7] OTOLX TEAELWVEL Pe TNV petapeactiny] avbatpeoio g

EMOVAG MATW ATO TOV NALO, OGO O TOLNTYG LMTEVEL TO GhoyO Tov. H mpootnun

264 paul Blackburn, Proensa, An Anthology of Troubadour Poetry, ed. George
Economou, Paragon House Publishers, New York 1986, pp. 9-10.
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in the sun, mpofBaiket mEOYavwG TO Oepatind PndevioTinO TOTLO, LTEQOYX
oyedoopévo and tov Guillaume dco o Mitog tov Blackburn pmoget va to
popTilet avevoyAnTa.

2V Tpltn OoTEoYYn TaEepBailetar €vag emeEMynuaTinog oTiYog oe
napevleor, it rather it were partial v OL HOQYONOYIXEG GULVTOUELOELG
nabiotoby 1 yAwooa oxoprn mo owela nat yonyoen. O idtog o monng Sev
Stotalel vo #AElOEL TNV TETAETY] GTEOYYN Ue TNV Olepwtnon maybe not, maybe
not, EVIGYLOVTOG AXOUY] TLO TOAD TNV U1 OEVIOTINY QWYY TOL TONUATOG. AT
1 nOeAnuévn emavadndr, 1 onola aoPAAWS %Xl XTOLOLALEL ATO TO TEWTOTLTO,
opilel natd nAmOLOV TEOTMO TNV a€lo TNG UETAPEACNG WG TEAEY OTNV OTOolx
namotog Ha meeémet vo mpoRet Siywg woBo. Agpod emtpeinbel to xeipevo tov, o
petapoaotng ba eivar oe Béomn va aflohoyrnoel xaTd TOGOV Ol PETUPOXCTIES
avbopeoieg AMOUAUELYOLY TO UETAPEACUX ATO TO TEWTOTUTO.

O Jacques Roubaut avagéper y avtd edwd 10 moinpa Ot Stdpool
peretntég oav toug Erich Koélher xat tov Lynne Lawer ocopgpwvodv yo to
prhocopny, Oéon g «théologie negativer. H erpwvein Opwe tov Guillaume IX
EYMELTAL OTO OTL 7] VYpoTny] petaBiBacy) tov amonr courtois yewd uamolx
napadoéo. Emopéveg, o avexntinpwtog épwtag tov motnty yta v dona towg
Voo oLoYETI(ETaL Pe TNV GAAY QVErTANEWTY ayamy tov avlpwmov yia Tov

26

Anwovpyd 1002 H yototiaviny] dMwote xowevia tou Meoaiwve oy

XOUETA TEOCYOQEY| O TETOLOL EIBOLG AVUYWYEC. «Mia Bsushiaky perapopd yia
uia ypromavikny xowovia, oto Mesoaiwva, €ivar 011 0 koopos eivar gva PBifAio
yoauusvo am w Ogo. Kai, onog kar kabe aldo Piflio, Ba umopovos va evwoei
IEPLO00TEPQ I’ OTL £Horale va Aéyel. Xtnv mpayuatikoTyTa, 0 KOOUOS HTAV YEUATOS
UETAPOPES, IOV KATAOKEvaoe o Bcog, KAl IOV E£MIKOIYOVOUOQV £Va VORUQ OTav
epunvevoviav owotd. Or Aééeig onuaivay mpayuara, alla ta idia ta mpayuata siyav

onuaoia o éva avotepo emimebo. Thv kalvtepn éxbeon Tov TPOIOU LUE TOV OMOIO

265 Jacques Roubaut, Les Troubadours, Anthologie bilingue, éd. Seghers, Paris 1971,
p. 63.
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EIIPEIIE VA EPUNVEVTOVY 01 UETAPOPES OT0 PKS QUTHS THS KATAoTaons, ) oivel o Dante

oty mepipnun wov "Emorodn mpog tov Can Grande della Scala”, mov mpodoyilst to

. , . . .2
Paradiso kar apopa ta vonuatika smaimeda o’ odoxAnpn tny Commediay. 66

To Swonpo avtd noinpe tov Guillaume IX Sev eivar uowua éva Toinpo-
TOUYUATEL ETAVE® OTO TITOTA, AALK TO (510 Tolnpo ToL TIToToH. AVvaeEOpUevVog
NOVELG OTYV YEVIUY| TTOCY] TV TIT0TA AVTOUXTWG TO UELUEVO ATIOXTA TOV UTNTOQX
tov. Emopévmg éva moinpa Tou Timota ¥ANeod0Tel HECW TOL UTVTOEX TOL TNV
wovadinotta tov Bdpatog tou.*” Kat to xwptdtepo, 610 TEAOg, v O
dMpLoveyog toyvetletar mwg Hu yoadet xamotovg atiyoug yia To TiTOTA, EYOLUE
0woTO00 nATL @ éva moinpa. To omnoto, avapptoBnmra epyetar vo Oéoet atov
AVUYVOOTN TNV eEwTNoY TN Ot Tov ™G vmaeéng. Natt o tpovBadodpog
umodver apaye oty Stadacia vo geutvnoet eva Toinux Paotopévo oTo undey;
Kot paAtota oe éva TOIp YAEARTNELETINO TOV fin armor.

Eivor maoupaveg mwg OAeG Ol GTOOYEG ATOTEAODY TOV ATONYO TNG TEWTYG
XEVONG XL Ol CLVEYELG GUAAOYIGUOL TOL TONTY] UXTAATYOLY KAl THAL OTO
Tinota. AvTY) OpWS 7] TAOYOLOK TAVTOTNTA TOL LTOUELUEVOL GUVTAQACOETOL
ano 10 contraclau. Emopéveg 7 awviypatinr) e€odog Sev TO  opnvel vo
OLYXEAUTNOEL TEAELWS TNV UNOEVLNY] TOL YLOY).

Onwg xot o Raimbaut d’Orange, étot xat o Guillaume IX «Bétovwn oe
OTIYOLG Lo panEd ToEXAS0CY] YAwoaotny, entopnt] uat Beokoywur. 'Hdn to 834,
o mdotopag Fredegise oto afBacio tov Saint-Martin de Tours ovyypdeyet pio
Epistola de nibilo et tenebris®® oty omoia emvyelpel Voo amavVINoEL GTO £QWTNUA

gV T0 undev eival uatt 1 tinota. AANG now oto Disputatio Pippini cum Albino,

28 Terence Hawkes, Metagopd, ptop. Tappuih- Nikog Hevilikng, exdotiy Eppic,
ooc. 30-31.

%57 To tinota LETOULOPPAOVETOL GE TIMOTO OL®OVIOG Ko ot Metauoppmoeis Tov
OPdiov.

268 patrologia Latina, v. 105.
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oLAAOYT ouvtypatwy petaéd tov Alcuin xot touv pabnty tov Pepin to omoto
AMEUTNOE PEYAAY] ONUOTIHOTN T OTNV LAY Tov Kaphopayvou, dtxfalovpe o

eéne:

Albinus: Quod est quod est non est?
Pippinus : Nihil.
Albinus : quomodo potest esses et non esse ?

. . 2
Pippinus : nomine est re non est 69

H Beoloyumnn onédrn eynovialetar apo eva xevo: evay Oed mov aduvatovpe
VoL aVAOYLOTOLPE, Vo SoLUE, Tov Sev elvar obTe dvbpwnog ovte xtion. Avtog
opws 0 Oeog eivat 1 18ta 1 YAWOox %ot 0L TEOLBASOLEOL TOLNTEG GLYKAADTTOLY
toe Beoloyina Innpatar we v dtaiteey) YAwooo tous. Ev agyr nv o Aoyog. In
principio erat Verbum, tov Kard lwdvwny zdvra. Aoty v eélowon avantdybnue
oMo TOV VEOTAXTWVIXOTATO 1epd AvyouoTtivo 0 omolog pe TV VEo-TAXTWIINN
Oewplae  ToL evioyvoe axoun meplocOTEQO TNV TawtoTTa  Adyouv o
Ostomrac.”” H i8St ddwote 1 yAoooa Eexivnoe ex nibilb.

OAlouAnen m €Bdopn atpown tov Faray un vers de dreyt nien amoxhiver aQueta
ano 10 mpwtotvno. H yilwooo tov petapoacty) powalet vo  ntvetton
XTOXAELOTIXA %Al LOVO OTNV TEEYOLOX YAWOOW TNG EMOYNG TOL, UXL KAALOTO
XMOTEAEL AXUTOO TXEASELYUA TOL TUQATOAUOL %ol EXSUNTIXOL TOVOL EVOG
EQWTELIEVOL GVTEX TOL €Xel amopElybel. O obLYYEOVOG apeEMaVOg LTOSDETOL
gvteyva nat  oavadpopnd Toug TeovfBadovpovg touv Meoaiwva. Mika  nat
avaTveet yao Aoytaoeopo toue. H 1St Tou 1 yYAwoow, 1 apeuaviny yAwooo,
O vrevbupioet Tic yapeg g Bafek. Tehna to natapepe Voo eMNOVWYNOEL Ue

10 moEeAfov Tov YdEY OTOV YaQLopATIXO  pecaloviag pe TO  OVOUX

269 310 1810, 67. 7., V. 109.

270 |es Confessions, XII, 7, 7.
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Metappaotie. Avtog tou daveilet yioo AMyo v @wvy Tou yoe va emtdeiéel pe
Boacog ™y Sy tov yAwooo. Olot avTol oL GLVEQYOI—UETAPEATTES, YAWTCIUO
OUOLWI UXL UETAPOACUA PTAVOLY ETUTEAOLG GTYV GLAANGY] TOL YAWGGLXOL
toniov. No ylatl 0 pHeTapEaoTtng elvat auTOG TOL TA PEQVEL O TILOW GTO OGTLTL.
AnOUY nL oy TEOUELTAL YL EVALY TTHORPOOV.

O Pound, wg epnvevotng tov Blackburn eiye anogaociocst ot «kauupia
yAwooa Oev mepigxyst to ovvolo e avBpomivne ocoplag kal kauia dev eival
IKANH povny wne va ek@paost 0Asg T uoppes kai drafabuiocisc tnhe avBpaomvng
vénone».”"t Avtd Steuxolbvel axOWY TEQIOGOTEQO TO UETUPOUGTING QYO0 SLOTL
1 mpoonabeta yivetar oe eva eninedo atabnTuNg not evwolwy uat oy’ NG OTLYUNG
1 avBpowmtvr vonon dev mponettat vo evowpatwdel kot va exnpoownnbel ano
noplo Ae€n, elpaote AoV oe Beor var uxhAle@yoL e TNV ATOS0GY] T1G TOLNGYG
He OAeg exelveg Tig T peTEoLg ov o avaBabpicovy v i1dta v yovipotnta
™G AEENG %ol TNV PAVTAGLAL TOL AVAYVOOTY).

To well g televtaiog OTEOYNG GCULVOEAMEL GOV ML  OVXTIOTTEENTY
ovyratdBaocr. Egocov timota xote tov Guillaume Sev eivar BéBato o
Aopmeo, o Blackburn mepvaet pe yovten paben mveltd ™y mewmtr AEEN tng
TEAELTALAG OTEOYNG, 7] OTOLX ATOTEAEL YUQAKTNOLOTINO Oelyua TOV #robar clus.
IToto etvon 10 contraclau; H A€ sieu TOL TOWTOTLTOL AVAPEQETAL OV DL ULOL
wopa. To contraclau. Xtnv petdypoacy tov Blackburn v dutmdy yonon »ot twv

SVO o€ eV TELOTLYO TOL AKOLYETAL WG YOVOROG:

Send me back from out this box, someday,
the key to it.

Box or vers, the key to it

2"l Ezra Pound, H algafita me avayvoone, wiep. Mapia Adiva, £kd. Poég, AOMva
2004, o. 42.
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1 TS0 OTiY0G, AELOl 1ol %OLTL AVAYETHL OTNY oxO0TeVY] Bepatoloyior Twv
tpovBadobpwy. To contraclau ypnotpever 61O var avolyel xOLTLE HoL GTIYOLG.
Onote 1 pOVY TOL EATIOX, EPOCOV TO TOLTUX TOL UATXOUEVXTE ELVOL PTIAYUEVO
amoO TIMOTH TOEUPEVEL aLTO TO AELSL. Avolyoviag T0 cLWBOAO, lowg UTOEETEL

VoL XU TAOUEVALOEL EVOX TOLY X ATO UATL.

3.11. H mpoowovopia g Ao TOL AUVIYUXTOG

To moinpo Faray un vers de dreyt nien avinet 010 uhaoond eldog tov devinahl.
270 ToEASO0LAKO XIVIYUX TO XVTIXELLEVO-ADGY] uELBETHL O EVO TAACUXTINO
XVTLXELLEVO, OTO OTOLO TO HLUAO OWELAEL VO XTOXXAVLYPEL TOOXELUEVOL VOr Qorvel
N oadnbeta. To atviypo Opws tov Guillaume eivor 10 18to TaEddoéo, dLoTL 7
Adom tou Sivetat eubug ekapyns. Emniéov, ot tpovBadobol yonoiponoinony
TG XEYEC TG théologie négative mpog Opelog e ayanyg. O Jacques Roubaud
Sratetvetar 6t 0 Guillaume IX eiye oyéoeg pe v Buwrdnolo wow pddota
Srauomlovion xat x&mow avéxdota ue Tov enionono tov Angouléme.*’?

H oyéon twv momtwv pe 1 Oponoxeia Swxtnonbnre axeporn ot
oavamtOyOnue odupwva pe ™y ontinn tov nabe tpovBadovov. Taviwg, onwg
70 tovilet no 0 K. ©. Anpopdic «or emoxeg yoviuétnrag yia v moinon, ov emoxés

VEQV HOIRTIKWY avalnTnoe®y Kal IPooIabeiov OUUIIImTovy IAvia ue mepiobouvg
Bpnorkcvnikne (Vuwosws Kar BpnoKkevTIKNSG avnouxias TUIIIKO Iapadetyua yia TouUTo,

Ta ovyypova mointika pevpata. Ilpgmer Sndadn, va ovpmepavovue ue fefarotnra meg
QUAOYEVETIKA KAl OVIOYEVETIKA TO OEVIPO THS IOINOEWS EXEL TIG PILEC TO UEOQ OTHV

Hiom».273
To noinpa tov Guillaume IX av xout yodptnue npdypatt oe po mepido

EVTOVWY TOMTIUMOV XL UOLVOVIXWY oXvoraTataéewy, avalntel pe t7 Oty Tov

272 jJacques Roubaud, La fleur inverse, Essai sur I’art formel des Troubadours, éd.
Ramsay, Paris 1967, p. 37.

213 K. @. Anpapbc, dokiuio yio v woinon, £xd. Tkopdotn, A0va 1943, 6. 17.
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HoEYN 1ot To o ToL «alTNUo Tov Bed Tov evunapyet oe nabe auptBorioa. H
1St ONAxdN 1 apptBoiior lval aLTY) TOL TEEYEL TO TIMOTX GLVTXOACGOVIAG TOV
YORPOVTa UL VaLNTWYTAG Rt towg, TV aAnbetd touv. 2toug atwveg mov Ha
axorovbnoovy 1 amogatiny Beoroyia o vINEeTNoEL TOV EEWTIUO AOYO.

O (dtog o Oeog, tov omolo emnaieitar o avbpwnog, Hu maprnyopnoest Tov
EQWTELUEVO, OLOTL OTwG not oe nabe oTiyun advvapiag, o Oeog eéiowvetar pe
TOV EQXOTY] TOL 08V XVIXTOXQIVETHL OTX GTMEATIOUEVE XXAECUXTA TOUL
epwtevpevou. Efadlov, plo avadoyn ot TOAD yvwoty eflowor epaoTwy
Botoretaw oto Agua Agudrwv g T1. A. 6mov 1 Zoviapit ansubiver Adyoug
Mxtpeiag otov ayannpevo e ITohhot Stavontég not Beokdyor eomevoayv va
TouTioovy T Zovhapit pe tov Incov Xptotd nor tov vopgio g Neéag

Tepovoanp pe v BEuxinoto.

3.1.2. Raimbaut d’Orange: pia emavatonodétnor Tov xevod

Escotatz, mas no say que s’es

senhor, so que vuelh comesar.

Vers, estribot, ni sirventes

non es, ni nom no- I say trobar;

ni ges no say co* I mi fezes

s‘aytal no* I podi’ acabar,

que ia hom mays vis fag aytal ad home ni a femna en

est segle ni en l'autre qu’es passatz.

Sitot m’o tenetz a foles

per tan no* m poiria layssar
que ieu mon talan non disses:
no m’en cujes hom castiar ;
tot cant es non pres un pojes
vas so c’ades vey et esgar,

e dir vos ay per que. Car si ieu vos o avia mogut, e no* us
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o trazia a cap, tenriatz m’en fol. Car ,mais
amaria seis deniers en mon punh que mil sols

el cel.

Ja no-m tema ren far que: m pes

mon amicx, aisso- I vuelh prejar;

s’als obs no* m vol valer manes

pus m’o profer’ ab lonc tarzar ;

pus leu que selh que m’a conques

no* m pot nulh autre galiar.

Tot ayso dic per une domna que* m fay languir ab belas
paraulas et ab lonc respieg, no say per que,
pot me bon’ esser, senhors?

Que ben a passatz quatre mes,

(oc ! e mays de mil ans so* m par)

que m’a autrejat a promes

que m-dara so que m’'es pus car.

Dona ! Pus mon cor tenetz pres

adossatz me ab dous l'amar.

Dieus, aiuda ! In nomine patris filii et spiritus sancti !

Aiso, que sera, domna ?

Qu’ieu soy per vos gays, d’ira ples ;

iratz-jauzens me faytz trobar ;

e so m'en partitz de tals tres

qu’el mon non a, mas vos, lur par ;

e soy fols cantayre cortes

tan c’om m’en apela ioglar.

Dona, far ne podetz a vostra guiza, co fes n’Ayma de

lespatla que la estujet lay on li plac.

Er fenisc mo no-say-que-ses

c’aisi l'ay volgut batejar;
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pus mays d’aital non auzi jes
be- I dey enaysi apelar;

e diga I, can l'aura apres,

qui que s'en vuelha azautar.
E si hom li demanda qui l'a fag, pot dir que sel que

sap be far totas fazendas can se vol.

Listen, Lords... but I don’t know what
to call this thing I'm about to declaim.
Vers? Estribot? Sirventes? It’s none

of these. I can’t think up a name,

and don’t know how I'd compose such a thing

if I could not finish it and claim

that no one ever saw the like of it made by any man or
woman in our century or in the other which

has passed.

Call me a madman if you like,

it would not make me leave my vow,

Lords, to tell you what I feel.

Let no one blame me. I would not set

a penny oh this whole Creation,

compared to what I see right now,

and I'll tell you why: because if I started this thing for
you and did not bring it off, you'd take me for
a fool: because I prefer six cents in my fist to

a thousand suns in the sky.

Let my friend never fear he may have done
a thing that weighs on me, I pray:
if he will not help me in my need at once,

let him offer me help after long delay.
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But she that conquered me alone

deceives me as though it were child’s play.

Isay all this because of one lady who makes me pine
Away with beautiful words and a long expect
tation, I don’t know why —Lords, can she be

good to me?

It’s been a good four months —that’s more
than a thousand years to me, yes,
since she promised me and swore

to give me what I long for most.

Lady, my heart is your prisoner,
therefore sweeten my bitterness.

Help me, God, in nominee Patros et Filii et Spiritus

sacti! Madam, how will it all turn out?

You make me frolic in my wrath,

you make me sing with joyful rage;

and I have left three such as have

no peer, save you, in our age.

Joglar they call me, I go singing

mad with love in courtly ways.

Lady, you can do as you please about it, as Na Ayma
did with the shoulder bone, she stuck it where
she liked.

Now I conclude my Whatdoyoucallit,
for that is how I've had it baptized;
since T've never heard of a similar thing,
T use the name that I devised;

whoever likes it, let him sing,

once he has it memorized,
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and if anyone asks him who made it, he can say: one who
can do anything, and do it well, when he

wants to.274

274 Frederick Goldin, Lyrics of the Troubadours and Trouveres, An Anthology and A
History, Gloucester, Mass, Peter Smith 1983, pp.180-181.

Axovote Kipiot... odra dev EEpw wadg

V0. TO OVOUGT® ODTO TO TPAYUC TTOD AYOPEDQ.
Bepg, Eotpiumo,; ZipPevees; Timoro,

o’ OAa avTa. Aev UTOPd Vo GKEPTW EVO, OVOUQ,

Ko 0ev EEpaw ¢ Oa ovvebeTa Evo, TETOL0 TPy

0V OEV UTTOP VO TO TEAEIWOM KOL VO. ATOITHOW®

0TI KOVEIG TOTE OV EIOE KATI TETOLO VO EYEL PTIOYTEL ATO KATOIOV GVIPO.
1 YOVOIKO OTOV 0UMVO, OGS
1 o€ Tponyoduevo.

Lleite ue peio av oag apéoet,

oev Ba 1’ éxave va a.0etnow tov opko pov,

Kvpio1, va gog o ti vioOw.

Mpn ue kotnyopnoel kaveig. Aev Qo Edrva ovte

éva ogkapo. yio. v Ayio Aquiovpyia,

o€ ayéon 1’ avto Tov PAET® UOALS TpO,

ko Qo oog ww yioti: 910TL av dpyilo avTo €0 TO TPAYUO.
yio 60¢ Kol OgV T0 TeAEimVa, Oa ue Tepvovoate yio.
TOPOVOIKO: YIOTI TPOTIUD OeKO. vouiauato ot ypobid oo
Tapa. Yil100¢ A10DE GTOV 0VPAVO.

Ag un pofnbei moté o pilog nov, ot Exave
KATI TOV UE POPOIVEL, TPOGEDYOUAL
o ¢ e Ponbnoer ouéows oty avaykn Hov
va. ue fonbnaoet tovlayiorov kabvotepnuéva.
AL T0 0TI EKEIVN UE KOTOKTO. HOVO HOD
LE KOPOIOEVEL GOV VO, HUOVY TALYVIOGKL.
Ta 2éw OAa owta eme1dn puio KoPio, TOV UE KOVEL VO LIOVD
UE wpolo AOyLa Kol UEYAAES TPOTOOKIES
Aev EEpw yroti —Kopioi, umopel va. eivou
KoAn poli pov,

Hrav téo0epig KoAOL UIVES YLO. UEVO-TOLY VO TOV TEPLGOOTEPO
omo yilio ypovia, vai

OO TOTE WOV EKEIV 1OV DTTOGYEONKE Kol opKioTnKE

VO, HOD ODTEL O,TI AVOUEV® TTLO TOAD.

Kuvpia, 1 kopdia pov &yive deoumtng oov.
ETMOUEVS LUOLBKWDTE TNV TIKPO, LLOD.
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Exatd oyedov yoovia apyotepn o Raimbaut d’Orange (1140-1173;)%7
emaveEyetat 6To Inmua tov undevos. ITpoomabel va pwvaet oTovg anpoutég
not avoryveoteg tou v emtboploe Tov v tov axovoovv. To timota mEémet
OMWOSNTOTE VX ELOXNOVOTEL TEOXELUEVOL Vo AdBet vex Omapén. Escotary, Listen,
Auxovore: v mupaninor tov TpovBadobpov Bploxet 0N CLVEYELX TO ELEIKO TOL
Bapog, to onolo elvar nataEyNY, 1 Looy. Iow @oppa Oa meenet vau eyetl to
noipud tov; Vers, estribot M sirventes? Avotuyg, o 18tog o yoagpwy dev eivat oe

O¢on va 10 amavinoet. X1y 8e0TEEN OTEOYY OV TOV ATACYOAEL Hov oV

Bonbnaé ue Océ pov, aro ovoua tov lotpog kai tov Yiod kar tov Ayiov
Ilvebuozog

Kuvpia, wag Oo eCeliybodv oo avtd,

Me kaveig yapovuevo ueg atnv opyn Hov,

LE KAVEIS VO, TPOYODO® LUE YOPUOTOVH ADoTO.

KOl GQNO0 TPEIS EVA OEV ELYO. TAIPL AVTOLIO

EKTOG OO GEVQ, OTHY ETOXN LOG.

ZoyKkAap e Aéve, Taw va payovoncw

TPEAOS QIO QAT [UE TOV OAIKO TPOTO.

Kuvpia, uropeic va kaveig 0,11 Gédeig yi’ oo, orws n Na Ayua
LE TO KOKKOAO TOD OUOV: TO KOALOYE
OGS TG OPETE.

Topa teieiove to Tldaroléve

£T01 OGS T0 PamTion.

OO TOTE WOV JEV GKOVTO. TOPOUOLO TPAYUA,

XPHOYLOTOI) TO OVOUO. TTOV ETIVONOTQ,

OT010G TO OVUTOBEL, 0G TO TPAYOVINTEL

0pOD TO ATOUVIUOVEDTEL

KL OV KAT010G POTHOEL TO10G TO ‘PTIOLE, UTOPEL VO. TEL! KATO10G OV
UTOPEL Vo KAVEL T, TAVTO, KA1 TO KOVEL KOAG,
omote 10 GéAel.

(netdoppaon X.A.)

2’5 O Raimbaut d’Orange fitav mvpyodeondtng oto Orange. Tov Hewpoioay coed
Kol Yevoio mmoTn, Kafdg Kol ervontn KASIOTOV Kol duovontwv otiywv. Aydannoce
TOAAEG Yuvaikeg ek Tov omoiwv tv Maria de Vertfeuil and v IpoPnykia kot tv
koéunooo d’Urgel v omoia dev €ide moté. Emmpéooce tovg Gongora, Hopkins,
Mallarmé xafag vnpée £vOepOG VTOGTNPIKTAG TNG EPUNTIKNG TToinong (trobar clus).
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UATOLOG TOV amoxaAécel TEENO. Aev yvwEllel eMiong av 1 yuvaIXA TOL YT
toepet ainbva cobnuata yra xeivov. H Beokoynn yoota coyetat mt avty pe
™G o8& ™G 12 nomine Patris et Filii et Spiritus Sanctil Aabéter opwg 1 ydon
™G EMUANOYG nxt OYL T1G owTrelag. Omote aduvatel not exeivy) voo Swoet Ao
07O SIAMMNULPL TOL TOLNTY).

Telna, 7 tekevtaia 6TEOYYN OvOpaTilel TV UNdevioTiny] ¢ LooTasy. To
Toinpo Aeyetar 7o-say-que-s'es: Whatdoyoucallit, noatd v €véAnty GLVELGYPOEK
tou Goldin. H eviaio A€y, wg oOvopa, e€opnilel v peloyyorxnr| atuocpotoo
T0L 1EtpevoL. To Ovopa elvat aLTO TOL YEEEL OAEG TLG EVVOLEG, XVUAX ULBAVOVTRG
vae emeénynoet g empépong mopapétpous. O Goldin nepvd xatevbeiov otny
towtoTTae No-say-que-ses=nien. I’ avt0, vnobétovpe mwg mpotiunoce vo pny
petayoadet tov onaopd tov Raimbaut d’Orange oe onapdypata Aé€ewv aAld
oe po evodo Ae€r. M’ autdv ToV TROTO avanoLvwyveL To etdno Bapog Twv oTiywV
7ov Do etvat St THVTOC TO TITMOTA.

Orav o [TAatwv eypaye tov Kgarvdo (1 mept 0pf0TNTOG TV OVOUATWY) TOL,
Eewvoloe évay Stahoyo mepl ™ aAnbetag Twv ovopatwy, dniad?) Tov ETLUOU
™¢ Aé€ng. Xtov dtahoyo avtd, o Kpatdhog motedel Twe 10 OVOpRa XTOTEAELTAL
aTO CLYXEXQLEVOLG PHOYYOLC e TPOTO TOL VoL GLVOEETAL O MY OG UE TV PUCLKY
LTOGTAGY] TOL TEAYUATOG O XwrEang and TV aAA], vTooTnELlel OTL LTAEYEL
namoto avbatpestior 6Ty ovouxtodooia 1 omolo Yavepwvet xat po avbutpeoia
oy Béaon g mEaypaTnOTNTaG. Ol GUVOIIATTEG AVUEWTIOLYTAL YLt TO WG 7]
YVWO?] TWV OVORATWY GLUVOEETAL PE T7] YVWOY] TG Teayuatotntag. O Kparvlog
elvail plor TEAYATELR TTEQL TG TEOEAELANG TG YAWOONG Kol OTY) SleQWTYOY] Yo
TO €4V aLTY] TEOULTTEL ATO W Yooy dtadmacto 1 pla avbpwmnivy TEAE.
Emonpaivovtoar eniong oL aQyeS NG PIAOCOYINNG OVOUXTOAOYING %Al TOL
SLVALUIXOD YXEAATY|OX TG AELTOLEYIXG TwY ASEewV.

H ovveiopopd tov Raimbaut d’Orange wg 8017 10U 0OVOUXTOS TOL

TONUXTOG TOL Stnotohoyet not emtBEaevet LG SlePWTYOELS TOV KEYALOV EAATVX
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prthooopou mepl g avbatpestiag twv ovopdtwy. H npocwniun avbatpesio tov
TEORMYHLOVOL TOLNTY] VX OVOUXGEL TO TOLYUX TOL eUTEQLEYEL T pn-otbatpeoto
WG TEOG T yeyovota Tov tov wbovv 6™ awtny ™y anogacy. Eve 1o tinota
TaEEAAOVEL AVEVOYANTO 0T {wY] TOL, Ue OLAPOOES TUEUANXYES Kol TAYTTOVING
TG onedelg Tov, o 1810 avaha Bavel var TOL SWOEL TEOUELUEVOD VX TO OVIUXAEL
omote feinoel. Emnicov, 7 ovopatodocioa TOL GTNV TEASLTALX GTQOWY| TOUL
nompatog, aneievfepwvel 1o idto tov Raimbaut d’Orange and ™ Sivy 17g
undeviotinng mohopxiag. Avbaiget) 1 wn, 71 ovopatodocia aTOPaiveTol
amoEaltn Ty yloo Tov naboplopo twv evwolwy. Kat’ enéntaor, 1o no-say-que-
s’es nplvetol anoait)to 600 nat o contraclau oto moinpa tov Guillaume
IX, Faray un vers de dreyt nien.

Avtn 1 dtapopa petakd tou ntompatog tov Guillaume IX xat tov Raimbaut
d’Orange, 7 optobéton dnAady tov ovopatog xat 7 petafocy and to dreyt
nien oc no-say-que-s’es TEOYWEX OVURPIGRNTNTA OTNY SLATLOTWCY NG
e€eMEng Twv evvolwy wg amapaltnteg otabeeg otV TOINOY UAL TV KETAPEACY]

™G ToLN oG,
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KE®AAAIO AEYTEPO: O TOX0O MEZAIQNIKOZXZ EIKOXTO X AIQNAX

1.1. H Sestina %ot o Arnaut Daniel

Ta TOMpaTar TOL «TUTOTEY TOEAUEVOLY TEAYOLALX, TOTODETNOELS AOYOL e
YVWEIOUXTX  HETEOL, LYouLg, MNouvg axdpy »al OMUANG axovouUNg Mo
pwvoloymng  dounong. Aev  Aeimovv  ONAxdY TO  OUOLOTEAELTNTO, 7
OVOUXTOTOLL, 1] TV 1OV, oLTe BePBata 1 plpa!

Mio Opwg amo TG TO eVOLXPEQOLOEC XL  KOLOTOTEYVIUX TAEYUEVEG
OMOLOXATOANELEG OTNV LOTOELA TNG TAYXOCILAG TOLYTINYG ATOTEAEL V] GEOTIVA.
Enwvontig g vnnoée o eéaipetog tpovfadobpog Arnaut Daniel.””® H ceotiva
amotereital ano €€ eEAOTIYEC OTEOYEG, Ol OTOLEC EYOLY EVa AXQWS LOLXLTEQO
yopoutnolotno: 1 tekevtala Aeén xabe otpoyng Bu mpémetr va eppaviotel ex
VEOL OTYNV EMOWUEVY] OTEOYN aALX pe Stxpopetinn nabe popa oelpd. To mold
SVO%OAO Ge OAY] ALTYV TNV TEQLTAONY] UATACTAOY] EIVAL TO YeYyOvog OTL 1] Béom
™¢ Aé€ng mov Ba mapovolaatel TV eMOPEVY] aTEOYY eivar TponxfopLtopévy.
'Erot, n ovynexptpévy popux dopeitat wg egng:

Xtpopn o abedef
Xtoopn B: faebde
Xtpogn y:  fdabe
Xtpogn &:  echfad
Xtpogn e:  deacfb

275 0 Arnaut Daniel kotaydtav omd to Périgord kot firav opiotokpérne. Moppddnke
Kot pononke woAd ypryopa oto trobar. Eykatélenye Oumg ta ypappoto yio va yivel
CovykAép dnuovpydvtag £Ktote ToADTAOKOVG otiyovs. Epwtevtnke v En Guillem
de Buonville n onoia dev avtanokpibnke otov £pmtd tov. Mall pe tov Raimbaut
d’Orange eivat o1 KupLOTEPOL EKTPOGMOTOL TOV trobar ric.
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Xtpogn ot bdfeca

H oceotiva tedetwvet pe pro enwdod (envoi) 1 omolo TeQUAXPLBAVEL TOELG OTIYOLG
not oe xabe Muotiyto pla amod Tig teAevtaleg Aééeg g nabe otpoyne. H
Hovadiny auTy YOPUa ALEWwNG Toinong yenotponoinre and tov Advty not
tov Iletpdpyn ald sor Toug yddlovg momtég g Pléiade [[Thetddag], nupiwg
tov Pontus de Tyard. Xtov etxoot6 awwve, o Ezra Pound, o James Joyce, o T.
S. Eliot, n Elisabeth Bishop, éypatdav vrnépoyeg oeotiveg, axokovbwviag étot
ot vevBupiovtag TV xLKAKT LTOBANTIKATNTA XLTOD TOL TOUATOG. >

Emniong, akiler va avapepbel OTL 1) oeotivat amOTENEOE AVTIEIEVO HEAETG
ano pobnuatinodc. O meplignuog UeAeTNTNG TOL EQEYOL TwV TEOLRASOLEWY
Jacques Roubaud vnvpée nor o idtog pobnpoatinog ot OTwg eival Aoyino, 1
Sradoyn Twv Aéewv otg e€aoTiyec oTEOYES ToV anacyOinoe apnetd. To 1941
o ydAirog montne Louis Aragon dnpoctevoe éva BipMo ue titho La lecon de
Ribérac mpoPaAloviog #amOleC GLYYEVELEG TG TOINoNG TwV TEoLRadoLEWY pe
toug owteg g Avtiotaone H Aé€n Ribérac nopaméuner oty moAn oty
onota ¢{noe o Daniel and 1o 1180 péyot to 1210 dnhadyn ot yeodvie TOUL
Philippe-Auguste xat tov Richard Coeur de Lion.

O Louis Aragon ¢Bptoxe TOMES OLOLOTNTEG G ALTHY TNV EQUNTIXY| TOLY|OY)
enetdn uamotol monTég e Avtiotaong nuxhogopovoay Aabpaio T ToNpaTd
TOUG TQEOXELUEVOLY VX W1  UTOEOLY  va  OSxPBactody  uot  GQx Vo

amoxwdiononfoldy and tovg ratantntés. Onwodnnote ouws 1 e€acTEoYn

21T AtiCer avapeofninta va avoeepdei kor 1 Gyveotn péxpt TIC MEPEC HOC
apepwkavida momtpia Hilda Doolittle (1886-1961) «wov oceuve vméypope pe 1o
povoypouuo H.D. ko vmnple wpio amd 1 onuovtikdtepes moTpleg 00 E1KOGTOD
orva. Avike otnv TpwToTOploxy oucdo twv Eikoviotwv, tov momtikod Kivijuotog
OV QVETPEYE THY TOPAIOCH TV GOUPOALTTOV TOV TPONYODUEVOD a1mVvo.» 610 PiPAio
Ewoayoyn omv Tpiloyia g H.D., Atdva Zokediiov, Oavdong NtoKog, Ompig
Ztpaféing, empéieta Adva XakeAdov, exd. Gutenberg, AGnva 2005, c. 9.
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MOLITINY] OTEOYY TEORBANUATIoE OTwg avopepbnne xat moO Tavw %ot TOVg

wabnuationg. >’

v M A A
1.2. 'Eva moinpa mov petapedlet Tov exvtoO TOL.

Ou napabéoovpe, edw, v petapoacn tov Iwony Bevtodpa, tov mopatog
tov Arnaut Daniel, npoxetpévov va otnptéovpe ™y 0éon pag ot 1 oeotiva
amoteAel eva eldog Mo patog mov petapealet evbug e€xEyNg TOV ExLTO TOUL,
Nl TR TIG PULVOUEVIMEG OLOXOALEG TVG XTOB0CNG TOL O OMOLASNTOTE
YAwoo, 1 petaoon Twv Aeéewy TEXYUATOTOLELTOL e NATOL GYETINY] ELXOALX
ot YyAwooa-otoyo. Eva moinpa SnAad”n Tto0 omolo oty avadimAwo?

HETaPEALETAL KOELQUTUN.

H 0Anon mov v kapdia pov opilet
Ovre pappog v Aravilel ovte voyt
Tov kovtooumoAn mov vair xwpi¢ wuxn
Aev 10V KTun® ue 10 kAapl i fepya
Eror kpvpd ammo omotvovg ki arro Beio

Oa fpw yapa o KNIIO I KOLTWVA

Av 0T WYY OV QEPG TOV KOLTWVA
Ormov rkaveic tnv KUpd pov dev opilel
LrAnporepog amr’ adelpo kar Beio,
Tote, T arxpa [ov TPEUOVY WS TO VUXT
Lav v’ amsidotv pue kdlapi 1 fEpya

A@ov 1000 pofo Exw oty Wuyh.

Ay va HIopovoe [e OOUA Kal Wuxn

2’8 Michele Audin, Mathématiques et Littérature, Mathematical Social Science, No
178, pp. 63-86.
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Kovpa va ue dextel gi¢ tov Kottova
Adid¢ vordbw va ue yromovv ue fepya
K1 apov o oxdafog tng bev tny opider
Zwua Ba par oav oapra peg 0to voyl

Ivoun 6ev Oa dextod amo tov Oeio

Tpeld tnv ayare 8a ne otov O<io
Kai v ayarmo pe oopa kat wuyn
Kovrad ¢ oav to daytvdo oto vyt
Odw va par padi Tne 0ToV Kortwva
K1 0 épwrag v kapdia pov va opilet

Omw¢ tov avipa Svvard pia Bepya

Am’ otav avBioe n Eepn PEpya

K1 0 ASau eiyxe avpyiots kar Beio
Lav tov Epwta autoy Iov ue opilel
Aev vnpée o KopUL Kal o Wuxn
Ki av avtn eivar pgoa atov kottova

Eipar owud oav odpra pe 1o voyt

Aont Bupddrve kar Syale voyt

Kai va, Eeplovdile omewg pia fepya
Av 1 xapa yeuiost 10V Koitova
Lvpfovdéc Sev Oédw amo tov Beio
Kai 8a yo 6imda, yapoluevn woxn

Av kavei¢ moté ma 6ev v opilel

Aber 0 Apved yia voxt kar yia Beio

X’ autn mov ue fEpya Ty wuxn XTUIA

Ki n apetn ¢ 10V KOLTOVA 011%™

219 ¥1ov SrudikTuakd TOTO WWW.poeticanet.com
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Orv & Aé€eic mov yonotpomotel o Daniel oty oceotivae tov (intra, ongla,
S'arma, verga, oncle, cambra) anotelOOVTOL ATO EVa LOVO OTo oL EEL OLOLAOTIUA,
EX TWY OTOLWV T TELX CLYXEXQLUEVY %Al To ODO aprENUEva. ALTO TO GLVOAO,
OYEIAEL VO «UETAPOACEL TO EVX TO KAAO, APOL UXTAOYNY EVOLVAUWOEL TG
eowTEQEG Oyeoels peTakd toug. H emhoyn twv Aé€ewv and tov mpolnyniavo
TONTY] ATMOPAIVETHL OOUETH TOAYWVINY], OTO TAXIOLO MLOG  MOXMAYG
emovopopag ™G nabe Aegng. Xt ouvveyeta, not ot eé Aé€eg O mpEemel vo
EVOQUOVIOTOLY HE TIG LTOAOLTEG AEEElS T7G OTEOYNG, HE TEOMO TOL Vo
Sraopaliletot 1 ovvéyeta Tov vonuatos. K eve apytua o avapwtiotay uavelg,
Tt oyéor Ba umopovoe va eyet 1 Yoy pe To voyt no o Betog pe v Bepya, Olot
pall MYoLY O WO TOADPWVLXY] AEXTINY] YOEWOLlX, PTAVOVTIXG O0TNV amobewon
0L VONuatog ¢ enwdob. Kot to voyt touv Daniel nov et oty oapra tov
SayTOAOL NG AYATNUEVYG TOV, HUTOQEEL VA YIVEL TXLTOYQOVWG AL OTAO
exdixmong (omv éxtn otpoen).” Anladh o idlog o dpwtag petaperletal
AVTOURTOG 1ot G€ Vo 6T oe otdnmote tov avtitiBetar. H Suvaty Béoya™
TOL YTLUTX TOV GvdEX UTOEEel ot vor avbicel (OTnNV TEUTTY] OTEOYT) 7] VX
Eephoudlioet OTNY A UECHWS ETOUEVY] PATY).

H oceotiva iowg uat vor amoteAel eva amo To OToudoUlOTEQN TOXQADEIYUXTA LTTO
HOQYNG TOLNTIANG, UETAPOAONG TwV HoEwwy. O momg O8ev Tepupepet T
VOYUXTA TOL TQOXELLEVOL VX EVILTIWOLXOEL 1] ot Vo exbleldoet Tig oTLYpES g
nBeinuévne yhwooonmlaoiog. Eyet wg anootoln v cuoyeTioet TIG EVWOLEG TOL
TEOBAAAOVTAG TG EVOOTEEES VONMUXTIMEG UTOOLXLQECELS TOLG OF ML
OLYXEXQLUEVY] HOQYY] OLTWG WOTE Vo OLXTYENOEL TV CLYXIVYOY GAAX %ol T7)
Suvapuy) tov eidovg. Kt eve Oleg or vmoAoimeg opotonataAnéieg TG

TEORMNYHLOVYG YAWOOXG XTOOEMYDOVTAL BUOUETAPEACTES, 1] CEOTIVX AOYW TG

280 O Guillaume de Poitiers avagépetar kat ovTdC oTa VoL (Tng YéTog) 6To Toinud
tov En Alvernhe, part Lemozi.

2L Tlavapyoto Aoyomaiyvio e Aatvoeavng Beotoyiac: Virgo (mopdivog alrd kot
KAadi, EMANV. Bépya, eTopoAoyikd Tapdymyo e AEENG Vir=avopag).
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EOWTEQUTG UETAPOACNG TWY VOUATWY TNG SLATYEEL T7] UETAPEACLUOTNTA TG
emeLd) O TONTNG EYEL POOVTIOEL TOLY AT’ OAOLG VO VO KUETUPOACEL TO TOLMUA
TOL O [OLOC.

To yeyovog Opwg OTL EYel YPWTIOEL UATOLES ATO TG EVWOLEG TOL XTOTEAEL 1ot
poe ovoryt yoown. To avtifeto pahota. H mpoomoinon nat o ovveyeig
eMypol dev Ba mpoopepovy 10 TEXeto delmvo oTov avayvewoty. To moinpo Oa
nAeloel eTELdY] UAVEVA OLCLXOTIXA #robar eV AEECUETAL GTNY PAVEQWO?Y] TNG
EYVNG not Ty oawonuatwy. Anopn wow o sirventes tou Bertrand de Born
EYXUUOVOLY ATEAELC %Ol TANLVOUVELEVEG EVVOLEG LTOXLTITOVTAG ot HelynToN
T0V trobar clus.

O Jacques Roubaud o omoiog eiye emtonpdver Tig tSLalTeQOTNTEC %ol TOLG
OXOTIEAOLG TIOL CLVAVTA O PUETAPEACTNG HATA TYV UETUPEACTINY Stadinacia TG
amOS00YC TWV TOUATOV TV TEORASOLEWY, TUEAGEYETAL GTOV TEOAOYO TOUL
BiBAiov Tov OTL aLTY 7 ToiNoY elvar TOAD SLUPOEETINY] ATO TNV versification
traditionnelle [maxpadociany otyomoua].® AM& xow 1 S 1 yAwoox Twv
T00VBAUSOVEWY ATOTEAEL TQOUAKTIUO EUTOSLO AT’ TNV OTIYUY] TOL EQYOUACTE
QVTLHETWTOL e TNV tSLOTLTY oOVTAEN Wtag Stakéutou. O i8tog Bewpel OTL oTNY
petapoacy tov mpoonabel amiwg vo osPootel oe mely mavTa HLOEYT, 7]
Srataln twv Ae€ewyv, TNV oLVTaEY XAAG OLTE ALTOG O TEOTOG ELVXL ETAENYG,
SOt ogeidet vo avtipetwrioel «/gfet des siécles»,” mov améyer mopuokyyag and
LG oLYYEOVES YAwooes. Kat xAeivel Tov mpohoyo tou pe v e€ng mpotaoy :
«Jespere qu’en dépit de sa gaucherie indiscutable, cette maniére de traduire

. NN .. 284
facilitera cependant l'accés a l'original.» 8

282 Jacques Roubaud, Les Troubadours, Anthologie Bilingue, éd. Seghers, Paris
1971, p. 57.

283 310 id10, 7. 7., p. 57.

284 [EAriCw, mapbin my adiougiofionmy avemmdeidtd. tov, avtdc o pémTog 100 va
UETOPPALEL KAVEIS VO, O1EDKOAVVEL TNV TPOTfaon 6To TPWTOTVLTTO], 6T0 1010, OT. 7., P.

58.
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O Jacques Roubaud petaypopdlet ™ oeotiva oe mely] pooyn apnvoviag yio
nabe oTlYO HEYIAO TLTOYEAUPIXO KEVO Kol SLATNEWVTAS TY] StadoyN Twv Aeéewy
&G0 TEELEGHTEQO eivat egintd. >
H ovyxexpipévy) wotoco oeotivae dev grpiletar yloo v apecoOtnia Ty

vonuatwy e Av xat o Daniel éyet e€aopaliost v Stavotén ¢ netpuevinng

285 a ferme volonté qui au Coeur m’entre  ne peut ni langue la briser

niongle de médisant qui perd a mal dire son &me n’osant le

battre de rameau ou de verge en fraude seulement ou je n’ai nul oncle
je jouirai de la joie en verger ou chambre

Quand je me souviens de la chambre ou pour mon mal je sais que

nul homme n’entre  mais tous me sont prises que fréres ou qu’oncle
tremblent tous mes membres jusqu'a I’ongle  ainsi que fait

I’enfant devant la verge tant j’ai peur de n’étre assez sien dans mon ame

Ah que je sois sien dans le corps non I’ame et qu’elle m’accueille
en secret dans sa chambre  plus me blesse le cceur que coup de
verge d’étre son serf qui la ou elle n’entre  toujours je serai
prés d’elle comme chair et ongle  n’écoutant aucun reproche
d’ami ni d’oncle

Jamais la sceur de mon oncle  je n’aimerai tant ou plus par mon
ame aussi proche qu’est le doigt de I’ongle  s’il lui plaisait je
voudrais étre de sa chambre il peut faire de moi I’amour qui dans
mon cceur entre  a son gré comme homme fort de faible verge

Depuis qu’a fleuri la séche verge  que du seigneur Adam est
descendu nain ou oncle  en amour comme celui qui dans mon
cceur entre  je ne crois pas qu’il en fut dans son corps ni dans une
ame ou qu’elle soit sur la place ou dans la chambre  mon cceur
sera moins loin que I’épaisseur d’un ongle

Qu’ainsi s’enracine devienne ongle  mon cceur en elle comme
écorce en la verge elle m’est de joie tour et palais et chambre

je n’aime tant frére parent nioncle  en paradis sera double joie
mon d&me  si jamais homme d’avoir aime y entre

Arnaut finit sa chanson d’ongle et d’oncle  pour plaire a celle dont
la verge est I’Ame  son Desirat son prix entre en sa chambre

>10 1010, O7. 7., Pp. 242-243.
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ONEAYYOG, TO TOMUX OVNMEL CopwS oTO #robar cus. To uwdomoipéva
ovpfBolra tov, YENloLY TEQULTEQW EOUIVEL®Y OXOUX %L XV EYEL UXVELG TNV
ECPUAPUEVY] EVTUTWOY] TWG EXEL UATAKTYOEL TO VONUXTIXO ToL TeEtBaAlov. 'Hon
7 enwdOG, EYEL UAVEL TYV GVXTQOTY TNG WKE TIG AVECTQUMUEVES AEEelg va
TeEITAEKOLY TNV LTOTLOEPEVY eunpivela Twy otiywv. Ot TEElg TeAevTaiot atiyot
UAALOV ETILOEYOVTAL TOAXTAWY EQUYVELWY XAAX LTOC ElVaL 1Al O POAOG TNG
enwdov. Méow 1g de€loteyviag Tov ToNT aAkd xat tov TEoxxboplopévou
oLVOLACUOL TwV ASEEwV 7] EMWOOG TMXEUMUEVEL 7] UXYIXY] POACY] OAWY TWV
VONUATWY TG 0e0TIVRG. TO GLYXEXQLUEVO OTWGEONTOTE LYOS TWY TOLNUATWY
touv Arnaut Daniel npoxafoptoe 10 #robar clus. O René Nelli tovilet 1Staitepa
TV OYEGY LYOLG MUl EQUNTIXNG ToNoNG: «le style est lié malgré lui a la poésie

ferméex, [to Dpog ovvécTar epfiuny Tov e TNV EPUNTIKT Hoinon].286

2.1. O «xgvotadAroc» Tov trobar

H cowtepwun Sadyeta twv evowwv oty ceotiva, ot Ae€elc-Qeppey, ot
ouvnynoes, 1 petaPIntotnta [permutation], o a@lBuog TV GTEOY®V, TwWV
otlywyv not TG ouvbetoTNTag ™G ToTNG avtng ovvbeong, odnyovy oo
CLUTEQUGUA OTL 7] GECTIVX amodetvbeTal &vag xELGTUANOG Tou Zrobar®®’ To
INnpoe TG LepaEy oS TG uetafAntotntag dev elvat amdy vndbeor. Kot avtn
N e&elnmuévn teapynon xnablotd TNV OEOoTIVK WG  XELOTOLEYNHUX  TYG
TEORMYHLOVYG TOIMO7NG AN Kol OAWY TWV SLAdOY WY TG WG OV UEQX.

286 René Nelli, Poésie ouverte, poésie fermée, Cahiers du Sud, Paris 1947, p. 127. O
idtoc o Nelli omv elcaymyn tov Bipriov tov B€tel v mOAD 0&Ldepkn epmdTNON
aVOQPOPIKG UE TNV EPUNTIKY Ttoinomn kot Tov avtinodd tng: Mais y a-t-il une poésie
ouverte sur le réel et une poésie fermée sur les mots? [Ma vépyet avoryty moinon yo
TO TPOYUOTIKO Kot epuntikn Yo Tig AéEeg; ], p. 13.

287 Jacques Roubaud, La fleur inverse, Essai sur I’art des troubadours, éd. Ramsay,
Paris 1986, p. 312.
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H pvnpovin wdopa [forme mémoired™ tov mompatog éyve anodenty and
TOUG METAYEVEGTEQOLG, WG EYEL, UE EANAYLOTEG XAAAYES XAUTd TERINTWOY. ALTO
OMMiVEL OTL 7] TEAELOTNTA TNG MOEYNG TNG Oev eNMETEEPE ONUXVTINES XAAAYEG
aUOMUT] L Ao uamolovg howteg g eAeLbe Eng POEUAS.

T tov Advty 1) oeotivae avtinpocwnedel 10 4/ aspro™ eviy o Tetpdoyms
ovvebeoe evvéa oeoTiveg ex Twv omolwv ot proe SmAr. H miotottoe tou

Aextinol mediov [champ lexical™

7] Omola OMWG TEETMEL VA LTAUOLOEL GTNV
AVATIOPELNTY] KAALOLWOTY TNG POQUAC THQAUEVOLY OXUOUX KAl OTIG UEQEG KOG
TOOTIOTOLYGELG TTOL SELYVOLY THV GUOUOAMA VO UXTAVOY|GOVPE TO YLATL ALLTOL TOL
unyaviopon. !

To Oépo tov amor ot oeotiva «lo ferm voler g'el cor m'intra» o Roubaud
vrootnEtlet Ot ot Aekelg arma, oncle wou verga VTOSEMVOOY TIC TEELS OYELS TOL
gowta: tov Oelo, Tov owelo xal TOV €PWTa TOL ePWTELIEVOL. AuTy 7] TR
tonobetel TOV €QWTA GTNY LYNAOTEEY] LOQYY] TOL, EPOGOV GTOV TAEAOELCO O

epwTeLUvog Do xatanToEL TV Yapd jom. >

Lo ferm voler q’el cor m’intra

No m pot ies becs escoissendre ni onla

De lausengier, qui pert per mal dir s'arma ;
E car non l'aus batr’ ab ram ni ab verga,
Sivals a frau, lai on non aurai oncle,

Iauzirai ioi, en vergier i dinz cambra.

288 310 idt0, 7. 7., p. 314.

289 310 id10, om. 7., p. 343.

29 310 id10, 7. 7., p. 343.

291 310 id10, 7. 7., p. 343.

292 310 id10, 7. 7., p. 294.
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Qan mi soven de la cambra

On a mon dan sai que nuills hom non intra
Ans me son tuich plus que fraire in oncle,
Non ai membre no m fremisca, neis l'ongla,

Aissi cum fai l'enfas denant la verga :

Tal paor ai no I sia trop de l'arma.

Del cors li fos, non de l'arma,

E cossentis m’a celat dinz sa cambra !

Que plus mi nafra I cor que colps de verga
Car lo sieus sers lai on ill es non intra ;
Totz temps serai ab lieis cum carns et ongla,

E non creirai chastic d’amic ni d’ongle.

Anc la seror de mon oncle

Non amei plus ni tant per agest’ arma !
C’aitant vezis cum es lo detz de l'ongla,
S’a liei plagues, volgr’esser de sa cambra ;
De mi pot far 'amor q’inz el cor m’intra

Mieils a son vol com fortz de frevol verga.

Pois flori la seca verga

Ni d’en Adam mogron nebot ni oncle,

Tant fin’amors cum cela q’ el cor m’intra
Non cuig qu’anc fos en cors, ni eisen arma.
On q’il estet, fors en platz’ o dins cambra,

Mos cors no is part de lieis tant cum ten ['ongla.

C’aissi e’npren e s’engongla

Mos cors en lei cum l'escorss’ en la verga ;
Q’ill m’es de 101 tors e palaitz e cambra,
E non am tant fraire, paren ni oncle :

Q’en paradis n'aura doble ioi m’arma,
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Si ja nuills per ben amar lai intra.

Arnautz tramet sa chanson d’ongl’e d’oncle,
A gratz de lieis que de sa verg’ a arma

Son Desirat, cui pretz en cambra intra.

Ag dobpe, téhog, ot v dovAeta touv Frederick Goldin mdvew oto idio

Toinpo:

The firm desire that enters

My heart no beak can tear out, ni nail,

Of the slanderer, who speaks his dirt and loses his soul.
And since I dare not beat him with branch or rod,

Then in some secret place, at least, where I'll have no uncle,

I’ll have my joy of joy, in a garden or a chamber.

When I am reminded of the chamber

Where I know, and this hurts me, no man enters-

No, they’re all more on guard than brother or uncle-

There’s no part of my body that does not tremble, even my nail,
As the child shakes before the rod,

Iam that afraid I won’t be hers enough, with all my soul.

Let me be hers with mu body, not my soul,

Let her hide in her chamber,

For it wounds my heart more than blows from a rod
That where she dwells her servant never enters;
Twill always be as close to her as flesh and nail,

And never believe the reproaches of brother or uncle.

Not even the sister of my uncle

Did I love more, or as much, by my soul,

193



For as familiar as finger with nail
Twould, if it pleased her, be with her chamber.
I can do more as it wills with me, this love that enters

My heart, than a strong man with a tender rod.

Since the flowe brought forth on the dry rod

And from En adam descended nephews and uncles,

A love so pure as that which emters

My heart never dwelt in body, nor yet in soul.

Wherever she stands, outside in the town or inside her chamber

My heart is not further away than the length of a nail

For my heart takes root in her and grips with its nail,
Holds on like bark on the rod,

To me she is joy’s tower and palace and chamber,

And I do mot love brother as much, or father, or uncle;
And there; I'll be double joy in Paradise for my soul,

If a man is blessed for loving well there and enters.
Arnaut sends his song of the nail and the uncle,
To please her who rules his soul with her rod,

To his Desired, whose glory in every chamber enters.29

2.2.  Opotoxatadngieg »xot LOVGIXEG PETUPOQEG.

Eivar avopgpioBnmmro Ot or aploToTteyVinég opotonatainéles g ToiNag

touv Arnaut Daniel napanépnovy oty Aoyinn g apyaiag oneipag. Ooeg anod

XVTEG ETOUVOAXUPAVOVTOL EUTAEXOUEVEG TAVTX OTIC TEONYOUMEVEG UXL TIG

EMOWUEVEG, TEQU ATO TNV MY NTNY| EVILUTWGY] TOL TEOUAAOLY, UETOUPEQOLY ETAV®

TOUG AL TNV GNUACLONOYIXY] XANEOSOCL TV EVVOLGY. AXOUN %ol 7] GLYYEVELX

293 Frederick Goldin, Lyrics of the Troubadours and Trouvéres, An Anthology and A

History, Gloucester, Mass. Peter Smith 1983, pp. 220-221.

194



T0UG e TIG SLapoEeg BEoelc Ty ooy cuyyoEdt®Y eivar Taotpuvng. Avtog
O «UUQEOXOCHOD TWV MNYWV EVIACOETAL G OANOYANQEY 17 QLLOCOoPix TG
wovoNg N xx g xepevinne ovvbBeonc.®t Tty povowd) yoxwn, evo
UTOQOLUE VoL EYOLHE [ta aLYYOESIX Pe TNV Toviuy ¢ Beor, propolue vo Ty
Eavayoaoovpe xONOLHOTOLWVTAG TIG avaoTEOWES T1G. Ot avaoTEOoYes, entog
ATO TNV ATATNAY] SLULPOEETIXOTYTX TOL APYVOLY GTO AUOLOUK TOLG, TEETEL VX
OLVOEOVTOL OUOVIMA MUl PE TIG LTOAOITEG GULYYOEOIEG TOL TEOYYOLVTHL AL
EMOVTAL.

H oeotiva elvat éva mOAD oaxpaio ToQAOELYUX GLTNG TG HOLGLUNG
ovatEonNG. Av pdMota oxegtodue mwg Olot ot otiyot elyav emnevovlel pe
HoLOWKY] ATO TOLG TEOLRASOLEOLS, TOTE TO amotéreopa Oa mEEmeL vo Nty
(movowd not yhwoowmd) po mavdatoto Nywy xat vonpdtwy. O B. A. Koxoing
avodoyllopevog axptBwg OAn avtdv tov aflobadpacto cuvdvaopd TeoLaiver
ot e€NG «elvar avarmdPevKTo, Voui{w otny mepimiwon tng ouotokatainiiag, alld

Kal QIIEvVavTl g€ OIolo dAAO RYNTIKO @AIVOUEVO, VA YAOTPoUuE GlapKwg- £1Te TO

r ’ ’ ’ [ ’ [ ' 2
raradafaivovue eite dxi- QIS T0 YOPO TV HYWY OTO XWPO TV ORUATLOV. >

[ToAhot Bewpntinol avtipetwnilovy ™V opotoratainéia wg enavainr touv
oxEYMOL TOVOL, OTMWG aLTOG EYEL OQLOTEL MO TOV TONTY. AKXOLYOVTAG
SLapoEoug  TOTMOLG  OUOWMATUANEIRG, €lTe TEOXELTAL Yot  OpOtonaToAnElo-
HWoXInO, opolonxtaAnEia-Nyw, opotonataAniioc pe mpootnun, mavia Oo
TEOGCUEVOLUE TNV AeEr] exelvy] mov Ba mAnotaoet yo va etmwbel yio vae evioyboet
TOV TEOAXALGOVTX OTlYO 7 vor Tov auvewaoet. Ot mapatnenoetg tov Henri Lanz
onwg 1 mpooiapPaver not vmevbupilet o BE. A. Koxoing oto Bifiio tov,

a€ilovv v mpocoyY pag «O Lanz vmoowipile oL 1 iKavomoinon Iov uag

2% 0 K. ©. Anpopéc oto Ptprio Tov dokiuio yia my moinon, kd. TkoPdotng, AOMva
1943, 6. 17, ava@épel OTL «ywpa THS TOINOEWS EIVOL O UIKPOKOGUOGS, O UOKPOKOGUOS
XOPO. TS TPOLAS».

2% 2. A. Kokéang, H ouowokatainéia, omol kai AEtovpyikéc d1aotdoels, k8. TTyp,

Abfva 1993, 6. 75
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IPooPEPsL 1) opolokaraAnsia faociletar otny emavaAnyn Tov IPONYOUUEVOU OTLYOU
(via tnv axpificia : ov "povneviikot tovov”, vowel tone)’ n mpwTn piua mPoKalsl Eva
aioBnua mpoopovyg, wote va emavalnelei o ibiog¢ "tovog”. Av emavalnpbei, eypape o

Lanz n «evépysia tne mpoouovye extovovetar (finds a discharge). Kata kavova,

kGBe KavovikT) eKTOVOON evépyelag mapdyer éva evdpeoto ovvaioOnuay. *°

Tt ovpPaiver Opwg OTAY 7] LOLOLXT| TOV KATOIUEL TO TOLNUXTX EV UPIVEL TOV
AVAYVOOTY] VoL AYOROVYOEL XAAG ODTE UXL VX VIWOEL TYV EXTOVWGY] TOL TOWTOL
oanoLopaTog Exel eynettoal évor GAAO HOVASIMO YXEAKTYELOTIXO TNG TOLNGYG
Twv T0LPBadovpwy. Evdbovtag 1o moinue pe (ouctny], apnvouy Toug GTiyYoug
1oL TOLG NYOLG Vo EVTILTTWHOLY GTO ULAAO TWV AKEOATWV TOLG, SLOTL TAVW AT
OAat oL avlpWTOL AUOLYAY TEWTA TLC EVVOLEG ML GTY] GLVEYELXL 1TV SUVXTOV Vo
ene€eQyaaTOLY 0,1l TOLG eVTLTWolale.

H okl g opotonatainéiag, 1 onola Sev MEETEL TOTE VA TEQVA O TEWTO
TIAAVO, EXPEACTNME UL *oTd TV Teplodo tov Popaviiopon. Avtd cuyyevelet
peowwg xot pe ™y anodr Twv TEovBadodowy uxl LOIATEQWS EXELVWY TOL
naAhepyovoay 1o trobar clus. «Katd tov Stewart ota 1814, n opororxarainéia
openet "va @aivetar w¢ emovorwdng mepiotaois”, alliog "n ndovn Aryoorever” (§
32.4). Avtyy n amown, mov &ekivasr amo v Avaysvvnon Kar KOPUPOVETAL OTO
veorAaoolKiouo Tov 180 aiodva, kar mov Ppioketar o @avepn aviiBeon ue Tig
veoTepes avudnyelg, exel Sratvmwlel ue moikilovs Tpomovg: otl 1 opolokataAnia
IPEMEL VA UNV EITIOUPEL TNV IPOCOYXHOTL QUTO IOV IPOEYElL uia  AESn piuag givar n
onuaoia Tng, MoV IPEIEL VA TalPlalel TEAEIQ Ue Ta OUU@PPA{OUEVA, Kal OXl O NYOS
me». >’

O Paul Valéry Swxhoyiletoar ex véov ™ oyéon Myov ot vonpatoc. O
Philippe Van Tieghem avagéper 1o e€yg, wg mpog v owcHnuunn mepl
OpoLOXATOANELG  TOL  YAAAOL  TOWNTY] %Al QIAOCOPOL:  AVAHUECH  GTYV

opotonatainéioe ot 1 Aoy, evavtia ot ovifovAn touv Boileau, o Valéry

29 ¥10 {810, o 7., 0. 84.

27 y10 id10, ox. «., . 88.
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dnhwvel: «n Aoyikn amaitel va mpoTyud 0 mOWNTHS TV OpOWKataAniia amd T
Aoyikn. Qorooo n Ovoia sivar omaviorarny kai pallov o mointne o' OAny Ty

l K1) TOU ITEPL iCeTal aro tov "Iapateivo 10T ) ava T
Snurovpyikn tov mepiobo Paoaviletal arro tov "mapareivousvo d10ta avaueoa oTov

' ' ' , ' ’ 2
1o kar 0 vonua', mov avaykaotkd Siapkel wg v odorkARpwon tov moujuatogy.””

H St 7 pwvn tov mouny dev amoppintet Belata ™V cuvLTREEYN VONUXTOG
1ol QLUAG EPOCOV LTIAYOVTAL OTLC IOLEC TIG AELTOVEYLEG TNG YAWOOUGC: «7) YAwooa
VIIAYETAL KATAS OEIPA OTH POVHTIKY KAl GUYXPOV&S 0TH UETOLKY Kal T pvOuikn. Exet
uia Aoyikn kai pia onuavaikn amown. Iepidaufaver wy pnropikn kar tm ovviadh.
Hépoue 011 OAe¢ QUTEG 01 MOIKIAEG EMIOTHUES UITOPOUY VA UEAETHOOVY TO 1010 KELUEVO
ue aveédpTnToug T/oénovg».299

2lyovpu TAVTWwG O motnTNg etva exctvog mov Ba amoyaocioet yla 10 Twg Ha
UETAPEQEL AAADTEQX TV CLUPWVIX MYOL xot vonuatoc. Kat O mpenet to épyo
TOL Vo Elval «n Hmepmrovola piag ekAextnie mowpmikng Ovdbeong, oldtela
SrapopeTikng amo Tig wyaiss kKal mapodikee drabsocig mov ouvlBgtovy ) ovvnBioudvy
vonuuri 1 wuxit Zomy.>"

Ot tpovBadodpot ToNTEG EPTAOAY ALTHV THV CLVLTTOEEN MYOL %Al VOUXTOG
ot0 anoyelo c. ITpogavwg 1 emhoy” Twv opoltonataingiwy v ege T0 guyeveg
UECO YLt VO TETVLY OLY TOV GXOTO TOLG. Towg var PNy ovvePr moteé 1o entpova
%L OAOUANEWTIME OTNY LoToEl TG TayrnOoutag moinong. Amnédetéav mwg
XUETEYNTOL ML PULVOUEVING (7] GLVOLAGTIOL GTIYOl UTOEOLY VX SWCOLY EVX
«PLAOCOPIO» TOLM e ot xxTd cvvenela vor Biovy moAla {nTrpator xovwvina
ARG 10Ul TOMTIXG XATW ATO TO TEMAO TOL AKLAKOD EQWTA.

O omnotocdnnote Oo ovuypwvodoe pe v ofelor mopatnenon tov Paul

Valéry: «eivar pofepd morvmloro kair §iorolo va fexwploer kavels tovg mapagevovg

2% paul Valéry, Loinon ka1 apnpnuévy aréyn, n koBopn Toinon, PTEpP. XpLotd(QoPog
Awovtakng, exd. [TAEBpov, ABnva 1999, . 27.

299 y10 id10, ox. «., 6. 94.

300 y10 id10, or. 7., 6. 95.
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"' TIbco pddlov emimovo eiva va

ovdvaouove TV YAWOOLKOV L&omw)v».3
UETAPEQEL UAVELG TNV YAWLCGOX-GTOYO KXLTOLG TOLG GLVOLAGPOLG. Kt aVTO OpWG
npaypatonominue YxEN OTNV EAACTIMOTNTA TWV VONUATWY XX TNV EYYEVY

YONTELX TWY YAWOTWY.
KE®AAAIO TPITO: O EIKOXTOX AIQNAX KAI OI POPMEX

1.1. To alpovix TOL PuTELEL HAUKQLY

H apeowavida momtowa Elisabeth Bishop vnvp€e epypavog pla and Tig
eaioleg MeQINTWOELS TNG avddeténg ™G OeoTivag 0TOV EMO0TO atwva. AvTO
oo dev mpoenvde and xamota agvidia toapbevoyeveor. Lta Senaevvéa TG
yoovia poutd oto Vassar College evy petéyet otnv 18067 T0L AOYOTEYVLMOL
neptodinol Con Spirito. Eva Opwg ano ta yeyovota mov 1) onuadeday ot (w1
™e vnneée N YvwElla ™G pe ™V momtete Marianne Moore, v omolx
Babpale aneproptota. ™™ H wikia toug Sthounoe péyot tov Bdvato g Moore
10 1972. H Bishop wg petagpactota, anédwoe ota ayyind BoaliAtdvoug
notec. Entotpépovtag oty Apepunn Sidake Aoyoteyvia oto [lavemotipo
™ Ovdotvyntov not enetta 610 XaBaEvr.

Exetvo opwg mov ovveyilet va nevtpilel T0 evOlapeov pag AmOTEAEL TO
yeyovog OTL 1 TOmTELL TOL exTtpovoe TOco mold 7 Bishop, dnAadn 7
Marianne Moore, opuoniatnoe Tov ToMTnO TG AOYo g Havpaotoro uot
owvodotnopog twv Eliot xat Pound. H yloooo g, mpordntnn wuow
TULTOYQOVA GLUTVUVWHUEVT], TOOOIOEL KATA UATOLOV TEOTO TLG TVELUATIXES TG

OLVOWUIAES ME TOLG TOWTEC TOL uLMAOL Tov zmagism. H Bishop, pe 1o

301 %10 810, 7. 7., 6. 94,
302 [Mepartépm mAnpoopiec ywoo v emppon; ¢ Marianne Moore oto épyo g

Elizabeth Bishop, oto dpbpo ¢ Mary Ann Caws, «On the Horizontal: Women
Writing on Writing Women», PMLA, March 2007, vol. 122, No 2, pp. 549-557.
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dtetadutind g PAEppa, nat enelta ano oV mEocwnino &bio touv Ildouvvt v
Eavabuploet 0TO0 %0WVO -aAl& ol TOLG (SLOLG TOLG TONTEG- TOLG AXTIVOLG
momTeg xat Toug TEOoLBadolEovg Touv Meowlwva, Sivovtag o idlog 1O
TUEAOELYUA UETXPEALOVTAG TOLG, oLVDETEL oL LT e TN OELEA TG WX ATO
TIC  WEXLOTEQPES OEOTIVEG OTYV lOTOplx NG  Tayrnoomog moinone H
TEOOUOAANGY] NG, QYUOWMK, G GLTYV TV KOQYY TNG ALEWNG Toinong Oev
otopdtnoe edw. Eyoade wow v yvwot) mhéov Brhavédia pe tov titho One Art

S0EaloVTag *ATA UATOLOY TROTO TOLG TEOUATOYOLGS TNG.

Sestina

September rain falls on the house.

In the failing light, the old grandmother
Sits in the kitchen with the child

Beside the Little Marvel Stove,

Reading the jokes from the almanac,

Laughing and taling to hide her tears

She thinks that her equinoctial tears

And the rain that beats on the roof of the house
Were both foretold by the almanac,

But only known to a grandmother.

The iron kettle sings on the stove.

She cuts some bread and says to the child,

It’s time for a tea now; but the child

Is watching the teakettle’s small hard tears
Dance like mad on the hot black stove,

The way the rain must dance on the house.
Tidying up, the old grandmother

Hangs up the clever almanac

On its string. Birdlike, the almanac
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Hovers half open above the child,

Hovers above the old grandmother

And her teacup full of dark brown tears.
She shivers and says she thinks the house

Feels chilly, and puts more wood in the stove.

It was to be, says the Marvel Stove

I know what I know, says the almanac.
With crayons the child draws a rigid house
And a winding pathway. Then the child
Puts in a man with buttons like tears

And shows it proudly to the grandmother.

But secretly, while the grandmother

Busies herself about the stove,

The little moons fall down like tears

From between the pages of the almanac

Into the flower

Bed the child

Has carefully placed in the front of the house

Time to plant tears, says the almanac.
The grandmother sings to the marvelous stove

And the child draws another inscrutable house.303

303 Elizabeth Bishop, The Complete Poems, Farrar, Straus and Giroux, New York, pp.
145-156.
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Sestina

H Bpoyxn rov Xemteéufpn mépter oto omitt.
Eve to pag¢ AMyootever, n yiayid

rkaBetar otny Kovliva ue to maidi

mAar otwv Oavudroy ty Mikpn Ospuaotpa,
drafialer 10topisg ammo to a\puavak

yedaer kat pidasr padi va KpUwel aIro ta pania tne ma 6axpua.

Lrépretal mw¢ tne wonuepiag ta darxpva

K1 1 Spoxn Iov XTUIA OTH OTEYH IAVE QIO TO OIILTL
eiyav kar Ta dvo mpoavayyeAOei amo to aluavax,
OUWE NTAY YVOOTA LOVO O€ UIQ YIAYLd.

H 016epévia toayiépa opupiler mave oty Bepudotoa.

H yvvairka kofet 1o woul kar Aéet oro maidi.

Qpa yra todr: opwe 10 mardi

IapaTnpel TS T0aylEpag Ta Uikpd okAnpa daxpva
xopevel oav TpeAn mave oty (eoty pavpn Ospuaotpa,
JLE TOV TPOIIO IOV 1} Bpoxn YOopEevel AV 0T0 OILTL.
KaBa¢ opupiler, n yrayia

Kpeua 1o EvImvo aAuavak

arr’ 1o kopdovi Tov. Kav éva movAl 1o a\uavak

QLOPEITAL ULOAVOLYTO IAVE QIO TO ITALOL

AQIPEITAL IAVE QII0 T yiayld

Kal IAV6 AII0 T0 @AUTAVL THE TO YEUATO UE OKOUPA Ka@eTia SaKpua.
Exeivy tovprovpiler kar Aéer mag, KaTa TH yVOUn THS, TO OILTL

Kpvovel, ki £tot fader k1 alda Soda oty Bepudorpa.
Hrav yia va ovupfei, Aéer tov Oavpatov n Ogpuaotpa.

Heépw T1 yvwpile, A€l 10 aAUaVaK.

LE XPOUATIOTA Lol 10 mardi {wypapilel Eva 0TEPE0 OIITL
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Kal éva réwTo povorati. Lty ovveyeia o maidi
Pader péoa evav avipa pue KOvpIIia oav Saxpva

Kai 10 Seiyvel pue MepnPaveLa oty yiayid.

Qorooo, pUoTIKG, EV6 1) yiayld
aogyolettar ue tn Bepuaotpa,

TQ UIKPA QEYYyapia Kulovy oa dakxkpuva
peoa aro tig 0eAibeg Tov alpuavak
070 IAPTEPL IOV TO IaLSL

gyer rormoBetnost pe mpoooyT HIPOOTA QIO TO OILTL.

Qpa va putewovus bakpva, Aéet 10 aAuavak
H yiayid tpayovda orwv Oavuatov mn Ocpudotpa

Kkar 10 Taidi oyedrader éva axoua pvotnpiodeg omity. 304

Avtn 7 oeotiva Statnel avappiforae dVO TOAD GNUAVTIXd oTOlYElo TNG
napadoctonng oeotivag tov Daniel: ™y motopatiny Stabiacn twv vonudtwy
not 0 Sduvato Aenunod. H winpry Ocgudorpa tov Oavudrwv wg Little Marvel Stove
OLUTILXVOVEL EVEL XTTO Tar vONuata uAetdla Tov motnpatos. Efupetind be, t0
OVOUXTINO GOVOAO the equinoctial tears, 06O nat T YAwocomAaotnd birdlike,
rigid house, inscrutable house. To 0&ebtepo 6e obpBolo pe nELRETHO
TIEQLEYOUEVO, TO XAUXVAN, TEQUPEQETAL Ml LTEQITTATAL TAVW XTO TOLG SLO
TEWTXYVWILOTEG ooy uaviie. Méyot mov n Bishop 1o Bdlet oty enwdd va
AVAUOLVOVEL TOV YENOWO: Lpa va putéhovus darxpva.

2UYXAOVIOTINY TLEAPEVEL 7] GTAGY] TNG YLorytag xat Tov modtod uxbwg xo ot
dVo otnEtlovy ™V TEOOKOVOPLX TOL AVEWLOL ALTOL TONUATOS. AV Xot 7
vyt mpoonabel vor upddel T dampud NG T Omolo Elvat Mot dAXELA TNG
TOOYLEQUS, TO ahpavir mapepPBaiver yroo voo tar putedet. To moinuo nvel 7

npoownixy Tov Atponoc. Onwg xat 610 moinpa tov Daniel omov 1 pdfdog

3% Biktopio Komhavn, «Elisabeth Bishop», Ewcaymyi-petappaon, Hoinon, 10, exs.
Neeén 1997, oo. 125-126.
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TOL YTLTG TOV dvTEw, eivar xat 1 E&Bdog tov Adap 1 1 eafdog mov Telnd
«€ephoudilew, 7 Bishop, oxte atwveg peta anédetle yloo GAAY piar QOO TNV
oviunTy Sraypovinotnta g woppag. H oeotiva dev elvar povo éva ano to
YOQUUTNOLOTING  Oelypatar TG Toinong twv teovBadovpwv mov ofilel va
Sraaletor nol Vo YOXPETOUL ATOUAELGTING ATO TOLNTEG Yl otntec. O motnTng-
UETAPOACTNG TNG OEOTIVAG, ZEMEQVWVTAC TNV SOMUXCIN TwV AEEewV XL TV
TOAMITQOTWY  VONUATWY TOLG MTOQEel TeMud va TeTLOYEL o obvbeon
OAOYATOWUEVY], OPOL TEWTX EYEL NPOUOLWOEL TOLG TEOTOLG GLAAMNYTG ot
oLYYoXYNG TETOLWY Touatwy. H eppntinn dndadn ocOAMdn ot mopaywy?
Twv Aégewv Oev euTOdLoE TOLUG TOLNTEC VO YTACOLY AL O WX QYUVTIXOTIXY)
anodoon Twv vonpdtwy. O Tofetav Tovtopoy 1o eééppace TOAD natovonta:
«O Voltaire yia mapadsiyua, Eleye mw¢ "n petapopad yia va ivar KaAn, mPEIEL Va val
oavia uia eikova' mPEmer va var Tetola, IIov £vag (Wypagos va UITOPEL va Tnv
mapaotnoer ue to mvelo (Remarques sur Corneille). Avty n apedng amaitnon, mov
Kaveig moinTng 6ev v ikavormoinoe aAlwote mote, aupiofntnbnke nén amo tov 18

arova’ alda gmpere va mepiusvory oty Iailia tovAdyiorov, tov Mallarmé, yia va

apyioovy va exdapfavovy tig Aééeig we Aesig, Kat Oyt ¢ 1N 0pATA VIOOTHPLYUATA

e1ovem. >

20T000, LIAEYEL AL UXATL AUOUK TOL GLYYEVELEL XATX TOAD WUE TNV GECTIVY

tou Daniel. O mpoTto¢ otiy0g Twv TOLOY TEAELTAIWY GTEOP®Y

Time to plant tears, says the almanac

Oopiler moAd 1o ytomMpo ng Bépyag emavew oty Yuyr, TOL OTMOloL TX

anmotedéopata Sev eivat uxbokov yvwotd. X1 oeotiva ¢ Bishop to @itepo

305 ToPetév Tovtopoe, Eicoywyn oty pavraotiky Loyoteyvia, ptep. Aptotéa [apion,
eKkod. Odvooéag, Adnva 1991, 6. 75.
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Twv Saxpbwv mov Bu gutevbovy cav onopol Bu mpocipovy GTo PEALOV TN
Sy Toug ToALTEOTY OTaEEY. H petapoppwon twy Saxpdwy wg lcrimae rerum,

elvat amd T ayamnuéva Odpata g apepwavidag motrorag.

Kota v
Bonnie Costello to «npdowno» mov npoBariet dev eivaw znyrj daxpbwy [source
of tears], o0Te wg plo evelor meptoyy ouvacnpdtwy, o xagros svdg avbovg
[fruit of a flower].>"”

H Elizabeth Bishop éypae eniong Brhavérdeg nat covéta. Ta nopata g
OLYXEVTOWVOLY T OLVAUY] ot TNV ooy Twv *AXCOUKY KEETWY TNG
308

poppac.” " Kabwg yetptletar pe noudotnta nabe evvora, dnplovpyel YOUuUxeG

EVIXOELC SIXTNOMVTAG TX KVEOXAXGGIUX YUQXATNELOTIANG

nov 7 S dopel
oTOV AOYO T7C.

H oyéon g Bishop pe toug povtepviotég vanpée uatadvtiny). Extipovoes
ameptoELoTa T0 £0y0 Twv Eliot, Williams xat Pound.” H evaoyoinon g ue
TG THEUOOCLUNES YOXAMMEG UXL OYYALMEC QOPMES Tov Meoalwva ot ™G
Avayévwnong yaptoe oty ayyAOQwvYn Aoyoteyvia pia oamo TG o aELONOYES

(PWVES TG TOLNONG.

398 Bonnie Costello, «Attractive Mortality in Elizabeth Bishop», The Geography of
Gender, ed. Marilyn May Lombardi, University Press of Virginia, 1993, p. 135.

397 S10 id10, 67. 7., p. 135.

398 « Bishop seems to display the standard classical virtues», [H Bishop gaiveras va
EMOEIKVVEL TIC Kobiepwuéves kloooikés apetég] oto Thomas J. Travisano, Elisabeth
Bishop, Her Artistic Development, University of Virginia, 1988, p. 11.

3% $10 id10, 67. 7., p. 11.

310 H Elizabeth Bishop &iyxe emokepbei Tov Ezra Pound oto ywoyatpeio St Elisabeth
MdéMoto Eviwoe TOAD doynue 6Tav SOMIoTOoE TG O TOMTNG TEPVOVSE TIG NUEPES
TOV o€ £va SOUATIO diYmg TOPTA, YEYOVOG TOL TOV GTEPOVGE TNV W1mTIKN (mn : Gary
Fountain and Peter Brazeau, Remembering Elizabeth Bishop, An Oral Biography,
University of Massachusetts Press, 1994, p. 125.
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1.2. ITiow otov TOEYO, PETAPEQOVTAG OTYV TTAKTY] TO VO AT

Mio and T 0EOTIVEG TOL YOAPTNUAY GTOV EXOCTO ALWVX UKL TOL XTOTEAEL
evdlapépovoa TepinTwon elvat 1 oeotiva Altaforte Tov Pound. H opodon
ATUOCYAULEA TOL TNV  TEQLBAAAEL, 7] TOAUNQY] EVOQEYYVOTOWGY, 1] MYXNOY
Oepatoroyia, v evtacoovy pdAlov ato sirventés. To moinpa Eeuva Toc0 Blota,
000 nat ot ot oeotiveg mov anndbvve o Bertrand de Born otouvg avtinaloug
tou. O Pound opwg empéver va yodder 1o moinpd Tov o HOEYY| GEGTIVOG.
Tinote dev mpodtaypdpet Tig npobéoetg Tov.

H oeotiva Altaforte dev mepihapfover novéva puoTind TEQLEYOUEVO, OLTE
EXTUTTEL 0TS AEYES TOL AELOPOL. AOYw Opwg ¢ enavaindng twv Aééewy,
eouopadilet v Swavolar TOL TONUXTOS TOAXTA®WG. Ot Aéketg-nAetdia
aUOLYOVTAL WG YW Hxt UETadLO0LY TIG taXEG TOL atpoduPn aEYOVTA TOUL
Hautefort. Avty dnhadn 7 oeotiva Aettovpyel wg 6LOTNUA XEOLOTOY AOYW TNG
emaveppaviong twv evotwy . Ot e& Aeketg Bubilovtar Eava otov Aoyo uat
epelc anobpe tov Bertrand de Born va ametket otevtopeiwg toug expois tov.

Mnnwg opwe yoagpoviag ma oeotive, o Pound amavtd ansvbelag otov
Tp0LBad0LE0; Onwg eivar yvwotd o Bertrand de Born dinwpwdovos avtny
™V emtvonon tov Arnaut Daniel, ™v onoia Bewpodoe wg évay mepiepyo 10OTO
VoL TEAELOTIOLY|OEL UAVELG TIG OTEOWEG Tou eyet oty Sabeon tov avalntwvrag

oLVEY WG VEeS OLaTaEELG.
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Sestina: Altaforte

Loquitur:

En Bertrans de Born.

Dante Alighieri put this man in hell for that he was a
stirrer-up of strife.

Eccovi!

Judge ye!

Have I dug him up again?

The scene is at his castle, Altaforte. “Papiols” is his jongleur.

The Leopard, the device of Richard (Coeur de Lion).

Damn it all! Al this our south stinks peace.

You whoreson dog, Papiols, come! Let’s to music!

I have no life save when the swords clash.

But ah! When I see the standars gold, vair, purple, opposing

And the broad fields beneath them turn crimson,

Then howl I my heart nogh mad with rejoicing.

In hot summer have I great rejoicing

When the tempest kill the earth’s foul peace,

And the light’nings from black heav’n flash crimson,

And the fierce thunders roar me their music

And the winds shriek through the clouds mad, opposing,

And though all the riven skies God’s swords clash.

Hell grant soon we hear again the swords clash!

And the shrill neighs of destriers in battle rejoicing,

Spiked breast to spiked breast opposing!

Better one hour’s stour than a year’s peace

With fat boards, bawds, wine and frail music!

Bah! There’s no wine like the blood’s crimson!
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And I love to see the sun rise blood-crimson.
And I watch his spears through the dark clash
And it fills al my heart with rejoicing

And pries wide my mouth with fast music
When I see him o scorn and defy peace

His lone might'gainst all darkness opposing.

The man who fears war and squats opposing

My words for stour, hath no blood of crimson

But is fit only to rot in womanish peace

Far from where worth’s won and the swords clash
For the death of such sluts I go rejoicing;

Yea, 1fill all the air with my music.

Papiols, Papiols, to the music!

There’s no sound like to swords opposing,

No crylike the battle’s rejoicing

When our elbows and swords drip the crimson
And our charges’gainst “The Leopards” rush clash.

May God damn for ever al who cry “Peace!”

And let the music of the swords make them crimson!
Hell grant soon we hear again the swords

Hell blot black for always the thought “Peace”!

e avtibeon pe 1o moinpa ¢ Bishop, 1 oeotiva tov Ezra Pound yodgtrne
ot Oamacwy. Or anopaitnTeg OSLELUELVYOELS TEOTOL E&eutvioel 7] GeoTiva
Slvouy 10 «LOMO» 1ATA 1ATOLOV TEOTO TEELRAAAOV Twv otiywv mov Ou

axolovBncovy. O tpovPadodpog Bertran de Born®' pali pe tov Lovyriép

311 0 Bertrand de Born ftav o Gpyovrag tov wopyov Hautefort. TTokepovos cuveyde
pe tov ko6un tov Ileprykdp ko g Awdl, tov adeppd tov Kwotaviivo kot tov
Pyapdo mov frav kdéung tov Iovatié. E&aipetog mtmdtng, tpovfadovpog kot copac,
néepe va avtipetonilet to kaAd oAAG kot to Koko. ‘HOele pe xdbe tpoéHmo va
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Papiols etotpdlovrton yroo 1 pdryn not OAa apyilovv pe to Oeapotind damn it
all

[Toco apaye Avpnd O pmopovoe vo elvar TOIMpa EEXLVOVTHG HE EVOY
oavabepatiopd; Extog n av  amodeytovpe tov  avabepatiopd wg TNy
XVECTOUUUEVT] ALOWY expoacy. Mnmwg ot idtor ot epwtevpevol Sev etvat
EXEIVOL TIOL UATAELOLVTOL XL TEaxaAoLy Tov BOdvato ToL GAAov OTav
armopeLpbovy xat TAnywbouvy o cuvancbnuata touvg H oeotiva tov mpofaidet
070 YAWGowO neptBaAlov pe opodpotnta. Kat avtd 1o meptfarlov g eivat 1
0t 1 emoyn Twv tEovBadovowv. O Ezra Pound natéyer pe peyain
00oBaEOTNTA ALTNY TNV CLUYKERELUEVY] ETOY Y. AMWOTE, ®aTd TNV oipta anody
tov Naoov Bayeva «n perdppaon otnv mpaypankdnra eivar éva ei6og kpLuikig,

iowg 10 dvorolotepo. Eivar adivaro va Srarvmamosic yia éva moinua pia @ilodoln

yveoun av dev yvopileis oAOKAnpn thv 10T0pia Tov SnULoUPYoU Tovm. 12

O mpofnynavog dpyovtag Bertrand de Born dupa yix mokepo na
Statwvion Tov piooug uat ¢ eptdac. Kataotpeyetl ottdnmote oyetiletar pe v
ATONATACTAOY] TG ELETVNC. OTwg uat 0 AveXTANPWTOG eQWTAC, TOooTabel Vo
pepver oe avuinapabeon apyovieg not BaotAlddeg TOOUELPEVOL VO ATONXLOEL
atpor not endiunon. Ynnoee delrotéyvng twyv sirventes. Kot Bewpolbos nwg nabe

TOINUX OPELAEL VOL EYEL UALVOVOLY TIAVTA XALVOVOLA HOPPT] »atl Ushwdla [a new

Bplokovior oe moOAepo o Pactdibg g Ayydiog ko g ToAliog ko av
ovvnkoloyovoav 1 vEypagay eipnvn tpocradovoe pe To Sirventes tov va Stahvcet
™V €1pNvI Kat vo 0iEel 6ToV KaBéva Tovg Tmg NTaV avAa&lol aVTiG TG KATACTUONG.
"Eyive yvootdg kot amd tov Advtn o omoiog tov meptypdeet oty KdAaor, 610 £1k06Td
Y000 GOUa, LE TO KEQAAL TOV GTO YEPL, HE OAEC TIC LETOPOPES TOV TEPLEXEL QLTI M
ewoVaL.

312 Néoog Bayevag, H ovveyvia, k. Kédpoc, A0fva 1980, o. 11.
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form and melody]’"

TQOXELUEVOL VO LTIAQYEL TAVTIX ML TEWTOTLTIX. 2TX
EQWTING TOL TOLUXTA OCLVUVTIX HAVELG TOV GLVOLAGUO TELYEQOTNTAG XL
BrowonTag. Andpn not pmpoota ota oSt TG ayannpévng tov Maheut, o
Bertrand de Born napopéver o adiotontog dpyoviag, «qui rugit sous
Varmure».”™*

To pnpota howl, shriek, roar, bawl, ada not To ovotuotud whoredog, mad,
fierce, shrill dev apnvovy oV avayvwoty va Eeyaoet v Yuyoovvbeon nat v
prhomorepn Sabeon tov Bertrand de Born. 'O Adving wg petaysvéotepog
OLVEYLOTYG TNG TOLNGYG TwY TEOLRASOLEWY TEORBAAAEL WG O EUYAENTOC ATTOYOVOG
ov piyvet tov Bertrand oty Koiaon.

Tinoto patvopevind dev Seiyver pa e€atetiny ddyvor Twy cuvotctnudtwy
oy oeotiva tou Pound. Kt Oho awta péyor va @tacovpe 6710 TETRQTO
e€aoTiyo OTmOL Yl TEWTY Yoed BAemovue 1o pNua I love 10 omoto oTrllet
EXTANUTING TO OVTIXELUEVO TOL fo see the sun rise blood-crimson. To yooua oV
XLUATOG KAl TNG AYATNG, OLTAX OOUNUEVO EQYETAL XTEIANTIUX VX YEULIOEL TOV
YDEO OAOUANENG NG OTEOYNG. AXOUN %L v TO ENUX TOL ONAWVEL TNV
TEOTIUNGY TOL TEOLRXBOLEOL YL TO TOEYLEO YEWMUX XL OTLONTOTE ALTO
oV TLTEWowneLEL B Mty adOVATO vor UMV ATOBEYTOLIE TOV GXOTELVO AVQLOUO

TV oTlY WY 1oL axolovfolv.

Ot tetg tekevtaiot otiyot dtanotilovtat ano avtyy Ty teobeon:
And let the music of the swords make them crimson!
Hell grant soon we wear again the swords clash!

Hell blot black for always the thought “peace”!

313 Barbara Smythe, The Trobadour Poets, Selections from the Poems of Eight
Trobadours, translated from the Provencal with introduction and Notes, Duffield &
Co, New York 1911, p.70.

14 André Berry, Florilége des Troubadours, éd. Firmin-Didot, Paris 1930, p. 115.

315 Inferno, Canto XXVIIL.
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H ovpndnvwor touv mopypueoL yewpaTtos, TS Rovotung, twv onabiwv, g
1OAMXONG Mol TNG ELENVNG TEQLAXULBAVOLY aVTioTOLYX TOV EQWTA, TG oLVOECELG
TV TE0RXS0LEWY, TOLG TOAEROLS TYG ETOYNG, TNG OLAUAYNG KAl TNG ELENVS
nmov Ovoxoka Paothever emt g yne. Ot ewmdveg pwvalovy, ratoprodvial,
XYATOLY, OUOLVE TOV YO Twv onablwy Al O oELOTOTEYVINA UAAVUEVOS
ADQLOPOG  TNG  TETAETNG OTQOYNG, EUMTXQEEL TOV  oVAyVWOTY] Vo TOV
EavadiaPaoet. And it fills all my heart with rejoicing. H mAnpotnto autng g
(POAGYGC CUUTATEWVEL TOV TEWTO OTIYO HE pLoe TovnyvEwuy] BeBotdtnta. Axopun
nL OV O KOCUOG «Bowpacty elenvy 1 ®xxEdLX TOL ToLNTY YeUlel e AOyw ™G
«amoovvbeonoy g etpNvNg Tov ebyetat o L3Log.

O Bertrand de Born 6ev diotale va eéanolboet de, éva sirventes natd TOL
Arnaut Daniel obppwva pe tg e€dotiyeg 0TQOYES NG OEOTIVAG XAl TNV
ToloTLY " eMwdO. AMG oL oTiyol Mtay TOco duaebpetotl Tov o Bertrand de Born
ovvebeoe meévie otpoywes OxPeBalwvoviag, PEe UATOLX ELOWVELX, TG Elval

avinovog v Boet ut *AALOLG GTIYOLG YL VX TEAELWOEL TY] CEGTIVA TOUL:

Vai, Papiols
Ades tost e correns
A Trainac sias anz de la festa

di. m a. N Rotgier et a totz sos parens

) : . . 31
qu’ieu no trop mais omba ni om ni esta 6

H oeotiva Altaforte petoppdlet pior apnetd OrOTELVY] TASLEX TNG EMOY G
™me avbnong g meoPnyniavng moinone. H ovpflwon poviepviopod nat
POppaG av U1 T GALO, ATOBELYTNME AMEWS ETLTLYNG ot TEOocodopdpx. H
OLYXEXQLEVY] oceaTiva 1] OTola amotelel WEQOC ™G aLAoyNg Exultations n

omota dnpoactevtne oto Aovdivo to 1909, Sev eivar 1 poVN TOL avaraAel TOLG

316 Martin Riquer, Los Trovadores, Historia literaria y textos, ed. Ariel, Barzelona
1975, p. 730.
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nonteg Tou noerdovtog. To mpwto moinue g ovAhoyng éxet wg titho Guido
invites you thus now ovogépetar otov KafBadxavt. X1 ovloyn StafBalovpe
entong v Alba innominata, pio. Sestine for Ysolt, yro pnakdvia: cOVOAO Twv
ToMuaTey, denaeél. Ta meELocOTEQN, EVX EYUWILO OTIG YOPMUES TOL Meoaiwva
not g Avaryévwnorng. Otav o Pound égtace oto Aovdivo 1o 1907, andpn dev
elye WEUAOEL 7] onEYN TEEL TNG AYYMHUNG TTOLNGTG, YL EXATO TEQLTOL Y EOVLA.
Ot 18eeg T0V OpWG NTaY XEUETEG YL Vo Eenvnoet «the good writing in verse in
20 century», OTwg avapépet o Louis Simpson o710 oyetind dpbpo tov.”
Emndeov, onwg avageper o Tlavtedng Mnovnddag «o Idovve Aerrovpyovoe
b6éoprog e mointikng wov Povhiuiag. Ola ta etpere n nbshe va ta wpyer oe moinon’
orradog vo¢ "ovyKeVIPOTIKOU oAopov” 1 IOINTIKY TOU QIoIElpadnke va exundevioet
TO Y@WPO KAl TO YPOV0, VA QVayvPLOEL KAl YA QVILUETOIILOLL To mpoowiro tn¢ Moipag
HECQ QIO OIKOUUEVIKO HPIOUA KAl Vva OUVUITAEEST MOIKIAeC yADooss Kal IMOIKIAOUS
uvbouvg oe eitkoveg mov dev Ba amsotpepav 10 fALupa amo tn xawdn moAvIAokoTHTA

o0 k6opov».” H mepintwoyn tou TIRouvt wg Hetapoaoty] avauoyAedEl TOMEG
ano T¢ Bewpleg mepl petayppactinng Sadiractag. [lpogtpene tovg véoug
TONTEG VoL HETAPEALOLY, BLOTL ALTO EVIOYLEL OAO %Al TEQLOCOTEQO TIG EXACTOTE
ovTAeLg Yo ™ YAwooa. Av avaloytoTel ®avelg TOco Sinto UTOQEEL var elye O
Twoeyog Zepepng, o8 oYEOT HE TNV «AVTLYQXPN» TV TOLUATWY 1] TUQXTYOY|OM
ToL elvat e€loov ralplr XL OTNY TEPLTTWGY TOL apeptavod mounty. O
2eeEG LNOOTNEWE OTL «1) UETAPPAOT) TV HOINUATOY elval 1o €160 TS yPapns

mov Siver Ty uikpotepn tkavoroinon. Ooo kald kai va Sovdewer kKaveig, 000 EMLTUXNS
Kal av ival, Oa vIrapyel mAvia Eva AVILKELUEVO —T0 IPWTOTVIIO- IOV UEVEL EKEL YIQ VA
pag deiyvel mw¢ PPLoKouaoTe IAvIa YapunAoTepa Ao 10 0WoT0, IS

akoun Ki av maue wnlotepa, mall yaunlotepa Oa cegddpmeo KL av

npoomabnoovue va KaAvtepewovue to moinua mov uctappalovus. Kar tovto axoun:

317 L ouis Simpson, «A Swift Kick In The Rhetoric», oto Book Week, 2 January 1966,
p. 13.

318 Tavieric Mmovkéhag, Evdeyouévae, Sraoeic otqv elqvikhi kar &évy téyvi tov
Aoyov, gxd. Aypa, ABva 1996, co. 192-193.
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otav petappalovuse amo pia vy yAwooa mov Epovue Alyo n molv, o uia yAwooa —
0 O1KN Lag- IIov [ag eivarl EUQUTHN KAl THY QYAITOUUE IEPIOTOTEPO, KAVOULE KATL, OV
paiverar, oav ekeivovs Tovs avBparovs mov PAémovus 0Ta HOVOELQ, TPOCHADUEVOUS
pe moddn mpoooxn, v avirypdgouvy, £ite yia v' aoknBovv gite yiati KAmoio¢ Tovs To
mapnyyeile, mvarkeg 61apopwv fcoy/oc't(paw».3 19

Kot o Xepepng nat o Ilaovvt BewpoLy ™y petappuoy wg amaQaitynTy
Ontela yio xabe momtn. Kot or 800 avtipetwnioovy 10 YETAPOXCUE WG Wl
dontpn avtoyns. H «avtypopny touv Zepepr epappolet wotoco adoyo otny
anometpa tov Pound v avttypadet pe 1 oelpd tov v moAepoya Stdbeon
tov Bertrand de Born oamévavtt otoug aviaywvioTtég TOL YORQOVTAS pic
oeotiva. Aev mpodébeoe obte Beltiwoe ta Tapay O TeptoTATING TG {WNg TOL
tpovBadobpouv. Or meptocdtepeg TANEoYopieg and v vida tov Betrand de
Born Statnoninuav axépateg oto netpevo. H avtiypayn npaypatonondnue pe
™MV apoctwon uxt ™V mototntae mov g alle. M’ excivo Opwg mov Hu
Stapwvoioe navelg elvat 71 amodr] Tov LePepr], WG UETAUPOXTEOAOYOL TAEOV, OTL
N «ueTagpaon g moinons eivar to e£idog TS ypa@ng mov Oiver Tn UIKPOTEPT
ikavomoinon». Onwg tovilet xat o David Conolly «bnwg kar va vai, o Zepépng

Kaver T ONUAVIIKY OlamIioTwon IS 0 UETAPPAOTHC YPelaletal va amodeyTel 0Tl

: . . , , , 320
VITQPYOUV OPLA YiQ O,TL UITOPEL Va eMTEVYOEL 08 ULa UETAPPAOTH».

H oeotivae Altaforte, anotekel Aapund mouadetypo mepl HETAPEAGIUOTNTHG
NG TOLNONG AAAX ML TNG TOLYTIUNG. 2E EVXL TOLYL POQUXG KETOPEALOVTAL XKL
ot gvwvoleg not T Petpa. O OEPeEIUOG LOYLEIOUOG TWG 1 HETAPOXTY] TG
Toinomng etvat To eld0g YEuUPG TOL BIVEL T7] UQOTEQY] IMAVOTOLY|GY] OTELAEL v
amopoxpLVel nabe Yoo mepl emTedEEWS TOL UAAOL UETUPOACUATOS ATO TOV

petappoacty. Ot mowntéc g tdéng tov Pound Staonedalovv nor v

319 Tdpyoc Tegépne, Avirppapéc, ekd. Tkapog, ABfva 2005, 6., TPOAOYIGUA GTHV
TPOTN £KJ00T).

320 B, oyetikd Gpdpo tov David Conolly, «O Tepépnc og petappaceoidyocy, Iep.
Hoinon, 1. 22, ®Owvonwpo-Xepmvog 2003, oo. 197-198.
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TUQUUIAQY] IMAVOTIOLYGT): THV EYOLY UETATAXOEL O evar el60g avTidwEOL TEOG

TO TEWTOTVLTO.

1.3. 'Ageon apa@Tiev GTOV VEO SYPLOVEYO TWY GTiY WV

To Make it New tov Pound 0Oéter wa dAAn ontnn g mEOg TNV
UETOUPEUGLLOTNTA TNG TOINoNG. XT0 Sdoxipd Ttouv Yyt tov Arnaut Daniel, o
Pound dwxteivetoar mwg Oty petapedlovpe ElpaoTE LTOYEWUEVOL Vo Ta
BydAovpe TEQX YE TO MELUEVO TOL EYOLHPE UNEOOTA OTx UATX pog. «The
translations are a makeshift».”*' Ynootmpiler emiong nwg sivar adbvatov yia
EVOV UETOPOUOTY] VO UETAPOALEL O YEOVIXA OLXCTYUATX TOL OYELAOLY VX
noAvpbody OTay pLoe OAOUANQEY «OYOAM aTaoYOAEL T1) AOyoTeyvia Yl SLO
atwveg mepinov. Oco de apoEd TNV AQLOTOTEYVIXOTNTA TNG GTUYOLEYLXNG EVOG
not oav tov Daniel, mapadéystar mwg eivar addvatov va  Beebovy
vroxatdotata [there in no substitute for the original].””

Kot ovveyilet pdovtag yioo v extennation of language v omoio, wg Ot
payetag, Stadvet nabe dvoyepn x*TAOTHNGYN OTNV OMOlK UTMOQEEL VO TEQLMETEL
EVOG HETAPOXOTYG OTAY ETLOVUEL Vor LETXPEQEL OE LAV GALY] YAWOOX TOLG
TONTEG TNV Stakento Twv TeovBadodowv. H Ae&n extenuation, yonoipomombnxe

TOM) COYa OTO GCULYUEXQLUEVO Ooxipto, epocov mavta Oo vmapyel eva

%21 Ezra Pound, Make it new, Faber & Faber, London 1934, p. 51. H Aé&n makeshift
0o LTOPOVGE VO LETAPPACTEL WG DTOKATATTATO.

322 y10 idt0, om. w., 0. 51.
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ehapouvTind oe udbe petappaotiny) anometpn. Aeyovtag auto, noveEvag omo
toug  fewpnTnoLg NG AOYOTEYVING, TOLG WUETXPOACEOAOYOLG UXL  TOLG
petapoaotes Oev Bo pmopéoovv va odnynbovv oty mayido evog pn
avootEePtpon oxentintopod. O Pound envd pe tov toyvplopd nwg 7 noinon
petappaletar. To mog petagpoaletal, avtd éyxettar oty vrevbuvoTnTa Kot To
yAwoowa epyadetor touv uabe petapouotn. Ki av o apepwavog motning
XVUPEQETAL OTYV TEORNYULXVY| TOLYOY 7] OTOlo UKL UETXPOALETAL Mol ElVaL OF
Oeom var petapépet Ty opopyLa g oe pLay Al YAwooo, TOTe 1) emtuyto uabe
UETAPOACYG EXEL WG ATXEYN TNG TNV fefatornra TG YOAPNS.

Ao Bewpntinng mhevpdg Aotndy, toco o Pound 6co nat o Xepépng Oiyov
oA nalptar {NTNpata TeEl HETapEuoNS ¢ moinone. Eav de amopovecovpe
namoteg ano Tig anoelg toug, Ho dvoroievtodpe vor nataANEOLUE PLOVOUEQ®G
o€ EvaL Ao TOLG BLO ALTOLG TTOLYTEG XAAX Mot BewENTIUOLS TNG UETAPEATYC.
O Swxvonmg E. M. Cioran avantdcost TOAD €vtova TV Stadiuaoiar ETAOYNG

Twv Aégewv amod tov ot «O okemuKiouds: pedioua mov VIEPIITaTAl TWY
Aé&ewv [...] apot mparta mig {vyloaus ) pia uetd thy aAAn, polis relsiwost n
emyeipnon 6ev ¢ okeprouacte ma. Qoo yia 10 "vgpog”, av Qvovue axkoun o’ auvro,
aroxderonikd virevBuveg givar gite n vobpotnta, cite n efamdarnon. O mointng Kpivel
Srapopenika: maipvel ™y yAwooa ota cofapa, dnuiovpyel pia pe oy tpomo tov. [...] To
va Bgdeic v avalwoyoveic mic Aséeig, va tovg evoradladeic véa (wrn, mpoimobBster
@aVATIOUO, VIEPLATIKOTHTA £VIOSC KAVOVQA: EMIVOG —IOLNTIKOG- ONUAIVEL OTL LAl
ovvévoyog kai (nlwtne tov Pruarvog, gvag mlaotog unbeviotng: kabe ylwooikn
Snurovpyia avamtvoostal €1¢ fapog e &aéymag».sz3

Ouv Beoetg mept vmepBoAng Buvptlovv aoyalwg uxt TOv madman TOL
Blackburn old& xow to makeshift tov Pound. Eivow advvatov vo vmdpéet
YAwoowo Badpa evtog mporaboplopevey navovewy. Kat péow avtng g aAing

TOUYUXTIMOTNTAG, EITE TQOUELTAL VIO SITVentes, sestina V| tenso, JAWVTAG YL TNV

323 E. M. Cioran, O rmeipaoudc tov vrdpyerv, ptop. Anuitpng AnpnTpadng, exs.
Scripta, A6fva 2007, o. 190-191.
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TEOBMNYynIaVY] TOLINGY], EIUXOTE XAVOL VoL TOOGEYYLOOLUE TOLG GAAOLG TEPOTOLG
™G EXPEUoNS Twv ouvvalctnuatwy: «Emeidn o mownujs eivar éva Tépag mov
aromelparal va 0wl péow e Aefng, Kal avaImAnPWVEL T0 KEVO TOU OUUIIAVTOS UE TO
ovpfolo tov kevod (1t dAdo eivar n Aéén;), yra motov Aoyo bev Ba wv axkolovBovoajie
oty eéapenikny tov wevdbaiobnon,; I'ivetar 10 Kata@Uylo Huag 00axiS AMITOTAKTOUUE

arro nig pvBomdaocise tne TpEYovoas yAwooag, wate va fpovus yia pag dldeg,

. . . 324
aldokoteg, av Oyt advoWINTES.

2.1. O Marcabru TQ0GWTOTOLEL TYV EVOOYAWGOINY] LETAPORTY]

O Marcabru (1130-1150;)°* avuet xot auTOC UE T1 GELOX TOL GTOLG
Tomtég tov frobar clus. 'Onwg avagépet o Jacques Roubaut, n moinorn tov
SlanplveTol amO EVTOVEG EIUOVEG, VEEG AEelC nal SLTUTIWOELG Ol OTOLEG TELVOLY
XOUETEC YOQEEG VA XOUNOOLV OLElX UQUILNY| GTO amour courtois, TOL OTOLOL

326

umNEke cagéotata oYodEog morepos.” O pecxtwvoroyog Jacques Le Goff
Dewpel 0Tl «o avhikdg épwrag Sev vanpe yia tig yovaikes g TASHS TWV EVYEVOVY

mapd wia avtardey oefaouoty’>> eve o OAOYANEOG O SWOENATOC ALWVAC AVETTLEE

324 Y10 1810, 67. 7., 6. 191.

325 O Marcabru Bpédnke Bpéoog £€m amd TV TOPTA £VOC TAOVOIOV 0vOPAOTOL Kot
noté dev €ywve yvooty 1 kataymyn tov. O Aldric del Vilar tov avéBpeye. X
ouwvéyela cuvavinoe tov tpovPadovpo Cercamon pe tov omoio Epade to trobar. Tote
elye 10 6voua Painperdu evd ot ocvvéxelion to Marcabru. Exeivn tv emoyn dev
ovopalav Tpayovdia 6,tt Tpayovdovoav ot dvBpwmotl aAld Vers. Eyive didonpog kot
6A0G 0 KOopoG Tov Badpale aALd Kot Tov PofOTav yio T YAd®ooa Tov. ATt vINPEE
1060 KAKOAOYOS TOV GTO TEAOG TOV GKOTWOV 01 TVPY0decmOTEG Tov Gascogne emeldn
TOVG Kotnyopovoe (amd tn devtepn vida, onwg mapatifetor oto Piprio Tov Jacques
Roubaut, Les Troubadours, c. 82.

326 Jacques Roubaut, Les Troubadours, Anthologie bilingue, éd. Seghers, Paris 1971,
pp. 82-83.

27 Jacques Le Goff, H Evpdnn yevwiiOnke to Meoaiwva, £xd. TIohg, ABrva 2006, o.
113.
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%O idoc dMwote o Marcabru

évae Suvatd pebpa «evavmia oto  yduo».
Botonotay anptBwg atov aviinodo tov fin'amor. L' Tov TpoLadobdpo TotTY
LTIREYEL MVELWS TO fals'amor. 210 Toinpwd tov Escontary, [Emm‘e{! Awrovore!] o
EQWTAC TEQLYOXPETAL EUOUNTINOG, TUYAOG, OMuTnog nat  olébprog. To

XTOXOELYWUA OAYG XVTHG TNG OHOTELVYC ATOSOGYC TOL EQWTA TEAELWVEL E TO

eMOmNG OUOTELVO EATTLYO

Marcabrus, fills Marcabruna,

Fo engenratz en tal luna

Qu’el sap d’Amor cum degruna
-escoutatz-

Quez ane non amet neguna,

Ni d’autra non fo amatz.3?

O Marcabru anopvfonotet 11 yuvaina, oty onola TEOGSISeL Evay QOAO TLO

el nat oo, eve 10 TaryViSt Tov dpwta amowaivetar whtato. M’ autdy

328 Jacques Le Goff, O diavooduevor to Mesaimva, exd. KEdpoc, A0fva 2002, 6. 75.

829 André Berry, Florilége des Troubadours, Librairie Firmin Didot, Paris 1930, p.
81.

Marcabrun par Marcabrune

fut produit sous un tel astre

qu’il sait les us de I’Amour
Ecoutez

One il n’en aima aucune

d’aucune il ne fut aime.

[O Moproumpd yevvibnke arxo t Maproumpiova
KAt om0 £V, AoTPO
Kot yvopilel o 10y tov Epwta
Axovore
Aev aydrnoe Kopuio
Kol Kouilo 0gv T0v ayannoe]

330 Jacques Roubaut, Les Troubadours, «tout fait de la dona une putain», éz.7, o. 83.
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TOV TQOTIO ATIOYEVYEL VO YOYOLUOTIOLEL WOXLOTOLIEVO ASEIAOYLO YLoL TOV EQWTAL,
EVL NUTAUPELYEL OE TILO YOVOQOELDELG EUPOAOELS YL VO TIEQLYQAYEL TNV CWUATIAY)
emtBopio, n onola dev eivar tinote aAho and pio embopia Yooy, Ao Ty
OAAY], OL YUVOUXEG AVTLYQAPOLY TOLG AVTOES WG TOOG TNV TEYVY TOL aour courtoLs
SOt autol ot idtot Sivovy 11 A1) 0° exclveg OLTWG WOTE VO TEQRTOLY G QUTY)
™ Stadnacia. To anotéheopa eivat OTL TOAAOL amd avTovg, Bduata ot idtot g
TAATOVINNG  E0TW  MOUYElRG TOLG, oyxalaloy To Totdld  GAAWY  AvTOWY
voptlovtag mwg etvar Stua touc. ! T tov David Nicholas o Marcabru
«wrnpée Evag au@IEUAOPIAOG LITIIOTHG IOV O£ APKETA TOU IOLUATA KQUTHPLAOE TIC
EVYEVIKIIC KATAYWYNS QPXOVIIO0ES Yia 0£EOVAMKT amotiar.>?

O Marcabru motedet Twg 1 oo eivat «avapyikn, avordraxty, n embvuia
Sev omapard».”” Ko v ovuPol) oto #robar cus éyertan 610 yeyovog Ot
TOOTIOTOLNGE TNV AVTIANYY YL TOV AVAIXO EQWTA PE TOOTO apeTanAnTo. Encivo
Opwg 10 Tolnpa mou efuxolovbel peypEL nol oNPEeEX Vo eVTLTWOLALEL TOLG
oVoYVWOTeS, etvar 1o Dirai vos en mon lati. O tiTAOG %ot LOVO YovTalel aEneTd
nagumAoavnTinog. Exel mov Oa meplpeve novelg var anoLoel Eva MELEVO OE
noBopd Aattvina, o Marcabru dnptovyet éva vers oty St ToL TEORM Y1V
YADOOX, EVM T AXTIVIG UTOQEL Vo TUQATEUTOLY 1| TNV [V ulgata | 6tnVv veo-
Aoty Tpofnyniavy yawooo. To moinua €entva xatapynyv pe éva BBAno
o not TOA) eOXOAX UTOQEL VO GUVOEOEL HAVELG TOL AATIVIXG e TNV |V ulgata
MOyw tou Bépatoc. Ov otiyor mAExovial oQpOvVIMd HETHEDL TOLG, XL 7
ouyrenELkévy  opotonatoainéioc  tov  Dirai  wves en  mon lati  dev  elvou

VTITQOCWTELTINY] TWV TLO OLGUOAWY GLVOLACHK®Y. ALTOC O TEORNYNAVOG

331 H \é&n mov ypnoponotei o Marcabru yio to voOa mondid eivon guirbaut.

%32 David Nicholas, H e&élién tov uesoawvikot kéouov, Kovwvia, diaxofépvion xoa
oxéyn oy Evporn, 312-1500, exd, Mopewtukd Topopa E6vikng Tpamélng, Adnva
1999, o. 480.

333 v10 id10, or. 7., ©. 83.
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nong, poallt pe tov Arnaut Daniel Oswpeitoar wg évag and toug Setvolg

emvonTeg Ty otiywy.” Erot, o Marcabru 48et T nxpondtw:

Dirai vos en mon lati

De so qu’ieu vei e que vl

Non cuich que-1 segles dur gaire
Segon qu’Escriptura di

Qu’eras faill lo fills al paire

E-l paire al fill atressi

Desviatz de son cami

Jovens se tron’a decli

E Donars qu’era sos fraire

Va s’en fugen a tapi

C’anc dons Costans l’enganaire

Joi ni Joven non jauzi

Soven de pan e de vi
Noiris rics hom mal vezi

E si-l tengues de malaire
Segurs es de mal maiti

Si no-i ment lo gazaignaire

Don lo reproviers issi

Lo mouniers jutg’al moli
Qui ben lia desli

e-l vilans ditz tras l'araire
bons fruitz eis de bon jardi

et avols fills d’avol maire

334 «Marcabru often shows a virtuoso proficiency in the accurate rhyming of difficult
rhymes», oto Biprio Twv Simon Gaunt, Ruth Harvey, Linda M. Paterson, Marcabru,
A Critical Edition, Boydell & Brewe, 2000, p. 23.
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e d’avol caval rossi

Eras naisson dui oilli

Beill burden ab saura cri

Que-is van volven de blanc vaire
E fan semblan aseni

Jois et Jovens n’es trichaire

E Malvestatz e is d’acqui

Moillerat ab sen cabri

A tal oaratz lo coissi

Don lo cons esdeven laire
Que tals ditz mos fills me ri
Que nac ren no-i ac a faire

Gardatz sen ben bedoi

Re no-m val s’ieu los chasti
C’ades retornan aqui

E puois un non vei e straire
Marcabrus d’aquel trahi
An lo tondres contra-I raire

Moillerat del joc coni

An los tondres contra-l raire, moillerat del joc coni.
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2.2. O George Economou xat 10 trobar naturau

Av na éyet etmwbel 61t 0 Marcabru aviret otoug TOWTEG TOL HAAMEQY OOV
10 trobar cus o George Economou oto dpbpo tov Marcabru, Love’s Star
Witness, For And Against, épyetor vo eumAOLTIOEL ALTOV TOV OQO HUE TNV
rnaboptotun onpacio tov #robar naturan. O opepnavog nomg, Baotlopevog
Oc MLt TOAD YxEauTnELoTy] mapatnenoyn tov Ernest Hoepffner mpoywod
aUOWY TEELEoOTERO TIG oxgdelg Tov 6oV aoEd T YAwooo tov Marcabru. O

Hoepftner avagépet 1o eéng «Marcabru ajoute encore loriginalité de

lexpression, de la langue et du style. Dans sa langue, Marcabru s’écarte beaucoup
de celle de la poésie courtoise. Son langage est volontiers brutal et violent. Les
mots les plus vulgaires, les locutions les plus populaires y abondent. Il nomme les

choses par leur nom. Il recherche les mots rares, difficiles ; au besoin il crée lui-

A 33
méme des termes nouveaux. >

O George Economou navet 610 apbpo Tov plla ToAD eDOTOY Y TUEATNENCY),
fewpnvtag Ot 0 Marcabru yonotponotet ev téhet éva trobar mo Yuono, éva
trobar naturan. Mmoel ooupmg 7 YAWOOK TOL VO XVYUEL G EVX GOUTIOY EQUNTLXO,
MG st GAAOL TONTES TOV #robar clus Onwg o Arnaut Daniel yia napaderypo
dev YONOLUOTOLOLOAY TOGO BaELEG EXPEAOELS OTa TONUaTd Toug. H (St tou 1
YAwooo dnAadY) ToV naTatdooet ae eva Lot TeQo eid0g ToL frobar clus. Emimiéov
O TEOTOG TOL TEQLYQAWEL TOV fals'amor dev aprvel TOAG TeEtbwoELa 6ToLg
puedetnteg yo  appofntnon  avtng g tdtepotrac. O Economou

Sratelvetot AOtmov Tt eéNg «he is indeed difficult at times —and seems to know it-

335 [0 Marcabru TPOGOETEL AKOUN THY TPWTOTOTIO THS EKPPATNS, THS YADOOTAS KOL TOD

vpovg. X2t ylwaoa tov o Marcabru aroupaxpioverar kard wold and v avdikn woinon.
To Aextino tov eivar fiono ko tetpyyévo. Ot mio Pioieg Aélelg, 01 o Laikés ekppaoels
apbBovovy aro épyo tov. Katovoualer ta mpayuoto pe T ovoud tovg. Avoalnta tig
OTAVIEG Kal TIG 0V0KOAES AECEIS Kau otV avAyKn ONuIoOvpYeEl 0 010G VEOVS Opovg.]
George Economou, «Marcabru, Love’s Star Witness: For and Against», Tenso,
Bulletin of the Société Guilhmen 1X, Vol. 7, Autumn 1991, p. 23.
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but his obscurity, [...], is of quite a different order from that of Arnaut Daniel, one
of the major practitionners of trobar clus. If Marcabru is hard to follow at times, it
is in the final analysis not because of his linguistic-phonetic texture and play with

form; rather, it is because there is a healthy component in his work of what Pound

called logopoieia, the dance of the intellect among words».>®

O Economou tovilet Opwg not v &AAO oLoTXTO 0L amors. Mropet
BeBalwg 7 Aekn amors vo oYpaivel TOV EEWTA, oV AdBoLUE OpWG LTOYLY oG KoL
TO GALO TOL «TTPOCWTO», ONAXDT] TOV amar IO TO amarus TOL CYNUALVEL TXEOG,
TOTE VoL VO SLVXTOV VoL EVOTEQVIGTOVIE ML XVLTNY TNV TAELEG NG AéEng. O

Economou ovveyilet tov cvhAoyiouo tov «Both here and in other poems,

Marcabru uses these terms, often as personifications, to represent what he
considers to be honorable and the nearest thing to perfection in human love and
the bitter, humiliating failure of lechery. It is especially useful to remember the
importance of this distinction when we read the poems in which he is just out

attacking Amars, low love for Amors is always the standard against which he

337
measures Amarsy.

O Marcabru Aowndv, Otav ot dAAiot tEoLBASOLEOL NG EMOYNG TOL
exebetalov TOv amour courtois, TOMINOE Vo eTLyelENoel TV amoxabniwoy tov
xpod mEwta Tov exbelooe uxl EXEIVOG PE TV OELEX TOL OTY OLUCTUY
pastourelle.” Yo BaBog dpwg 1 vy yebon 1oL EpwTa TOV ATAGYOATCE Yo
TOAD € ATMOTEAECPA O UATAYYEATIUOG TOL AOYOG V& ETY|QERCEL ETAYEVEGTEQOVG

TOWTES, OTWG Yoo Toadetypa tov Francois Villon.

38 etvar mpdyuomt Stokoro kémoiec popéc —kar poidler va to Eper- oddd n

OKOTEWVOTNTA. TOV, |[...] elvar katd moAd drapopetikn and tov Arnaut Daniel, evog ano
Tov¢ ueiloveg teyviteg tov trobar clus. Eav eivar dvorolo va tov moporxoiovbioovue,
ovto d¢ ovufoaivel eCortiog ™S YAWOOIKNG-QWVOLOVIKNG DPHS TOD AOYOV TOV KOl TO
YEYOVOGS OTL TOULEL LUE TH POPUO: QDTO YIVETAL UAALOV ETELON DTAPYEL EVOL VYIEG GVOOTATIKO
ot 00vAgLd, TOV, TO omolo o Tlaovvt ovoualel Loyomoigia, TOV YOpo TOL VOO UETALD TV
AéCewv], oto 1010, Om. 7., o. 24-25.

37 %10 {810, 0. 7., 0. 28.

338 TIporertar yia tv pastourelle “L’autrier jost’una sebissa”.
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2.3. O Paul Blackburn xot o 7pdrog 1o Marcabru

Il tell you

In my own way

What I've seen

And what I see.

I think the world will hardly last
According to scripture, for nowadays
The son fails toward the father

Father toward son equally.

Youth, turned from the road toward full decline
And Gift, who was his brother,

Slip off in the night together.

And our Sir Constans, the Great Deceiver,

Would never have missed them.

Often, a rich man’s bread and wine
Feed a bad neighbor, and if he
Has a hard face, it’s sure to be

A hard morning, if what the farmer

Says is true,

Or that’s how the proverb goes.
In the mill, the miller judges:
“‘what’s well bound should be well loosed.”

And the labourer behind his plowshare:

Good harvest comes from a good field

Evil son from evil mother
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The liketous mare breeds a mean-

Hearted little beast.

Two colts are born-mettlesome, handsome,

With blond manes that will turn from

Blond to mouse and make them resemble two asses.
Youth and Joy have turned into swindlers

And Malice sent in as replacement.

You married men, you act like goats.
You plump the cushions up a bit,
The cunts all wink and get undressed.

But it cuts both ways- and when you say

“my son laugh at me
And you’ve had nothind to do with it
That is, the birth of your sons, what goats!

You have a spirit that would look better sheepish.
Worth nothing to me to lecture at’em.

The errors they make are always the same.

And one thing Marcabru’s never seen,

And that’s these merry married men

Give up their cheating
When love’s the game

Always you cut instead of shaving, lads
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When love’s the game. 339

%39 paul Blackburn, Proensa, An Anthology of Troubadour Poetry, ed. George
Economou, Paragon House Publishers, New York, 1986, pp. 63-64.

Ou oo mw

Me 0V 01K0 pov TPomo

Ti eido.

Kou ti pAérw.

Iotedw 011 0 KOGUOS dDoKoAa O aviéler
2OUPOVaL [E TIS YPOPES, YIOL TV EXOXN LUOG,
O V106 amoyONTEVEL TOV TATEPA.

Kou o matépag tov 016 géioov.

H Neotyro Eépoye am’ To dpopo e ko 00€veL TPOS TNV TANPN TOPOKUN
Ko to Aawpo, mov nrov o adeppog e

yliotpd poli tov oty viyo.

Kou o aiotiwog Kovaravg, o Méyag ESamotaov,

Ae Ba. tovg Eyave TOTE.

2oyva, évag TAoDo10g avIpag eival apTog Kai Kpo.ol
Tailer évo koxo yeitovo Koi eV oDTOG

Eyet oklnpo mpoowmo, eivor féforo mwg

Oa vraplel Eva GoyYNUO TPWIVO, EAV O AYPOTHS
Aée1 wawg eivar oAnbeia

H nwg axobyetou n wopoiuio.

2710 udlo, o poAwveg Kpivel to. CHG:

«0,T1 EIVOL YePa. deuévo, Tpémel vo. Avbel e&ioov koday
Kou 0 yewpyog miow an’ 1o apotpo

Kolog kapmog amo kalo ywpopt

Arafolixog viog aro draforikn untépa.

H oiayarntn popada yevva to uilepo
HIKPO KTHVOG

Abo wovlapio yevviBniav Bappoléa kot opopga.
Me EavOég yoiteg mov Qo yivovv omo

Eavlég yrpiles kot Oo. poiaovv ue yaidovpio.

H vedtnra kou n Evppooivy Eyvay omatemveg
Kai 0 Adlo¢ éoteile T0 vTOKOTATTATO TOV.

Eocic mavipeuévor avipes, pépeote oav katoikia
Taxromoreize yio. Aiyo to. poilapia,
OAla ta. audoia avoryokAeivovy koi amokaldTTovial
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[N dAAn peoe poped o Paul Blackburn poag exnminooet pe g petopoootineg
TOL eMAOYEC. AQyud eTtpéver xat, &, LIOGTNEILEL TO GLYOLO in my way ®G
ovtioTolyo Tou lati. Enetdn oapng dev éyovue péoa 6To 1810 TO %ELPEVO MATTOL
MY avapoEd Tov v evduvapmver To latlh wg xvEtoAenTiny anddoong NG
AXTIVINNG YAWOOOG, O apepnavog momtng Béinoe va 1o mpoooppocer oty
npoowniny Oeaon tov TEOLBASOLEOL. Kot paikov eyet Siuto. O Jacques
Roubaut Statnomvtag xamotay empOlaén yio T0 lati now 10 petapedlet wg
latin.**

[Tooywpwvtag ot HETAPENOY| TOL, TaQUUeAel eupavesTata T1) A& I papr
(evowvtag v Ayio 'oopr)) not TV LeTAYQRPEL WG YOUPY| UE ULXQO YOOI MAL.
M’ avtov tov 1pomo Spametevel and v Detun SOt ¢ totoplag mov Oa
apnynbel, SLOTL TeELYPAPETAL TOCO EEXMOTIUE ATO TOV TEORMNY1LHvO TOLNTY)
etol wote xabe evben nopepPoaocy va Bewpnbet vrepBolnn. Xto PBabog, 10
Toinpa auTO etva éva sirventés. Av wor o Marcabru dev ouvnbile vo avorpépet

LT T AEET), N YAWOOLUY] HATOUYQAPY] ML ] TOAUNEOTNTA TOL BEpaTog 081 yoLY

Aipopodueva., ko oty AETe

«0 Y10G OV, 1OV YEAGY

Kou dev Eyete kopyid oyéon i’ owto

Avto eivai, 1 yévvnon tv yiov oog, Tt KoToikio!

Eyete évo, mveduo atoluo

Aev oéier yio uéva vo, uidow i’ avtovg

To AéBn wov kavovy givou mavta To. i1

Kou éva mpayua dev eide moté o Moproumpév
Ot avtol 01 eVTVYIOUEVOL TOVTPEUEVOL AVIPES
Eykaraleimovy v amdtn tovg

Orav o épwrog gival To moryviol.

Tavrote kopete ovti va Copileate, mailnkaopio,
Orav o épwrog gival To Toryviol.

340 «Je vous dirai en mon latin» [0o oag T0 m® oTo dtkd pov Aatwikd], oto Les
Troubadours, Anthologie Bilingue, p. 87.
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mpog avty v damiotwon.”! Qotoco, autn 1 enépPacy tov Blackburn Sev
paivetat vor TEooBdAlet to moinpa Tov Marcabru. Odtwg 7 dAAWS, 0 awlnodg
eowtag epyoOtay hoet xow Oéoet oe avumapabeon pe tg memobnoec g
Exrnolag nt awto Aoyw 1¢ eleubeplotntag mov maEelyav oL %avOveg TOL
XLM®OL EPWTH O OYEOY e autd Tov mEEcPeve 7 yoloTloviny] OtdaUcHUAALd.
OnwadNTOTE 1] CLYUENQLUEVY] TOXAYUATIMOTNTA UXC UAVEL VO XVXAOYLGTOVUE TO
YEYOVOG TWG %AVEIS OLOXOTIUX ATO TOLG TEOLBadoLEOLG Oev Emece GTNV
Toyido Vor eVOTEQVLOTEL TLG AEYES TG YotoTtaviung Honoxetiog. Atxpopetind OAoL
avtol ot ToTég ov maEerxoay amo v ITpofnyria dev Oo elyav mapayet
TOTE €V TETOLO €QYO.

2ug tEetg tekevtaieg otpoweg o Blackburn otpilet too0 teyvina 6co ot
evvotohoywd toug otiyovs. O Marcabru Oa natoadnget etpwvind oty epunveia
TOL EpWTX ol O petapeaotng Ba mpoomabnoet va opvpnratnost Toug Nyouvg
Twv Aé€ewv. To capuaotnd merry married men YOWHATI(EL TOAD €VTOVA TNV
NAUTANAELDA TOV TOLUATOG. 2LV TOLG GANOLG, TEOTLUA Vo UETOYQApEL 0TOV gLy
AOYO TOUG nEO-Otakoyoug mov anyeltor o Marcabru otov melo Adyo. Ta
Aoy Ty avbpwnwy TeEvoly Twpa o8 TEWTO TAGVO xat 1 embetxoTnTa TOL
oTlyoL YiveTal O cLVarOAOLHO ATONYOG ™G TEAYIUNG HATAANENG T™NG KOLOXG
TWV TVTEEUEVWY avTewv. TTaviwg, 7 évwolx g ouvluynng miotng Sev yivetaw
XTOOENTY] ATO TOV TONTY], OLOTL GTNY TEAYUXTIHOTN T Oev vraeyet. H évvolx
™G povoyapiag dev mpovmobétet v appoviny Lwn touv {euyxELoL nAL PE TOLG

TeebTAlOLE GTIYOLG TOL SIEXTEQALMVEL ALTHY TNV 18X Ue PeydAn cupveta.

341 «The sirventes was important at all periods of troubadour poetry, beginning with
Marcabru, who seems to have invented it» [To sirventes rnrav onuovtixé keboln v
mepiodo g moinong twv tpovfadodpwv, Cekivovias omé tov Marcabru, o omoiog
paivetar va 10 avakaivye], oto Bipiio tov Frank M. Chambers, Old Provencal
Versification, Diane Publishing, 1985, p. 62.

342 «Lyric poets react in various ways to the idea that husband and wife are

necessarily monogamus» [Or Avpikoi mointés ovtidpovv ue mollodg tpomovs atny 10éa
071 0 a0{vyog kai n aOlvyog givar amapaitnto. povoyauikoi], oto Pipiio g Gale Sigal,
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O 81 emavarapBavopevog otiyog moilerat del joc coni*® efevyevidetar pe to
avtioTtolyo when love’s the game. H A& coni TOA) nOVTa GTO GYUEQLVY] YXAAXUY)
con  [MAiblog, nopoldo, aypnotogl nEaTa TNV oYL TG OTOV  APECWG

TQOYYOLUEVO GTLYO:

Always you cut instead of shaving, lads

To lads Tpoonovouel, AOYw OAOXANQEOL TOL TOVOL TOL GTYOL, TNV ELRWVIXY]
dtaoToor ToL TeEdevTaion otiyov. Eivat auto 1o onolo, 1€é00epLg GTlyoug TELW, O
Marcabru dev éyet Eavadel. Xmavior eVTOG TV AOYOTEYVIMDY QELIATWV KL TWY
SLPOPWY TACEWY UAL YELQLOUWY TNG YAWOOXG %Al TWV LOEWY CUVAVTAHUE TOLNTEG
Ol OTIOlOL OVTAG UECK GTO TMOLNTIXO TEPLRXAAOV TOLGC UATAYYEAAOLY EVX ATO TX
oToLSAOTEQN {TNUATA TNG VEWTEEOTNTAG Toug.” " O Marcabru avutifetal
oe oTt pe Aatpeio vneetoe o Guillaume d” Aquitaine. O Bertrand de Born
Stonwpwdel Tov 1poTo pe tov onolo o Arnaut Daniel yetpiletat popporoyind
toe Oepatar Tov.

O Marcabru evtobdtolg Siuatwvet OCOLG UETAPEAOTEG OV amOdEYOVTaL
OLYVE TNV TNYOXEVIOMY METAPEXoN. AOTL O TITAOG TOL TONUATOS TOUL
Staoopnvilel evay TOOTO PETAPEXOY|G: udbe TONTNG N PeTapEaoTNG ag Yoddet
ne tov dwod touv teomo. H 1St dhMwote 1 yAwooa tov Marcabru nopovotalet
Toe OMA TNG YAQOUTYOLOTIUX. MNTWC XVTO OEV UAVEL AUOWUY] TLO TEQLTAONY] TNV

notaotoor); Hov, pe 1oV GUYKEUQLUEVO YELOLOUO TG YAWOONG TOMES YOOES T

Erotic Dawn-Songs of the Middle Ages: Voicing the Lyric Lady, University Press of
Florida, 1996, p. 78.

343 Kard tov Roubaut: «époux dans le jeu du con», éz. 7., o. 89.
344 Avtd PéPona Bupilel Tov 1Ko pog Aplotoedv, o omoiog dev diotale va mepuraitet
otdnmote Bewpovice avovclo katl empavelakd. Me tn dtapopd 6TL 01 EVOTAGELS TOV

aQopovoAY KLPIMG KOWOVIKA Kol (IAOcoQIKd Bépata kot Oyt 1660 KAmoleg
CLYYPOPIKES 1O1OLTEPOTTEG,.
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45

VONUXTX TOL 0%OLYOVTHL OXOTEWd ot  Supopodpeva.”™  Axopn xar 7

PAULVOUEVING ATTAOIXY] X01)0Y] TWV THQOLULOY TUQATEUTOLY O SlaPOPWY TOTWY

30 Ay v oe TOAMES

epumveleg, ot omoleg duayepaivovy plo avaivoy oe Babog.
YAWOOEG LTAXEYOLY Ol AVTIOTOLYEG ToEOLWOELS Aekelg nat oaoetg, de Ha
uropovoupe vo nopaPAedovpe TO OTL N HETAPEAOY] TOLG UAANOV XTOTEAEL
1SLxiTeEY] BAOAUVO YLt TOV PETAPEACTY], Aol UAMOTA OTAY OEV EYEL UXTL AVIAOYO
Yl vao Topovotaoet 61y yAwooa-atoyo. O Blackburn, evtobtorg, dev paivetot
Voo avnovyel Yl TV oaxEePEaTEQ] amOd00Y] TWV TEOBNYMOVEOY TUEOLLLGY,
ePOCOY 7] TEEYOLOA YAWCOX TOL YENOLUOTOLEL SV Y el LETHL HATETELYOVTWG T7)
OLVOEOWY] TOLG YL Vor VLY WOEL TOV AOYO.

H poxpoypovn evaoyoinon tov Blackburn pe v mpofnywtavy moinom
dalwoe TO AMOTEAECHN TNG YOXYNG TOL Eyovpe ot yeowx pag. H
ATOPACLOTING OEELOTEYVINT] «ELOAYWYT» GTO TOLMpo eyl 101 ueEdloel OAO TO
edayog ™¢ anodoonc. ITovbevae addov, nabwg Sixtpeyovpe Touvg atiyovg dev
EavaBAenovpe autNV ™V emAoyT not 1 NOeANuevy] avaroivwon axodyeTal wg
YONOKOC O OTOLOC TEOXVXYYEAEL TOLG TeAevTaiovg oTiyoug. Exel 7beke va

natoaangéet o Marcabru xout 0 PETUPEAOTNG TOL UXTAPEQE TEAXG VO TO

EUPLOTOEL EVTOG OLC.

%5 BL. 1 perém tov Robert Kehew, Lark in the Morning, The verses of the
Troubadours, A bilingual Edition, tr. Ezra Pound, W.D. Snodgrass & Robert Kehew,
University of Chicago Press, 2005, p. 43.

%48 «In dirai vos en mon lati» another work by Marcabru in which proverbs appear in
concentration, their function is slightly different», [X7o «In dirai vos en mon lati» uia
dAAn doviera tov Marcabru oo omoio o1 wapoyuics eivar TVKVES Kol 1] AE1TOvPYLo. TOVS
eloppag¢ dropopetikn], oto Pipiio g Wendy Pferrer, Proverbs in Medieval Occitan
Literature, University Press of Florida, 1997, p. 40.
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KE®AAAIO TETAPTO: O FRANCOIS VILLON: ZXIBYAAIKOX H
META®PAXIMOZX; NEO-POMANTIKOI TROUVERES TOY 20 AIQNA:
KAPYQTAKHZY, KINNELL, X KIAAAPEXHZX

1.1. H prohdvta Ty %0QLmy T0L THALOD XHLQOD.

O opog pnordvio (ballade) eivar éva moinpor aQNyNUATIHOL TEQLEYOUEVOL
TOL TEOEQYETAL ATMO TNV ToAxtoyoeAxny, moinoy. H nopadootany ayylun
unoAdvio (ballad) éyet Myo wg okl ta iSta youpantnototind. XenotponotmOnue
noptwg tov 14° nar 15° cwwva ot Faddio. L2¢ molnpa woppag, anoteAeitot and
28 ontacOAAxBOLG OTIYOLG Ol OTMOLOL UATAVEROVTAL OF TEELG OUTAOTUYEG
otpowes. H televtaia otpoyn ovoualetar envoi. H opotoxatadnéio twv otiywy
exet wg e&ng: apfapffyfy nar g tepaotiyng frfy. O nataknutinog otiyog nabe
OTEOYNG T EAPEVEL O 18Ltog 1ot ovoualetat emwdoc. H yonomn g poeyns g
UTOUARVTAG YVWOLOE TIG OTOLOXLOTEQES OTIYUES TG Tov 157 auwva pe to €pyo
tov  Francois Villon odAa meplopiotue xate v 7mepiodo  TOL
veoxhaoomiopol 1wy momtev e IlAewdog [Pléiade]. Xty Ayyiia
StxPalovpe E€oya mopadelypato  pmaAaviag oty Tmoinon tov Jeoffrey
Chaucer. Xtoug atoveg mov axoroLOnoay ot oL POMGOTES AL Ol TUEVAOGLOTES
0ONYNOUY TNV UTXAXVTO OE [ALOL VEX AXWUY].

Onwg avapépel nat 0 LTLEOG LNIAOXEECNS, «) UIANAVIQ £1val Wi TOUNTLKT)
@opua, mov tarpralel os kabe gibo¢ moinong kar o’ omorobdnmote Ogua- umopel dnladn

va givar S10ayTiKy, epWTIKY, OQTIPIKY I AIA®S aoteia kar mayyvidiapixn. Mmopel

AKOUQ KAl KAULG Popad —OIeS UePIkeS pumalavieg tov Evotabiov Nreodv- va gxet yia
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Ocua e kar pikpovs Sibaytikovs puvbovs. To KUpLOTEPO THE OGS OLua cival o
épanag>>.347

Av deytodpe nwg 1 moinon tov Villon gewwvd pe v Ballade des Dames du
temps jadis 1Ot EYOLPE EUTMEOC UAG EVX ATO To GTOLSAULOTEQX TOLYUATA
avadetdng 1000 TG YOPPUG OGO 1al TwV GLUBOAWY Tov avadLONKAY amd TNV
noinon twv 1eovBadodpwy nat touv Advtn. H molvonpioc twv pecatwvinwy

Tompdtwy entonpdvinue wow anod tov peretnty M. H. Abrahms: «opiopévor
HECAIOVIKOL ovyypapelg, omws o Arxwarne xkar o Aaving (otnv "Emotodn mpog
I'kpavyrpavie viela Xrdla") vimootnpiéay 0t ta KoOuUIKA AOYOTEYVIKG £0YQ UITOPODY,
omw¢ ot I'papée, va eivar "molvonua” n va SnAodvovv KupltodekTikeés Kal aAAnyopIKES
aMjfeieer.™ O iS1og 0 momTg éyel eumvebost xal YonTeLOEL, JAAWGTE,
OMOTEYVOLG UL HEAETYTEG TOL EQYOL TOL: «the most individual poetic voice of the
Middle Age casts a dismal light on the others».>” Aot e Ayeg uOvVO YORUUES
TOEEAADVEL WL OSLOX alwVwY Ol omoiot eyouvv Hpovixotel nata TOvV YIALO
TONTY] EMAVEW OTA YLOVIX, ETAVW OTLG UVELEC TOL EVEMVELOAY TOLG LTMOTEG UL
TOLG LTHAOLG Oe€loTeyveg TwY oTiywv. OAOXATEY 7] PELOTOTNTA TG AYVOTNTAG,
oo not oy e€apaviotel pe TG mEwteg oy Tideg, Bupilet v akior ot TO VO U
NG LTUEENG TWY YLVOUUOY WG OXNHUATA TOL UETXPEQOLY TYV OUOQPLE KAl TX
VONUXTO TOVL amour courtois. O TONTNG, TEQVWVTAG EVX OOUETH WUEYAAO

SLaoTNUX OTY] YLAAXY), «arobdveTal va éxel XAoel éva OnUavILko uePos aro ) (1

47 Francois Villon, Mralavtes kou dAha moujuata, emyL.-prep. Tmopog TKLadapéonc,
exo. F'afpmAiong, Adnva 1999, c. 37.

348 M. H. Abrahms, I'idooa, Ocwpio, TIpily, o Kabpéptie ki 10 gwg, pouoviii)
Oewplio ka1 kprtikn mwopadoon, ptep. Apng Mreping, exd. Kprtuen, Adnva 2001, o.
451.
349 [ 7o 101aitepn MoKy pwvi tov Meoaiwva piyver 10 Evo UEAAYYOAIKO P TTOVS
dAlovg], Jane H. M. Taylor, The Poetry of Francois Villon: Text and Context,
Cambridge Studies in French, Cambridge University Press, 2001, p. 6.
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TOU, ITOV TO UETAUOPPOVEL KAl TO KAVEL VOOTALYIQ UEOQ QIO TNV Hoiiyory».3 OH Tutino
Anpmtpodho avopéper tar eéng «Zpv moinon wov o uelodpauaniopds Exel
eéootpakxiotel, n ylwooa tov eivar adpn, Tpayxid, Aaikn, o Aoyo¢ wv nlsinusva
molvonuavio¢ amevfiveTar TavToxpoveS 0 MOANG KAl S1a@OopETiKA aKpOQTHPLA TO
XLOUHOP TOU, LAUPO KAl KAUOTIKO, XPWUATI(EL TOV IIPOOWITIKO, avBeviiko AUplouo v,
mov ayyiler ta 0pia ¢ Kpavyns. Avtn n moAvotvletn kar 1000 amAy oty IPooANYY
NG IOINON, YEUATH KE TIC QVTIPAOELS Tov 1010V TOU IOLNTH, IOV EYKANUATEL
Sratnpavrag atopia Ty mardikotnTa ov Kai Placthuder motevovias fabid otov
Oco, aldd kal ue TG AVTIPAOELS THS EMOXNS, TOU AVKOPGTOS TG peovdapyiag, fponke

oAU vopig Ty Bgon mov tne alilel ota yallikd y/oduuam».3 ol

BALLADE
DES DAMES DU TEMPS JADIS

Dictes moy ou, n'en quel pays,

Est Flora, la belle Rommaine ;
Archipiada, ne Thais,

Qui fut sa cousine germaine ;

Echo, parlant quant bruyt on maine
Dessus riuere ou sus estan,

Qui beaulte ot trop plus qu’humaine ?

Mais ot sont les neiges d’antan !

Ot est la tres sage Hellois,

Pour qui sut chastre & puis moyne
Pierre Esbaillard a Saint-denis ?
Pour son amour ot cest esoyne.
Semblablement, ou est la royne

Qui commanda que Buridan

30 Néva Kokkwvéaxn, Ayadn I'ewpyiddov, Naywo Novvaxitoa, Neotepny Evpomairn
Laropioa, Ilpotdoeis epunveiog, €ko. Kaotaviot, AGMva 1999, . 41.

%1 Tutika Anuntpovha, Or alifrec momrée, €. To Bipa, 26 Ask. 2008.
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Fust gecte en vng en Saine ¢

Mais ot sont les neiges d’antan !

La royne Blanche comme lis,

Qui chantoit a voix de seraine ;
Berte au grant pie, Bietris, Allis ;
Haremburgis qui tint le Maine,
Et Iehanne, la bonne Lorraine,
Qu’Englois brulerent a Rouan ;
Ou sont elles, Vierge souuraine ?..

Mais o sont les neiges d’antan !

Prince, n'enquerez de sepmaine
Ou elles sont, ne de cest an,

Que ce reffrain ne vous remaine :

N . 352
Mais o sont les neiges d’antan %

%2 Francois Villon, Ballades, éd. Edouard Pelletan, Paris 1896.
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1.2. H éwhroyum vnépPaon: Frangois Villon xot Galway Kinnell

Meta€d twv petaporoewy Twv mompatwy tov Francois Villon mov
oulnmBnuay  nor extipOnuoy  avnxer nal N PeToHPEXOTINY SOLAELR  TOUL
apcowavod moty Galway Kinnell.™ Sty etoaywyyn tou BiMiov tov The
Poems of Francois Villon™ avaupépet b1t moAhot montég enéhefay var petapépovy
o011 YAwooa-0tOy0o ™y opotoxataanéio Tov Villon, n omola capang anotelet
AVATOGTIAGTO GTOLYELO TOL LYOLS TOL, XAAX O (8tog Sev BeAnoe va Ouotaoet

UATOLX GAAX GTOUYELX TOL TOUMUATOS Y& YXOT NG ELpag.” X1ig mpobéoelg

%3 0 Galway Kinnell yewsfnke to 1927 omv Providence, Rhode Island.
Emnpedotmke amd v eenPeia tov and tov Edgar Allan Poe xor v Emily
Dickinson. Amoégottog tov IMavemomuiov Princeton kot Rochester, ta&ideye oty
Evpdnn kot v Kevepikn Acia, eved ot dudpketa g dekaetiog tov ‘60 ayoviotnke
vy ta. avOpomnva dikoudpate. H momtikn tov cvAdoyn The Book of Nightmares
amoteAel o cuYKAOVIOTIKY KaTtoyyeAion evaviio otov moAepo oto Bietvau. Emiong
dtdase g kabnynmc Anpovpykng I'paeng oto Tavemomuo g Néag Yopkng kot
otnv American Academy of Poets. Ta televtaia ypovia (et otn Vermont.

%4 The Poems of Francois Villon, translated with an introduction and notes by
Galway Kinnell, University Press of New England, Hanover and London, 1977.

355 «Many translators of Villon have chosen to use rhyme. They did this out of true
instinct; for rhyme is not a decoration but part of the caracter of Villon’s poetry. I,
too, was sorely tempted to use rhyme, especially ih The Legacy, where | felt long
sections could be rhymed with very little distortion. But other sections of that poem
could be made to rhyme only by brute force. I could not bring myself to destroy these
sections for the sake of felicities | would gain in the rest». [[loAloi uetappaoctés tov
Biyiov erélelov vo ypnoiuomomjoovv ouoroxotainéio. Koi to éxavoyv omo ainbivo
EVOTIKTO " 1] OUOIOKOTOANCIO. OEV EIVOL KOJAWTIOUOS OALG UEPOS TOD YOPOKTHPO. THG
mwoinons tov Biyiov. Mmriko emions ocofopd oTov TEPOGUO VO, YPHOLULOTOIHOW
ouowkozainlia, eowa oy “Kinpodooia”, omov aiafavOnia ot ueydia tunuazo Go
UTOPOVGOY VO, HETAPPATTODY Kol e T fonbeia tns ouorokotainlios pe mold uixpn
wapamoinon. AAAG komoio Gllo. qunuoaTo, owtod TOV TWOIUOTOS Ba umopovoav vo.
wepiAafovy v opotokotainlio uovo oo g Piog. Aev umwopodveo vo pépw tov €0.0T0
OV OTO GNUELIO VO, KATAGTPEW® ODTO. TO. LUEPT VIO, YGPH TOD KOUWoD DPovg Tov Ba nheia
va. kepdiow oo vroioino], oto idro, or. «., p. 11.
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TOV, OTWG EMOMMUAIVEL GTOV (L0 TAVTH TEOAOYO NTAUY VX VoL QEOLY T GLYYMUA
TOL TOGO YUOLKA, WOTE VX VOUILEL TG EYEL UAVELG UTEOCTA TOL TO TEWTOTLTO

UELUEVO, 7] OLATEEYOVTAC TO OYYALXO UELUEVO VO AXODYETAL TYV LOMOLVY] YW TNG

PWVNG TOL YEAAOL TToLTH. >

Le Debatde Villon et Son Cuer

Qu’est-ce que joy ¢ —Ce suis-je —Qui 2 —Ton Cuer
Qui ne tient mais qu'a ung petit filet

Force n’ay plus, substance ne liqueur

Quant je te voy retraict ainsi seulet

Com pouvre chien tapy en reculet

Pour quoy est ce, pour ta folle pliasance ?-

Que t'en chault il 2 —Je n'en ay la desplaisance-
Laisse m’en paix —Pour quoy ? J’y penserai-
Quant sera ce ? —Quant seray hors d’enfance-

Plus ne t’en dis —Et je m’en passeray-

Que penses tu ¢ —Estre homme de valeur-

Tu as trente ans, c’est l'aage d’'un mullet

Est-ce enfance ¢ Nennil — C’est donc folleur

Qui te saisist 2 —Par ou ? Par le collet ?

Rien ne congrois —Si fais- Quoy ¢ Mouche en let
L’ung est blanc, l'autre est noir, c’est la distance-
Est-ce donc tout ? que veulx tu que je tance ?

Se n’est assez je recommeneray-

Tu es perdu —J’y mettray resistance-

%%« hope, too, that it moves with some fluency and sounds natural and alive, in the

manner of an original poem. Finally | that in the English lines can be heard at
moments some echo of Villon’s own voice», [EAzilw emions mw¢ 10 keiuevo péer ue
QVEDH KOl OKOVYETOL WUE PUOIKOTNTO. KOl ((VIAVIQ, UE TOV TPOTO EVOS TPWTOTOTOD
romuarog. Télog eAmilw, OtL oty ayyAikn UETCPPACTH UTOPEL VO, OKOVOTEL KATOIES
popéc n nya s pawvig tov Villon], éx. x., p. 11.
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Plus ne t’en dis — Et je m’en passeray

Jen ay le dueil, toy le mal et douleur

Se feusses ung povre ydiot et folet

Encore eusses de t'excuser couleur

Si n’as-tu soing, tout t'est ung, bel ou let

Ou la teste as plus dure qu’'ung jalet

Ou mieulx te plaist qu'onneur ceste meschance
Que respondras a ceste consequence ¢-

J'en seray hors quant je trepasseray —

Dieu, quel confort —Quelle sage eloquence-

Plus ne t'en dis —Et je m’en passeray

Dont vient ce mal ¢ Il vient de mon maleur
Quant Saturne me feist mon fardelet

Ces maulx y meist je le croy —c’est foleur
Son seigneur es te tiens son varlet

Voy que Salmon escript en son rolet

« Homme sage » ce dit il « a puissance

Sur planetes et sur leur influence »-

Je n’en croy riens, tel qu’ilz m’ont fait seray-
Que dis tu ? Dea ! certes, c’est ma creance-

Plus ne t'en dis- Et je m’en passeray-

Veulx tu vivre ¢ Dieu m’en doint la puissance-
Il te fault... -Quoy ¢ Remors de conscience
Lire sans fin —En quoy lire ¢ En science
Laisser les folz —Bien j’y adviseray-

Or le retien —J’en ay bien souvenance-
Natens pas tant que tourne a desplaisance

Plus ne t'en dis —Et je m’en passeray

235



The Debate Between Villon and His Heart

Who's that I hear? —It’s me —Who? —Your heart
Hanging on my thinnest thread

I lose all my strength, substance, and fluid
When I see you withdrawn this way all alone
Like a whipped cur sulking in a corner

11 it due to your mad hedonism?-

What’s il to you? —I have to suffer for it-

Leave me alone —Why? I'll think about it-
When will you do that? When I've grown up-

Tve nothing more to tell you —I'll survive without it-

What’s your idea? To be a good man-

You're thirty, for a mule that’s a lifetime

You call that childhood? —-No —Madness

Must have hold of you —By what, the halter?-

You don’t know a thing —Yes I do —What? —Flies in milk
One’s white, one’s black, they’re opposites-

That’s all? How can I say it better?

If that doesn’t suit you I'll start over-

You're lost —Well I'll go down fighting-

Tve nothing more to tell you —I'll survive without it-

I get the heartache, you the injury and pain

Il you were just some poor crazy idiot

I'd be able to make excuses for you

You don’t even care, all’s one to you, foul or fair
Either your head’s harder than a rock

Or you actually prefer misery to honor

Now what do you say to that?-

Once I'm dead I'll rise above it-

God, what comfort —What wise eloquence-
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T've nothing more to tell you —I'll survive without it-

Why are you miserable? —Because of my miseries
When Saturn packed my satchel I think

He put in these troubles —That’s mad

You're hos lord and you talk like his slave

Look what Solomon wrote in his book

“A wise man” he says “has authority

Over the planets and their influence’-

Idon’t believe it, as they made me I'll think-

Tve nothing more to tell you —I'll survive without it-

What to live? God give me the strength-

It’s necessaty... -What is? —To feel remorse

Lots of reading —What kind? —Read for knowledge
Leave fools alone -I'll take your advice-

Or will you forget? —I've git it fixed in mind

Now act before things go from bad to worse

T’ve nothing more to tell you —-I'll survive without it.>’

AraBalovtag 10 petapEacpévo oty ayylMuy yAwooo moinpa tov Galway
Kinnell 6o ocuvtpé€ovpe va tov Sinatwoovpe, diywg airo, yio tig tpobéaetg Tov
gtot Onwg Sratunwbnuray otov TEOloyd touv. O véog Villon péet dvtwg evtog
pag oov vo elye yooptel natagyny ot oyyAxa. Kolwg Ovotdotne 7
opotonatanéio, 1 e€elNTMpUeVY] L0WG POQUA, TOX TAAXLA AYYMUX TTOL AV KoL OeV
vaEyovy movbeva, dev Aelmovy AmO TNV GLYYEOVY anodoon Twv otiywyv. H
SLAOYLUT] LOQYY] TOL TOLNUATOG EPELVE ATXQUANANTY] SLOTL OGS TLOTELEL UAL O

tdtog o Kinnell, xanote mopata tov Villon Staxpivovtar yio 1o nhud nou

%7 The Poems of Francois Villon, translated with an introduction and notes by

Galway Kinnell, University Press of New England, 1977, pp. 189-191.
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StavonTind Toug eMIMESO MATA TO DYOG TOL XWUEATY 7] T1G TaEABOANG TOL
Aroundn.™

Exeivo mov ovtwg yaponteiler ™ de€oteyvio tov Kinnell eivor v Aenty
UETAPOQA TWV EVVOLWY Ol OTOLEC ULYOLVINL HECH OTO UELUEVO Olywg TNV
noaapnEn nopupwvie. H petapooon twv nompuatwy tov Villon pdiiov dev
amowfivetal oe omoOLONOTEC MAL OlyovEX OV TEOMELTHL YL ML YONOTIUY
UETOUPOEE TOL E€EYOL TOL YaAOL mowTy. Amevbivetar oe avayvwmoteg ™G
TOLNOYG Ol OTOLOL &Y 1ot SLATLGTWVOLY OTL TEOKELTAL VLo LA TULOTY] UETAPOATT),
oYEO0OV YOUUUN-YOXuUN nat AE€N mpog Aé€n, To amoteleopa Eepedyel amoO TO
TaExS00LAnO ATOTEAECHA Mol aLTO elvat TO TP 00g0 OTNY TEQIMTWOT)
Kinnell.”™ And pix molvou{ntnuévy xat mapwynuévy avtidndyn —xatd
TOMOLG- TEQL UETAPOXOTG XATEOOOTNOE EVAL TOAD HOVTIEQVO ol XELOAOYO

gpYo.

1.2. O Kworag Kapguwtdxnng Stxoxeiilet Ta OVOURXTA TV ETOY MY

Orav nunhopopnoe 1o 1921 7 ouddoyn tov Kwota Kapvwtaxn Nyzevby, to
VAYVWOTIHO 0O SLaBace pall PE Ta TOUUAT Kol UATOLEG UETAUPOATELG TOV.
To yeyovog nwg dev tumwbnuray ywetota Oa mEenet v txavomolnooy ToALOLS

amo Toug avayvwoteg touv Kapuwtann. M’ avtdv 1ov 100mO Statpavmvetol

358 «In this way Villon takes for himself, on the moral level, a position equivalent to

the one taken by Socrates on the intellectual level, [AM’ ovtov tov pomo, o Bryiov
KpPaTa yio. T0V €a0T0 TOV, 0t0 NOiKO emimedo, pio avtiotoyn Oéon mov diotnpel o
Zwkpatng oto d1ovonTiko eninedo], oto ido, or. ., p. 18.

%9 «In this new translation | wanted to be “literal” in another sense. | wanted to be
more faithful than before to the complexities of the poetry, both to its shades of
meaning and its tone», [X" avth ™ véa petdppoon Bo nbeia va eiuor mio
KKOPIOAEKTIKOG», o pioy 0AAn évvoia. HOelo vo. eiuar mepioootepo motog ox’ 0Tl
zP1v 010 TOAVGOVOETO THS TOINGNS, OTIC OKIES TMV VONUATM®V KOl TOV TOVOD], 6T0 1010,
or. ., p. 21.
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XUOMUY] TEQLOCOTEQO O UETAYEVECGTEQOG TITAOG TWV UETXPOXUCEWY TOL XEPEQY
Avriypapés.
IToAlot youwpetnoay 10 petapEaatino eoyo Tov Kapvwtaun xout n npocindy

30

0L €Yo ToL cuveyilel Vo GuyKvel axopn xxL ot uépeg pag. O Znotpog
Nogevilatog Oewpel 01t 0 Kopuwtdung »adog petépepe TOLG ELEWTAIOLS
TONTEG OTA «O1KA TOU EAAVIKA», EVWOWVTAG TO EAAVINK HE TO OTOLX EYQXPE TX

3O Aogevilatog avamoret, oty idla stoaywyn tou BrAiov tov

TONUXTA TOV.
otyo touv Atovbolo Xohwpod «ki n pdva 10 (pledery e€Nywvtag Twg TO
npowtotumo Bo {nheve 17 omovdaia dovleta Tov Kopvwtamnn av xat vrnelay
XVTLOQEAOELG OO0V KPOPA T YAWGCA TTOL Y PVOLULOTOINGE O L8L0G TOGO GTo Ol

TOL TOUPATH OCO %Al OTIG UETUPOAOCELS TOV. LT1V Ol TOOYLA ALVELTAL XL O

Naocog Bayevag, o onotog yorpetilet 1ov Kapuwtanrn wg motd xot TeocenTino

v 362

UETAPOATTY).

H Xoptotivae Ntovvid 011 Sty g perety avapepel mwg xat o Osotondg
Oewpoboe  «ylwooikés arolaocisey Tic mpoomabeieg tov Kapvwtaun v
TEOCKOUOCEL To O TOL EAAMNVIXA OTNV Tolnon. «Mia amé ng Laoikés
Katnyopieg mov Sratvmovoviar evaviiov tov Kapvwtakn kar mov omadov tov gival n

adwagopia yia v kel épyeia g Snuonikig yAdooag.

%0 Me 10 £pyo tov aoyoMiBnkay o Kiéwv Iapaoyoc, o TéAog Aypag, 0 ZHGog
Aopevilarog kabmng kot ot Atovoong Koydaing, Nacog Bayevag, AAEENG Znpag kot
TOAAOL GALOL).

61 Zhowog Aopevilatoc, O1 uetappdoeic tov Kapowrtary, exd. To Podakio, Abva
1994, 6. 7.

%2 «H uetappoon tov Kopvwtaxny givar oty UETOPPOTH, VIOTI UETOPEPEL OVTO TOV
givar 0 ovolwoes ato yarliko moinua. H avaonuiovpyio twv aroiyeiowv tov fabdovg
(pvOuog) rou g empavelas (01G0son, TOVOG) ETITUYYGVETOL UE TH UIKPOTEPH OLVOTH
omiotio. Tpog Tig eikoves», Nacog Bayevag, [oinon kor Metappoon, €kd. ZTiyun, o.
32.

363 Xpiotiva Ntouwvid, H avioyn piag adéomotng téxvyg, €kd. Kaotavidg, o. 201.
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Xy Mrakdvra twv wwpiwv tov malatod xawod o Kopvwtanng dev Bempnoe
aMoEULTNTN TNV petapopa g tdaitepng yAwoooag tou Villon. Evowpdtwoe
OUWG XELOTOTEYVIXA TO YAWOOMO TEQLBAALOY TOL TOWUXTOG GTNY EAANVIAY)

yAbooo.

* To anotéreopa anéBn tedeing evivnwotaxd. ITépay g Stxtnonomng
™C opotonatanéiag —o idtog e€addov eypalde UTNXAGVTEG- TO YAWOGOMO
TeQLBAALOV TIOL CLVTYENOE, EXAVE OUOWUY| TLO AMAQALTNTYN TY) CLYALVYOLOUY
yonon g yawooag. Av xat 101 otov Kapuwtann éoyovpe to «Eerépagua tov
oouavtixos avboguntiauod xar ¢ vrepBorioy o ToMTG-peTaEuoTHS evbupeital
™MV opop@la xat TNV exbétel amod TNV ®EYN WG TO TEAOG TOL ELUEvVOL. To
OVOUXTX, TO OTOL ATOTEAOLY €V ATO Tot SUOUOAOTEQX GYHUELX TWV AELUEV®V
umoivouy afloeota oty meplpnun oty pmodavio. Onwg avagpepst 1 Trtina
Anpntpodha: «tomevipia, Bedtnieg, 10T0pIKG IPOOWHA, HPOOIGLA OTOLXElA TOU

&évov moltiopot kar tne &Evne KovAtovpag, ola draypdpoviar kKar ovyva oty Ogon
TOUG £10QYoVIAl Qulyws eAlnvika otoiyeia (omw¢ n EAévn n Xmaptiamooa) otnv
"Mmaddvta TV Kuptav tou madawou kavpou” tov Francois Villon. Kair 6ev otapard
ekel. Aev mepropiletar va Aeiaver ooa otoryeia Tov moinuatog Bewpel o1t Sev prmopovv
va arrodobovv, evdsyousvag ota ednvika, n n amodoon tovg Oa givar mpofAnuanikn

Adyo ¢ avorrkerdmyrag tovey.

O Kopvwtaung, petéyppace Aotmov tov Villon alkd not m1oAodg &AAOLS
TONTEG CLUPWVA [UE TNV YAWOOK TOL HOVO EXELVOG MTAV MAVOG VO YELOLOTEL O
Babog: emponettat Yoo Lo 1 SnN TOL YAWOOX. 2 o GAAY] LEAETT] TOL YLt
tov Kapuwtdnn, o Aopevildtog avaypepet ta e€ng «Ooo yia g perappdoeis wov

Kapvoraxny bev Eexwpilovv amo ta moinuara wov Kapvwtdkn. Avtog eival,

%40 Aopevilatog Bempel Tig petappdoetg Tov Kapuwtdkn «éva mointikd tolunuo,
oto BipAio tov O Kapvwraxng, on. «., 6. 40.

35 Sovia IAMvokaywa, Emionuavoeig, axd v wopeia e eAlnvikng moinong tov 207
o1ava, k9. [Toddtumo, AOnva 1992, . 29.

%6 K. T. Kapvotdxng, Ilela kor uetoppaoets, io. Kootag I'. [Tanayempyiov, Tirika
Anuntpoviia, ekd. AleEdvopeta, ABnva 2008, o. 76.

240



otoxaloual, 0 UeyalvTepog £maivog. Amo mi¢ KaAUtepeg eEAARVIKES UETAPPAOELS, TA
HOINUATA IOV UETAPPAlel arro Touvs &Evoug potalovy oxebov oav va givar 61k 10U Kal

’ ’ ’ 3 7
va ta maipvel mioo ue ) pevdppaony».

Kata namotov, maviwg, poyto T100m0, ot culEeTinol TEOG OAOLG MG
Staonehopol tov Kapvwtann noat avty 7 tkyytodng eievbepia tov va
petaBatver oe 0,1t avddwve atotntind 1o neipevd tov amodeuvvoviar e&icouv
toyvEol nal 6Tov 1P0TOo Tov petéypale. O otiyog «nyyw amaly, oxid oe Aipvn,
POUO0L/ TV PUAL@Y poboolvvepa mpwivay SnpLovpyel 800 VEOULG OTIYOLG, TOGO
LTEBATIUX EVUQUOVIGIEVOLG METHED TOLG TOL OUOWY] UXL AVATOEYOVTAG OTO

TEWTOTLTO Sev Viwbovpe TO00 paxpELd ano To anotelecpa. «Ilapdyovias e

UETAPPAOT TOU Eva veéo IpwToTvIro, o Kapvwrdarxne dev karapysl woto00 10 mPp@ToTUITO
ue v evvola ¢ aoxabniwong [...] H fia tne mpooapuoyng oty kata Kapvwtaxny
uetappaon, n omoia Oev avuuetwiilel ue 6o¢ 10 HPWTOTVIO, £ELO0PPOIEL THY
avaykn e veéag eAARVIKNG yAwooag Kai IIOINONG va aviAnoovy amd ta SUTIKA
IPOTUIIQ POPUES KAL TPOIIOUS, VITOVOUEUEL dndadn emi tng ovaiag T oxeon e&aptnong

’ ’ ’ 3
e mepLpépelag amro o kévipon.

Avty etvar 1 éyvn tov Kapovwtann kot Onwg vnootetée ot Stdantoonn
tov St o Kwotag Xtepytonovlog, «o Oéua péver mavia kard mooo vag

HONTHS £Ival HPGTOTUIIOS O0TO KAIVOUPLO ITOU (QEPVEL, OTHV IIPOOWIILKY VOTQ IIOU
QVTUIIPOOWIIEVEL TOV QTOVIKO TOU ITUPHVA UEGQ OTHY IIOLNON, OHWS KAl UECA OTHY
vmapén, o’ 0,11 1ov Srapoporoiel amr’ ta mpotvoa tov. Ki am’ v amown avty, dev
xopact aupifolia, mw¢ o Kapvwtarkne amotelel puia avaupiofnintn diagpopetiky

P 3
mapovaia».>®

H &e yonon tov 1pitO0L TMEOCWTOL OTNV YRV ToL Biytdv minoalet

axobpatina v Béon tov Kwota Kagvwtann ocov agpopr 10 cLyrERQLUEVO

7 Ziowoc Aopevilaroc, O Kapvwtaxnc, ekd. Adpoc, Abrva 1988, . 34.
%8 $10 idt0, or. 7., ©. 83, 85.

39 Kootoe Ttepydmovrog, Or emidpaoeic tov Kapvwtdiy, €kd. Tokoine, AOMva
1972, c. 231.
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npdowno (oe avtifeon pe 0 mE®TO evind).”’ Avtd 10 TPiTO TEOCWTO ExEl T
SLVATOTNTA —TOMEG YOEEG TEELOCOTEQO AL ATO TO ALOMOTATO TEWTO
TEOCWTO TOL EVIXOL- VoL TEQLYQXPEL TOUYMA TYV KATAOATCY] TOL ALPVYOLVTAL Ot

TIONTEG.

Mradavre twv xvotwy Tov TAdXtoV a0l

II¢ote pov mov, oe mo1o UeEPog ¢ yng,
givar n @PAopa, n wpaia amxo tn Poun,
n AAkifiada, ki1 votepa n Gaig,

1 SabELPN Tg pe T XPpUOT) KO,
Hyo ammaln, oxia os Mipvn, tpouot
TV PUALGVY, poSooUVWeQQ IIPWIVA,

n epop@ia tovg bev édvosv arkoun.

Ma mov 'vai ta x1ovia T’ addoTiva,

Ilov va 'vai n ayvy kar ppoviun Eloig;
I'v autny eiye 10T KAloyepewel

o Ilgtpog Apmayidap. AALo¢ Kaveig
ouora otov épwra 6 Oa dovdewer.

Ki n Baoilhiooa mov éxape tn okEWwn

K1 épiée oto Xnrovava, alnbiva,

70 000 Mmovpviay yia va LoUOKEWEL,

Ma mov 'vai ta x1ovia T’ alloTiva,

H pnyiooa Asvkn, podov avyng,
UE TH POV THG TH YAUKIA QKOUVOUEYR,
n BépBa, n Beatpikn, n Apspfouvpyic

tov Mawv, n Xnapnidatiooa n EAévn,

370 ’ , . , , , ,
«o mléov mpoowmikog Kapvwtdkng 0io kai auyvotepa ypnoyonoiel ©ov mAnboviiko

Kol TOD TPWTOV Kol TOv Tpitov mpoowmovy o610 PipAio g Zoviweg IAivokayia
Emionudvoeig, omo v mopeio e eAnvikig moinong tov 20°° adva, €kd. IloAdtomno,
ABnva 1992, 6. 30.
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K1 n kaAn loavva amo tn Aoppaivy,
O0Ae¢ avoifewe ovelpa Tepmva,
n avauvnon tovg (ONPn QIOUEVEL

Ma mov ' vai ta yiovia T aldotiva,

Ipiyrkwy, av tigc avalnteite topa,
taya Oa tig £fpete movbeva,
Taya 0a vITApPYoUV 08 KAULA Xopa,

Ma mov 'vai ta x1ovia ©’ aldoTiva, 371

2.1.1. H emwdog wg avpolo smavapodg

Ortav o Francois Villon aniwve oty enwdd g proiavtag v afioc 0oL
ytovioL —xat padota otov TAnbuvtine aptbpod- yo vor avalntnoet non vo
OQUUATIOTEL EX VEOL TIG GLVIXOAOLOEC dwEEES TOL YPOVOU, elye avauplBola
MOLTGL VO TO TEOTLTO TYC YLVAULXELNG OROYLAG ETOL OTWG xaboploTNMe HATA TOV
Meoaiwva. To ytov, To atwvio oOUBOAO TG ayvOTNTAG, LTOSEUVUEL ETLONG XL
NV YAWUAOX TWY TOQTEXLTWY TNG YUVAINAG, WG TATELVY] ot ayvY] LTaEEY. Onwg
avapepovy ot Maurice Delcroix not Christian Angelet, «on comprend que la

référence a la fonte des neiges ne souligne que la fragilité de leur charme,; comme

st la neige a peu prés chaque année, la question suggére aussi un éternel retour de

L 372
la beauté».

Kotd tov David Mus, 1 noinon touv Villon, Stxnvéetar oloxinen an’ avtod
70 LOWE TOL TAYWVEL YLor Vor Ol€EL TNV OPOEYLA TOL UAL GTY) CLVEYELX OLXTOEYEL

nabe etdoug tomio, Yuond ot Yuywo. ‘Onwg Bewpel o yaAlog peretning, to

31 Kbotoc Kapvotakng, Aravia ta noujuata, ekd. TEMa, A0Hva 1975.
872 [Koatavoovue ot n ovapopd oto liddboio twv yiovicov vmoypouuiler  wmy
evdpoaToTNTO. THS YONTEIOS TOVGOTWS KGOE YpOVO TO XIOVI, €TO1 KOI 1 EPWTHON
OIOOEIKVDEL TNV QUOVIQ. ETITPOPN oty ouopeiad], oto Piiio twv Maurice Delcroix,
Fernand Hallyn, Christian Angelet, Introduction aux études littéraires de Boeck
Université, Paris 1987, p. 260.
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ytovia «ecascadent dans la partie de Testament qui se passe au premier printemps
& Paques sous le signe de Ressurection».”” H epwtnon ¢ enmwdod tpayonote
OUOMUY] TEELOCOTEQO TO TaEEAHOV YwElg woTdoo vor TapaoLEEL pall ™) TOV
TUQUAUUQO «yAVKEEO» Avptopo. O otiyog pag Bupilet évtova xot Ty TETHETY
Q81 tov Opation.™

H cowton Ubi sunt dwamodtioe @uond oloxinpo tov Meoaiwva, notd
ovvénetor o Villon dev Oo pumopolboe va mopafiéder pa tétolo moEdpeTO.

[Toonetton yro «a typical medieval topos, asking where all the last years are».””

2.1.2 Amodidovtag oty OSnpotwn v «Mraldvre twy xvoddwv Tov

maAtol xatol»

BEvag petoponotng nov akilet va culntnbet dtott Boloxetar oTov avtinodu
g ontxng tov Kwota Koapvwrtanrn, eivoar o Xndpog Zutadapeonsg (1904-
1967).7° Abo Sexactieg énetta and 1o Nyzevbs, noxhopodpnce and 1o Toadhnd

Ivetitovto ABnvov pa oetpd mompatwv touv Francois Villon. X7 avty

873 «I[Dnuuopilovv otnv Awabnkn mov mepve, oty mpaty avoiln to Ilaoya, pe to
onuadr g Avaotaonc», otn uehétn tov David Mus, La poétique de Francois Villon,
éd. Champ Vallon, Paris 1992, p. 280.

874 David Mikics, A New Handbook of Literary Terms, Yale University Press, 2007,
p. 304.

815 «Evac tomixdc HECQUIMVIKOS TOTOG, TOD OIEPWTATAL Y0, TO TOD THYOV TO
zponyovueva ypovio» oto Pipiio tov Michael Freeman, Francois Villon in His Works,
The Vilain’s Tales, Rodopi 2000, p. 157.

3 0 Tmipog Tkiadopéone VARPEE SLUKEKPIEVOC LOVGIKOC, HOVGIKOAIYOG Ko
AoyoTéyvng. Xmovdace Hovotkt| pe toug N. AdPda kot A. Aavpdyko Kot GUVENLGE TG
GMOVSEC TOV TV HOVGLKOAOYi, cVuVBEST Ko evopyfioTpmon otV cole Normale de
Musique tov IMapioov pe v Nadia Boulanger kot tov Pierre Dupont. AcyoAnonke
KUPLOG L€ TN LOVOIKN Ko Ta Opyava Tov Meoaiwva Kot g Avayévvnong. Aletélece
kafnyntg ¢ Méong Exmaidevong, povoikog cuvepydng tov IEP evd and to 1948
o¢ 10 1963 cuvvepydobnke g povoikdg pe 1o EBvikd Ofatpo. Aepnoe mhovcio
LLOVGIKOAOYIKO, AOYOTEYVIKO KO HETOPPOACTIKO £pYO.
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ovloyn mpoomdbdnoe natapaveg vo petapoacet tov Villon yonotponoiwmvog
ptoe ydwooo oanpwg nonuepvy] xal emNEEACUEVY] ATO TNV EMTUVYOLOUY)
Stadexto, apob o 18log 0 XLutaduEecng uxTayoTay ano ™y Kepadlovid nat
EYOUYE T SINYNUXTE TOL GTNV ENTAVYOLANY| OLAAEATO.

27 qLTHV TNV TEQLTTWOY), 1] OMELOTYTX TOL UETAPOAOTY| Ue Pl OLAAEUTO Ogv
emnoalel apvnTnd TO €EYyo Tou. OTMWodNmoTe 1 AUEOY] TEOCAQUOYY EVOG
AoyoteyvinolL gpyou amevbivetar 6to evEL %oWoO ot Ho NTav evyNg Epyo, o
EQYXOLEG TWV MUETAPOXOTWY VX HUTOQEOLY Vo QTROOLY O TEELOCOTEQOLG
AVAYVOOTEG.

O Xndpog Lutadoeomng eoTtalel ®ATXQYNV T1] KETAPEACTY] TOL TOCO OTY|
Statnenom g opotorataAnélog 6co ot oty xabopthovpévn dnpotiny. Aev
Stotalel vo mepaosl O AOLVTXEIEG TQOUELUEVOL Vo OlxTnEnoet T SLO
naEumavew ototyeto. 'l mapadetypa ol otiyol «n faxovoty ouopgid tng Poung
DLopay, «EBawe ) (0N TOU PACOPOPA», KKL 1] PHYLOOG QPOV EKQUE TH YVOPA»,
«Mmépra peyamodn», eve Petapealel Tov oTlyo mais ou sont les neiges d’antan
WG pa ta xiovia mov va v’ ta mepowvd, eneldr) oapwg nabe yetpwva Tor ylovi
noaddmTouy Eava nar Eava T yn twv avbpwnwy, Bucialoviar yia o TOL
UETOOL %Ol TOXEATALOLY HETHEL EYYLTNTOG TOL TEWTOTLTOL %Al SLATNEYOTS
peag yAwooog pubpna oxdneng xat xoabnpeotvrs.

Bva oo and to peyohor SIMUUATAE NG HETAPOXCLLOTNTAG TNG TOINGYG
elvat ®xtd mOCO pmopel vo amodobel po Stakentog 1 plo yAwooo emoyvg oe
Hoey  ovTioTolyn SLEAEUTO NG YAWOOoaG-0TOYoL. Ta yohhxd TOoL SEnxTouL
TETULOTOL LWV VAL TEQX YL TEQX XOLUPBATA PE TIC EUXTTOTE TUQXAAXYES TG
eMnving dnpotinng yiwooog. Emmieov, ov Aé€elg mov @epovvy evtog Toug
Stapopa TOALTIOMIXG oToLyelor Oev elval SLVATOV VO GUUTOQELTOLY HE TV

yAwooo twv ayvetewy ™ I'adliag. TToAég Opws YopES, O PETUPEACTNG elvat
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SLVATOV VoL AVXTIOAYOEL TYV TUAXLY ETOYY| Hxt vor {Noel «wo alobnua g malaids

waEno». 377

H yAwooa tov Kapuwtann paivetat vo #edilel oe oA emineda avTny 1V
TEUYUXTOTOLNGY TNG OLad00TG TNG TOLMoTG Ge éva euELTEEO Kowo. Kat enetdn
7 HUETAPOXOY] EVAL AVOYXAOTIXG EVX XANO TEWTOTLTO, 7] avayvwoy ¢ o

TEETIEL VO ELVOLL ELXTALA KL TQOCYPIANG OE OAOUG.

MITAAANTA
TQN KYPAAQN TOY ITAAIOY KAIPOY

Ilod va 'vair —va pov el pmopet Kaveig-

n Earovotny opopeia the Poune @lopa,

n Apyiumada, n Sabsppn tne Oaig,

IIOU GKOVOTHKE OIIOU YHE XWPLO KAl XOPA,
Ki n Hyo n aviiladlovoa, mov “ye Sopa
OLOPPLAC, ITOV YUVALKA AAAY Kauld
avBparmov dev amoyTnoe w¢ ue Twpa,

Ma ta x10via mov va v’ ta mepoivd,

Ilov Bpioretar n tetpacopn Eloic

ov o Ilétpog¢ Eumayiap, o pavpn wpa,
yi’ avty evvovyiotn Kai oto Xaiv Ntevig
£0awe tn (o1 Tov pacoPopa,

K1 n Pryiooa, mov apot Ekaue t) yvapa
tov Mmouvpwvray, tnv avoun, Babia

10V €p1ée oty Lev, IIov va val topa

Ma ta x10via mov va ewv’ ta mepoivd,
Baoiliooa Asvkn, aotpo tng avyng,

Iov yAvkotpayovdovosg moBogopa,
Mmépta peyamodn, Mmetpig. ANi¢
Apsufouvpyic mov ye¢ tne Maw tn yopa,

317 Néoog Bayevag, Hoinon ko Metappaon, exd. Stiypr, Abfva 1989, . 71.
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Ioavva mov oty Povévn Asvkopopa
O1 Ayylot og kayave LapTUPIKA,
o1’ ovoua ¢ IapbBevag, mov ‘ote tOpA

Ma ta y10via mov va ewv’ ta mepoivd,

Ipiyrima, omov K1 av waéeig K 00nv wpa
T0U KakKov* dev Tig fpiokers movleva,
K1 auTny v exwdo Exao’ ) topa.

Ma ta x10via mov va eiv’ ta mepoivd,

2.1.3. Mix yAwoou ¥AeiveTal GTO OGTEAKO TNG

To 1489 oug exdooeig Pierre Levet onpootebbnuav €€ pnaldvieg tou
Francois Villon pe tov titho «Six ballades en jargon et jobellin dudit 1V illon». H
OLALOYYN ATV, YOXMUMUEVY] OTO jargon T7g eMOYYNG XTOTEAECE ML ASLAVONTY
nivnon Tov YAAAOL TOWTY, V& ETMOLVWYNoEL pe Ttoug coquillards ot vo
ouvvoptAnoet pall Toug enetdr) uat exelvol Ntav oe Oeorn va natakdBovv TNy
moinon Tov, oc Wo YAboow Tov whovoay TAEov Olot toue’® 'E&
WOIMOTIONUEVEG UTHAGVTEG, OV XL OE YAWOOX HE UQUTTIUO TEQLEYOUEVO,
dnpootebovtal xot elvot AmMOATWG AOyO v avopwtnel xavelg ylox TOLg
Aoyoug dnpooicuong e Ilavew om’ Ol OpwG ®LTO TOL TUTWVETHL UL
npoxettat v StaPBaotel, eiva moinor. Eite elvat yoapévr oe namolo a@yno T1g
emoyNg, elte amodetvbetal efotpetind enimovo vo epumvevbetl, excivo mou
TPOEYEL ELVAL 7] LOYLOY] TXEOLGLX TOV TOLNTIMOL AOYOU.

Ov Coquillards, nrav pio and Tg peyaAdtepeg opyovwpéveg opddeg mov

Srapoppwbnuay peta ano tov Exatovtaetn [Tohepo xow Spodoav nupiwg otny

38 Tlg o 16TOpIKT, KOWMVIKY Kol AOYOTEYVIKY mapovoiaon tov jargon PA. to
oyeTk6 ovyypaupa tov Aguste Vitu, Euvres de Francois Villon, Le jargon et jobelin
comprenant cing ballades inedites d’apres le manuscrit de la Bibliotheque Royale de
Stockholm avec un dictionnaire analytique du jargon, Paul Ollendorff, éditeur, Paris
1889.
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Bourgogne. Eywav nuplwg yvwotol Adyw 1g dinng mov xvinbnre evavtiov

tove.””?

'Enetta and v mpodocta touv apynyod tovg Dimanche-le-Loup,
ouMNebnray o 1455 ot Dijon, éva ypdvo mpwv and v oloxAnewao Tov
Petit Testament pe anotéleopo va TOLG ®EEUACOLY oTNY TAatela Tov Morimont.
'Hrtav mepinov 79. Xug pmadavteg tov o Francois Villon anonetpdtat vo toug
neloel vo EepLYOLY ATO TIG XPYES TEOXELUEVOL v YAMTwoouy Ttov Bavato. IV
aLTO 10 Aoyo amevbdvetar oty yAwoow toug. IToAlol peletnteg emyeipnoay vo
evTaEOoLY ALTEC TIC UMXAGVTEG O OPLOYLAOPLAMKOL TOTOL TOLY|UATA, XYVOWVTRG
OPWG TO YEYOVOS TGS, 0LTWG N aAAwG, o idtog o Villon obdte mpooywpeoLoe e
OEPVOTUYPIXES «ONAWOELY 00T TpooTbloboe v wpatomolaet T yooyr Tov. H
ovvepyoota petald twv coquillards #tav anopaitnty meovmobeon yra Tig
emehaoetlg ot TG Bratonpayteg Tove. Kanolor momtég ava Toug atwveg moQoLvy
var 1oty ovy AAAMWGOTE TO EYUATUX WG avTL-ToiNon!

[ToMoi odyyeovor twv coquillards Sev pmopovoay va xatavoncovy v
YAwooo Toug SLoTL Sev NTay punpevol oty opada toug. ITibavov dev vineéov
TOTE %Al AVAYVWOTES TNG OLAAOYNG Me TS €€l UMXAGVTEG OTY] YAWOOX TOUL
jaucgon.380 Anopn nat o idtog o Clément Marot, o onotog e€édwoe 10 1533 10
BiBAio pe tov titho «les Oeuvres de Francoys 1illon de Paris, revues en remise en leur
entier par Clement Marot, valet de chambre du Roy» dev ovpneptédaBe g €€

UToAGVTEG en jargon SLOTL Sev UTOEOLOE Vo uaTavonoet T yAwoox. H

379 BA. 1o Piprio Tov Marcel Schwob, Etudes sur I’argot francais, ed. Allia, Paris
1999.

380 «The fact that provincial barbers and lawyers were baffled by the Coquillard’s
“peculiar” language wich other people cannot understand unless they have been
instructed in it», [To yeyovog o6t morloi yeipovpyoi kar diknyopor g exopyiog eiyov
épber oe aunyavia Adyw e mopdlevng ylwooog twv Coquillards, mov moAloi dAlot
eV UTOPOVOAY VO KOATAVONGOVY EKTOC KL OV EKTOLOEDOVIAV OTHV OUAOA TOVG], OTO
BiPrio tov Michael Freeman, Francois Villon in his works, The Vilain’s Tale,
University of Michigan Press, p. 127. Xyetikéc mAnpogopieg e to €pyo tov Villon
oto Key Figures in Medieval Europe, An Encyclopedia, ondé tovg Richard K.
Emerson and Sandra Clayton Emmerson, ed., CRC Press, 2006.
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Madeleine Lazard oty oyetwny avaxoivwon, g oto 31° Congres de

l’association, emtonpaiver 0Tt 1 éxdoon touv Clement Marot vnvnpeée 7 mo

Staonpn: exave Owdena emMaveudOCELS AL EUEIVE WG 7] TO  OToLdaix
| , : : ov oo 381

TLEOLGLNGY] XATE TO TEWTO WLao ToL 16 awve.

O George Steiner navtog Hewpel 0Tt awteg ot mepbwptansg popyeg Adyou

elval TEAYPATL apetappaota: «H ywpis vonua otyomoiia, n poésie concréte, n

“avoparn ypapn”, ta 1610AskTa TV Statapayusvov Stavontika avlpomov cival

auetappaocta. Bpiokoviar o amo to onuacioloyiko ovpfodlaio mov OLKOUUEVIKG
ovvawei oy epnpoBetn oaprveiar.382 Opng «o petappaotiis mpoywpel, mpémer va
IPOYWPEL, AEC KAl TO VOQUQ, 0 Ueydlo TovAdyiotov fabuo, siva éva aovveyss mpoiov
TV EKTEAEOTIKGV LUOPPGYV THE Exgpaoncy. 383

Meéver apa voo StxBacovpe not Oyt Vo UETUPORCOLUE AVTEG TIG TEELOWELUMES
HOQWES TolNoNG %ot UaALoTo heyadopwva. ‘Onwg O udvape pe to Totpota
T0L xatakavol TpovPadovpou Cerveri de Girona (1259-1285) 7 tov duwob pog
Naroréovta Aanabibt. ™ TTog yivetor v UETHPEQOLIE AVTX To TONUXTX GE
ptoey 0AAN yAwooa; Kot Onwg mTold cwota mopatneel 0 Xp1NoT1og LaATandug

Yl T petapeaon tov Aré€avdpou Tlanadiopdvtn —moAd mo amhy, dnlodn

%1 «Quant au jargon, reproduit dans toutes les éditions gothiques, Marot renonce &
le comprendre, donc a le publier, et le “laisse a corriger et exposer aux successeurs
de Villon» [Ocov agopad to jargon, o omoio ovvaviovoe kovelg o OAeS Ti¢ YoTOIKES
exooaels, o Marot apveitar va 1o katavonoel kot apo. vo, 10 ONUOCIEDGEL KOl TO QPNVEL
va. 10 010pBcovy Kai va, 10 Tapovaidoovy o1 otaooyol tov Bryiov], Communication de
Mme Madeleine Lazard au XXXle Congrés de I’Association, le 24 juillet 1979,
Cahiers de I’Association Internationale des 'Etudes Francaises, Année 1980, vol. 32,
No. 1, pp. 7-20.

%82 George Steiner, A&6dcvta waly, prep. Katepiva Tyva, exd. Nepéhn, A0fva 2001,
o. 181.

383 ¥10 {810, 67. 7., 6. 181.

384

BA. to moinua pe tov titho BAO I'AO 4A40. To moinpa dnpooctebnke yio Tpdt™ Qopd
ot0 «@ecoUAMKE YPAUHOTOY, KOTOTLY 6T0 TePlodkd «Exhoyn» 1. 73, étog 1951.
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TEQLTTWOY], EPOCOV EIVAL TEQX YlO TEQX AATXVONTA!- «x®s pmopolv mali va
UETAPPAOTOVY 0TQ VéQ eAANVIKG Ta moAAG ppaotikd svpnuara tov Ilamadiauaven,

IOV IAVALAUBAVOVIQAL KAl EIAVEQYOVIQL OTQ KEILUEVA TOU 0QY IPAYUATIKA OYTUATA,
IOV €YoUV @¢ amOTEPO 0TOY0 TN Onpiovpyia e&oywv Avpikev meprypapov» s8> H
ounvn pe ™V xpgupatvacty 1 v Huepo ¢ I levrnroorrc divouy xota #amotov
T00TO TNV e€w-Ypoviny| Slaatacn nat Abor Tov aviypatoc. Ou ta dtaBalape
axpyx ot nabapx oT0 anpoxTNElo pog xar excivor Bo owcBavovtay tnv
petapoac: oev Bo v eBienav xat dev Oa 7 Sivape mEOG ExSOGT G MAVEVLY
endotnd oixo. Tote Oa wAodoape yo avexdOTEG UETXPEUOELS OL OTOLEG
oLYXEUTOLY TNV poyuy Olaotacy g petappacne. Koar  Oleg exesiveg Tig
TUEXUETOOLG, PUYOAOYIMEC %Ol UXAALTEYVIXEG TOL OEV ETULTEETOLY MUPUIX

LEQOCVLALY GTO TEWTOTUTO.

385 Xpnotog XaAtamndag, Metappaon kor Iliototyto. 10 Tvebuo i 10 ypauua., TPELS
Kot pio QOKIUES Yo TN HeTdppao, ekd. Atdotpopog, Képikvpa 2000, o. 211.
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EINIAOI'OX

Av 0 AptoTtoténg dev eiye mpocbhéoet 6ToV 0PLoPO g TEAYWAING EXEIVO TO
«novauévew Adyawy» etvor ok mbavov 1 OA moEeld NG TOLTUNG, ATO TOV
Lodovico Castelvetro (1505-1571) nat petd, vo 1toy mohd SlopoEeTiny| and
LTV Tov avayrdotnre vo avattvaéet o Roman Jakobson, o péytotog twv
SLLVOOLIEV®Y TOL EMOGTOL OULWVY, XVTLTEOTELVOVIAG OTL 7] TOTUOTNTA OV
TEONVTLTEL ATO TO «NOVIUEVQ AGYP@», AANE XTLO TNV CHOWTLXY] ETAVEUTLUNGY] TOL
OTOLOL «UOLYOL LOYOLY HL OAWY TWY GLGTATIAGY TOV.

Oa pmopovoe qpaye 10 cvpmépaoun Tov Jakobson va toyboet yro TNV
petapoac); Ilepvwvtag e po yonyoen Watid TV TEWTY LAY TNG oava Yeloxg
NOLTIUNG OONLUNG O3NYOLUXGTE BTNV OXEYPY] OTL AT OTY UETAPOATY), 7] TTOLN O
OTNV SLTIUOELEWTIAINY] TUEAGOCY| AMEATNOE UAL AVTY] TOV LOWTIXO TNG YEVETIXO
1Ol YEVEGLOLEYO YWEO. Y TTAQYEL KEMAVEXTIYOT OEOOUEVWY, ATOTEAE LOLTLNY] KoLl
mo oWty amo exelvny mov yivetal €€w oAMO TNV OUOYAWGGY] KAl OUOLOYEVY
XOWVOTNTA PLXG AOYOTEYVIXYG TXEAOOONG, LTO TO OTTIUO TELOPA, ONAXSTY|, KLAG
gevne yAwooag nat mapadoorng, Eivar mpogntiny, apa, tg Plwctpotntag g
2amPoLS WG TIG MEQES MG — XV OUEPTEL UAVEIG TOCO GLYVX, XAl PUE TOCOLG
SLoLPOPETIMONG TOPOTOLG METAUPEALETAL HXL OYL KOVO OTx Veo eAAnvinal — 7
dpaoTinn «enavextipnomn g ano tov Katoviro. ‘O,tt métuye, momtina mavia,

7 Zampew o P YAwooo aAly amo Ty eAnviny, métuye o KatovAdog, puéow

386 [«Poeticalness is not a supplementation of discourse with rhetorical adornment but

a total reevaluation of the discourse and of all its components . . .” [Ztv avakoivoon
tov “Linguistics and Poetics,” («I'AwocoAroyio kot IMTomrtikn»), kep.: Closing
Statements, Thomas A. Sebeok, emyut., Style In Language, Cambridge, Massachusetts:
MIT Press, 1960, pp. 350-377].
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tov  moEepPatiopod evog Louis Zukofsky, oe yiwooo @l and v
Axtivien.

Meéver vo uataAngovpe OTL Oyl 1] TOLNOT] YEWA UXAEG Y] UUHUEC UETOUPOATELS,
XAAG OTL 7] UETAPOUCY] TXQAYEL VEEC TOLNTIXES, Plwotueg, 1 U, cuvnbwg eviog
ETEQOYAWOOWY OUAdWY %ol eXTOG TOL TATELOL edaoug. Ily., TOAumMEEG,
ONAxdY| TEYVIMA «XTEAEIQ» OAAG LOTOQIMA MAUTUAVTIXEG &€lval Oyl KOVO Ol
anodooetg tou Cavalcanti xow touv Xé€touv [lponéptiov and tov Ezra Pound
ARG, HDELWG YL TNV ROVIEQVA TOLNGCY), Ol XEETEQUOTEG UEYQL OYUEQN HETA-
yAwttioelg (oyedov epnuny g mvelungl) tov Li Po (Rihaku) otr cuAhoyh tov
Pound, Cathay (1915).

Eivat advownnt n nata Jakobson «emavextipmnomn» tov Adyov mov moayet
«TONTIUOTNTA» UL TEETEL VoL TULEXOEYTOLPUE OTL OTX PATIH TOM®Y QovTalet
natpontova, av oyt Befnan.”® O Zukofsky mapéyst na to mopdSerypa g
eVOOYAWOOIUNG ELOVOXAXCTINNG avaTEOTNG, ot pmopoboape vao modue, pe 1o
avboloyto g nhacowng ayyMung moinong (amod tov Xaténno nar TIg
UTOARVTEG WG TOLG GLYYQEOVOLG TOL) amd TO onolo e€ofelos OAooYEEWS Ta
ovopata twv momtev (A Test of Poetry, 1948).

O Dpovvt tov «Mavar xar tov Movobsiouod» Ba eiye TOAA® vor et YU’ avToOY
TOV . . . ELVOLYLOKO TwV TEOoXXTOY WY Tov. H moinoy nov edpaletoat 6T0 «aryyog
™¢ empEone exet pedetnlet ano tov Harold Bloom (The Anxiety of Influence,

1973), éva ayyog nunhino, agoL 1 amoctwnnoy (xmoxpudr, TAEAXEATVO,

387 Etqipetn avilvon Tov peta-poviépvon Katovdhov, 0ALd Kol TGV OKOVGTIKG
vrepevaiotntav petaypoedv tov Zukofsky - 1dimg Tov cameuov Ille mi par esse deo
videtur / He’ll hie me, par is he? - BA. o fiprio tov David Wray, Catullus and the
Poetics of Roman Manhood, Cambridge, 2001. Metaypapég, «GUYKEKPIUEVIOH
(concrete poetry) Kot Tng 0KOVOTIKNG d1dotacns g [Aiddas Tov Ounpov Kavel amd o
1959 ko o Christopher Logue, pe tov yeviko titho War Music.

%8 B)., Megillath Taanith [Biftio wwv Nyoteidv, 1° nX. or.] ko Sepher Torah,
[ZxoAa enl g [levtatevyov, pe €10IKN ovaQOPE OTO aViEPO TNG UETAPPOOTG, OAAY
K0l 0TO «OpeTa@pacto» TG Ayiag I'pagpng] 1.8. BA. emiong to «ov yap 16o0dvvopuet . . .
0V UIKPAY Exel TNV o01apopav... » tov Ilpoddyov omv Zogio Zipdy, ot. 20-26, g
petappioews towv Efdounkovra).
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Qo)) TOL KOVOUXTOG TOL TATEQY, 1 1 AUDEWOY] TNG LEQOTNTAG TOUL,
nomen numen, GYESOV TAVTOTE OBTYEL TNV ATWTEQY] CLVTALTLOY] e ALVLTOV.

Ot peyddeg LOQLTIMEG OTLYHES TOL KPOEOLY TNV EXPONTY WAG EEVTG
oV TIANdNG 0TO eoWTEEUO €VOG EAANVINOL TEQLBAALOVTOG elval OAEG OTUYUES
npoone. O Ounoinos Yuvog orov Arndldwva meprypdpet aAAOSATONS TOL
aUOLY TOV LUVO OTNV Oy ToLG YAwoox O xabevag ot eve exnteleiton
«wpepPorvaatiy. Ot anpoateg Tov anoctorov I1étpov, &évol Tpoonuvnteg otV
Iepovoadnp, oto S8evtepo xewaiuto twv Ilpatswy twy Armooriiawv, deyovian
nEwTa T0 véo Bvayyého oty SN toug yAwooo, euxptvéotata, uat 0 nobévag
YWELOTA, TNV 18l oty mov ot «autoybovery Brwvovy éva YAwooorAalno
AUNEWVA.

Kanoteg Aemtopépeteg alilet va onpetwbodv. Xty mpwt nepintwon Oa
npémet va avopwtnfodue punNnewg o PaAlOPEvog, TaEXSOCLANOG «OUYOUOD)
Yuvog and toug Anitouvg pe ™V moepBorT g «rEEUBAALAGTIOD), ULAC KN
%OWNG G ALTOLG YAWOOMNG EXPOUONG, EUTLUOTAV AL OOV  TXLTOYQOVY|
«Stepunveto» 0L oe GAkeg «yAwooeoy; Katd naoco mbavotnta o yuvareiog
YOQOG TWY LUVWOWY TEEVOLOE TAUTING ATO T EAANVINA GTNY «1EEUBaAALATTOWN,
HE TNV avoy?, av Oyt xat Tnv evbappuvorn Twv VIOTwY LEEOLEYOY, WOTE Va
emttevyfel évag peyaddtepog nat evTovoTeROg AUTEELTINOS OUOYPLYLOUOG UXTA
TOV €T%|0L0 E0RTACUO TOL He0D.

To unpvypa tov ITetpov Sev elvar LUVOC, TEQLEYEL OUWG XOUETH EXTEVY
«oTymed» and tig mpoynteieg uot toug Yatuods g Iokatdg Arbnung wote vo
pumoget va Sraxpivetar évar «povord meddley» exel mov petadidovior nou
NATOLX CWTNOLOAOYIUR ML EOYXTONOYMG pPnvLpate. To unpvypua 10 omolo
epelc SxBalovpe oty xowy attiny) e Kawwng Awabnnng dev pag vrevbupilet
OTL TQOUELTAL YL (LK KETAPOXGY-0B0GTOWTYQAG EVOC OIYAWCTOL TOWTOTLTTOL:
0 %OPPOG-TAXIGLO TOL AOYOL 1oL [IETPoL NTay PAALOV 7] aEapAin KON NG

ETOYG TOL, Ol OE AVUPOQEES TOL, ATOOTACUXTX anocTnOioueva 1NdN amo T
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nodind Tov ypovia, ot efpaind tov Hwid, tov Hoala, now tov Yakuov. To
textus receptus, emiong, tov [lpdfewy twv  Anootddwy, pe amdAvTY
UETAPEAOTINY] XOLXPAVELX, ATOYeLYEL var pog Boploet OTL oL avaopeg Tou
[Tétpov otoug ovyypayels twv mapanopney oty Iladowd AwxbOnurn etvor
ovopoEES amo NV petdppact) twv ERdounrovtal Av dev éyovue va ndvouvpe
UE €V TOMTIOMXO Mol ETEQOYAWOOWMO TUALU)YOTO UATAOUELACUEVO, G
vrofécovpe and Tov Aovud, Ou mEémet va oxeprobpe unmws o I1étpog, wueog,
exave ™y PafBivinn tov natnynon ota eAdnvina medypa mold anibovo, Stot
1 lepovoonp, n Kanepvaodp, n Nodtkaia 1wy Anootdrwy, dev ntav 1 Tapoog
tov [Tadhov. Amdtorog tov Adyouv tov Ilétpov xnat TOL CLYKLYNGLAKOD
AMPOTOC HETAED TV OXQONTWY TOL TUOXHUEVEL 7] ONULOLEYIX KAl GLOTELPWG?Y)
evOC TEWTOYELOTIAVIXOL TLEYVX ToL enavelapBave pe xnabe evnatpio TNV
epmelplor TG petacTEOPNG  (obpygwva pe To e, 4 tov  [lpdéew)
Eavaouvdvaloviag peyadopwvn Eevoylwootia xal tov evpetadoto Honorsutino
evbovaotaouo.

H petapoaon-napafoocy, —axOpn nol Pe TV aQLoTOPavLNY] OYpacta TG, e’
000V TO OO ovTIAapPBavetal Eupvind OTL TOW ANO TO UELPEVO LTAQEYEL
ouyyoapéag™ 1 petdppaon-Bavdalioud entonuonotel Ty e€w-xaAVOVIXOTNTX.
Tao aoOnrind epetopata ™G xovwviag tov Béket voo BAETEL LOVO TOV EXLTO T7|G
ota gpya TG ava-Puyng ™G meprpeovoLvtal xabng vEeg Opadeg WAOLY xot
OUEPTOVTAL TOAD XAAOLWTIXX VLot T TEOMYOLPEVa tepd xat oota. H e€amiwon
T0L VTLOLUBaTHOL eivat ameievbeEWTINY ARG Kol YAWCCOTAAGTINY| EV TAVTE.

O TIlivdapog, otov évato matava tov ylx toug Onfatovg, otoyaletal TOVG
opllovTeg ™G VENC MATAOTAONG, HXL TV VEwv mpocdonwv. «H  yaiav
xaraxhvoatoa Onosig avopawy véov & apyds yévosy. Eivar oe 0éon o amhog

UETAPOAOTNG VX  OQUVIOEL 7] AL VX  OVXUXVEWOEL TOLG  TVELUXTIMOLG

39 BL. 10 KMTIKO «KATOVAAE... » OTO SEVTEPO WEPOC TNG ETAPPUCHS TOV TNG

Xaneovg! —
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TOQOTATOPEG TOOMELUEVOL VU ONLOVOYTOEL L VEX TOXYHUATIXOTNTH, EVX VEO
vevog Ovntwyv xat abovatwy; H andvinon etvor «o» av axorovinbdet to mopa-
7 vrep-Aoyov. Ewootnévie atwveg petd o e.e. cummings Oo avaxolvwve, pe
dd Tov Aoy TNV CLYREOTNGY ndbe TEwtoNOElNG: great men burn bridges before
they come to them |ot orovdalor avtpes TVPIoAoOY TS YEPLOES TPOTOU TIg dtaadyioovy).

ALoveg TwE Tot TUEASEIYUATA XVXTEOTNG %ot ONILOLEYIAG, EXTOTLONG KoL
avaOetgng, aVATAAGNG %Al TULOTOTNTAG, TOAAXTAXCLALOVTAL UEQX UE TNV KEQO.
Ag ovvodioovpe, TaEASEYOUEVOL OTL 1] EQELVA YDOW ATO TNV UETAPEAOL LOTYTO
NG TOLYOYNG ATMONEOCAUVATOALLEL, oV OV AMOUELTTEL, TNV aVAOEt€r TELWY
ototyelwy mov B evdiépepay Toug avBpwWNTOAOYOLS 1L TOLG PLYAVUALTEG TOAD
TEQLOCOTEQO ATO TOLG PLAOAOYOUG.

O1dNnoTe YIVETaL €V OVOPXTL TNG METAPEAONG EIVAL TEWTIOTOG TUEAYWY]
TOUNTIUYNG 7] TTOLNTIUOV.

ITov O,1t pubomotel v petdpEacn OepeAlwvel EQUNVELTINEG HOLVOTNTEG 7]
nOWVVieg AELOTEOCGEATYC CUVEXTIXNOTYTUG UKL CUVETELXG.

Omnowdnrote cupuBoAn 6TOV TONTINO AOYO WLXG ETOYNG TOL EYEL OYECT] Ue
TNV PETRPEXCY] elvat, 0TV Baom G, 1 avayvwELon Aexutixwy xot Hepoatinwy
TQONTIUWY UG QAULVOUEVOROYIUNG «eToy N -Omwg Oa éheye o Edmund

Husserl- pe Oheg 11¢ 00Bapeg petapuoineg nat LTEQPRATINEG TOOEUTAOELS.
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TTAPAPTHMA I

H petagppuoy oe TOEIg VREXIOOIOTINEG TTUQXAAXYES

Mio amo TG 2y t0TeEeg avapopes otov NaEKIGoo elval Ol TEWTOL GTiy oL
00 Opnewod Yuvov ot Anuntee. Exel avapepetar pe motov 1pomo éxiede o
Adng v Tlegospovn: nabwg n vexpn yuvvaina €xofe pOda, nEOOLG,
onafoyopta uat vovbo ™y mpocoy” e teaPnie Evag vaEUIGoog Tou elye
puteder o Atdwvedg yo va v e€anatioet. To pebuotind tov dpwpa ol xout
10 vnepoyo avbog tov oxopmooe TAVTOL TN ULEWOLX TOL XL OTAV 1|
[Tepoepovn eonvde va to nOYet, avotée 1 Y1 e ATOTEASOPA VoL TNV XETREEL O
yiog 10 Kpdvov mave 6to &opa tou ue ta abdvata dhoye.” ‘Onwg xour ota
eoyx mov Bo pehetnoovpe MO uATw, O VAEULECOG, ws avbog oyetiletan apeon
pue 1o Booideto touv Bavatov. Elvor nat 6T0v opmewd OUVO €vag TEOTOG
ebanatnong ma pootny xabodog otov Adn. TlapepBaiietoar petaéd tov
Cevyaprod, Adn nat Ilepoepovrg, Omov dev mEOKeLTAL Yot EVO EQWTELUEVO
Cevyapt aAAd ytoo Tnv eppovy] Touv Beod va uhédet v Ilepoepovr. Kot 6” avtny
TV TEQIMTWOY OV TEOXELTAL Yo TNV apotBaio  ayamy, oAl Yoo TV
IXXVOTIOL7)0Y] TOL EY® UECW TNG ATOXTNOYG ToL dAlov. O vaextooog elvat yio
T0v Opneo o 86hog, 0 povy 080G ToL 0dNYel TV ®OE1 TS ANunTEAg GTOV
Adn. O OBidtog evduvapmver anopn TeELocotepo Ty ewmova Balovtag tov

Naopxtoco va nabpeyptiletoar ot vepa ¢ LTLYOG.

390 «Népriooov 0 ov pvoe 5610V Kedvkdmdl kodpn

Taia A16¢ fovinor yapilouévn moAvdéxtn»

[xou vipriooo mov w¢ dolwua tov Praotnoe yia to Kopitot

70 podalopoppo n I'n ue fovinon tov Aia yapn tov woAvoéxtn)
oto Ounpirol Yuvoi, keipevo, petaepaoct, oxoia A. I1. Iaraditoag-EAévn Aadid,
Biplonwieiov g Eotiag, AOnva 2005, c. 13.

256



Le lai ou le conte de Narcissse oto Ouvide moralisé paivetor voo pnv pnaivel oe
TEWTO TAGYVO 7] EVXTEVLOY] TOL EXLTOL Ml XATA GLVETELX 7] OAeOpL naTaANnEn
VTG NG EUROVIG NG auTo-avapoeds. Av xat ot Merauoppaoss tov
ORBtSiov eyovpe tov t8to 1ov Napnioooo va ouveyilet va notta (et T0 exvTo TOL
peoa ot nabpentilovia vepd T™¢ XTLYOG, GTO PECAULWVIXO AOYOTEY VYUK AELTEL
navteAwg avty] 1 eudoyrn. O OBidlog apnyodUevog Tig TEAELTAIES GTLYUES TOV
Napxtooov Balet oto mAeved T0L ™Y Hyw 1 onola emavohapuBavel pe ) oetpa
™G 10 «avtion v Lotaty Aé€n. Ov Natadeg not ot Apuddeg nhaive TOV Ve Qo
avdEa ®OBOVTAG Tor UOXAME TOLG %Al APNVOVTAS T GTOV TAPO TOL. Opws LOALG
nAnotalovy vo 3oV T0 cwpa Tov a1 BEor ToL LTIAEYEL TO AeLXO AOLAOLSL pe

TO UITELVO GTEPAVL:

Ultima vox solitam fuit haec spectantisin undam
heu frustra dilecte puer! Totidemque remisit

verba locus, dictoque vale “vale” inquit et Echo

ille caput viridi fessum submisit in herba

lumina mors clausit domini mirantia formam
tum quoque se, postquam est inferna sede receptus,
in Stygia spectabat acqua planxere sorores

Naides et sectos fratri posuere capillos

planxerunt dryades plangentibus adsonat Echo
iamque rogum quassasque faces feretrumque parabant
nusquam corpus erat, croceum pro corpore florem

Inventiunt foliis medium cingentibus albis.39

H Hyw, axdpo not v tedevtaio oTtypy) emovodapBoaver 0 Ag€rn Ttou

AYATNPEVOL TG, Ol vor eyel natapépet va evwbel pall Touv. Avtn 7 addvotn

21 Ov. Met. IlI, 1. 499-510.
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evwor Do gracer anopo nar peyot toug teovfadovpoug nar Bo onuadedet
oyedov Oy v mowmuxy dnutoveyia tov finamor. O Nopniooog Oa mebavet
not M v g Hyodg O ofnoet pall tou. Avtn n nataBopdbowon tov Mowa
emupepet nat TV Sraypoyn g yoayns. H Hyw yavel oya orya v 1St g
Pwv Emetta amd Tov dod tov yapd. H evaoydinorn pe 1o eyw natapyet ot
T0v omovdaio Bio g Youpns. AT 11 GTIYUY TOL TAVEL Vo LTAEYEL O GANOG, 1)
YOUPY] ALTO-AUVEWVETAL KAl YAVETAL Yot TavTo. O avWYLROG OPUWS CLYYOXPENS
tov Ovide moralis¢ OéAnoe vo atéder T0 evdiapépov tov Napniooov Oyt 610
eidwho mov PAémet ot0 vepd alld oto mEdowmo e Aavang ‘Erot
avTihapBavetar 0Tt 1 ayamnuevy touv Bo natamtnoet v noedd tov. ‘Eyet
UEYXADTEQY] ONUACIX ATO TNV TYYY] TOL TOV XTOYOYTELEL UE TNV AULVNOLOL XL

NV ApwVin TG

Que, se m’amors seiust h prendre
Et je veisse autrui que moi,

Ne fuisce pas en tel esfroi.

Dix, s’or venoit par aventure

Ja porroit bien estre seure

Que de coquerroit m’amor

Et me geterit de langor

Bien me devoit max avenir

Quant onques ne le voil 0ir32

Evew mo ndtw eyovpe v SIMatohOYNoT] ®RLTHG TNG RTOAOYLAG VoL TEOTLLY|OEL
dNAad1 v ayamnoet T yuvaina amo 1o v Bavpaoet 1o TpOcWNo Peg 6To VeEO,
TO OTIOLO TEQX TG TALYWIEVYIC TOL OROQYLAG OEV UTOQEEL VoL TOL YXELOEL TOV LBLO

Tov épwta. H nnyn Aonov:

392 Ovide moralisé, ot. 960-968.
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La fontaine li mostre au doit
Et l'onbre qui sile decoit

Les bras li tent, les levres
Les ex ovre si com il puet

Sanblant il fait que se repent. 393

Béattiog autng ™G apoviag PETAVIWVEL Yl TV emAoyY] Tou var Hovpalet
oLYVEY WS TO TEOCWTO xat var apebel otov épwta Tov Yt ™ Aavar. Eivor avtn
TOL TOV peTaoTEEéet xot Tov breviuilet ™y aydmn yroe Tov dAlov. Tov gpwta
NOL TNV YT YL TOV TAY|GLOV.

Khaoown mepintworn apnynong peon oe ovelpo amoteAel xow 1 Mobioropia
tov Pddov (le Roman de la Rose). Exet, éyovpe mo oopfotinn addnyopto yioo tov
QOMAVTINO EQWTA TYG ITTOCLVYG TO OTolo dtadpapatiletat peoa 6To ovelpo. O
Nowag emtbupel vor natantnoel Ty yuvaixa mov 1 ovpPBoAilet o Podo. Kata
tov C. W. Dunn «o pdSo yiverar n mpotn onuavnkrn éykvo¢ npwida otnv
SUPWIATKY ]Loyorsxvia».3 o4
H mepryoayn touv Guillaume de Lorris oto Roman de la Rose eivar mold

nmo xovta oty exdoyn tov OfBidiov, oOcov aywopx TOv OAgbpLO

AVTIXATOTTOLOUO TOL TEOCWTOL TOL NAEULGGOU:

«Tua le biau Narcisus

Quant il se miroit iqui sus» %

393 Ovide moralisé, ot. 979-983.

3% Charles W. Dunn, The Romance of the Rose, New York, E. P. Dutton & Co, 1962,
p. 25.

3% e roman de la Rose, ot. 20381-2.
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H nnyn avt eyet nanota neplepyn youpoutnootnd. I1épav tov yeyovotog
Twg elvat «fontaine damorsy To vepd NG elval evag emnivouvog nabpeptng
. . 1 ] b} [ ] 1
«mireors perilleusy. Kottalovtag péoa o’avtnv tnv minyyn Saxpivoviar SLO
NOUHUATIO. UQLOTAAAWY, «crystal merveilleusy. Eneidn oanptfwc o éowtag Sev
elvail dpecog, eppaviletal GTOV VErEO avdpx HECW EVOG AVTIXATONTOLGKOL. O
ovyyeageag tov Ovide moralisé Tupovotdlet Ty TNYN WG o amdTY] OTOL ALTOL

Tov BAETOLY EVTOG T7)C TO ELOWAO TOLC UATACTOEPOVTAL:

«Folz musors de sens voidiez,

Des orgueilleus, des sorcuidiez,
Qui des biens temporeus abusent

Qui se mirent et qui s‘amusent

Aus folz mireoirs de cest monde» %

[Tohd evdiapépovoa etvar 7 amovoia ™G vnveplag otov Ouvide moralise,
npaypx mov 8ev emttpenel otov Napnioco va éyet otabepy v ewova tou
natonteou. 2tov OBidto, avtibetwg, 10 vepd pevel axivnTo OLTWG WOTE O

Napxtooog va proget va Bavpalet 10 TEOGWTO TOUL.

T'bpow ot 1220, oty awdn tov PEetdepinov 10V BeLTEQOL, AVATTLOCETOL
ULt GYOAY] EQWTIMNG TTOINGYG, 0T LneAla, 7] OTOlx GUVEYLLEL EXAETTTOVOVTOG TO
eoyo twv teovfadovpwy g Ilpofnyriac. Kvptotepor exnpoowmol g o
Giacomo da Lentino, o Pier della Vigna, o Stefano Protonotaro. I8taitepa o
Giacomo da Lentini avantdiooet 6T GOVETH TOL IXQAIES LOQYES TNG EQWTINNG

EXNPEAOTG, OTIWG VLot TUEASELYUa 1 oYY Tov Bactiionov, (badalisco) o omotog

3% Ovide moralisé, ot. 1904-1900.
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oav alhog Napniooog, nottaletar otov xobpeytyn nat nebaivel péoo otov tdto
TOL TOV AVTIMATOTTOLOMO: TOOUELTAL, CXPWS, YLt TNV GAAN 0PN NG OPOEYLAS
nov oxotwvel. O BaotMo%og, e TO TEQAOUA TWV AULOV®Y, YIVOTAY OAO Kol TLO
anotponotog. Tov Boiorovpe otovg Pakuoig tov Aavid wg idt poall pe ™y
aomida. O motog naxpanaiel tov Kbpto va tov mpootatédet . and ta 8v0.””
O ITAiviog avopepel nl aLTOC TWG NTAY EVaL QIOL PE EVX ROTEO OYPadL ooy
XOTEQL GTO UEPYAAL TOL TO OTOLO EROLLE e KOEWVX 7] dtadnpa (TEOPAVWS, AOYW
g ovopaoiag Tov  BactMonov).”® Xtov Mecaiwva TOV oUVAVTRUE e
StapopeTiny popy?. Eivar évag tetpdmodog x0Ox0pag He OTERMX, %LTOLVX
PTeQd, peyareg ayuxbwTeg YTepOLYES %ol OLEX YLOLOL, TOL MATEANYE Elte OF
ayxLloTEL EITE 7 VAL AANO HEPAAL XOXOQU. ZUOTWVEL OTOLOVONTIOTE TOV KOLTREEL
ot patie. Av oxeptobue mwg oty ednvinr uvboloyia TO eIl NG
Meédovoag éyet avtt yroo podAta idto, TOAD ebxolx B pracovpe otny eacia
TwG T0 TELTTLYO PIdL-BAeppa-Oovatog TUQaIEVEL ATIEIANTIXO GTO TEQAUC A TWY
atwvwy. AMwote, xatd tov Aovxavod, and 1o aipa g 'ogydvag Bynuav Ola
oo @St g ABome . MPoxn aomic, 1 appioBava, 0 appodding, o
Baothionog). ATO ™V &AM, 1 LoEYY ToL nOxoEX Vo cuvdebetl pe tov Bavato: 1
S 1 Ilepoeypovry anewoviletoar oTig emTOUBIEG OTNAEC UQATWVTAG OTAL YEQLX
NG EVAV XOXOQOL.

O Meoatwvag, dtatnonoe ™y Havatnpopn Thevpa avToL ToL TAXGUXTOC. O
Chaucer oy «loropia tov mand» phe Yl Tov basilicock 0 OTOLOC GROTWVELTOV
1OCUO e TNV Quoporeey] patid tov. O ayyAog 5o UaTouEYOS HAL TOLYTNG
John Gay oto népnto dopatov eépyov tov The Beggar’s Opera pikd yiox tov

BaGIMOKO %ol UEAMOTE OTAY avoepeTal oTIC yuvaixeg.” Iy 18laitepy OUng

397 Wajpoi, 90:12-14,
39 p|. Nat. Hist. 8, 33.

399 Air XXVI
«Man may escape from rope and gun
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oYEo1 T0L BaoIAMONOL PE TIG YUVAIXES CLVAVTAME natl 6Tov BoAtaipo, o onolog
070 €QY0 TOL Zadig nat TLO GLYXEXQLUEVX 6TO newdAoto o Baothionog pag divet
TO TOWTO G7JELO TOL: ALTO TO EQNETO UTOPOLY VX TO AYYLEOLY PLOVO Ol YLVUUUESG
(emetd” 10 OO TOLG PAEUPX, TNG CAPNVTG, ElVaL XEUYE OLVATOTEQO ATO TV
Dovatnpopo pottae touv Baothionov;). ‘Otav Aotmov o Zovtiyn T¢ ewtd T
dayvouv avteg amavtovy Ot Payvouy évay BactAloxo Yl Tov ®xOELO TOLG, TOV
OynobA o omotog elvat &EEwoTog nat o v Bepamevtet O mpémet v paet vy
Bacthiono paysipepévo o podovepo. ™ Tavtwe av xat o Boktaipog agnvet va
ewonbel ot o PBaotMorog pmogel vo moytdevtel amd TG yvvaineg, o Balzac
XPNVEL AMOPA TO BAEHO TOL Vor TAXAVIETOL OTY] YOXAMNY| eT) Ll %ot SLvel GTOV
XLTXEYIMO UL BAVaLCO TATEQX T1)C Ooyevelag I'xpavte oto pubiotopnue tov
Eugénie Grandet, to Bréupa tov Bactdionov. O Oscar Wilde Siver v Sunn
0V exdoyN yru tov Bactdiono. Xto moinua tov The Sphinx m avonépRinin
2piyyo pmoeet vo Staaoetl T LeEOYALPLXG GTOLG OBEMOUOLG HXL VO CLVOLIAEL
ue toug Baothionovg. ™!

>tov Giacomo da Lentino xot tSwxitepa 670 covéto tov Lo badalisco a lo
specchio lucente éyovue évo €€oyo Oelyua TOL €PWTA TOL UXTACTOEPEL TOV
EQOWTEVIEVO OAAX ML TYV XYATUEVY] TOL, LOLXLTEQX OTAY EXEL XTOYACLOEL VoL

v xotdéer wg Baothionog.* H epwtinn amoyontensyn adld xat 7 exdinnon

Nay, some have out-liv’d the doctor’s pill;
Who takes a woman must be undone

That basilisk is sure to kill

The fly that sips treacle is lost in the sweets,
So he that tastes woman, woman, woman,
He that tastes woman, ruin meets»

40 Boitaipog, Zavriyk, ptep. Potdvn Apyvpomodiov, emyp. Axihéoc Kuplakidng,
exo. [ToAg, AGMva 2006, c. 110.

401 Oscar Wilde, The Complete Illustrated Works, Bounty books, London 2005, p.
828.

4920 Paul Oppemheimer oto GpBpo tov «The Origin of the Sonnet» (Comparative
Literature) FALL 1982, vol. 34, No 4, pp. 289-304) dev mapaieinel va vrevOvuilet
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T0L avtEa 0dMNYel oto BAéupa mov B Bavatwoet, mov Ba TANywoet yroo TavTo

exelvny mou tou gyet apvnbel Tov épwta Tou:

Lo badalisco a lo specchio lucente
Tragg’a morire con isbaldimento;
lo cesne canta piu gioiosamente

da ch’egli e preso a lo suo finimento,

lo paon turba istando piu gaudente
quand’ai suoi piedi fa riguardamento,
laugel fenice s’arde veramente

per ritornare a novel nascimento

a-ttai nature sentom’abenuto

c’a morte vado allegro a le bellezze,

e forzo ‘l canto presso a lo finire ;

estando gaio torno dismaruto,
aredndo in foco ‘nao in allegrezze:

per voi, piu gente, a cul pero redire

H ouwvodog tov PBaotAionov eivar 1 oomnidx, 10 @bovepd @idt (serpente
invidioso). Avtog 10 Sidupog Yopog emtopoayilel andpn TEELOCOTEQO TNV

emBupio TOL EEWTELUEVOL VO EVIGYLOEL T7] SLGTVLY L TOL AAAOL.

Guardando badalisco velenoso
che I so isguardare face l'om perire,
e l'aspido, serpente invidioso,

che per impegno mette altrui a morire,

TG -cOUE®VO Kot pe v dmoyn tov Ernest Hatch Wilkins- ta covéta tov Giacomo
da Lentino sivon exnpeacpéva kot and to 1toiikd strambotto.
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e lo dragone, ch’e si aroglioso,
cui elli prende no lassa partire;
a loro asemblo l'amor ch’e doglioso,

che, tormentando, altrui fa languire.

in cio a natura 'amor veramente,

Che in uguardar conquide lo corragio

e per impegno lo fa star dolente,

e per orgoglio mena grande oltraggio :

cui ello prende grave pena sente

. . 403
e gran tormento c’a su’ signoraggio.

403 Giacomo da Lentino : Poesie, cura di Roberto Antonelli, Bulzoni editore, Roma
1979.
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TTAPAPTHMA 11

O Clément Marot o 1 véx peronotia Twv Worpov Tov Axwid

Qui au conseil des malins n’a esté404

Qui n’est au train des pecheurs arresté,
Qui des mocquers au banc place n’a prise
Mais nuict et jour la Loi contemple, et prise
de I’Eternel et en est désireux
Certainement celui-la est heureux

Et semblera un arbre grand et beau
planté au long d’un clair courant ruisseau,
Et qui son fruict en sa saison aopporte,
duquel aussi sa fueille ne chet morte

Si qu’un tel homme et tout ce qu’il fera
Toujours heureux et prospere serra

Par les pervers n’autont telles vertus

ainsi ils feront semblables aux festuis

04 Pohpog A «Maxdpioc aviip, oc ovk emopetln ev fovlii acefdv
KO EV 000 OUOPTOADY OVK E0TH
Ko el KaBédpav Loy ovk exabicey,
0AL” 11 v T Vouw Kvpiov o Gélnuoe avtod,
KO EV TM VO ODTOD UELETHOEL NUEPOS KL VOKTOG.
Ko 0701 WG TO OOV TO TEPVTEVUEVOV TOPA. TOG O1ECO00VS
WV VOATOYV,
0 TOV KOPTOV OTOV OWTEL EV KAIPD ODTOD
KOl T0 QUALOV a0TOD OVK QmoppPONTETAL:
Kol TAVTQ, 000, AV TOl], KATEDOOW BlaeTal
ovy 00TWS 01 AoEPELS, 0vy 00TWG,
0AL” 1 @G 0 Yvoig, 0V EKPITTTEL O AVEUOS OTTO TPOTWTOV THS YHG.
0VO¢ opapTwAol v fovln dikoiwv:
0TI YIYVOOKEL KUPLOG 000V OLKOLWY,
Kol 000G aoefav amwoleitor.»
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et a la poudre au gre du vent chassé
Parquoy sera leur cause renversée

En jugement et touts ces reprouves

Au rang des bons ne seront point trouvés

car I’Eternel les justes connoist bien
pourtant auront félicité, qui dure

quant aux méchants qui n'ont ni soin ni cure
de s‘amender, le chemin qu’ils tiendront

. . 40
eux et leurs faits en ruyne viendront. >

Méyiotog nomng tov 16” awwva, o Clément Marot Bpebnre oto petatypmto
dvo emoywv: g moinong tov Meoatwva nat g [TAetadag. I'evwnuévog 1o
1496 ano matepa moMTy, peEYHAwoe G eva TMEELBAAAOV TEQX Yl TEQW
Aoyoteyvind, nor yehovynOnre pe tig aélec touv Ovpaviopod. To 1520
pohariotnne Aoyw Twv temotfnoewy touv yo v akio g Metappdfptong adia
yoen ot pecordPnomn tov Doayrionov tov ITowtov natépuye oMY LAY NG
Mogpyopitag g AvyrovAiép. Miot and Tt¢ omovdatOTEEES AOYOTEYVIXES TOL
vrepBaoetg vineée 1 Iapdypoearon twv Yaludy tov Aavid. Eva and ta mtpota
Tov peAnpata, to 1531, Mrav N peromoinon twv Yalwwv pe onomo va
Toayovdtovvtan  otlg Enndnoteg Onwg ddlwote ywotav xatd 10 eBpaiuno
npotuno. Ontw yeovia aEyotepa noEadidel otov Pactla TO YELROYQXYO Ue
TOUG TELAVTA TEMTOLG YoAROLS. APEonS HEAOTOLOLVTAL ATIO TOLG WLOLOUOVG
™G ALAYG evew peyet to Bavato tou eiye pelomownoel dAAovg dexaewvia. O

Théodore de Béze™ avéhafe va ohoxdnpnost 611 cuvéyeld 10 €pyo TOU

405 Clément Marot, Théodore de Béze, Les Pseaumes de David, & la Haye, chez Jean
& Daniel Steucher, 1664.

4% O Théodore de Béze (1519-1605) popeddnke GOUOOVO pE TO AVOPOTIGTIKG
dedopéva TG ETOYNG, VO katd tov Montaigne, ftav e£aipetog TomThg TG AATIVIKNG.
To dtdonpa Poemata tov vp&av £€pyo vmoderypotukod veovg Kot yadoocos. Mia
coPapn acOéveln Tov 0dnyNnoe otn Metapphbuong Kot £yve eykdpdlog Gilog pe Tov
KoABivo, tov omoio cuvdvince ot F'evedn 1o 1558. Eyive kabnyntg eMnvikov ot
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peyarov monty. O KoadBivog avélaBe va ouvbeoer nat va mpocapuocet toug
otiyovg Touv Marot oty natdAANAY povowny xot etot 10 1562 endidetar o1
Tevedn n entonun cvihoyn pe toug 150 Pakpolg vnd tov titho Les Pseaumes de
David naw yvoploe tepdotia enttuyia ©G eVeTiHo onNuelo peta€d nabolnawv not
TQOTECTAVTWV.

To andonacua mov noupabetovpe TLO TAVW, ATOTEAEL TO YVY|OLO KELUEVO ATO
™y exdoor touv 1664, mpoxeipévouv va mopaxoiovbnoel o avayvwotng
yAwooo g emoyne. [Tpogavmg, 1 yadlhiny tov Sdexdtouv evatov atwva dev Oo
elye edw napplo Oeon an’ ™y oTtyun mouv 1 1St 1 YaAMu YAWoK TOL SEUATOL
EXTOL OUWVA QUAXEL peoa TG TG uxTaBoAec tov Meoatwva adhd nol TNV
npoomabetd TG Vo ATOPUAAKLOTEL ATO TIC XEETEG TV AL VX TOOYWETOEL G
aMayeg st veoroyopovs. Ot opowatainéieg (x-a-B-B) meptopiyyovy axopn
TeELo00TEEO 10 Metpevo. H natdAngén mov emavadapBavetor AOyw ¢ ©OvVTvng
™ oyéong (désireux-heureux, apporte-mortre) mokd SvuoAx Oo udvovy TOV
ToTo v Eeyaoet auto Tov Yarket. Towg pa otewew ) opotatadnélo vo exove
TLO TEPITAOUX TA TEAYUXTX OTXV 7] ATOCTNGY] TOL eVOg oTiyov Ha émpene va
EMOVOPEQEL OTY] UV emtaxLBwg Tig mponyovpeveg Aé€ete. O Clément Marot
MEVEL OUETG TLOTOC OTO TEWTOTLTO OedOpEVOL OTL PeTéPEale %ATH TROoX
mhavotra and 10 efEaind AElUEVO, TOL TOL UETEPEUOE O OLUVOOLUEVOG

FrancoisVatable.*”

Omnotecdnnote  ekevbepleg mov  TOL  EMLTEEMOVTAL,
NOPOVOVTOL GTOV YWEO TNG AAAXYYC GELOAG TOL GTOYOL TOOMKELUEVOL VX GTYOEL
noaAdTepa v opotoxatainéloa tou. I' avtd xow dev mpofaivel oe EVTOveg
TIEQLYQUPEC TTOL UTOEEl Vo hetaepet To BtBlno ueipevo. Embupel 1o ytiotpo

TWY OTEOYWV OL OToleg TEOOELLoVTAHL 0TO Vo YPIAAOVTAL ATO TOLG TLOTOLC.

Awldvvn kol kabnynmge Beoroyiag oty Akadnuioa mov idpvoe o KaABivog ot
I'evevm 1o 1959. Xuvéyioe to €pyo Tov KaABivov omnv ExkAnocia g I'eveimg puéypt to
Bavatd Tov.

47 510 XVle siécle, Collection Littéraire Lagarde et Michard, éd. Bordas, Paris 1985,
o.15
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Koatapepe dnhad7 va cuynQoTNoeL 0 YAWOOX TNG ETOYYNG TOL G EVAL MTO ual
AELTOLEYMO MElpevo evOedLUEVO pe povony]. AMwaote 0 I810¢ WG TOLMTNG
TEOTIUNOE TIC HIXEES YOPUEG OLUPWVX MUE T TEOTLTA TNG XEYXLOTNTAC:
emyoappoto  (épigrammes), emotolég (epitres), pmadavteg (ballades). H
noinoy tov Marot, vd TNV eMNEELX TWY CYNUATWY T™¢ Prtopnng, atoyedet
010 exAentuopévo oTud. Toug ELOWKOLG axpoBatiopnons, Tovg GTiYOLE-NY®
XA %L TIG EOWTEQINEG ToENYNOELG. Mipovpevog tov matépa touv Jean Marot,
TEQUOE ATO TIG AoUNOELS Oe€loTeyviag 67 AVTO TO TEOCWTIXO VYOG TOL TOGO
TOAD TOV éxave va Eeywploel atny enoyy] touv. Emnieov néepe va cuvdvalet
Aoyoteyviny QLo pe Tnv OproueuTiny] TOoTY UAVOVTAG ETOL TO TONTIXO EQYO
G &Vl xEApMa ToL atopnol motebw pe to Oeto. Ag dobpe xo tov XXXIII
Woduod tov Marot o onolog anotehel detypa TG Sekloteyviag adlld xot ™G
avborpeoiog Tov oMY var AAAKEEL, WG EUTELQOG LOLOLKOG, Kol VUL ATTOPAGLOEL
TNV TLO GOVTOWY] OTEOYY| TOOUELUEVOL VO TOVIOTEL 7] XXQEK TOL TLOTOL OTAY

vuvet tov Kbpto.

Réveillez-vous, chacun fidéle,
Menz en Dieu joie orendroit;
Louange est trés seante et belle
En la bouche de I’homme droit.
Sur la douce harpe
Pendue en echarpe

De luths, d’épinettes,

Saintes chansonnettes

A son nom jouez

Chantez de lui par mélodie
Nouveau vers, nouvelle chanson,
Et que bien on la psalmodie

A haute voix et plaisant son.
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Car ce que dieu mande,
Qu’il dit et commande,
Est juste et fait ;

Tout ce qu’il fait et dispose

A fiancé est fait.408

H exaotote emoyn nat o memobnoeig g enou€av mEwTELOVIX QEOAO G
LTV TNV ATOTELRX META-TOINoNG. Ta mEwtotuTa petapoppwbinuray oe
TOQXPOAC LEVX AVAYALPX KL AVTA PE T OELOA TOLG EUTAOLTIOTURY YXQY| OTLG
npobeaetg tov nabe petaponotyn. H dinaiworn twy netpévwy eptace ota yepta
HOG e TO TEQUOUNX TWV ALWVWY UE XTOTEAECUX VX OLXTLOTWYOLUE OTIG LEQES

HOG, TG TIUNOXV HE TNV GPAVELE TOLG TO OMIAWVTA LTOUELUEVH TOL TO

OLVTOOYELOALY.

498 %Vle siécle, Collection Littéraire Lagarde et Michard, éd. Bordas, Paris 1985, p.
30.
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TTAPAPTHMA II1

O Guillaume de Machaut xo 7 e€dpvnon tov Ovide Moralisé

Atyor yoovo petd and v éndoon tov Ouvide moralisé o Guillaume de
Machaut™” ex8iSet éva épyo pe tov titho Le Voir dit, épyo mov Buctleta
ovppwve pe tov Boer ato Ouvide moralisé. Xpovoloynpévo ybpow oto 1363-
1365, Ie ILivre dn Veoir-Dict mepihapfavel extog amd TV 0T
adnroyopapio, Avowa mompata 10000 mepinov otiywv. Excivy tnv emoyn o
Guillaume de Machaut eivon epwtevpévog pe v Péronne d’Armenticres:
VEXQY] YLVaIX ELVOL YOTTELHEVY] ATO TO YEYOVOG WG EVA TOGO OTMOLAXLOG

oG T StdAe€e Yo var TNV LUVHGEL 6TO €QYO TOL. ALTO Opwe Tov ailet va

499 0 Guillaume de Machaut (1300-1377) ftov 0 GTOVLSAOTEPOS GLYYPAPEAS KO
ouvBétne tov 14 audva. AlpdpemMGE GNUAVTIKA TNV KOAMTEXVIKY Tapoymyr 6TV
Evpdnn agod 10 Avpikd 10V épyo meptlopfaver 400 momjpoto €K TV Omoiwv
UTOAGVTES, POVI®, EKKANGLACTIKA Tpayovdta. Extdg amd ta potéta Tov ypapupéve oto
AoTivikd, n moinon tov €xel ®g kVuplo BEpa g Tov awhkd épwta. Enmpéace tovg
Eustache Duchamps, Christine de Pisan, René ler de Naples, Geoffrey Chaucer. O
Guillame de Machaut enélnoe and v mavoin (1347-1351) mov apdvice T pion
Evponn kot €161 elye v eukaipia vo Tepdcel ta. Tehevtaio Tov ypovia otn Reims
OOV avTEypawe To. YEPOYPOPA TOV Kot cvvéyloe va cvvBétel. Otav mébave, o
nommc Eustache Deschamps éypaye éva Oprivo mpog Ty tov «maistre de toute
melodiey» [6e&lotéyxvn kabe pedmdiag] mov pelomoOnke and tov Franciscus Andrieu.
O Karl Nef gmonuaiver eniong ot «To Opnokevtikd 060 kai 10 KOGUIKO EPYO TOD
Moaow, Epovv 10 010 evirapépov. H tetpapwvny Aertovpyio tov €ival, ektOS Omo T
Aeyouevny Aegirovpyia tov Tovpvai, pio amd TIS TPOTES TOLVYPWVIKES AEITOVPYIES TOV
ypagtnray. O Moow dapnoe koi ToAAG potéta (Lotivikd ko1 yordika), Pipela,
UTOAGVTES, povT®. [...] AT’ T0 KOOUIKO TOV EPYO 1 UTALGVTA EYEL TNV TTLO EVOLOPEPOVTO.
HOPPN. 2TOVS TEVOPOVS, TOL HTAV YPOUUEVOL VIO VO, HOVOIKO Opyavo, o Moaow de
xpnoiomoiel Agitovpyikd, Géuota oA O1kéS Tov uelwoies. Xoyva udliota mpocbétel
KO {10 OEVTEPN EVOPYAV] PVH, TOV KOVIPOTEVOPO. X QUTHY TNV TEPITTWON N UTOAGVTO,
eivau pio HEA@OIo, yLa. pio. pawvey 1e GOVOOIELD. ODO 0PYaV@V. 2TV KIVHGH TWV VDY O
Moaow omodeiyvetar povotkog ue nlovoia poviaoio kor ueyoain pocotpio», Karl Nef,
lotopio. s Movaixng, petdepaocn, mpootnkeg, empéien Poifov Avoysiovakn,
npdLoyog Mavdrin Kaiopoipn, 2" €ékdoon, xd. Boton, Abfva 1985, c. 146.
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onpetwbel elvat mwg ev péow tov Beonpatinod nabeotwrog, nata ™) Sapueto
tov Meoaiwva, dvbioe éva peydho genre NG eLEWTAIXNG ToinoNg: Lamonr
courtors. Ku edwy Oev €YOLUE VO MAVOLUE HE TNV UATATUECUEVY] YLVOLXA TG
UECULOVINYG KOWVWVING, XANY We TNV domina, Ty eQwPeVY), 1 onola Heomoteita
%ol AXTEELETAL AT TOV ETICYG EQWTELUEVO TONTY. 'Emeita and Tig ouvveyelg
TEOOTAbEIEC TOV EQUOTY] VA UATAKTYOEL T7] YLVOUUX, EYOLHUE TNV AVTIXUOLSY)
(guerredon)” ot ouvéyeta {nta ™ yoen ™c (merc) adid Boloroviar xat ot Lo
OVTLUETOTIOL ME TNV XQLUTLKY| TV losengiers, twv exOponv Tov €pwTa TOUL
npoonafody va SLuoTAGOoLY TOLG EQUCTEG.

O Guillaume de Machaut, o tekevtaiog towg TEOLRASOLEOS TOL OYLuoL
Meoaiwva, ogelAovpe vor avoyvwEloovpe OTL emNEedlETHl CUPKOS XTO TOV
oveVLIo ovyyeapéa tov Ovide moralisé. 211 PeTAROQPWET] TOL UHOQANLOD: EXEL,
TO TOETEALTO TG yuvaixag xAeiver pe pa tddlovon andypworn: o Guillaume
de Machaut efiotopel o mpoowmny totopie. Aaveiletar 1 Qv TOL
ovyyeagea tov Ouvide moralisé tpoxstpévou va apnynet nat voo vevBopioet ™y
evvolx ™G aAnbfetag xow Tov Pevdoug petadd Twv epaotwyv. To nd Tov €pyo
dev gyet nOwo didaypa oe avtibeon pe tov mpoxatoyo touv. O pvbog tov
yoetaletar yroo v avuwoeL YV TOINGY] TOL %Al OYL VX TOV UETAANAEEL oe Evay
nOwo-Opnonevtind  ovpnav. Eve otov  Ouvide moralisé o  ovyyoopéag
yonoiponotel TOAEG gloses yo vou mepypsdet v andty, oto Le Voir Dit m
EMOV TG YLUVOUUXG YAVETXL UECK O TOAAXTIAX TAXIGLX, 7] OL1YNOY] elval TOGO
EQUNTIUY] TTOL ETUOEYETUL TOAAEG AVAYVWOELG UEYQL VO YWTLOTEL 7] CWOTY] EUSOYT

e H teyvu g évBetng totoplag sivar maotpavig otig Merauoppdioers tou

M0 T TNV HUOTIKOTNTO TV avOpOT®V Kol TIG HEHOVOUMVEG GKNVEG £VTOG TV

AOYOTEXVIKOV KEWEVOV givar TOAD gvatoyn N Topotrpnon tov Erich Auerbach: «Eyw
™V EVIOTWoN 0Tl T0 VYHAO DPOS KaTd TOV gvpwmaixo Meoaiwve gupoviotnke HoALS
{wvTavewe T0 UEUOVOUEVO YEYOVOS™ V1| QVTO €Vol TOGO TAODOLO O€ UEUOVWUEVES
OKNVEG, OTOD OLVOVTIOVTOL Alyol uovov avOpwmol kol Omov Tapovoiolovial TOAD
OVAYALPa. 01 YEIPOVOUIES KOl TO. AOYLO. OO EVO. GOVTOUO TEPLOTOTIKO. Ta Tpoowma, o
KOl OTEKOVTOL TO £VOL, TOLD KOVTC, 0TO GAAO 1 OTEVOVTL GTO GALO KaL EV EYOVY YWPO Via
va. k1vnBodv, evrovroig to kabéva eival pio droxpith drapln kou Ceywpilel awo to dAla.
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OBidtov. Onwe avayeépet xar o H. J. Rose «H mapovoiaon tov pibov yiverar pe
TOUG ITL0 AIIPOOOOKNTOUS TPOIIOUS, OUXVA UE TN LOPPY UIAS 10TOPLAS UETQ O ULa ALY
gror o1 kope¢ wv Mivwa, mpwv uetapoppwbory amo 1o Advvoo o vuytepideg,
KADBovv Kar vpaivovv, avil va IAIpvoUV UEPOG OTIC £0PTEC IIOU YIVOVIAV yid va
niunBei o B=og, kar, yia va Seyeddoovv to poybo touvg, Sipyovviar n puia oty dAdn
Srapopeg 10T0pleg, mov Katalnyovv ole¢ oe pia kamoiwov eidovg Bavuarovpyikn

uetauodppoony. !t Xto Ovide moralisé Sraalovpe:

«Par sa jengle, et cis nous enseigne
Que nulz jenglerres ne deviengne
Quar, pour jenglerie a conter,

Ne puet nulz en grant pris monter.

Nulz ne doit amer jengleour,

Ne soi croire en losengeour.

Qui s’ croit il est deceiis
Pluiseur s’en sont aperceiis

Que faulz losengiers et jenglerres

412
Est assez plus mauves que lerre »

Av nat evonayet évtovn 1 emovann ™ jenglerie otov Ouvide moralisé, 1o

Stdaypo eyxettal oto ot dev B mEenet va paptugovpe v aAnbeta av vy

Ta Aoy10. TovG gV YIvoVvTar TOTE GUVOUILLD, OAAG TOPOUEVODY ETIOHUES OVOKOIVIOTELS,
omov Exel olio kabe mpoooyopevan, kabe Tpotaon, oxoun kot kabe L&y, oaovvouevy
KOL EUQOVTIKY, XWPIC KoLl evlvyvoio kai ywpic avern pomn», oto épyo tov Erich
Auerbach, Miunoig, n eikova g mpayuotikotyTag oty OvTiky Aoyoteyvia, TPOAOYOG.
George Steiner, utop. Agvtépng Avayvootov, Mopowtikd Topvpa  EOvikrg
Tpanélng, AdMva 2005, 6. 162.

M1 H. J. Rose, Iatopia ¢ lazvikic Aoyoteyviag, amd v neloypagia tov Avyotorov
w¢s tov Avyovotivo, ptop. K. X. I'péiov, top. 2, Mopewtkd Topopa EBvikrg
Tpoanéing, o. 36.

412 11 o1, 2499-2508.
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TpoxeLTaL voo TeonaAecel v duotuyta. H emibeor tov atoyedel toug movrpong
oyyEMaPOEOLS uat Oyt TG yuvaixes. Toug avbpawmoug, dnhady, mov 1 yAwooo
TOLG 08V %QUTA HLOTIXO XL UXTX GLVETELX TNV ETLAOYY] TOULG VO ULAODY yLow
TEAYUXTA TOL OV TEETEL OO YEL OTNV AATXOTEOPY]. 2~ ALTO TO GNHUELD OWG
LTIAOYEL %Al UATOLOG OLOYETIOLOG T1G %0PwvNG 7] omola fewpeltar otV
Aooypaplor TOA®Y Aawmv éva YALaeo TovM. O Guillaume de Machaut enthéyet
nL oUTOC Vo LTOOTNELEEL TNV AmoY” NG OLWTNG OCOV XPOEK TNV EQWTINY
amotia. [Toottpd to pdbo o v andxpudn and ™y ainbdeia. To Voir dit no
oyt To ouir-dit.
«S’il est voirs ce qu'on m’en a dit
Autrement ne di je en mon dit » 3
O Guillaume de Machaut ypnotponotet pue aQLOTOTEYVINO TEOTO TNV EUOVX
(I’ymage) G oyATNUEVNG 1] OTOlX TXEOLOLALETAL GE €V TOL OVELQO
npoxetuévon va apnynBet to uvbo. " H oelpa g apnynong éyet wg eéng o

Guillaume Balet Ty «eodvorn oe dVO noAaOro:

«Sa belle ymage, aincois l'ostai

De mon cheves et la boutai
Et mis en un petit coffret

Qui dedens un plus grant coffre est»415

'Enetta anoxorpétar. H etdva anevbivetor atov momnty. Amyetton tov pobo
pe To nopaut. Emetta v nopwvy dinyettar 1 St g totopia. [apatnenoets

e€w-apnynpatines. H xopwvn teketwver ™y apnynon tg. H emdva teketwver

413 e Voir Dit, ot. 8179-80.

4 BL. 10 oxetikd apbpo g Deborah McGrady, «Le Voir Dit réponse a Ovide
moralisé», Cahiers de Recherches Médievales, 2002, No 9.

415 1 e Voir dit, ot. 7572-75.
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TNV LOTOPIX TOL XOEUULOL. 2TY| GULVEYELX MAElVeEL pe TNy vmepaonion e O
[Toimtng gunva xow ehevbepwver v ewova and o noadabio. H evdonetpeviun
dNAad1 ouveyela, pEcw NG TOoL uxAxOLOD oL TEELEYEL TNV aANOstor aAAd naL TO
Pépa, mapamépnet otoug emtmAéov atiyovg tov Ouvide moralisé (333 otiyol) ot
omotot TpooTafody Vo TELGOLY TOV AVAYVWOTY] Y& TO KVOPEAD TWV VEWY TTOL
TEOXAAODY TO UXUO XARXL KL VoL HATOYYELAOLY T7] SOMOTNTA TWV XYYEALAPOQWV.

[Topovotaletor #oTd CLVETELX €V UELUEVO TEQX YL TEQX XVTIUELUEVIMO
diywg nbumomhaotnég npobéoeic. To Sidaypa dev eivar 71 PETAUOQPWEY] TV
AELXOY PTEQ®VY TOL XOEAXLOL Ge UaLEX eMELDT] amondAivde oTov ATOAWVY TNV
amotio g Kopwvidag, adla 1 petapopypwon g ainbeiag oe epa. Kot
OTOUG TEELG OLYYQOWELS OUTY] 7] UETAHOEYPWOY] Lhwvetar Tavew ond TO
amhovateuTno Mo didaypx. O OPBidtog dinyeitat pe CoPrVveld TO TEQACUX
ano v aAnbeta oto Yépa Baloviag Opws Tov ATOAMWVY Vo UETAVIWVEL VLot TO
eyrnpa tov. 210 Ouvide moralisé, v Kopwvida dev mapovotdletot wg piay AN
Adw, wg 7 yovaino Algeon, aAAd TO UATNYOE® TOL TEPIEL G ALTOV TOUL
avaepetl atov Bed ™y amtotia.

O Guillaume de Machaut npwtonogel pe 10 va ameievbepaver 10
noETEaiTo amo To uxAaOL. ITpoavayyéder apoye v TaEovciacy] ¢ LSaVIHYG
yovaixag mov Bu tpwrtootatoet oty Avayévwnon; Try npotipnoyn tov yo Tov
nobo; H t8avinr popyn anekevbepwvetor no pall ¢ not 1 dMtovoyotnTa
nabe mommn. Ov popwég Sev Oa mpEemel va evoyomotoLvTol oA Vo
ekevbepwvovtat SLOTL HOVO ETol UTOEEL navelg vor Stanpivel Tig tALOTNTEG TOLC.
Ta 600 ddhwote noahabioa 610 Ovelpo tov Machaut amotehody xot Ttg vo Oderg
nabe petappacne. Kabe npoowno epnepieyet ) St tov o v adnbivn

noL TNV EMLTAXOTY).
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